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  Dit HOMEMADE elektronische boek is gemaakt


  voor uitsluitend persoonlijk gebruik.


  Het is niet bestemd voor commerciële doeleinden!


  Dus als u voor dit boek heeft betaald bent u opgelicht!


  1


  In Jake Bartons ogen waren machines altijd vrouwelijk, met alle bekoorlijkheid, kuren en kattigheid van een vrouw. En vanaf het moment dat hij ze voor het eerst onder het donkergroene bladerdak van de mangobomen zag staan, waren ze voor hem de ‘ijzeren hertoginnen’.


  Het waren er vijf, ze stonden op een afstandje van de andere verzamelingen overtollige en versleten uitrusting die His Majesty’s Government te koop aanbood. Het was juni, het moessonloze seizoen, maar toch leek de hitte op deze wolkeloze ochtend in Dares Salaam als een opgestookt fornuis naar een kookpunt te jagen en Jake ging dankbaar in de schaduw van de mangobomen staan, waar hij dichter bij zijn hertoginnen was en met zijn onderzoek kon beginnen.


  Hij keek de omheinde binnenplaats rond en constateerde dat hij zo te zien de enige was die belangstelling had voor de vijf voertuigen. De bonte menigte potentiële kopers rommelde in de hopen gebroken schoppen en houwelen, de rijen gehavende kruiwagens en wat er verder nog aan ondefinieerbare rotzooi bijeen lag.


  Na het flodderige tropenjasje dat hij droeg uitgegooid en over de tak van een mangoboom gehangen te hebben, wendde hij zich weer tot zijn hertoginnen.


  De hertoginnen waren aan lager wal geraakte aristocraten, hun scherpe maar gracieuze lijnen waren gerond door de verschoten en geblutste verflagen en de roestplekken die te zien waren. De kalongs, die met hun vossenkoppen naar beneden in de takken van de mangobomen hingen, hadden ze met hun drek bespat en uit hun oude gewrichten was olie en smeer gekropen, dat was aangekoekt met stof, zodat zich afzichtelijke zwarte vegen en klodders hadden gevormd.


  Jake kende hun afkomst en hun levensgeschiedenis en toen hij de kleine canvastas met zijn gereedschap weglegde, liet hij zijn gedachten nog even erover gaan. Vijf mooie stukken vakmanschap die op de koortskust van Tanganyika lagen te vergaan. De carrosserieën en chassis waren geconstrueerd door Schreider: de indrukwekkend hoge geschutkoepel waarin het open mitrailleurgat voor het Maxim machinegeweer hem nu aangaapte als een holle oogkas, de vierkante schuin oplopende verhoging van het motorhuis met zijn dikke pantserplaat en de keurige rijen zware klinknagels en de stalen kleppen die gesloten konden worden om de radiateur tegen vijandelijk vuur te beschermen. Ze stonden hoog op de wielen van gedreven metaal met hun massief rubberen banden en in zijn hart voelde Jake zich schuldig, omdat hij degene zou zijn die hun motoren zou losrukken en hun afgeleefde, maar fiere carrosserieën zou afdanken.


  Zo’n nonchalante behandeling hadden ze niet verdiend, deze strijdlustige ijzeren hertoginnen, die in hun jonge jaren de sluwe Duitse bevelhebber von Lettow-Vorbeck over de weidse vlakten en de ruige heuvels van Oost-Afrika hadden nagezeten. De doornen der wildernis hadden diepe littekens getrokken in de verf van de vijf wagens en op sommige plaatsen was het geweervuur op de pantserbekleding afgeschampt, met achterlating van duidelijk zichtbare kuiltjes in het staal. Dat waren hun hoogtijdagen geweest, in het cavaleriegelid trokken zij met vliegende wimpels ten strijde, een wolk van stof achter hen aanvoerend, ze dreunden en denderden door ravijnen en miereneterhopen, terwijl het donderend geweld van hun machinegeweren de Duitse askari’s in paniek voor hen uit dreef.


  Later waren de oorspronkelijke motoren vervangen door de prachtige nieuwe 6500 cc Bentley en waren ze geleidelijk in verval geraakt. Ze deden patrouillewerk langs de grens, joegen zo nu en dan een veedief na en, mishandeld door een reeks meedogenloze bestuurders, waren ze in een staat komen te verkeren die hen uiteindelijk op deze snikhete meidag in het jaar onzes Heren 1935 op de veilingplaats van de regering had doen belanden. Maar Jake wist dat zelfs het ruwe misbruik, waaraan zij waren blootgesteld de motoren niet volkomen kon hebben geruïneerd en daar was het hem om te doen.


  Hij stroopte zijn mouwen op als een arts die met een onderzoek gaat beginnen.


  ‘Of jullie het willen of niet, meisjes,’ mompelde hij, ‘hier komt ouwe Jake.’


  Hij was een lange man met een groot en benig lichaam, dat nu krampachtig in de nauwe ruimte van de carrosserie was voorovergebogen, maar hij werkte zo kalm en geconcentreerd, bijna in extase, dat hij geen erg had in het ongemak. Met zijn brede joviale mond floot Jake een deuntje waar geen eind aan kwam, de eerste maten van Tiger Rag, steeds weer opnieuw, en zijn ogen tuurden in het duister van het inwendige van de pantserwagen.


  Hij werkte snel, onderzocht de zuigerklep en het ontstekingsmechanisme, controleerde de toevoer van de achterin geplaatste brandstoftank, vond de kraantjes onder de bestuurdersplaats en gromde tevreden. Hij klauterde uit de geschutkoepel en liet zich van de hoge zijde van het voertuig zakken, waarna hij even pauzeerde om met zijn onderarm het dunne straaltje zweet weg te vegen dat aan zijn krullend zwarte haar ontsprong en over zijn wangen vloeide, maar onmiddellijk kwam hij weer in actie en sloeg de klemmen open waar de zijschotten van het gepantserde motorhuis mee waren bevestigd.


  ‘Schatje, schatje!’ fluisterde hij, toen hij de scherpe contouren van het oude Bentley motorblok onder de dikke laag stof en vuile smeer kon onderscheiden.


  Hij stak zijn handen met hun grote hoekige palmen en dikke spatelvormige vingers uit om het bijna strelend aan te raken.


  ‘Die schoften hebben je afgerost, liefje,’ fluisterde hij. ‘We laten je weer spinnen van genot, dat beloof ik je.’


  Hij trok de peilstok uit het ondercarter en nam een druppel olie tussen zijn vingers.


  ‘Verdomme!’ gromde hij met walging, toen hij voelde hoe korrelig het was; hij gooide de stok weer in het gat. Hij trok aan de bougies en liet een rondslenterende Afrikaan onder belofte van een shilling aan de slinger draaien, terwijl hijzelf met de palm van zijn hand de compressie voelde. In een hoog tempo werkte hij de pantserwagens de een na de ander af, hij onderzocht, peilde en testte, en toen hij de laatste onder handen had gehad, wist hij dat hij er drie met zekerheid weer aan het draaien kon krijgen, en misschien vier. Er zat er een bij die onherstelbaar kapot was. Er zat een barst in het motorblok waar hij te paard met gemak doorheen had kunnen rijden, en de zuigers waren zo hopeloos vastgelopen dat zelfs de vereende krachten, die Jake en zijn helper op de slinger uitoefenden, ze niet in beweging konden krijgen. In twee van de motoren ontbrak de hele carburateur-installatie, maar hij kon er een uit het wrak slopen. Dan kwam hij nog één carburateur te kort en hij gaf niet veel voor de kans dat hij er in Dares Salaam een op de kop kon tikken. Drie, daar kon hij in ieder geval op rekenen. Honderdtien pond per stuk, dat kwam op £ 330. Minus een uitgave van naar schatting honderd leverde de zaak hem een netto winst van tweehonderddertig pond op; want meer dan twintig pond per stuk zou hij vast niet voor deze wrakken hoeven te bieden. Terwijl Jake zijn Afrikaanse helper de beloofde shilling toewierp, kreeg hij een warm en tevreden gevoel van binnen. Tweehonderddertig pond was een hoop geld in deze magere hongerjaren.


  Een snelle blik op het horloge dat hij uit zijn achterzak te voorschijn haalde vertelde hem dat het nog meer dan twee uur zou duren voor de veiling officieel zou beginnen. Hij popelde van ongeduld om met die Bentleys aan het werk te gaan, en niet alleen om het geld. Voor Jake zou het liefdewerk zijn.


  Die in het midden beloofde de meeste kans op snelle resultaten.


  Hij zette zijn gereedschapstas op het gepantserde spatbord en koos een 3/8 inch moersleutel uit. Onmiddellijk vergat hij zijn omgeving.


  Een half uur later trok hij zijn hoofd weer uit het motorhuis, veegde zijn handen aan een handvol poetskatoen af en liep met grote passen naar de voorkant van het voertuig.


  De krachtige spieren van zijn rechterarm zwollen en plooiden toen hij de slinger ronddraaide en de zware motor met gemak in een gelijkmatig snorrend ritme aan het werk zette. Na een minuut draaien liet hij de slinger los en veegde zijn zweet weg met het poetskatoen, dat smeersporen op zijn wangen achterliet. Zijn ademhaling was snel maar regelmatig.


  ‘Meteen toen ik je zag wist ik al dat je een wijfje met temperament was,’ mompelde hij. ‘Maar je gaat doen wat ik wil. Reken maar.’ Opnieuw verdwenen zijn hoofd en schouders onder de motorkap, nog tien minuten waren de klinkende slagen van de moersleutel op het metaal en de monotone herhaling van Tiger Rag, laag en vals gefloten, te horen, en toen pakte Jake de slinger weer vast.


  ‘Je gaat doen wat ik wil, schatje, sterker nog: je gaat ervan genieten.’


  Hij zwaaide de slinger rond en met een nijdige schok trapte de motor terug, als de terugslag van een afgeschoten geweer, en de slinger vloog met zoveel vaart uit Jakes hand dat het hem z’n duim had gekost als hij daarmee tegendruk had uitgeoefend.


  ‘Jezus,’ fluisterde Jake, ‘valse kat die je bent!’ Hij klom in de koepel, stak zijn hand naar de hendels uit en stelde de ontsteking bij.


  Na de volgende zwaai met de slinger stootte en knalde ze, sloeg aan en begon luid te ronken, om vervolgens over te gaan op een gelijkmatiger ritme; ze trilde nog wat in haar onwrikbare positie, maar ze was tot leven gekomen.


  Jake deed een stap terug, zijn gezicht was bezweet en vuurrood van inspanning, maar zijn donkere ogen schitterden van plezier. ‘Schoonheid,’ zei hij. ‘Jij verrekte kleine schoonheid.’


  ‘Bravo,’ hoorde hij een stem achter zich zeggen. Jake schrok en draaide zich snel om. Hij was volkomen in beslag genomen door de machine en was vergeten dat er nog andere mensen op aarde rondliepen; hij voelde zich betrapt, alsof hij een blik had geworpen op een intiem en persoonlijk lichaamsdeel. Verwilderd keek hij naar de man die elegant tegen de stam van een mangoboom geleund stond.


  ‘Verdraaid knap werk, zeg,’ zei de vreemdeling en de klank van zijn stem was voldoende om de haartjes op Jakes nek steil overeind te doen komen. Het was een van die dure Engelse accenten.


  De man was gekleed in een crèmekleurig pak van kostbaar tropenlinnen en wit met bruine schoenen. Op zijn hoofd droeg hij een witte strohoed met een brede rand die een schaduw over zijn gezicht wierp. Maar toch kon Jake zien dat de man een vriendelijke glimlach en innemende omgangsvormen had. Hij was knap op een conventionele manier, had edele, regelmatige gelaatstrekken, een gezicht dat menig vrouwenhart sneller had doen slaan en heel goed paste bij de stem. Hij zou wel een hoge regeringsfunctionaris zijn, of een officier in een van de beroepsregimenten die in Dares Salaam gestationeerd waren. Iemand uit de betere standen, het establishment, met de van smalle diagonale streepjes voorziene stropdas, waarmee de Britten lieten zien in welk bolwerk van wetenschap ze hun ontwikkeling en hun maatschappelijke positie hadden verworven.


  ‘Je hebt haar snel aan de praat gekregen.’ De man stond heel gracieus tegen de mangoboom geleund, met zijn enkels over elkaar geslagen en een van zijn handen diep in de zak van zijn jasje gestoken. Hij glimlachte weer en ditmaal kon Jake de spottende, uitdagende uitdrukking in zijn ogen beter zien. Hij had hem verkeerd getaxeerd. Dit was niet een van die halfzachte heertjes. Het waren piratenogen, spottend en wolfachtig, gevaarlijk als de flikkering van een mes in een donker steegje.


  ‘Ik twijfel er geen moment aan dat de andere in dezelfde staat verkeren.’ Het was een vraag, geen constatering.


  ‘Nou, je hebt het mis, vriend.’ Jake was pijnlijk geschrokken. Het was absurd dat die fijne meneer serieuze belangstelling kon hebben voor de vijf wagens, maar als dat zo was, dan had Jake hem zojuist een uitstekende demonstratie van hun waarde gegeven. ‘Dit is de enige die nog een beetje wil lopen en zelfs zij is niet veel zaaks meer. Hoor d’r maar eens tekeergaan. Ze lijkt wel helemaal dolgedraaid.’


  Hij stak zijn hand onder de motorkap en aardde de magneet. Het geluid van de motor stierf plotseling weg. ‘Oud roest,’ riep hij en spuugde op de grond, naast het voorwiel, niet erop. Dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen. Toen pakte hij zijn gereedschap bij elkaar, gooide zijn jasje over zijn schouder, tilde zijn tas op en zonder de Engelsman nog een blik waardig te keuren, wandelde hij op zijn gemak naar de ingang van het werkterrein.


  ‘Je gaat dus niet bieden, beste kerel?’ De vreemdeling had zijn positie bij de mangoboom verlaten en liep met hem op.


  ‘God, nee.’ Jake probeerde zijn stem zo verachtelijk mogelijk te laten klinken. ‘En jij?’


  ‘Wel, wat zou ik moeten beginnen met vijf kaduke pantserwagens?’ De man lachte even in stilte en ging verder: ‘Yankee, niet? Texas?’


  ‘Je hebt in m’n post zitten lezen.’


  ‘Monteur?’


  ‘Ik doe m’n best.’


  ‘Iets van me drinken?’


  ‘Geef me liever het geld. Ik moet een trein halen.’


  De elegante vreemdeling lachte weer, een mild vriendelijk lachje. ‘Nou, een goeie reis dan, kerel,’ zei hij, en Jake liep met grote passen het terrein af en begaf zich in de stoffige broeiend hete straten van Dares Salaam, zonder nog één keer om te kijken, terwijl hij met zijn resolute stappen en de stand van zijn schouders probeerde duidelijk te maken dat zijn vertrek definitief was.


  Jake vond om de eerste hoek en op minder dan vijf minuten lopen van het werkterrein een café waar hij zich kon schuilhouden. Het Tuskerbier dat hij had besteld was bloedwarm, maar hij dronk het; hij maakte zich zorgen. Die Engelsman zat hem niet lekker, zijn belangstelling was te levendig om alleen maar nieuwsgierigheid te zijn. Aan de andere kant zou Jake misschien boven de twintig pond moeten gaan waar hij op had gerekend. Uit de binnenzak van zijn jasje haalde hij de versleten varkensleren portefeuille die al zijn wereldse rijkdom bevatte en terwijl hij het tafelblad als een scherm gebruikte, telde hij het pakje bankbiljetten.


  Vijfhonderdzeventien pond Bank of England-biljetten, driehonderd-zevenentwintig United States-bankpapier en vierhonderdnegentig Oost-Afrikaanse shillings was geen groot fortuin waarmee hij het kon opnemen tegen figuren als die sjieke Engelsman. Hoe dan ook, Jake dronk zijn warme bier uit, klemde zijn lippen op elkaar en keek nog eens op zijn horloge. Hij had nog vijf minuten voor het twaalf uur was.


  Majoor Gareth Swales was enigszins geschrokken, maar absoluut niet verrast toen hij de forse Amerikaan opnieuw op het werkterrein zag verschijnen op een manier die duidelijk onopvallend bedoeld was, maar hem deed denken aan bokser Jack Dempsey die steels op een naaikransje komt binnensluipen.


  Gareth Swales zat in de schaduw van de mangobomen op een omgekeerde kruiwagen, waarover hij eerst een zijden zakdoek had uitgespreid om het fijne linnen van zijn pak te beschermen. Hij had zijn strohoed afgezet; zijn haar was uiterst zorgvuldig bijgeknipt en gekamd, het had die zeldzame kleur tussen goudblond en rood in en glansde zacht in de zon. Hij had kleine spikkeltjes grijs aan zijn slapen. Zijn snor had dezelfde kleur als zijn haar en was keurig aangepast aan de golvende lijn van zijn bovenlip.


  De felle tropenzon had zijn gezicht een kastanjebruine kleur gegeven zodat het contrasterende blauw van zijn ogen verrassend bleek en fel overkwam, toen hij naar Jake Barton keek, die de binnenplaats overstak om zich te voegen bij het groepje kopers onder de mangobomen. Hij zuchtte in kalme berusting en richtte zijn oog weer op de gevouwen envelop waarop hij zijn financiële berekeningen aan het maken was.


  Hij was er slecht aan toe, het afgelopen anderhalf jaar was hem niet bepaald gunstig gezind geweest. De lading die op de Liao Rivier door de Japanse kanonneerboot in beslag genomen was toen hij nog maar vier uur verwijderd was van het moment waarop hij aan de Chinese bevelhebber in Moekden zou leveren en betaald zou krijgen, had hem al het kapitaal gekost dat hij in tien jaar had opgebouwd. Hij had zijn vindingrijkheid en een flinke dosis financiële handigheid in het werk moeten stellen om de collectie bij elkaar te krijgen die op dit moment lag opgeslagen in het pakhuis no. 4 aan de kade van de haven van Dares Salaam. Zijn kopers zouden over twaalf dagen komen om de waren in ontvangst te nemen en de vijf pantserwagens zouden de collectie prachtig completeren.


  Pantserwagens, allemachtig, hij kon zijn eigen prijs bepalen. Alleen vliegtuigen zouden uit het oogpunt van zijn cliënt nog wenselijker zijn geweest. Toen Gareth ze die ochtend voor het eerst in hun verwaarloosde en vervallen staat van onderhoud had gezien, had hij ze volledig afgeschreven. Hij had op het punt gestaan zich weer om te draaien, toen hem de twee lange gespierde benen waren opgevallen die uit het inwendige van een van de voertuigen staken, en hij de nauwelijks herkenbare melodie van Tiger Rag hoorde fluiten.


  Nu wist hij dat er tenminste één bij zat die kon lopen. Een paar liter verf en nieuwe Vickers-machinegeweren in de mitrailleurgaten en de vijf machines zouden er weer prachtig bijstaan. Gareth zou een van zijn met recht befaamde verkooptechnieken toepassen. Hij zou de ene goede motor starten en het machinegeweer afvuren, goeie genade, die ouwe prins zou meteen zijn portefeuille trekken en met goudstukken om zich heen strooien.


  Alleen die vervloekte Yankee kon hem nog dwars zitten, het zou hem een paar pond extra kosten om hem uit te schakelen, maar Gareth maakte zich niet al te veel zorgen. Die man zag ernaar uit dat hij nauwelijks een biertje kon bekostigen.


  Gareth veegde even over zijn mouw, waar zich misschien een stofje had vastgehecht. Hij zette zijn panamahoed weer op zijn gouden hoofd, drukte de brede rand zorgvuldig in de juiste positie en verwijderde de lange dunne sigaar van zijn lippen om de as te inspecteren, waarna hij opstond en op het groepje mensen afslenterde.


  De vendumeester was een kabouterachtige Sikh in een zwart zijden pak, die zijn baard onder zijn kin had opgerold en een grote oogverblindend witte tulband om zijn hoofd had gewikkeld.


  Hij was als een klein zwart vogeltje neergestreken op de geschutkoepel van de voorste pantserwagen en met klaaglijke stem richtte hij zich tot het publiek, dat met uitdrukkingloze gezichten en glazige ogen onaandoenlijk naar hem opkeek.


  ‘Kom heren, laat mij een zoetvloeiende stem horen uitroepen: “Tien pond.” Hoor ik “tien pond per stuk” voor deze prachtige vervoermiddelen?’


  Hij hield zijn hoofd scheef en luisterde naar de hete middagbries die door de toppen van de mangobomen suizelde. Niemand bewoog, niemand sprak.


  ‘Vijf pond, dan? Zijn er onder u slimme heren die vijf pond bieden? Twee pond tien, heren, voor maar vijftig shillings deze vorstelijke machines, deze sublieme, deze prachtige…’ Hij maakte de zin niet af en sloeg zijn ogen neer, waarbij hij een teer chocoladebruin handje tegen zijn voorhoofd gedrukt hield. ‘Een prijs, mijne heren. Alstublieft, doet u een eerste bod.’


  ‘Eén pond!’ riep een stem met een zangerig Texaans accent. Een seconde lang verroerde de Sikh zich niet, toen richtte hij zijn hoofd dramatisch langzaam op en staarde naar Jake, die hoog boven de menigte om hem heen uittorende.


  ‘Eén pond?’ fluisterde de Sikh met hese stem. ‘Twintig shilling per stuk voor deze sublieme, deze prachtige…’ Hij maakte ook nu zijn zin niet af en schudde bedroefd met zijn hoofd. Toen kwam er plotseling verandering in zijn houding, hij werd levendig en zakelijk. ‘Eén pond geboden. Hoor ik twee, twee pond? Niemand meer dan één pond? Eén pond, eenmaal…!’


  Gareth Swales drong naar voren en, wonderbaarlijk als het was, de menigte stapte eerbiedig opzij en maakte ruim baan.


  ‘Twee pond.’ Hij sprak zachtjes, maar in het doodse zwijgen was zijn Stem duidelijk te horen. Jakes lange hoekige lichaam verstijfde en een donkere wijnkleurige blos verspreidde zich langzaam van zijn nek over zijn hele gezicht. Langzaam draaide hij zijn hoofd en keek naar de Engelsman die de voorste rij nu had bereikt.


  Op Gareths gezicht verscheen een stralende glimlach en hij tikte bij wijze van antwoord op Jakes blik tegen de rand van zijn panama. Het commerciële instinct van de Sikh voelde de rivaliteit tussen de beide mannen meteen aan en zijn humeur ging erop vooruit.


  ‘Twee geboden…’ tjilpte hij.


  ‘Vijf,’ snauwde Jake.


  ‘Tien,’ mompelde Gareth en Jake voelde hoe er langzaam een verhitte, ontembare woede in hem opkwam. Hij kende dit gevoel maar al te goed en probeerde het tevergeefs te bedwingen. Het was een wilde rode vloedgolf die zijn gezond verstand verzwolg.


  De menigte roerde zich van plezier en alle hoofden zwenkten vereend naar de forse Amerikaan.


  ‘Vijftien,’ zei Jake en alle hoofden zwenkten terug naar de slanke Engelsman.


  Gareth maakte een gracieuze hoofdbuiging.


  ‘Twintig,’ piepte de Sikh verrukt. ‘Twintig geboden.’


  ‘En vijf.’ Heel vaag, achter de nevelen van zijn woede, wist Jake dat hij onder geen beding mocht dulden dat die Engelsman de wagens kreeg. Als hij ze niet kon kopen, zou hij ze verbranden.


  De Sikh keek Gareth met fonkelende gazelleogen aan.


  ‘Dertig, sir?’ vroeg hij en Gareth grijnsde ongedwongen en wuifde met zijn sigaar. Meer en meer maakte een hevige ontsteltenis zich van hem meester: het bedrag dat, naar hij had gemeend, de limiet van de Amerikaan zou zijn was allang gepasseerd.


  ‘En nog vijf.’ De hevigheid van zijn opwinding maakte Jakes stem vlijmscherp. Ze waren van hem, ook al kostte het hem elke shilling uit zijn portefeuille, hij moest ze hebben.


  ‘Veertig.’ Gareth Swales’ glimlach had iets aan spontaniteit moeten inboeten. In hoog tempo naderde hij zijn eigen limiet. De condities van de veiling waren cash of door de bank gegarandeerde cheques. Lang geleden had hij alle cash-bronnen die hem ter beschikking stonden uitgeput en elke bankmanager die een cheque van Gareth Swales garandeerde, kon rekenen op spoedige verandering van werkkring. ‘Vijfenveertig.’ Jakes stem klonk hard en onverzoenlijk; in hoog tempo naderde hij het bedrag waar zijn voordeel uit niets anders zou bestaan dan de voldoening dat hij die Engelsman een hak kon zetten. ‘Vijftig.’


  ‘En vijf.’


  ‘Zestig.’


  ‘En nog vijf.’


  Dit was het punt waarop Jakes inkomsten en uitgaven even groot zouden zijn, hierna zou hij zijn goeie geld in het water gooien.


  ‘Zeventig,’ zei Gareth Swales nadrukkelijk langzaam, en dat was zijn limiet. Tot zijn spijt zag hij alle hoop op een gemakkelijke verwerving van de wagens vervliegen. Driehonderdvijftig pond vertegenwoordigen het totaal van zijn liquide middelen; hij moest stoppen met bieden. Nou ja, op deze eenvoudige manier was het niet gelukt. Er waren nog wel tien andere manieren en op een daarvan zou Gareth Swales in het bezit komen van de wagens. Allemachtig, het kon best zijn dat de prins tot duizend per stuk ging en hij was niet van plan een winst in die orde van grootte te laten schieten, omdat hij toevallig een paar armzalige honderdjes te kort kwam.


  ‘Vijfenzeventig,’ zei Jake.


  De omstanders mompelden en alle ogen waren weer gericht op majoor Gareth Swales.


  ‘Edele heer, hoor ik u tachtig bieden?’ vroeg de Sikh gretig. Zijn provisie was vijf procent.


  Gracieus, maar spijtig schudde Gareth zijn hoofd.


  ‘Nee, beste kerel. Het was niet meer dan een plotselinge inval.’ Over de hoofden van de menigte heen lachte hij Jake toe. ‘Dat je er maar veel plezier van mag hebben,’ zei hij en hij baande zich een weg naar de uitgang. Het had duidelijk geen enkele zin die Amerikaan nu al te benaderen. Die man was buiten zichzelf van woede en als Gareth hem goed had beoordeeld, was hij het type dat lucht placht te geven aan zijn gemoed door met zijn knuisten te zwaaien. Lang geleden was Gareth Swales al tot het inzicht gekomen dat alleen stommelingen vechten, mensen met hersens voorzien hen van de middelen om dat te doen, met winst natuurlijk.


  Er gingen drie dagen voorbij voor Jake Barton de Engelsman terugzag, in die tijd had hij de vijf ijzeren hertoginnen naar de rand van de stad versleept, waar hij tussen een groepje Afrikaanse mahoniebomen zijn tenten had opgeslagen aan de oever van een klein riviertje.


  Met een takel die hij over de tak van een mahonieboom had gegooid hees hij de motoren op en tot diep in elke nacht bleef hij er bij het flakkerend schijnsel van een stormlantaarn aan werken.


  Hij vleide de machines met lieve woordjes, herstelde en goochelde met defecte en versleten onderdelen, smeedde andere op zijn houtskoolkomfoor, bleef onophoudelijk fluiten, vloekte en zweette en construeerde, en op de middag van de derde dag had hij drie van de Bentleys aan het draaien gekregen. Geplaatst op geïmproviseerde houtblokken hadden ze onder zijn liefdevolle handen weer iets van hun vroegere glans en glorie herwonnen.


  In de lome hitte van de derde middag verscheen Gareth Swales in Jakes kamp. Hij kwam in een riksja die getrokken werd door een half naakte en zwetende zwarte man; hij hing met de gratie van een rustend luipaard op de gecapitonneerde zitplaats en zag er koel uit in zijn sneeuwwitte linnen van weergaloze snit.


  Jake, die juist een motor aan het afstellen was, richtte zich op. Hij werkte met ontbloot bovenlijf en zijn armen zaten tot aan de ellebogen onder de zwarte smeer. Het zweet glom op zijn schouders en borst, alsof hij geolied was.


  ‘Je hoeft niet te stoppen,’ zei Jake zachtjes. ‘Gewoon door blijven rijden, vriend.’


  Gareth grijnsde hem innemend toe en tilde van de zitplaats naast hem een grote zilveren champagnekoeler omhoog, met een dun vrieslaagje en rinkelende ijsblokjes. De halzen van een tiental flesjes Tuskerbier staken boven de rand van de koeler uit.


  ‘Een zoenoffer, beste kerel,’ zei Gareth en Jake kreeg zo’n dorst dat zijn keel heftig samentrok en hij een ogenblik lang geen woord kon uitbrengen.


  ‘Een geschenk, zonder verplichtingen. Nou?’


  Zelfs in deze benauwend vochtige hitte was Jake Barton zo totaal opgegaan in zijn werk dat hij in drie dagen maar weinig vocht tot zich had genomen, en niets daarvan was licht goudkleurig, bruisend en ijsgekoeld geweest. Zijn ogen werden vochtig, zo hevig was zijn verlangen. Gareth stapte uit de riksja en kwam met de champagnekoeler onder zijn arm naar hem toe.


  ‘Swales,’ zei hij. ‘Majoor Gareth Swales,’ en hij stak zijn hand uit. ‘Barton, Jake.’ Jake pakte de hand vast, maar zijn ogen waren nog steeds onafgewend gevestigd op de koeler.


  Twintig minuten later zat Jake tot aan zijn middel in een stomend hete ijzeren badkuip, die in de openlucht onder de mahoniebomen was neergezet. Het flesje Tusker stond binnen handbereik en een vrolijk deuntje fluitend schoof hij de klodders zeepsop onder zijn oksels en over de donkere harige vlakte van zijn borst.


  ‘De narigheid was dat we meteen op voet van oorlog stonden,’ legde Gareth uit en nam kleine teugjes uit het flesje Tuskerbier. Hij deed het alsof hij Dom Pérignon uit een kristallen fluitglas dronk. Hij lag achterover geleund in Jakes enige canvas vouwstoel onder het schaduwzeil van de oude verbleekte tent.


  ‘Vriend, je had bijna een voet van oorlog tegen je achterwerk.’ Maar het was een dreigement zonder vuur, gemarineerd in Tusker.


  ‘Ik kan best begrijpen hoe je je voelde,’ zei Gareth. ‘Maar ja, je had me wel degelijk gezegd dat je niet zou bieden. Had je me de waarheid maar verteld, dan hadden we een regeling kunnen treffen.’


  Jake stak een met zeepschuim bedekte hand uit en bracht het flesje Tusker naar zijn lippen. Hij slikte tweemaal, zuchtte en liet een zachte boer.


  ‘Moge het je bekomen,’ zei Gareth en hij ging verder: ‘Toen ik besefte dat jij serieus aan het bieden was, heb ik me teruggetrokken. Ik wist dat jij en ik later een overeenkomst konden sluiten die in ons beider belang was.’


  ‘Ga verder. Ik luister,’ merkte Jake op.


  ‘Juist.’ Gareth haalde zijn sigarenkoker te voorschijn, koos er zorgvuldig een uit en leunde voorover om hem heel voorzichtig tussen Jakes begerige lippen te steken. Hij streek aan de zool van zijn laars een lucifer aan en schermde de vlam voor Jake af.


  ‘Het lijkt me een duidelijke zaak dat jij een koper voor die wagens hebt, of niet soms?’


  ‘Ik luister nog steeds.’ Met zichtbaar genot blies Jake een grote wolk sigarenrook uit.


  ‘Je hebt waarschijnlijk al een vaste prijs, en ik ben bereid die prijs te overtreffen.’


  Jake nam de sigaar uit zijn mond en keek Gareth voor het eerst recht in de ogen.


  ‘En voor die prijs wil je alle vijf de wagens in de conditie waarin ze nu verkeren?’


  ‘Inderdaad,’ zei Gareth.


  ‘En als ik je nou zeg dat er maar drie kunnen lopen? Die andere twee zijn hopeloos verknald.’


  ‘Dat zou mijn aanbod niet beïnvloeden.’


  Jake stak zijn hand uit en dronk het flesje Tuskerbier leeg. Gareth maakte een andere voor hem open en legde die in zijn hand.


  Jake dacht snel over het aanbod na. Hij had een open contract met de ‘Anglo-Tanganyika Sugar Company’, waaraan hij suikerrietmolens met benzinemotoren leverde, tegen een vaste prijs van £ 110 per stuk. Van de drie wagens kon hij er drie maken, een maximum van £ 330. Het aanbod van de Engelsman sloeg op alle vijf, tegen een nog vast te stellen prijs.


  ‘Ik heb er verrekte veel werk in zitten,’ zei Jake om hem een beetje week te maken.


  ‘Dat zie ik.’


  ‘Honderd vijftig pond per stuk, voor alle vijf. Dat maakt zevenhonderdvijftig.’


  ‘En dan zet je de motoren er weer in en zorgt dat ze er allemaal piekfijn uitzien?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘Afgesproken,’ zei Gareth. ‘Ik wist wel dat we het eens zouden worden.’


  Ze keken elkaar met een stralend gezicht aan. ‘Ik zal meteen voor een koopakte zorgen.’ Gareth haalde een chequeboek te voorschijn. ‘En dan geef ik je mijn cheque voor het hele bedrag.’


  ‘Je wat?’ Jakes gezicht verstrakte.


  ‘Mijn cheque ten laste van mijn privérekening bij Coutts op Piccadilly.’


  Het was waar, Gareth Swales had een rekening bij Coutts, maar volgens zijn laatste overzicht was deze gedebiteerd voor het bedrag van achttien pond zeventien en zes pence. De manager had hem een gepeperde brief geschreven, in rode inkt.


  ‘Zo safe als de Bank of England.’ Gareth zwaaide met zijn chequeboek. Het zou nog drie weken duren voor de cheque in Londen werd aangeboden… en prompt zou worden geweigerd. Tegen die tijd hoopte hij, was hij al op weg naar Madrid. Als de schone schijn hem niet bedroog ontwikkelde zich in die contreien een profijtelijk handelsklimaat en hij, Gareth Swales, zou dan over het kapitaal beschikken om dat uit te buiten.


  ‘Ik heb het niet zo op cheques.’ Jake haalde de sigaar uit zijn mond. ‘Ik krijg er de zenuwen van. Als het jou niets uitmaakt heb ik de zevenhonderdvijftig liever in contanten.’


  Gareth trok zijn lippen samen. Wel, op deze gemakkelijke manier zou het dus ook niet gaan.


  ‘Goeie genade,’ zei hij. ‘Dan moet je wel even geduld hebben.’


  ‘Neem je gemak maar,’ zei Jake met een grijnslach. ‘Als ik het maar vóór morgenmiddag twaalf uur heb. Dat is de levertijd die ik met mijn oorspronkelijke koper heb afgesproken. Als je hier eerder dan twaalf uur bent, met het geld, dan zijn ze helemaal van jou.’ Hij ging plotseling staan in het bad, een vloedgolf zeepwater spoelde over de randen en zijn zwarte bediende reikte hem een handdoek aan.


  ‘Heb je plannen voor het diner?’ vroeg Gareth.


  ‘Ik denk dat Aboe hier wel een van zijn leeuwedoderprakken op het vuur heeft staan.’


  ‘Zou je mijn gast willen zijn in het Royal?’


  ‘Ik heb je bier gedronken, waarom zou ik je voedsel niet eten?’ antwoordde Jake heel redelijk.


  De eetzaal van het Royal Hotel had een hoog plafond en langwerpige, van horren voorziene schuiframen. De mechanische ventilatoren die aan het plafond waren bevestigd, zetten de warme vochtige lucht traag wentelend om in een surrogaat van koelheid en Gareth Swales was een uitstekend gastheer.


  Zijn innemende charme was onweerstaanbaar en zijn keuze uit menu- en wijnkaart gaf Jake zo’n behaaglijk en voldaan gevoel dat ze als oude vrienden met elkaar lachten, en het deed hen bijzonder veel plezier te ontdekken dat ze gemeenschappelijke kennissen hadden, voor het merendeel barkeepers en bordeelhouders in verscheidene delen van de wereld, en dat hun belevenissen wel eens parallel hadden gelopen. Gareth had zaken gedaan met een rebellenleider in Venezuela in dezelfde tijd dat Jake hielp bij het aanleggen van het spoorwegnet in dat zelfde land. Jake was eerste machinist geweest op een Blake Line coaster die op China voer, toen Gareth bezig was geweest contact te leggen met de Chinese communisten op de Gele Rivier.


  Ze waren tegelijk in Frankrijk geweest en op die verschrikkelijke dag in Amiens, toen de Duitse machinegeweren Gareth Swales binnen zes uur van luitenant tot majoor hadden gepromoveerd, had Jake zes kilometer verderop in de linies gezeten, als sergeant-chauffeur in het Royal Tank Korps, tijdelijk gedetacheerd bij het Engelse leger.


  Ze ontdekten dat ze bijna even oud waren, geen van tweeën was de veertig al gepasseerd, maar vonden dat ze in die korte spanne tijds veel van de wereld hadden gezien en een hoop ervaring hadden opgedaan. Ze herkenden in elkaar dezelfde rusteloosheid die hen steeds weer naar nieuwe avonturen dreef, nooit verbleven of werkten ze ergens lang genoeg om er wortel te schieten, ze waren vrij van kroost en bezittingen, van vrouw en verantwoordelijkheden, ze begonnen enthousiast aan elk avontuur en lieten het zonder wroeging of spijt weer schieten. Altijd vooruit, nooit achterom kijken.


  Nu er wederzijds begrip tussen hen was ontstaan, begonnen ze respect voor elkaar te krijgen. Halverwege de maaltijd zag geen van beiden de ander nog minachtend als ‘die Engelsman’ of ‘Yank’, maar dit betekende geenszins dat Jake bereid was cheques te accepteren of dat Gareth zijn plannen om in het bezit te komen van de vijf pantserwagens had opgegeven.


  Ten slotte liet Gareth de laatste paar druppels cognac over de binnenkant van zijn grote glas rollen en keek op zijn zakhorloge…


  ‘Negen uur. Het is te vroeg om naar bed te gaan. Wat gaan we doen?’


  ‘Er zijn twee nieuwe meiden bij Madame Cecil. Ze zijn met de mailboot gekomen,’ stelde Jake voor.


  Gareth wees dit voorstel vlug van de hand.


  ‘Later misschien, maar niet zo vroeg na het eten, dan komt mijn maag in opstand. Wat zou je zeggen van een spelletje kaart? In de club is meestal wel een redelijk potje te spelen.’


  ‘Daar komen we niet in. We zijn geen leden.’


  ‘Ze hebben connecties met mijn club in Londen, ouwe jongen. Ik introduceer je wel even.’


  Ze hadden anderhalf uur gespeeld. Jake genoot van het spel. Hij hield van de stijl van het etablissement, hijzelf speelde meestal in minder luisterrijke gelegenheden, het kamertje achter de bar, een omgekeerde sinaasappelkist achter de hoofdketel in een machinekamer, of een geïmproviseerd spelletje in een pakhuis op de kade.


  Dit was een doodstille kamer met gedrapeerde fluwelen gordijnen, lambriseringen van donker hout op alle wanden, donker getinte olieverfschilderijen en jachttrofeeën: leeuwen met ruige manen, een buffel die zijn kolossale ronde horens triest liet hangen; al deze wezens keken met hun glazige ogen vanaf de wand de kamer in.


  Van de drie biljarttafels kwam het bescheiden klikken van de ivoren ballen; een half dozijn spelers hadden hun jacquets uitgetrokken en leunden in rokhemden en bretels, met zwarte dassen en zwarte pantalons over de met dik groen laken overtrokken tafels om hun series te maken.


  Er waren drie tafels waar contractbridge werd gespeeld en vanwaar het gemompel was te horen van bod en tegenbod in de gecultiveerde tonen van de Britse upper ten, alle spelers gekleed in wat in Jakes ogen pinguïnpakken waren, zwart en wit, met zwarte strikjes.


  De kelners slopen blootsvoets en nauwelijks hoorbaar tussen de tafels door, in tot aan hun enkels reikende witte gewaden en met pillendoosachtige fezzen op hun hoofd, zodat ze op priesters van een eeuwenoude religie leken. Ze droegen serveerbladen van schitterend kristalglas.


  Er was maar één tafel waar poker werd gespeeld, een reusachtig teakhouten gevaarte met verzonken koperen asbakken en kuiltjes en vakken voor de whiskyglazen en de gekleurde ivoren fiches. Jake was de enige van de vijf spelers aan de tafel die geen avondkleding droeg. De andere drie waren het soort pokerspelers dat Jake dolgraag, uitsluitend voor zijn genoegen achter slot en grendel zou zetten.


  Een van hen was een Britse edelman, in Afrika om de wildstand te decimeren. Hij was zojuist uit de binnenlanden teruggekeerd, waar een blanke jager eerbiedig met een zwaar kaliber geweer naast hem had gestaan, terwijl de edelman ontzaglijke aantallen buffels, leeuwen en rinocerossen neermaaide. Deze heer had een nerveuze tic onder zijn rechteroog, het spiertje vertrok wanneer hij drie van een soort of een nog betere kaart in zijn vingers had. Ondanks deze handicap maakte een fenomenale serie goede kaarten het hem mogelijk om, afgezien van Jake, de enige winnaar aan de tafel te zijn.


  Er zat ook een koffieplanter aan de tafel met een donkerbruin en geglooid gezicht, die onwillekeurig sissende geluidjes produceerde als hij een gokje waagde of een goede combinatie op tafel kon leggen.


  Aan Jakes rechterhand zat een al wat oudere bestuursambtenaar met dun haar en een koortsige gelaatskleur waar het klamme zweet op uitbrak als hij meende dat hij de pot zou winnen, een verwachting die zelden uitkwam. Na een uur voorzichtig spelen had Jake iets meer dan honderd pond gewonnen en in zijn binnenste, waar zijn maaltijd nog bezig was te verteren, had hij een warm en tevreden gevoel. Het enige element dat een gevoel van onrust in hem teweegbracht, was zijn nieuwe vriend en beschermheer.


  Gareth Swales zat op zijn gemak aan tafel, hij converseerde met de edelman als met een gelijke, daalde minzaam af tot de planter en had medelijden met de bestuursambtenaar, die zo ongelukkig in het spel was. Hij had geen groot bedrag gewonnen of verloren, maar hanteerde de kaarten niettemin met een behendigheid die indrukwekkend was. In zijn lange spitse vingers, met zorgvuldig gemanicuurde nagels, ruisten en ritselden, schoven en snapten de kartonnen rechthoekjes met een snelheid die het oog tartte.


  Heel onopvallend sloeg Jake majoor Gareth Swales nauwkeurig gade. Kan een gever, zelfs een gever met de hand van een goochelaar, een spel kaarten vals schikken zonder er tijdens het schudden naar te kijken, en wanneer Gareth het spel in zijn handen had, keek hij er nooit naar. Hij sloeg zijn ogen niet eens neer, maar keek heel nonchalant naar de gezichten van de andere spelers en praatte rustig door. Jake begon zich enigszins op zijn gemak te voelen.


  De planter gaf hem vier kaarten, een open flush, en hij vulde ze aan met harten zes. De bestuursambtenaar, die een onverzadelijke nieuwsgierigheid had, ging mee toen hij de inzet verhoogde tot twintig pond en slaakte een zucht van teleurstelling toen hij de ivoren fiches in de pot moest leggen en Jake ze wegveegde en netjes voor zich opstapelde.


  ‘Laten we een nieuw spel nemen…’ zei Gareth met een glimlach, en hij stak een vinger omhoog om een bediende te wenken, ‘en hopen dat dat een eind maakt aan je veine.’


  Gareth liet de anderen de verzegelde sluiting van het nieuwe pak inspecteren, stak zijn duimnagel in het spel en haalde de maagdelijke kaarten, met fietswielen op de achterkant, uit het doosje. Hij liet ze uitwaaieren, trok de jokers eruit en begon te schudden, terwijl hij op hetzelfde moment aan een erg grappige en obscene anekdote begon over een bisschop die per ongeluk in het damestoilet van Charing Cross Station verzeild geraakt was. Hij had een minuut of twee nodig om de grap te vertellen en onder het gebulder van mannelijk gelach dat erop volgde begon Gareth te delen. Hij liet de kaarten over het groene laken zeilen, zodat er voor iedere speler een keurig stapeltje kwam te liggen. Jake was de enige die had gemerkt dat tijdens de aangrijpende wederwaardigheden van de bisschop in het damestoilet Gareth de kaarten, onder het delen in pakjes had verdeeld en dat telkens wanneer hij de twee pakjes opnam, hij met zijn polsen draaide zodat de kaarten een fractie van een seconde van elkaar schoven en te zien waren.


  Bulderend van het lachen pakte de baron zijn kaarten op en keek ernaar. Hij verslikte zich in de volgende bulderlach en zijn ooglid begon te schokken en te trekken, alsof het de liefde bedreef met zijn neus. Aan de andere kant van de tafel zoog de planter luid sissend lucht naar binnen en legde zijn kaarten vlug op tafel om ze meteen met beide handen te bedekken. Aan Jakes rechterhand begon het gezicht van de bestuursambtenaar als gepoetst geel ivoor te glimmen en vanonder zijn wijkende haarlijn kwam een dun straaltje zweet, dat over zijn neus liep en ongehinderd op het frontje van zijn rokhemd druppelde, terwijl hij – zelf onafgebroken op zijn kaarten staarde.


  Jake pakte zijn eigen kaarten op en keek naar de drie vrouwen die hij had gekregen. Hij zuchtte en begon op zijn beurt een verhaal te vertellen.


  ‘Toen ik nog eerste machinist was op de Harvest Maid en we in Kowloon voor anker lagen, bracht de schipper een duur fatje aan boord en met zijn allen gingen we kaarten. De inzetten bleven maar omhoogschieten en vlak na middernacht is dat fatje aan het delen en hij geeft ons een prachtkaart.’


  Niemand scheen naar Jakes verhaal te luisteren, ze waren geheel in beslag genomen door hun kaarten.


  ‘De schipper kwam uit met vier heren, ik kreeg vier boeren en de scheepsarts moest het doen met vier tienen.’


  Jake schoof de vrouwen naast elkaar en onderbrak zijn verhaal, terwijl Gareth Swales de bestuursambtenaar de twee kaarten gaf waar hij om gevraagd had.


  ‘Het fatje zelf nam één kaart van de stapel en we begonnen als gekken te bieden. We gooiden alles wat we bezaten in de pot. Dank je, vriend, ik neem er ook twee.’


  Gareth wierp twee kaarten over de tafel en Jake ecarteerde voordat hij ze opnam. ‘Zoals ik al zei, we hadden ons ondergoed al bijna uitgetrokken om alles in te zetten. Ik had iets meer dan duizend dollar in de pot liggen…’


  Jake schoof de nieuwe kaarten een klein stukje open en kon ternauwernood een grijns onderdrukken. Alle dames waren aanwezig. Vier mooie vrouwtjes lachten hem toe.


  ‘We tekenden schuldbekentenissen, we zetten onze gages in, en het fatje bleef rustig meespelen, hij dreef de inzet niet op maar ging steeds met het bod mee.’


  Gareth gaf de baron een kaart en trok er zelf ook een. Nu luisterden ze wel naar het verhaal, hun blikken schoten heen en weer tussen Jakes lippen en hun eigen kaarten.


  ‘Nou, toen kwamen de kaarten op tafel. We moesten over een stapel geld, die tot aan het plafond kwam, kijken om elkaar te zien, en het fatje was ons allemaal de baas met een straight flush. Ik zie het nog voor me, in klaveren, drie tot de acht. De schipper en ik hadden twaalf uur nodig om van de schok te bekomen en toen hebben we uitgerekend hoe groot de kans was dat er toevallig zulke kaarten werden gedeeld; het was zestien miljoen tegen één of daaromtrent. Zoveel geluk kon het fatje niet hebben gehad en we gingen hem zoeken. Vonden hem ten slotte in het Peninsula Hotel, waar hij ons zuurverdiende geld aan het verteren was. We zouden die dagen weer uitvaren. Onze ketels waren koud. We zetten het fatje er bovenop en begonnen te stoken. Moesten hem vastbinden, natuurlijk, en na een paar uur smeulden zijn botten als kastanjes.’


  ‘Goeie genade!’ riep de edelman uit. ‘Wat afschuwelijk.’


  ‘Zeg dat wel,’ viel Jake bij. ‘Vervloekte stank in mijn machinekamer.’ Er hing nu een geladen stilte boven de tafel, allen wisten dat er iets explosiefs stond te gebeuren, dat er een beschuldiging was geuit, maar de meesten van hen waren er niet zeker van wat de beschuldiging precies was en wie er werd beschuldigd. Ze hielden hun kaarten als schilden omhoog en hun blikken schoten argwanend van het ene gezicht naar het andere. De atmosfeer was zo gespannen dat de gehele luxueuze kamer ervan doordrongen was. De mannen aan de andere tafels onderbraken hun spel en keken op.


  ‘Ik denk,’ zei Gareth Swales langzaam en met een heldere stem die tot alle hoeken van de kamer doordrong, waarin alle aanwezigen aandachtig meeluisterden, ‘ik denk dat mr. Barton ons duidelijk probeert te maken dat iemand vals speelt.’


  Die laatste twee woorden, uitgesproken in deze omgeving, waren zó schokkend, zó afschuwelijk onheilspellend dat zelfs de sterkste kerels hun mond lieten openvallen en verbleekten. Vals spelen, grote goden, een man kon nog beter worden beticht van overspel of moord.


  ‘En ik moet zeggen dat ik het niet met mr. Barton oneens kan zijn.’ Uit zijn ijskoude ogen flitsten blikken van woede en hij keek heel nadrukkelijk naar het verbijsterde lid van het ‘House of Lords’ dat naast hem zat


  ‘Wilt u zo goed zijn, sir, ons in te lichten over het exacte bedrag van het leid dat u van ons heeft gewonnen?’


  Zijn stem knalde als een zweepslag en de edelman staarde hem een ogenblik lang niet-begrijpend aan, waarna er paarse en vuurrode vlekken op zijn gezicht verschenen en hij woedend opschrikte.


  ‘Sir! Wat denkt u wel? Mijn God, sir!’ Buiten adem en hijgend van verontwaardiging kwam hij uit zijn stoel.


  ‘Grijp hem!’ riep Gareth uit en met een enkele duw van zijn beide handen gooide hij de zware teakhouten tafel van zich af, zodat die met een donderende klap omver viel. De planter en de bestuursambtenaar laakten er onder bekneld en de ivoren fiches en de speelkaarten kwamen lukraak verspreid op de vloer terecht, zodat niemand ooit zou weten welke kaarten Gareth Swales zichzelf in dat laatste opmerkelijke rondje had toebedeeld. Gareth boog zich over de worstelende kluwen gevallen spelers heen en met duim en wijsvinger pakte hij de edelman bij diens rechteroor.


  ‘Valsspeler! Aha! Betrapt!’


  De edelman loeide als een stier en legde al zijn kracht in een vuistslag waar Gareth handig onderdoor dook, maar die de achter hem staande clubsecretaris, die haastig tussenbeide wilde komen, precies tussen de ogen trof.


  De andere leden snelden toe om hun secretaris in bescherming te nemen en in een oogwenk was de kamer veranderd in een strijdtoneel. Jake probeerde Gareth door de plotselinge deinende massa van lichamen te bereiken.


  ‘Hij niet. Jij!’ schreeuwde hij woedend uit, terwijl hij zijn armen spanne en zijn vuisten balde.


  Er waren veertig clubleden in de kamer aanwezig. Er was maar één man die niet gekleed ging in het uniform dat aangaf dat men hier thuis-behoorde, Jake in zijn flodderige jasje, en de meute keerde zich tegen hem.


  ‘Achter je, kerel,’ waarschuwde Gareth Jake heel vriendelijk, toen die zijn handen uitstak en naar de revers van zijn jas wilde grijpen.


  Jake draaide zich bliksemsnel om teneinde de stormvloed van woedende leden het hoofd te bieden. De vuistslagen die hij majoor Swales had toebedacht daalden nu op de groep aanvallers neer. Hij sloeg er twee tegen de vlakte, maar de rest van de zwerm bleef op de been.


  ‘Sla d’r op,’ moedigde Gareth hem vrolijk aan. ‘En vervloekt zij hij die roept “genoeg”.’ Op de een of andere manier had hij zich met een biljartkeu weten te wapenen.


  Inmiddels was Jake geheel en al ten onder gegaan in een worstelende berg van zwarte avondkleding. Er zaten er drie op zijn rug, twee hingen aan zijn benen en twee anderen klampten zich aan zijn armen vast.


  ‘Ik niet, stommelingen. Ik niet… hij!’ Hij probeerde naar Gareth te wijzen, maar geen van zijn beide armen was vrij.


  ‘Inderdaad,’ stemde Gareth in. ‘Vuile rotschoft!’ en hij manipuleerde ongekend behendig met de biljartkeu. Hij hield hem omgekeerd vast en tikte met het dikke eind heel elegant tegen de schedels van de goedgeklede heren die op Jakes rug zaten. Ze vielen ondersteboven en Jake, bevrijd van zijn last, wendde zich opnieuw tot Gareth. ‘Luister…’ bulderde hij, terwijl hij, ondanks de lichamen die aan zijn benen hingen, dichterbij kwam.


  ‘Zeg dat wel.’ Gareth hield zijn hoofd scheef. Ze hoorden het schrille geluid van een politiefluitje. Achter de glazen deuren was vaag een stel uniformen te zien. ‘Smerissen, verdraaid nog aan toe,’ riep Gareth uit. ‘Misschien moesten we maar eens opstappen. Achter me aan, kerel.’ Enige deskundige stoten met de biljartkeu waren voldoende om het glas van het raam naast hem uit de sponningen te slaan en Gareth stapte kalmpjes en zonder zijn kleren te beschadigen de donkere tuin in.


  Jake liep over het onverlichte voetpad onder de donkere jacarandabomen. Hij volgde de grote weg naar zijn kamp aan de oever van de rivier. De tumultueuze kreten en het snerpen van politiefluitjes was al lang geleden weggestorven in de nachtelijke stilte die achter hem lag.


  Ook Jakes woede was langzaam gezakt en hij grinnikte even toen hij dacht aan het blauw aangelopen gezicht van de edelman en diens uitpuilende, verongelijkte ogen. Plotseling merkte hij dat hij niet alleen pas op de donkere weg; achter hem hoorde hij het ritmisch gepiep van riksjaveren en het trappelen van blote voeten.


  Zelfs voor hij omkeek wist hij door wie hij werd gevolgd.


  ‘Dacht ik dat ik je kwijt was,’ merkte Gareth Swales nonchalant op. Hij leunde behaaglijk in de kussens van de riksja achterover en zijn knappe, edele gelaatstrekken werden verlicht door de gloed van de sigaar die hij tussen zijn tanden geklemd hield. ‘Je ging ervandoor als een windhond die een teef achternazit. Jij kunt hard lopen, kerel. Ik was erg onder de indruk.’


  Jake zei niets, maar liep door in de richting van zijn kamp.


  ‘Je gaat me niet vertellen dat je al naar bed wilt.’ De riksja paste zich aan bij Jakes tempo. ‘De nacht is nog jong, en wie weet welke schone gedachten en grootse daden nog gedacht en volbracht gaan worden.’ Jake trachtte een grijnslach weg te slikken en bleef doorlopen.


  ‘Naar Madame Cecile?’ opperde Gareth.


  ‘Je wilt die wagens wel graag hebben, hè?’


  ‘Het grieft mij,’ zei Gareth, ‘dat je mijn vriendschappelijke geste toeschrijft aan vuig materialisme.’


  ‘Wie betaalt er?’ wilde Jake weten.


  ‘Je bent mijn gast.’


  ‘Nou, ik heb je bier gedronken, je voedsel gegeten, waarom zou ik er nu een streep onder zetten?’ Hij hield de pas in en liep naar de riksja. ‘Schuif maar op,’ zei hij.


  Met een scherpe bocht maakte de riksjaloper rechtsomkeert en draafde terug naar de stad, terwijl Gareth een sigaar tussen Jakes lippen stak.


  ‘Wat had je jezelf gegeven?’ vroeg Jake tussen twee wolken geurige rook in. ‘Vier azen? Een straight flush?’


  ‘Deze gesuggereerde smet op mijn blazoen ontstelt mij, sir. Ik zal deze vraag negeren.’


  Zwijgend hobbelden ze nog een eindje voort, tot het Gareths beurt was om een vraag te stellen.


  ‘Zeg, jullie hebben de kastanjes van die kerel toch niet echt geroosterd?’


  ‘Nee,’ gaf Jake toe. ‘Maar het verhaal werd er beter door.’


  Even later stonden ze bij Madame Cecile voor de deur. Het huis lag discreet verscholen in een ommuurde tuin; boven de deurpost brandde een lantaarn. Gareth liet zijn hand even op de geelkoperen deur rusten.


  ‘Ik moest me verdomme maar eens verontschuldigen. Ik heb je al die tijd verkeerd beoordeeld.’


  ‘Ik had er wel schik in.’


  ‘Ik geloof dat ik maar eens open kaart moest spelen.’


  ‘Ik weet niet of ik de schok kan verdragen.’ Ze grijnsden elkaar toe en Gareth gaf hem een kameraadschappelijk schouderklopje.


  ‘Ik trakteer nog steeds, goed?’


  Madame Cecile was zo lang, mager en plat dat ze elk moment als een dun stokje in tweeën leek te kunnen breken. Ze droeg een scherp uitgesneden japon in een donkere, ondefinieerbare kleur, die over de grond sleepte en onder haar kin en aan haar polsen met knoopjes was dichtgemaakt. Het haar was achter haar hoofd heel strak in een grote knot samengebonden en de uitdrukking op haar gezicht was preuts en afkeurend, maar werd wat vriendelijker toen ze hen in de voorkamer liet.


  ‘Majoor Swales, altijd een genoegen, mr. Barton, we hebben u een hele tijd niet gezien. Ik was bang dat u de stad had verlaten.’


  ‘Geef ons maar een fles Charlie Champers, lieve.’ Gareth gaf zijn zijden sjaal aan het dienstmeisje. ‘Ben je door de Pol Roger 1923 heen?’


  ‘Zeer zeker niet, majoor.’


  ‘En we willen een tijdje rustig met elkaar praten, voordat we een paar van de jongedames ontmoeten. Is je privé-salon vrij?’


  Gareth had zich in een van de grote comfortabele leren armstoelen genesteld, met een glas champagne in de ene en een sigaar in de andere hand.


  ‘Il Duce staat op het punt zich in de strijd te werpen. Al weet God alleen wat hij ermee hoopt te winnen. Het is algemeen bekend dat het gaat om het onherbergzaamste stuk woestijn en bergland dat je je maar kunt voorstellen. Hoe het ook zij, Mussolini wil het, misschien heeft hij visioenen van macht en glorie. Het bekende Napoleontische trekje, zou ik zeggen.’


  ‘Hoe kom jij aan die wijsheid?’ Jake lag lui op een van de divans uitgestrekt. Hij dronk geen champagne. Hij hield niet van dat spul.


  ‘Het is mijn vak om zulke dingen te weten, kerel. Ik kan al ruiken dat er een knokpartijtje op komst is voor die kerels het zelf weten dat ze gaan vechten. En hier is het gegarandeerd raak. Il Duce doorloopt alle klassieke stadia: betuigingen van vreedzame intenties, gecombineerd met grootscheepse manoeuvres. De andere grote mogendheden, Frankrijk, onze lui en die van jullie, hebben hem het groene licht gegeven. Natuurlijk zullen ze in koor moord en brand schreeuwen en in de Volkenbond een stortvloed van protesten laten horen, maar niemand zal onze Benito tegenhouden als hij zijn grijpgrage tengels naar Ethiopië uitsteekt. Haile Selassie, de koning der koningen, weet dat heel goed, en met hem al zijn prinsen en stadhouders, zijn stamhoofden en hovelingen. En ze doen wanhopige pogingen een of ander verdedigingssysteem van de grond te krijgen. En daar kom ik om de hoek kijken, kerel.’


  ‘Waarom moeten ze het van jou kopen, voor de prijzen die ze volgens jou bieden? Ze kunnen dit soort spul toch ook rechtstreeks van de fabrikanten krijgen?’


  ‘Embargo, kerel. De Volkenbond heeft een wapenembargo afgekondigd tegen het hele territorium van Eritrea, Somaliland en Ethiopië. Geen import van oorlogsmateriaal in dat gebied. Het is gedaan om de spanning te verminderen, maar in de praktijk is het natuurlijk een volkomen eenzijdige maatregel. Mussolini hoeft geen uitrusting meer aan te schaffen, hij heeft alle kanonnen, vliegtuigen en tanks die hij nodig heeft al naar Ethiopië verscheept. Gereed voor de strijd. En die Ethiopiërs hebben een stuk of wat geweren uit het jaar nul en een hoop van die lange zwaarden. Dat kan nog spannend worden. Wil je echt geen Charlie Champers?’


  ‘Ik denk dat ik even een Tusker ga halen. Ben zo terug.’


  Jake stond op en liep naar de deur, terwijl Gareth meewarig met zijn hoofd schudde.


  ‘Jij hebt smaakpapillen van krokodilleleer. Tusker, hoe is het mogelijk, terwijl ik je Charlie van een uitstekend jaar te bieden heb.’


  Het was niet zozeer zijn verlangen naar bier dat Jake ertoe bewoog naar de bar in de voorkamer te gaan, maar meer om gelegenheid te hebben zijn positie te overdenken en zijn tactiek te bepalen. Hij leunde tegen de tapkast in de volle kamer en liet alles wat Gareth Swales hem had verteld nog eens snel de revue passeren. Hij trachtte te doorgronden wat ervan waar was en wat gefantaseerd. Welke rol hij kon spelen en hoe hij, als dat mogelijk was, er iets aan kon verdienen. Hij had al bijna besloten zich niet met dit handeltje in te laten (er waren te veel onzekere factoren) en zijn oorspronkelijke plan uit te voeren door de motoren als suikerrietmolens te verkopen, toen hij het slachtoffer werd van een van die samenlopen van omstandigheden die te toevallig zijn om voor een cynische speling van het lot te kunnen doorgaan.


  Naast hem stonden twee jongemannen in de eenvoudige kleding van kantoorbediende of boekhouder aan de tap. Ze hadden beiden een arm om een meisje geslagen en haalden haar verstrooid aan, terwijl ze op luide zelfbewuste toon met elkaar spraken. Jake werd te zeer in beslag genomen door de beslissing die hij moest nemen om het gesprek te volgen, tot hij ineens een naam hoorde vallen.


  ‘Tussen haakjes, wist je dat Anglo Sugar op de fles is?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Toch is het zo. Ik heb het uit de eerste hand. Ze zeggen dat ze voor meer dan een half miljoen in het rood stonden.’


  ‘Goeie hemel, dat is al de derde grote firma van deze maand.’


  ‘Ja, het zijn zware tijden. Dit gaat ook een hoop kleine mannetjes de kop kosten.’


  Jake stemde hier zwijgend mee in. Hij schonk het bier in zijn glas, wierp een geldstuk op de tapkast en begaf zich weer naar de privé-salon.


  Het waren zeker zware tijden, dacht Jake. Dit was de tweede keer in evenveel maanden dat hij bij zoiets betrokken was.


  De vrachtboot waarop hij als eerste machinist in Dares Salaam was gearriveerd, was als onderpand in een faillissementszaak door de deurwaarder in beslag genomen. De eigenaars waren in Londen bankroet gegaan en het schip had de schulden niet kunnen voldoen.


  Met al zijn wereldse bezittingen in de plunjezak over zijn schouder was Jake de loopplank afgekomen; bijna zes maanden achterstallige gage had hij prijs moeten geven en bovendien al zijn spaargeld dat in het pensioenfonds van de bankroete firma was belegd.


  Hij begon er dank zij het suikerrietmolencontract net weer wat bovenop te komen toen de vloedgolf van de depressie die de hele wereld teisterde hem opnieuw overspoelde. Ze gingen allemaal op de fles, de groten en de kleintjes, en Jake Barton mocht zich nu de eigenaar noemen van vijf pantserwagens waarvoor op de hele markt nog maar één gegadigde te vinden was.


  Gareth stond bij het raam, hij keek uit over de haven waar de lichten van de geankerde schepen in het donkere water spiegelden. Toen Jake binnenkwam draaide hij zich om en vervolgde zijn betoog, alsof hun gesprek niet onderbroken was geweest.


  ‘Nu we toch zo walgelijk eerlijk tegen elkaar zijn, zal ik je ook maar vertellen dat de Ethiopiërs naar mijn schatting maar liefst duizend pond per stuk voor die voertuigen willen neertellen. Natuurlijk moeten ze dan wel opgeknapt worden. Een laagje verf, en een machinegeweer in de geschutkoepel.’


  ‘Ga verder.’ Jake liet zich op de divan zakken.


  ‘Ik heb de koper al laten opdraven en de Vickers-machinegeweren heb ik ook, zonder die dingen zouden de wagens geen stuiver waard zijn. Jij hebt de tanks en de technische kennis om ze aan de gang te krijgen.’ Jake kreeg nu een heel andere indruk van Gareth Swales. Zijn luie geaffecteerde manier van spreken en zijn fatterige houding waren verdwenen. Hij sprak levendig en in zijn ogen schitterde de blauwe piratenglans.


  ‘Ik heb nog nooit eerder met een partner gewerkt. Ik heb altijd geweten dat ik alleen meer resultaat had. Maar ik heb de kans gekregen je goed te leren kennen. Dit zou de eerste keer kunnen zijn. Wat vind jij?’


  ‘Als je me belazert, Gareth, reken maar dat ik je kastanjes dan echt laat roosteren.’


  Gareth gooide zijn hoofd in zijn nek en begon uitbundig te lachen. ‘Daar acht ik je wel toe in staat, Jake!’ Hij liep de kamer door en stak zijn hand uit.


  ‘Gelijke partners. Jij brengt de wagens in en ik doe er mijn mooie spulletjes bij. Fifty-fifty,’ stelde hij voor.


  Jake pakte de hand vast. ‘Fifty-fifty,’ ging hij akkoord.


  ‘Genoeg zaken voor vanavond. Laten we naar de dames gaan.’


  Jake liet doorschemeren dat Gareth er als volwaardige partner misschien wel iets voor zou voelen te helpen bij het plaatsen van de motoren en het schilderen van de carrosserieën. Gareth verbleekte en stak een sigaar op.


  ‘Luister’s kerel. Laten we niet overdrijven met dat gelijke partnersgedoe. Handwerk ligt absoluut niet in mijn lijn.’


  ‘Dan moet ik een stel helpers huren.’


  ‘Je hoeft echt niet op een penny te kijken. Huur wat en wie je maar wilt.’ Gareth maakte een royaal gebaar met zijn sigaar.


  ‘Ik moet naar de haven, wat smeergeld uitdelen en dat soort zaken. En dan dineer ik vanavond in het Government House, waar ik contacten hoop te leggen die ons van nut kunnen zijn, begrijp je?’


  In een riksja, met naast zich de zilveren champagnekoeler vol Tusker, verscheen Gareth de volgende morgen in het kamp onder de mahoniebomen. Hij trof er een half dozijn zwarten aan die onder Jakes leiding aan het werk waren. De kleur die Jake had gekozen was het grijs van een slagschip en een van de wagens was al met de eerste laag bedekt. Het resultaat was wonderbaarlijk. Het voertuig was van een afgejakkerd wrak veranderd in een ontzagwekkende oorlogsmachine.


  ‘Grote goden,’ riep Gareth geestdriftig uit. ‘Zelfs ik ben onder de indruk. Die Ethiopiërs weten niet wat ze zien.’ Hij liep de rij tanks langs en bleef bij de laatste staan. ‘Er zijn er maar drie geschilderd. En die andere twee dan?’


  ‘Dat heb ik je verteld. Er zijn er maar drie die kunnen lopen.’


  ‘Luister’s kerel. Niet zo pietluttig, hè. Zet ze allemaal in de verf, dan verkoop ik ze allemaal tegelijk. We geven geen garantie, of wel soms?’ Gareth glimlachte vergenoegd en knipoogde tegen Jake. ‘Tegen de tijd dat de klachten binnenkomen zijn jij en ik allang verdwenen en we laten geen adres achter.’


  Hij besefte niet dat hij met dit voorstel Jakes vakmans-trots een gevoelige slag toebracht, tot hij zag hoe Jakes brede schouders een krampachtige houding aannamen en zijn nek vuurrood werd. Hij wist inmiddels wat dit betekende.


  Een half uur later waren ze nog steeds aan het bekvechten.


  ‘Ik heb een reputatie op drie oceanen en zeven zeeën op te houden en ik voel er niets voor dat te laten schieten voor een stel godvergeten ouwe knalpotten als die daar,’ schreeuwde Jake en hij schopte tegen het wiel van een van de afgekeurde voertuigen. ‘Niemand zal ooit zeggen dat Jake Barton troep heeft verkocht.’


  Gareth had in korte tijd enige praktische kennis van het temperament van zijn partner verworven.


  Hij voelde instinctief aan dat ze op het punt stonden fysiek geweld te gebruiken en plotseling veranderde hij van tactiek.


  ‘Luister eens, kerel. Het heeft geen zin dat we tegen elkaar gaan schreeuwen…’


  ‘Ik schreeuw niet…’ bulderde Jake.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Gareth sussend. ‘Ik begrijp best wat je bedoelt. En terecht. Ik denk er precies hetzelfde over.’


  Jakes woede was maar weinig bekoeld en hij opende zijn mond om lucht te geven aan nog meer verontwaardiging, maar voordat zijn lippen enig geluid hadden geproduceerd had Gareth er al een lange zwarte sigaar tussen gestoken en hield er een vlammetje bij.


  ‘Zeg, zouden we niet beter onze hersens gebruiken? Vertel me liever waarom die twee niet willen lopen en wat we moeten doen om ze op gang te krijgen.’


  Een kwartier later zaten ze onder het schaduwzeil van Jakes oude tent ijs-gekoelde Tusker te drinken en dank zij Gareths kalmerende tact heerste er opnieuw een atmosfeer van kameraadschappelijke samenwerking.


  ‘Een Smith-Bentley-carburateur?’ herhaalde Gareth peinzend.


  ‘Ik heb alle mogelijke leveranciers geprobeerd. De plaatselijke vertegenwoordiger heeft zelfs naar Kaapstad en Nairobi getelegrafeerd. We zullen er een in Engeland moeten bestellen, acht weken levertijd, als we geluk hebben.’


  ‘Hoor eens even, kerel. Laat ik je meteen vertellen dat dit onze zekere ondergang betekent, maar omdat we eenmaal samen aan dit waagstuk begonnen zijn ga ik ermee akkoord.’
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  De gouverneur van Tanganyika had een dochter van tweeëndertig jaar, die nog ongehuwd was, dit ondanks het grote fortuin en de achtenswaardige positie van haar vader. Gareth liet een vluchtige blik op haar vallen en zag de reden hiervan maar al te duidelijk. Het eerste bijvoeglijk naamwoord dat hem te binnen schoot was ‘paardachtig’, maar dat was niet het juiste woord, vond Gareth. ‘Kamelig’ of ‘kameel-achtig’, die woorden gaven haar uiterlijk veel duidelijker weer. Een truttige kameel, dacht hij, toen hij de bewonderende blik opving die ze op hem liet rusten. Ze zat opzij van hem op de luxueuze leren voorbank.


  ‘Hartstikke fideel van je dat we een tochtje mogen maken in je vaders kar, meid.’ Zijn familiare manier van spreken bracht haar aan het grinniken, waarbij de kolossale gelige tanden onder haar grote neus voor de dag kwamen.


  ‘Ik denk er hard over om er zelf ook een aan te schaffen als ik weer thuis ben. Er gaat niets boven een Bentley.’


  Gareth draaide de lange zwarte limousine van de verharde weg af en de wagen ploegde gelijkmatig door het stoffige karrespoor dat tussen de palmen langs de kust naar het noorden leidde.


  Een inlandse politieagent herkende het fladderende vaantje op het voorspatbord, rood, blauw en goudkleurig met klimmende leeuw en eenhoorn, sprong manmoedig in de houding en bracht op zwierige wijze zijn hand naar de pet. Met een vanzelfsprekend gebaar tikte Gareth tegen de rand van zijn hoed. Hij wendde zich meteen weer tot zijn passagiere, die haar ogen geen moment van zijn gebruinde, edele gezicht had kunnen afhouden sinds ze het terrein van Government House hadden verlaten.


  ‘Verderop hebben we een prachtig uitzicht, daar kijken we uit over het kanaal, echt erg mooi. Het lijkt me een goed idee om daar een tijdje te parkeren.’


  Ze knikte heftig met haar hoofd en zei niets, bang dat haar stem haar zou verraden.


  Gareth was daar blij om, ze had een piepend, beverig stemmetje; hij glimlachte dankbaar. Het was die stralende, volkomen onweerstaanbare glimlach van hem en het meisje kreeg er een vlekkerige, paarse kleur van.


  Ze had mooie ogen, trachtte Gareth zich wijs te maken, tenminste als je van kamelenogen hield. Grote droevige poelen met lange plakkerige wimpers. Hij zou zich op de ogen concentreren en proberen de tanden niet te zien. Hij voelde zich plotseling even bang worden. Ik hoop dat ze op de kritieke momenten niet gaat bijten, dacht hij, anders worden die slagtanden m’n dood nog. Een ogenblik lang overwoog hij het maar op te geven, maar toen dwong hij zich te denken aan een stapel van duizend gouden ponden en hij vatte weer moed.


  Gareth trapte op de rem van de Bentley en zocht naar de afslag. Die lag verscholen achter het kreupelhout, hij was er al voorbij gereden en moest terug.


  Voorzichtig manoeuvreerde hij de glimmende limousine naar een kleine open plek, omheind door varens en struikgewas en overkoepeld door palmen.


  ‘Nou, daar zijn we dan.’ Gareth trok de handrem aan en wendde zich tot zijn passagiere. ‘Als je het kanaal wilt zien, moet je je hals een stukje draaien.’


  Hij boog voorover om het te demonstreren en op hetzelfde moment had de dochter van de gouverneur hem al met een stuiptrekkende beweging besprongen. Gareths laatste heldere gedachte was dat hij haar tanden moest ontwijken.


  Jake Barton wachtte tot de kolossale glimmende Bentley als een sloep in de storm op zijn onderstel begon te schommelen en te deinen, voor hij uit zijn schuilplaats in de varens te voorschijn kwam en met zijn gereedschapstas in de hand naar de motorkap met de glimmende zwierige B-initiaal en het strak geborduurde onderscheidingsvaantje kroop.


  Het geluid dat hij maakte toen hij de motorkap opende en omhoogtrok ging geheel en al verloren in de hinnikende kreten van hartstocht die uit de wagen kwamen. Jake wierp een blik door de voorruit en ving een weerzinwekkende glimp op van de witte benen van de gouverneursdochter, lang, vormloos en van knobbelknieën voorzien. Als kamelenpoten trapten ze in extase tegen het dak van de wagen: hij dook vlug met zijn hoofd onder de motorkap.


  Hij werkte snel, zijn lippen waren gespitst maar het deuntje bleef onhoorbaar, en zijn gezicht stond strak en geconcentreerd, terwijl de carburateur onbeheerst sprong en deinde onder zijn handen en het hartstochtelijk gehinnik en de gepiepte aansporingen tot grotere inspanning en snelheid luider en luider werden.


  Zijn ergernis over Gareth Swales’ weigering om hem te helpen bij het schilderen van de ijzeren hertoginnen was snel verdwenen. Hij duwde en trok nu uit alle macht en vergeleken met zijn inspanningen zou zelfs het zwaarste handwerk kinderspel hebben geleken.


  Toen Jake de hele carburatorstelling uit het motorblok had gelicht en in zijn tas had geduwd, volgde er nog een laatste doordringende gil en kwam de Bentley plotseling weer tot rust, zodat er een hoorbare stilte over het palmbos neerdaalde.


  Jake Barton kroop zwijgend door het kreupelhout weg.


  Zijn partner bleef versuft en verstrikt in een net van lange ledematen en duur Frans ondergoed achter.


  ‘Ik verzeker je dat het in mijn verzwakte conditie een lange weg naar huis was. En al die tijd moest ik mijn best doen de dame in kwestie ervan te overtuigen dat we niet verloofd zijn.’


  ‘We zorgen dat je een eervolle vermelding krijgt,’ beloofde Jake en meteen verdween hij onder de motorkap van de pantserwagen. ‘Met veronachtzaming van zijn eigen persoonlijke veiligheid hield majoor Gareth Swales stand, bestormde de vesting, beukte op de poorten…’


  ‘Buitengewoon amusant,’ gromde Gareth. ‘Maar net als jij heb ik een reputatie op te houden. Het zou me in bepaalde kringen blameren als dit bekend werd kerel. Mondje dicht dus, afgesproken?’


  ‘Je hebt mijn woord van eer,’ zei Jake ernstig en hij boog zich over de slinger. De motor sprong na de eerste zwaai al ronkend aan en ging over op een regelmatig ritme waar Jake enige ogenblikken naar luisterde alvorens vergenoegd te grinniken.


  ‘Moet je die kleine schoonheid toch eens horen.’ Hij wendde zich tot Gareth: ‘Was het al die moeite niet waard om van dit mooie sonore lied te kunnen genieten?’


  In pijnlijke herinnering rolde Gareth met zijn ogen; Jake ging verder: ‘Vier stuks. Vier beeldschone, willige dames. Wat kun je nog meer van het leven verwachten?’


  ‘Vijf,’ zei Gareth meteen en Jakes ogen schoten vuur.


  ‘We zetten de vijfde op mijn naam,’ stelde Gareth voor. ‘Ik teken een verklaring om jouw reputatie te beschermen.’ Maar de uitdrukking op Jakes gezicht liet aan duidelijkheid niets te wensen over.


  ‘Nee?’ Gareth zuchtte. ‘Laat ik je dan voorspellen dat jouw sentimentele, ouderwetse instelling ons beiden nog een hoop last gaat bezorgen.’


  ‘We kunnen nu uit elkaar gaan.’


  ‘Ik peins er niet over, kerel. Trouwens, het is knap riskant om die Ethiopiërs een kapotte aan te smeren. Ze hebben rottige grote zwaarden en het schijnt dat ze er niet alleen je kop mee afhakken. Nee, we zullen het maar op deze vier houden.’


  De Dumnotter Castle ging op 22 mei in de haven van Dares Salaam voor anker en werd onmiddellijk omringd door een hele zwerm pramen en lichters. Het was het vlaggenschip van de Union Castle Line, op uitreis van Southampton naar Kaapstad, Durban, Lourenço Marques, Dares Salaam en Djibouti.


  Twee suites en tien tweepersoonshutten in de eersteklas waren gereserveerd voor Lij Mikhael Wasan Sagud en zijn gevolg. De Lij was een telg uit het Ethiopisch koningshuis, dat kon worden teruggevoerd tot koning Salomo en de koningin van Sheba. Hij was een intimus van de keizer en bekleedde onder zijn vader het ambt van plaatsvervangend stadhouder over een stuk berg- en woestijnland in het noorden, ter grootte van Schotland en Wales samen.


  De Ras keerde naar zijn land terug, nadat hij zes maanden lang petities had ingediend bij de Engelse en Franse ministers van Buitenlandse Zaken en zoveel mogelijk mensen had bewerkt bij de Volkenbond in Genève. Hij had getracht steun te vinden voor zijn land, dat bedreigd werd door de opkomende stormbuien van fascistisch Italië dat streefde naar een Afrikaans imperium.


  Die Lij was een gedesillusioneerd man, toen hij met vier van zijn voornaamste adviseurs van boord kwam en de korte afstand naar de wal in een lichter aflegde. Op de kade stonden twee gehuurde open toerwagens op zijn komst te wachten. Deze motorvoertuigen waren gehuurd door Gareth Swales en de chauffeurs hadden hun instructies.


  ‘Laat mij het woord maar doen, kerel,’ stelde Gareth Jake voor, toen ze ongeduldig in de holle sombere gewelven van pakhuis no. 4 stonden te wachten. ‘Dit is mijn afdeling, zoals je weet. Jij hoeft alleen maar heel ernstig uit je ogen te kijken en demonstraties te verrichten. Dat zal ontzaglijk veel indruk op die Ethiopiërs maken.’


  Gareth zag er schitterend uit in zijn zijden shirt en zijn lichtblauwe tropenpak met een verse witte anjer in het knoopsgat. Hij droeg zijn schuin gestreepte oude schooldas, zijn haar had hij zorgvuldig geborsteld en met brillantine ingesmeerd en de zachte lijnen van zijn snor waren die ochtend nog bijgeknipt. Hij liet een keurende blik over zijn partner glijden en was redelijk tevreden. Jakes pak was uiteraard niet in Savile Row gesneden, maar het was schoon en pas gestreken, goed genoeg voor deze gelegenheid. Zijn schoenen waren goed gepoetst en de anders zo wanordelijke bos haar was natgemaakt en keurig gladgestreken. Hij had alle smeersporen van zijn grote benige handen en van onder zijn vingernagels vandaan geboend.


  ‘Waarschijnlijk spreken ze niet eens Engels,’ merkte Gareth op. ‘Zal wel weer op gebarentaal uitdraaien. Wou dat je me die kapotte ook wilde laten verkopen. Die hadden we ze met gemak aangesmeerd. Het zal wel een onnozel stelletje zijn, geef ze een handvol kraaltjes en een zak met zout…’ Hij werd onderbroken door het geluid van naderende motoren.


  ‘Dat zullen ze zijn. Vergeet niet wat ik je heb gezegd.’


  De twee open wagens kwamen in het heldere zonlicht achter de deuren tot stilstand en hun passagiers stapten uit. Vier van hen droegen de wapperende lange witte sjamma’s, tot op de grond reikende gewaden die als Romeinse toga’s over de schouder waren gedrapeerd. Onder de gewaden droegen ze zwarte gabardine rijbroeken en open sandalen. Het waren alle vier oudere mannen, hun dichte bossen haar waren doorweven met draadjes grijs, hun donkere gezichten geplooid en gerimpeld. In waardige stilte verzamelden zij zich rond de langere, jongere man die gekleed ging in een donker westers pak en ze schreden de sombere koelte van het pakhuis binnen.


  Lij Mikhael kwam ruimschoots boven de een meter tachtig en hij liep enigszins voorover, zoals geleerden dat doen. Zijn huid had de kleur van donkere honing en zijn haar en baard vormden een dikke krullige ring om zijn fijnbesneden gelaatstrekken. Hij had donkere, peinzende ogen en een smalle neus met de typische Semitische lijn. Ondanks zijn voorovergebogen houding liep hij met de gratie van een zwaardvechter en als hij glimlachte schitterden zijn witte tanden tegen zijn donkere huid.


  ‘Grote goden,’ zei de Lij met een geaffecteerd accent dat een verrassend zuivere echo van Gareths manier van spreken was. ‘Als dat niet Stinkerd Swales is…!’


  Met majoor Gareth Swales’ kalmte leek het gedaan te zijn. Het gebruik van de bijnaam die hij twintig jaar geleden voor het laatst had gehoord bracht hem volkomen uit zijn evenwicht. Hij was indertijd zo gebrandmerkt toen een hem plotseling ontsnappende wind luid tegen het gewelfde dak en de stenen muren van de universiteitskapel in Eton had weerklonken. Hij had gehoopt dat hij het nooit meer zou hoeven horen en nu dit wel gebeurde moest hij weer denken aan het moment waarop hij in de koude stenen kapel stond en de golven van onderdrukt gelach als vuistslagen op zijn hoofd waren neergekomen.


  Nu was het de prins die lachte en hij pakte de knoop van zijn stropdas vast. Voor het eerst zag Jake dat het precies dezelfde schuine strepen waren als die Gareth Swales om zijn hals droeg.


  ‘Eton 1915 Waynflete’s. Ik was aanvoerder van het huis. Ik heb je er eens zes gegeven wegens roken op het privaat, weet je nog?’


  ‘Mijn God,’ stamelde Gareth. ‘Toffee Sagud. Mijn God. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Probeer het dan met je gebarentaal,’ mompelde Jake behulpzaam. ‘Hou je bek, vervloekt nog aan toe,’ siste Gareth en met enige krachtinspanning haalde hij de glimlach weer voor de dag die als een opkomende zon door het sombere pakhuis straalde.


  ‘Uwe Excellentie, Toffee, beste kerel.’ Hij liep haastig naar voren en strekte zijn hand uit. ‘Wat een groot en onverwacht genoegen.’ Lachend schudden ze elkaar de hand en de plechtige donkere gezichten van de oudere adviseurs begonnen hartelijk en uitgelaten te stralen.


  ‘Laat mij je mijn partner voorstellen, mr. Jake Barton uit Texas. Mr. Barton is een briljant mecanicien en financier. Jake, dit is Zijne Excellentie Lij Mikhael Wasan Sagud, plaatsvervangend gouverneur van Shoa en een oude, dierbare vriend van mij.’


  De hand van de prins was smal, koel en stevig. Hij keek Jake even doordringend aan en wendde zich dan weer tot Gareth.


  ‘Wanneer ben je eruit gegooid? Was het in de zomer van 1915? Betrapt met een van de dienstmeiden, als ik me niet vergis.’


  ‘Allemachtig, nee!’ Gareth was diep geschokt. ‘Nooit met het personeel. Nee, het was de dochter van het internaatshoofd.’


  ‘Dat klopt. Nu weet ik het weer. Je was een beroemdheid, maakte een glorieuze aftocht. Er is nog maandenlang over je wapenfeit gesproken, zeiden dat je in het leger van de hertog naar Frankrijk bent gegaan het aardig ver heb geschopt.’


  Gareth maakte een verlegen gebaar en Lij Mikhael vroeg: ‘En wat heb je al die tijd uitgevoerd, kerel?’


  Dit was een uitermate pijnlijke vraag voor Gareth. Hij maakte enige weidse gebaren met zijn sigaar. ‘Van alles, eigenlijk. Verschillende dingen. Zaken, weet je. Import, export, kopen en verkopen.’


  ‘En dat brengt ons op de transactie van vandaag, of niet?’ vroeg de prins voorzichtig.


  ‘Inderdaad,’ zei Gareth en hij pakte de prins bij zijn arm.


  ‘Nu ik weet wie de koper is doet het mij des te meer genoegen dat ik een collectie van zo hoge kwaliteit bij elkaar heb weten te krijgen.’


  De houten kisten stonden keurig langs een van de muren van het pakhuis opgestapeld.


  ‘Veertien Vickers-mitrailleurs, voor het merendeel zo uit de fabriek, amper een schot door de loop gegaan…’


  Ze liepen langzaam langs de verzameling koopwaar en kwamen op de plaats waar een van de machinegeweren uit de kist was gehaald en op zijn driepoot was gezet.


  ‘Zoals je ziet, alles eersteklas waar.’


  De vijf Ethiopiërs waren allen krijgers, uit oeroude krijgshaftige geslachten, en ze kenden de liefde en verrukking van de ware krijger als het om oorlogsuitrusting gaat. Ze verdrongen zich met begerige ogen om het geweer.


  Gareth gaf Jake een teken en ging verder: ‘Honderdvierenveertig Lee-Enfield-dienstgeweren, nog in het vet…’ Een half dozijn van de geweren was schoongemaakt en lag tentoongesteld.


  Voor de Ethiopiërs was pakhuis no. 4 een waar Alladinshol. De oudere hovelingen vergaten hun waardigheid en stortten zich als een zwerm kraaien op de wapens. Ze betastten het koele geoliede staal en kakelden in het Amhaars. Ze hesen de panden van hun sjamma’s op om achter het demonstratiegeweer te kunnen neerhurken en draaiden de loop met dolle pret heen en weer, waarbij ze als schooljongens staccato-imitaties weggaven van automatisch vuur en hele horden denkbeeldige vijanden neermaaiden.


  Zelfs Lij Mikhael vergat zijn Eton-manieren en deed mee aan het uitbundige experimenteren met het wonderding. Hij duwde een oude grijsaard van zeventig opzij om diens plaats achter het Vickers-geweer te kunnen innemen en gaf zodoende aanleiding tot een rumoerig gekibbel onder de anderen, zodat Gareth diplomatiek tussenbeide moest komen.


  ‘Zeg, Toffee, beste kerel, dit is niet alles wat ik je heb te bieden. Bij lange na niet. Ik heb het neusje van de zalm voor het laatst bewaard.’ Jake hielp hem met het overeind trekken van het baardige groepje opgewonden oude mannen in hun lange gewaden. Hij voerde hen met zachte drang bij de verzameling wapens vandaan en bracht hen naar de uitgang van het pakhuis, waar de open wagens stonden te wachten.


  De colonne, aangevoerd door Gareth, Jake en de prins in de voorste wagen, hobbelde over het stoffige karrespoor door het mahoniehuis en kwam op de open plek tot stilstand, vlak voor de felgekleurde bungalowtent die de plaats van Jakes versleten kampeertentje had ingenomen.


  Het Royal Hotel had gezorgd voor de proviandering van deze bijeenkomst, ondanks Jakes bezwaren tegen de hoge kosten.


  ‘Geef ze een fles Tusker de man en trek een blik bonen open,’ had hij volgehouden, maar Gareth had meewarig zijn hoofd geschud. ‘Ook al zijn het wilden, dat betekent nog niet dat wij ons als barbaren moeten gedragen, kerel. Stijl. Je moet stijl hebben, daar draait het in het leven om. Stijl en timing. We gieten ze vol met champagne en dan nemen we ze te grazen.’


  Er waren kelners in witte gewaden met rode sjerpen en kleine pillendoosachtige fezzen op hun hoofd. De schraagtafels in de tent waren rijkelijk beladen met een weelde aan delicatessen: gegarneerd speenvarken, stapels dienbladen met gekookte vuurrode kreeft, gerookte zalm, geïmporteerde appels en perziken uit Kaap de Goede Hoop, en tientallen flessen champagne. Gareth had wel enigszins toegegeven aan Jakes verzoek om zuinigheid te betrachten, want de Veuve Clicquot die hij besteld had, was van een mindere jaargang.


  De prins en zijn gevolg lieten de champagnekurken naar hartelust knallen en de oudere hovelingen kraaiden van genoegen. Geheel bij toeval was Gareth tegemoet gekomen aan de liefde voor feestelijkheden en het sterk ontwikkelde gevoel van gastvrijheid van de Ethiopiërs. Hij had weinig meer kunnen doen om zijn gasten voor zich te winnen.


  ‘Echt, dit is verrekte fideel van je, Swales,’ zei de prins. Met zijn aangeboren gevoel voor hoffelijkheid, had hij Gareths bijnaam sinds hun eerste begroeting niet meer gebruikt. Gareth was hem daar dankbaar voor en toen de glazen gevuld waren bracht hij de eerste toost uit. ‘Zijne Majesteit, Negusa Nagast, koning der koningen, keizer Haile Selassie, Leeuw van Juda.’


  Ze dronken hun glazen in één teug leeg; dat scheen de gebruikelijke procedure te zijn, zodat Gareth en Jake hun voorbeeld maar volgden. Toen ze op de delicatessen aanvielen, zag Gareth kans Jake iets in het oor te fluisteren.


  ‘Verzin nog wat meer toosts, we moeten ze volgieten.’ Maar hij hoefde zich geen zorgen te maken, want de prins nam zelf het initiatief: ‘Op Zijne Majesteit, George V, koning van Engeland en keizer van India.’ De glazen waren nog maar net opnieuw gevuld of hij maakte al een buiging naar Jake en hief zijn glas.


  ‘Op de president van de Verenigde Staten van Amerika, mr. Franklin D. Roosevelt.’


  Om niet achter te blijven schreeuwden alle hovelingen een onverstaanbare toost in het Amhaars, vermoedelijk dronken ze op de prins en zijn vader, moeder en tantes, ooms en nichten, en weer gingen de glazen omhoog. De kelners draafden op het gelijkmatige ritme van de knallende champagnekurken af en aan.


  ‘Op de gouverneur van de Britse kolonie Tanganyika.’ Gareth hief zijn glas; zijn stem was iets minder helder.


  ‘En op de gouverneursdochter,’ mompelde Jake cynisch.


  Voor de gasten in het lang was dit aanleiding een nieuwe ronde heildronken uit te brengen en op dat moment begonnen Jake en Gareth tegelijk te beseffen dat het waanzin was om gelijk op te drinken met mannen die de vurige tej van Ethiopië van jongs af met de paplepel kregen ingegoten.


  ‘Hoe voel je je?’ mompelde Gareth bezorgd en met een ietwat onvaste blik in zijn ogen.


  ‘Fantastisch.’ Jake grijnsde hem gelukzalig toe.


  ‘Allemachtig, die knapen weten wat te verstouwen.’


  ‘Blijven volgieten, Stinkerd. Het gaat er vlot in.’ Met zijn lege glas wees hij naar het glimlachende, maar nuchtere groepje hovelingen. ‘Je zou me zeer verplichten als je het gebruik van die naam achterwege liet. Het klinkt smakeloos, om niet te zeggen stijlloos.’ Hij gaf hem een goedmoedig schouderklopje, maar sloeg bijna mis. Op zijn gezicht tekende zich een zorgelijk trekje af. ‘Hoe klinkt mijn stem?’


  ‘Ongeveer zoals ik me voel. We moeten zien dat we hier wegkomen voor ze ons onder de tafel drinken.’


  ‘O nee, daar heb je het weer,’ mompelde Gareth met schrik, toen de prins zijn boordevolle glas omhooghield en afwachtend in het rond keek. ‘Op je gezondheid, beste Swales,’ riep hij toen hij Gareths blik op ving.


  ‘Het is mij een genoegen.’ Gareth kon niet anders reageren en moest de inhoud van zijn glas wel in zijn keelgat gieten. Maar meteen daarop liep hij met haastige passen op de kelner af, die toegesneld kwam om het lege glas van de prins weer vol te schenken.


  ‘Toffee, jongen, ik heb nog een kleine verrassing voor je in petto die je absoluut moet zien.’ Hij greep de rechterarm van de prins vast en ontfutselde hem het glas.


  ‘Meekomen, allemaal. Deze kant op, lui.’


  De grijsbebaarde hovelingen waren geenszins genegen de bungalowtent te verlaten en Jake moest Gareth te hulp komen. Door samen met hun armen te zwaaien en opwekkende kreten te uiten kregen ze de heren uiteindelijk zover dat ze het bospad betraden dat zo’n honderd meter verderop uit kwam op een open ruimte ter grootte van een poloveld.


  Het gezelschap werd doodstil toen ze de vier ijzeren hertoginnen op een rij zagen staan. Ze glommen in hun nieuwe grijze verflaag, de zwaar bemantelde watergekoelde lopen van de Vickers-machinegeweren staken uit de schietgaten, en op de ranke geschutkoepels prijkten de drie horizontale balken in de Ethiopische nationale kleuren: groen, geel en rood.


  Als slaapwandelaars lieten ze zich meevoeren naar de rij stoelen onder de parasols en zonder hun blik ook maar een moment van de oorlogsmachines af te houden zakten ze op hun plaatsen neer. Gareth had zich als een schoolmeester tegenover hen opgesteld; hij stond enigszins wankel op zijn benen.


  ‘Heren, hier hebben we een van de meest veelzijdige pantservoertuigen die ooit door een grote militaire mogendheid in gebruik zijn genomen…’ En terwijl hij de prins de gelegenheid gaf zijn woorden te vertalen, grijnsde hij Jake triomfantelijk toe.


  ‘Starten maar, kerel.’


  Toen de eerste motor bulderend tot leven kwam, sprongen de oudere hovelingen overeind en applaudisseerden als publiek bij een bokswedstrijd.


  ‘Vijftienhonderd pond per stuk,’ fluisterde Gareth met fonkelende ogen. ‘Ze gaan voor vijftienhonderd!’


  Lij Mikhael had hen uitgenodigd voor een diner in zijn suite aan boord van de Dumnottar Castle en ondanks Jakes protesten had een in allerijl bestelde kleermaker een toonbare smoking gefabriceerd, die Jakes lange, magere gestalte min of meer paste.


  ‘Het lijkt wel alsof ik naar een gekostumeerd bal ga,’ mopperde hij. ‘Je lijkt een hertog,’ sprak Gareth hem tegen. ‘Zo heb je een beetje stijl. Stijl, Jake mijn jongen, nooit vergeten, stijl! Als je er als een zwerver uitziet word je ook zo behandeld.’


  Lij Mikhael Sagud droeg een prachtige geborduurde mantel in goud, scharlaken en zwart, die bij zijn keel was dichtgeknoopt met een donkerrode robijn ter grootte van een rijpe eikel, een nauwsluitende fluwelen broek en sloffen die afgezet waren met vierentwintig karaat goudstiksel. Het diner was voortreffelijk geweest en de prins was zo te zien in een joviale bui.


  ‘Zo, mijn beste Swales. De prijzen voorde machinegeweren en de andere wapens zijn al maanden geleden vastgesteld, maar van de pantserwagens is nooit sprake geweest. Zou je een redelijk bedrag willen noemen?’


  ‘Excellentie, ik had een fors bedrag in mijn hoofd, vóór ik wist dat u het zou zijn met wie ik te maken had…’ Gareth nam een diepe trek van een van de havanna’s van de prins en vatte moed voor het ongekende waagstuk dat hij zou ondernemen.


  ‘In dit geval ben ik uiteraard bereid genoegen te nemen met het dekken van mijn onkosten en met een geringe winstmarge voor mijn partner en mijzelf.’


  De prins gaf met een hoffelijk gebaar blijk van zijn waardering. ‘Tweeduizend pond per stuk,’ zei Gareth vlug. Hij ratelde deze woorden in snel tempo af om de schok minder hard te laten aankomen, maar toch verslikte Jake zich bijna in een mondvol whiskysoda.


  De prins knikte bedachtzaam. ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat is vermoedelijk vijfmaal de werkelijke waarde.’


  Gareth keek hem diep geschokt aan. ‘Excellentie…’


  Maar de prins bracht hem met een opgeheven hand tot zwijgen. ‘De laatste zes maanden heb ik veel tijd besteed aan het inspecteren en taxeren van verschillende militaire uitrustingsstukken. Beste Swales, bespaar me je protesten, die zouden ons beiden alleen maar krenken.’ Er volgde een lange stilte; de atmosfeer in de hut was zo gespannen als de snaren op een gitaar. Toen slaakte de prins een zucht.


  ‘Ik kon die wapens taxeren, maar ik kon ze niet kopen. De grote wereldmachten hebben me dat recht ontzegd, het recht om mijn land tegen dat roofdier te verdedigen.’ Zijn donkere ogen en zijn gladde gezicht vertoonden een zorgelijke uitdrukking en hij zag er plotseling intens vermoeid uit. ‘Mijn land is volkomen ingedamd, zoals u weet, mijne heren. Wij hebben geen toegang tot de zee. Alle import moet komen door de gebieden van Frans en Brits Somaliland, of Italiaans Eritrea. Italië, het roofdier, of de Fransen en Engelsen die ons onder embargo hebben gesteld.’ Lij Mikhael nam een klein teugje uit het glas in zijn hand en keek er vervolgens diep in alsof het een kristallen bol was waarin hij de toekomst kon zien.


  ‘De grote mogendheden willen ons maar al te graag overleveren aan de fascistische tiran; onze handen zijn leeg en op onze rug gebonden.’ Hij slaakte weer een diepe zucht en keek Gareth aan. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde.


  ‘Majoor Swales, u heeft me een verzameling versleten en verouderde voertuigen en wapens aangeboden voor een prijs die een veelvoud is van hun werkelijke waarde. Ik ben een wanhopig man. Ik moet uw aanbod accepteren en ook de prijs die u vraagt.’


  Gareth ontspande zich en wierp Jake een snelle blik toe.


  ‘Ik moet zelfs uw voorwaarde accepteren dat de betaling wordt verricht in Engelse ponden.’


  Gareth glimlachte weer. ‘Beste kerel…’ begon hij, maar opnieuw bracht de prins hem met opgeheven hand tot zwijgen.


  ‘In ruil daarvoor stel ik ook een voorwaarde. Hiervan hangt af of ik op uw voorstel inga. U en uw partner, mr. Barton, zullen verantwoordelijk zijn voor de aflevering van al deze wapens op het grondgebied van Ethiopië. De betaling zal uitsluitend worden verricht als u de zending aan mij of aan mijn vertegenwoordiger overdraagt binnen de rijksgrenzen van Zijne Keizerlijke Majesteit, Haile Selassie.’


  ‘God nog aan toe, man,’ viel Gareth uit. ‘Dat betekent dat we ze door honderden en honderden kilometers vijandelijk terrein moeten smokkelen. Dat is belachelijk!’


  ‘Belachelijk, majoor Swales? Ik denk daar anders over. In Dares Salaam heeft uw koopwaar noch voor mij noch voor u enige waarde. Ik ben uw enige afnemer, niemand anders op de wereld zou zo dwaas zijn deze waar van u te kopen. Aan de andere kant, elke poging die ik zou ondernemen om het materiaal naar mijn land te transporteren zou ongetwijfeld worden verijdeld. Ik word in de gaten gehouden door agenten van alle grote mogendheden. Ik weet dat ik, op het moment dat ik in Djibouti voet aan land zet gecontroleerd zal worden. Hier, op deze plaats, is de koopwaar van geen enkele waarde.’ Hij wachtte even en keek van Gareth naar Jake. Jake wreef peinzend over zijn kaak.


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt, Excellentie.’


  ‘U bent een verstandig man, mr. Barton,’ zei de prins. Hij wendde zich weer tot Gareth en herhaalde zijn laatste woorden. ‘Hier is het van geen enkele waarde. In Ethiopië levert alles tezamen u vijftienduizend Engelse ponden op. De keuze is aan u. Hier laten liggen… of naar Ethiopië brengen.’


  ‘Ik ben ontsteld,’ zei Gareth plechtig, terwijl hij op en neer beende. ‘Ik bedoel, ondanks alles komt de man van Eton. God, het wil er maar niet bij me in dat hij misbruik maakt van onze transactie. Het is gewoonweg afschuwelijk. Ik bedoel, ik dacht dat ik hem kon vertrouwen.’


  Jake lag uitgestrekt op de divan in Madame Ceciles privé-salon. Hij had zijn smokingjasje uitgegooid en op zijn knie was een mollige jongedame met een hoofdtooi van koperblond haar neergestreken. Ze was gekleed in een geelkleurig niemendalletje, waarvan de rokpanden waren opgetrokken zodat de lichtblauwe kousenbanden rond haar stevige dijen te zien waren. Jake woog een van haar royale borsten in zijn hand, met evenveel concentratie als een huisvrouw die in een groentestal tomaten staat uit te zoeken. Het meisje giechelde en schommelde uitdagend op zijn schoot.


  ‘Verdraaid nog aan toe, Jake, luister toch naar me.’


  ‘Ik luister,’ zei Jake.


  ‘Die man was ronduit beledigend,’ zei Gareth verontwaardigd. Een ogenblik lang leek hij zijn concentratie kwijt te zijn toen Jakes gezelschapsdame het lijfje van haar ragfijne jurk losknoopte.


  ‘Grote goden, Jake, zijn ze niet heerlijk?’ Ze keken geboeid naar hetgeen geëtaleerd werd.


  ‘Je hebt er zelf ook een,’ mompelde Jake.


  ‘Je hebt gelijk,’ stemde Gareth in en hij wendde zich tot de mooie vrouw die op de andere divan geduldig op hem zat te wachten. Haar glanzend zwarte haar was opgestoken in een bewerkelijk nest van krullen en vlechten en ze had grote glanzende bruine ogen in een bleek gezicht waarin de felrood geverfde lippen vurig afstaken. Ze wierp Gareth kusmondjes toe en sloeg een van haar armen met een loom gebaar om zijn schouders.


  ‘Weet je zeker dat ze geen van beiden Engels verstaan?’ riep Gareth, terwijl hij zich overgaf aan de geoefende omhelzing van de witte armen.


  ‘Portugees, allebei,’ verzekerde Jake hem. ‘Test ze maar.’


  ‘Goed.’ Gareth dacht een ogenblik na. ‘Meisjes, ik waarschuw jullie dat we niet voor jullie gezelschap betalen, geen penny. Dit is alleen een kwestie van liefde.’


  Op de gezichten van de meisjes waren geen veranderingen te bespeuren en ook de omhelzende bewegingen van hun lenige ledematen gingen ononderbroken door.


  ‘Dat is duidelijk,’ merkte Gareth op. ‘We kunnen spreken.’


  ‘Nu, hier?’


  ‘We hebben nog maar tot morgen de tijd om te beslissen wat we gaan doen.’


  Jake maakte een binnensmondse opmerking en Gareth vermaande hem: ‘Ik kan er geen woord van verstaan.’


  ‘Die onnozele Ethiopiër van jou heeft ons precies waar hij ons hebben wil,’ herhaalde Jake op smalende toon. Voor Gareth antwoord kon geven had een tweetal begerige lippen, zwoel en rood als rijpe vruchten, de zijne hermetisch gesloten. Er volgde een korte stilte, tot Gareth zich losmaakte en zijn hoofd weer te voorschijn kwam; zijn snor was in de war en bevlekt met lipstick.


  ‘Jake, wat moeten we in godsnaam doen?’


  In zeemanstaal die aan duidelijkheid niets te wensen overliet vertelde Jake hem tot in alle bijzonderheden wat hij nu ging doen.


  ‘Dat bedoel ik niet, ik bedoel, wat zeggen we morgen tegen Toffee? Gaan we het spul leveren?’


  Gareths meisje bracht haar armen omhoog, legde haar handen om zijn nek en trok zijn mond weer naar haar toe.


  ‘Jake, in godsnaam, hou je hoofd bij ons probleem,’ smeekte hij met gesmoorde stem.


  ‘Dat doe ik, dat doe ik ook!’ verzekerde Jake hem, terwijl hij een snelle blik opzij wierp om Gareth in de ogen te kijken, hoewel zijn aandacht voor het mollige blondje geen moment verslapte.


  ‘Om te beginnen, hoe krijgen we vier pantserwagens in ’s hemelsnaam op een vijandige kust aan land, en dan, hoe spelen we het klaar dat ze de Ethiopische grens, driehonderd kilometer verderop, over komen?’ klaagde Gareth, uit de vrije hoek van zijn mond pratende. Toen viel hem plotseling iets op. Hij trok zich los en kwam steunend op een elleboog overeind. ‘Zeg, die van jou is helemaal niet blond. Merkwaardig.’


  Jake keek opzij en grijnsde. ‘En die van jou lijkt me Schots, verrek, ze heeft een Schots tasje.’


  ‘Jake, we moeten een beslissing nemen. Gaan we of gaan we niet?’


  ‘Eerst actie, dan beslissingen. Laten we eerst ons doelwit onder vuur nemen.’


  ‘Gelijk heb je,’ zei Gareth. Hij wist dat het nu zinloos was hun gesprek voort te zetten. ‘Bestuurder oprukken.’


  ‘Kanonnier, draaien naar rechts. Langzaam. Ja. Onafhankelijk snelvuur.’


  ‘Vuur!’ riep Gareth; de conversatie verstilde. Er ging een half uur overheen voor het gesprek werd voortgezet. In hemdsmouwen, met bengelende bretels en zonder hun zwarte dassen bogen zij zich over een gedetailleerde kaart van de Oost-Afrikaanse kust die Madame Cecile hen had gebracht.


  ‘Daar is zo’n vijftienhonderd kilometer onbewaakte kustlijn.’ Gareth wees bij het licht van de lamp op de grote hoorn van Afrika en liet zijn vinger landinwaarts glijden.


  ‘Hier is het hele stuk naar de grens aangegeven als woestijnachtig. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat we daar veel mensen tegenkomen.’ ‘Wat je al niet moet doen om je brood te verdienen,’ zei Jake.


  ‘Gaan we dan?’ Gareth keek op.


  ‘Dat weet je zelf ook wel.’


  ‘Ja.’ Gareth lachte. ‘Dat weet ik. Er zijn vijftienduizend redenen om het te doen.’


  Lij Mikhael reageerde op hun besluit met een nors hoofdknikje en vroeg: ‘Heeft u al een idee hoe u het gaat aanpakken? Misschien kan ik behulpzaam zijn, ik ben goed bekend met de kust en met de routes naar het binnenland.’ Met een handgebaar gaf hij een van zijn adviseurs opdracht een kaart op de luxe scheepstafel uit te spreiden. Terwijl hij sprak liet Jake er zijn vinger over glijden.


  ‘We waren van plan hier in Dares Salaam een schip met weinig diepgang te huren en dan ergens in dit gebied aan land te gaan. Dan laden we de kisten op de wagens en rijden met een eigen voorraad brandstof landinwaarts naar een van tevoren afgesproken plaats waar we uw mensen ontmoeten.’


  ‘Ja,’ stemde de prins in. ‘Dat is een goed idee. Maar ik zou Brits grondgebied vermijden. Ze hebben een erg intensief patrouillesysteem ingevoerd om de export van slaven uit hun gebied naar het Oosten tegen te gaan. Blijf liever uit Brits Somaliland vandaan. Het Franse gebied is geschikter.’


  Ze stortten zich op de planning van de expeditie en zowel Jake als Gareth beseften al gauw hoe lichtvaardig ze de moeilijkheden die hen te wachten stonden over het hoofd hadden gezien en hoe waardevol de adviezen van de prins waren.


  ‘De landing is een van de kritieke stadia. Er is een verschil in getij van bijna zeven meter op die kust en een ongunstig glooiende bodem. Hoe dan ook, op dit punt, zo’n zestig kilometer ten noorden van Djibouti, ligt een eeuwenoude haven, Mondi. Die staat niet op de kaart. Het was een van de centra van de slavenhandel voor die werd afgeschaft, zoals Zanzibar en Mozambique. In 1842 is het door een Engelse legermacht bestormd en ontmanteld. De havenstad heeft geen eigen watervoorziening en is sedertdien uitgestorven. Toch is er wel een diep kanaal en een goede landingsplaats. Het lijkt me een geschikte plaats om de voertuigen aan land te brengen, overigens een lastig karwei zonder een goede kade en hijskranen.’


  Gareth krabbelde notities op een vel briefpapier, terwijl Jake aandachtig over de kaart gebogen zat.


  ‘En hoe zit het met de patrouilles in dat gebied?’ vroeg hij.


  De prins haalde zijn schouders op. ‘Er is een bataljon van het vreemdelingenlegioen in Djibouti, en zo nu en dan sturen ze een kameelpatrouille door dat gebied. Het risico dat u iemand tegenkomt is niet groot.’


  ‘Dat soort risico’s mag ik wel,’ mompelde Gareth.


  ‘Als we eenmaal aan land zijn, wat dan?’


  De prins tikte op de kaart. ‘Dan rijdt u evenwijdig aan de grens met Italiaans Eritrea, richting zuidwest, tot aan het moerasgebied waar de rivier de Awash in de woestijn zakt. Dan meteen rechtsaf slaan, de Frans-Somalische grens oversteken en de Danakil-streek van Ethiopië binnenrijden. Ik zal zorgen dat uw colonne daar opgewacht wordt…’ Hij wendde zich tot zijn groepje adviseurs en stelde een vraag. Onmiddellijk kwam het tot een levendige en luide discussie, tot de prins zich uiteindelijk weer met een glimlach tot hen wendde.


  ‘Er schijnt algemene overeenstemming over te bestaan dat de ontmoetingsplaats bij de Bronnen van Chaldi moet zijn, hier.’ Hij wees de plaats op de kaart aan. ‘Zoals u kunt zien is het ruimschoots op Ethiopisch grondgebied. Dat komt mijn regering erg goed uit voor het geval de Italianen daar een offensief beginnen, want de wagens zullen gebruikt worden voor de verdediging van het Sardi-ravijn en de weg naar Dessie.’


  De prins werd onderbroken door een van zijn adviseurs en luisterde een paar minuten alvorens te knikken en zich weer tot de beide westerlingen te wenden. ‘Er wordt opgemerkt dat, omdat uw weg van Mondi naar de Bronnen van Chaldi leidt door woestijnland zonder wagensporen en omdat sommige streken onbegaanbaar zijn voor voertuigen op wielen, we een gids moeten meegeven die de omgeving kent…’


  ‘Dat lijkt er meer op,’ gromde Jake opgelucht.


  ‘Een uitstekend idee, Toffee,’ viel Gareth hem bij.


  ‘Goed. De jongeman die ik heb gekozen is een familielid van mij, een neef. Hij spreekt goed Engels, is drie jaar in Engeland op school geweest, en kent de streek die u gaat passeren, want hij heeft vele malen als gast van een stamhoofd in het Franse grondgebied op leeuwen gejaagd.’ Hij sprak met een van zijn adviseurs in het Amhaars, de man knikte en verliet de hut. ‘Ik heb hem laten halen. Hij heet Gregorius Mariam.’


  Even later verscheen Gregorius; hij was nog jong, vermoedelijk begin twintig. Toch was hij bijna even lang als zijn oom en had hij de felle donkere ogen en de adelaarstrekken van een krijger, maar zijn lichte honingkleurige huid was zacht en baardloos als die van een meisje. Ook hij was gekleed naar de West-Europese mode; zijn oogopslag was open en intelligent.


  Zijn oom sprak hem op kalme wijze in het Amhaars toe; de jongen knikte en wendde zich vervolgens tot Jake en Gareth.


  ‘Mijn oom heeft uitgelegd wat er van me wordt verwacht en ik vind het een eer u van dienst te kunnen zijn.’ Gregorius’ stem klonk helder en geestdriftig.


  ‘Kun je autorijden?’ vroeg Jake onverwacht. Gregorius knikte glimlachend.


  ‘Jazeker. In Addis Abeba heb ik mijn eigen sportwagen.’


  ‘Prima.’ Jake beantwoordde de glimlach. ‘Maar je zult merken dat een pantserwagen heel wat lastiger in het gebruik is.’


  ‘Gregorius zal even inpakken wat hij nodig heeft voor de reis en gaat dan meteen met u mee. Zoals u weet vaart het schip om twaalf uur uit,’ merkte Mikhael op. De jonge Ethiopische edelman maakte een buiging voor zijn oom en verliet de hut.


  ‘Nu bent u mij een dienst verschuldigd, majoor Swales, en ik wil dat u me die onmiddellijk bewijst.’ Lij Mikhael wendde zich weer tot Gareth, wiens inschikkelijkheid op slag verdween en plaats maakte voor een licht geschrokken gelaatsuitdrukking. Gareth had inmiddels het nodige respect gekregen voor de onderhandelingskwaliteiten van de prins.


  ‘Zeg luister eens, beste kerel…’ begon hij te protesteren, maar de prins sprak verder, alsof hij in het geheel niet onderbroken was.


  ‘Een van de weinige wapens waar mijn land zich van kan bedienen is de opinie van de beschaafde wereld…’


  ‘Daar zou ik maar niet al te veel op rekenen,’ merkte Jake op.


  ‘Nee,’ gaf de prins hoofdschuddend toe. ‘Het wapen is momenteel nog niet erg effectief. Maar als we de wereld op de hoogte kunnen brengen van het onrecht en de onredelijke agressie waar wij onder gebukt gaan, dan kunnen, we de democratische staten pressen ons te hulp te komen. We hebben ondersteuning nodig, we moeten het volk zien te bereiken. Als in die landen het gewone volk weet heeft van onze omstandigheden, dan zullen ze hun regeringen dwingen tot actie over te gaan.’ ‘Het is een mooie gedachte,’ viel Gareth hem bij.


  ‘Op dit moment reist in mijn gezelschap een van de meest gerespecteerde en invloedrijkste Amerikaanse journalisten mee. Iemand die door honderdduizenden, niet alleen in de Verenigde Staten van Amerika, maar ook in de rest van de Engelssprekende wereld beluisterd wordt. Iemand met vooruitstrevende beginselen, een spreekbuis van de onderdrukten.’ De prins zweeg even. ‘Helaas, de reputatie van deze persoonlijkheid is ons voorgegaan. De Italianen beseffen dat hun zaak zou kunnen worden geschaad als de waarheid op dit hoge journalistieke niveau in de openbaarheid kwam, en ze hebben maatregelen genomen om dat te verhinderen. We hebben vandaag op de radio gehoord dat de doortocht door Engelse, Franse en Italiaanse territoria zal worden verboden en dat de persoon over wie ik spreek de toegang tot Ethiopië zal worden geweigerd. Ze hebben niet alleen een wapenembargo afgekondigd, ze beletten bovendien dat onze vrienden ons te hulp komen.’


  ‘Nee,’ zei Gareth. ‘Ik heb al genoeg aan mijn hoofd, ik ben niet van plan taxidiensten te verlenen aan de verzamelde wereldpers. Ik verdom het…’


  ‘Kan hij met een wagen overweg?’ viel Jake hem in de rede. ‘We komen nog steeds een bestuurder te kort voor de laatste wagen.’


  ‘Voor zover ik journalisten ken is een whiskyfles het enige waar ze mee overweg kunnen,’ gromde Gareth laatdunkend.


  ‘Als hij kan rijden, besparen we ons het loon van een chauffeur,’ legde Jake uit. Gareths gezicht stond meteen wat positiever.


  ‘Da’s waar. Als hij rijden kan.’


  ‘Daar komen we snel genoeg achter,’ zei de prins en hij sprak in kalme bewoordingen tot een van zijn mannen, die meteen de hut verliet. Gareth maakte gebruik van het oponthoud om de prins bij zijn arm te pakken en hem buiten gehoorsafstand van het overige gezelschap te trekken.


  ‘Ik heb een raming gemaakt van de extra kosten die we moeten bestrijden, het huren van een schip en dat soort zaken, en dat loopt nogal op. Denk je dat je kans ziet ons een blijk van goede trouw te geven, een klein voorschotje is al voldoende. Een paar honderd pond.’


  ‘Majoor Swales, ik heb daar al blijk van gegeven door u mijn neef ter beschikking te stellen.’


  ‘Niet dat ik dat niet op prijs weet te stellen…’ Gareth stond op het punt zijn positie te verduidelijken, maar hij kwam er niet meer toe. De deur van de hut ging open en de journalistieke relatie van Lij Mikhael kwam binnen. Gareth Swales richtte zich op en trok aan de knoop van zijn das. Zijn glimlach straalde.


  Jake Barton had zich in een van de stoelen naast de navigatietafel laten vallen en wilde juist een sigaar opsteken. De lucifer flakkerde in de holte van zijn handen, maar zijn beweging verstarde. De lucifer brandde vergeten door, terwijl hij degene die was binnengekomen, aanstaarde.


  ‘Heren,’ zei de prins. ‘Ik heb de eer u voor te stellen aan miss Victoria Camberwell, een vooraanstaand lid van de Amerikaanse pers en iemand die mijn land een warm hart toedraagt.’


  Vicky Camberwell was nog geen dertig jaar oud en ze was bovendien een degelijke jonge vrouw met een heel speciale aantrekkelijkheid. Ze had lang geleden geleerd dat jeugd en vrouwelijke schoonheid geen kwaliteiten waren voor de door haar gekozen carrière en ze probeerde deze beide eigenschappen, zij het met weinig succes, te camoufleren. Ze was eenvoudig, bijna mannelijk gekleed in een legerkleurig overhemd met epauletten van stof en met van knoopjes voorziene borstzakjes die om haar grote maar welgevormde borsten spanden. Haar rok was gemaakt van dezelfde kleur linnen met nog meer dichtgeknoopte zakken op haar heupen en om haar slanke taille droeg ze een leren riem met een zware gesp van slangenleer. Ze droeg van die schoenen met rijgveters die vrouwen ‘praktisch’ noemen. Aan haar verrukkelijke lange benen leken ze bijna frivool. Het haar was strak achter haar hoofd samengebonden, zodat haar lange zwanenhals te zien was. Het was fijn en zijdeachtig, op sommige plaatsen door de zon gebleekt, en vlak boven haar brede voorhoofd bijna wit en vlassig.


  Gareth was het eerst van de schok hersteld. ‘Miss Camberwell, maar natuurlijk! Ik ken uw werk. Uw column verschijnt ook in de Observer.’ Haar blik was uitdrukkingloos, ze was opmerkelijk immuun voor de vermaarde glimlach van Swales. Haar ogen, zag hij, waren ernstig en neutraal, saliegroen maar doorschoten met spikkeltjes goudgeel.


  Jake brandde zijn vingers aan de lucifer en vloekte. Ze keek naar hem en hij kwam meteen uit zijn stoel. ‘Ik had geen vrouw verwacht.’


  ‘Houdt u niet van vrouwen?’ Haar stem was laag en had een hese ondertoon die de haartjes op Jakes onderarm recht overeind deden staan. ‘Sommigen van mijn beste vrienden zijn vrouwen.’


  Hij zag dat ze lang was, ze kwam bijna tot zijn schouder, en dat haar lichaam atletisch was. Ze hield haar hoofd hooghartig scheef, waardoor de scherpe, trotse lijnen van haar mond en kin nog eens extra benadrukt werden.


  ‘Eigenlijk zou ik niemand kunnen bedenken op wie ik meer gesteld ben.’


  En ze glimlachte voor het eerst. Haar glimlach was verrassend warm en Jake zag dat haar voortanden een tikkeltje onregelmatig stonden; er zat er een tussen die iets uit het gelid viel. Hij bleef er een ogenblik geboeid naar kijken, maar richtte zijn blik toen weer op de taxerende groene ogen.


  ‘Kunt u autorijden?’ vroeg hij heel ernstig. Haar glimlach ging over in een verrast lachje.


  ‘Zeker,’ zei Vicky lachend. ‘Paardrijden doe ik ook, en ik kan fietsen, skiën, een vliegtuig besturen, biljarten, bridgen, zingen, dansen en pianospelen.’


  ‘Dat is genoeg.’ Jake lachte met haar mee. ‘Dat is meer dan genoeg.’


  Vicky wendde zich weer tot de prins. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen, Lij Mikhael?’ vroeg ze. ‘Wat hebben die twee heren in ’s hemelsnaam met onze plannen te maken?’
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  De torenhoge purperen romp van de Dumnottar Castle gleed langzaam door het decor van palmbomen en de rijen zonovergoten stapelwolken, toen ze haar ankers had gelicht en naar de ingang van de haven stoomde. Aan de reling van het bovendek was de slanke gestalte van de prins te zien. Hij werd geflankeerd door in witte gewaden gestoken leden van zijn gevolg, en toen het schip meer vaart maakte en een boog van witte, bruisende golven voor zich uit joeg, kwam een van zijn armen omhoog om een afscheidsgroet te brengen.


  Snel vervaagden de contouren van de lijnboot, toen deze de eindeloze Indische Oceaan opvoer om voor de zoveelste maal koers te zetten naar het noorden.


  Toen het schip verdwenen was, bleven de vier gestalten nog een tijdlang op de kade staan. Ze tuurden naar de horizon, een oneindig lange lijn die alleen onderbroken werd door de minuscule driehoekige zeiltjes van de vissersvloot, die van de zandbanken naar de thuishaven voer.


  Jake was de eerste die iets zei. ‘We moeten een onderkomen zoeken voor miss Camberwell.’ Dit bracht zowel hem als Gareth op het idee een greep te doen naar de ene gehavende koffer die ze bij zich had en de schrijfmachine in de leren hoes.


  ‘Laten we erom gooien,’ stelde Gareth voor en hij haalde een Oost-Afrikaanse shilling te voorschijn.


  ‘Munt,’ koos Jake.


  ‘Pech gehad, kerel,’ zei Gareth met leedvermaak en hij liet het muntstuk weer in zijn zak glijden. ‘Ik ontferm me wel over miss Camberwell…,’ ging hij verder, ‘en daarna ga ik op zoek naar een schip dat ons naar het noorden wil brengen. Ik stel voor dat jij in die tijd de wagens nog eens nakijkt.’ Terwijl hij sprak, wenkte hij een riksja uit de rij die op het eind van de kade stond te wachten. ‘Bedenk, Jake, ze naar de haven rijden was één, maar ze dwars door driehonderd kilometer woestijn rijden is iets heel anders. Als ik jou was zou ik zorgen dat we niet naar huis hoeven te lopen,’ raadde hij hem nog aan voor hij Vicky Camberwell in de riksja hielp. ‘Rijden maar!’ riep hij.


  Ze sukkelden stadwaarts en wuifden de achterblijvenden vriendelijk na.


  ‘Het ziet ernaar uit dat we met z’n tweeën zijn overgebleven,’ zei Gregorius. Jake hield zijn ogen nog steeds gericht op de wegrijdende riksja en gromde iets. ‘Ik denk dat ik ook maar onderdak ga zoeken,’ vervolgde Gregorius. Jake kwam weer bij zijn positieven.


  ‘Kom maar mee, jongen. Die paar dagen voor we vertrekken kun je wel in mijn tent maffen.’ Opeens moest hij grinniken. ‘Ik hoop dat je je niet beledigd voelt als ik zeg dat ik in jouw plaats liever miss Camberwell in mijn tent zou willen hebben, Greg.’


  De jongen lachte spontaan. ‘Ik heb begrip voor uw gevoelens, maar misschien snurkt ze wel, sir.’


  ‘Een meid die er zo uitziet kan onmogelijk snurken,’ zei Jake. ‘En nog iets. Noem me geen “sir”, dat werkt op mijn zenuwen. Ik heet Jake.’ Hij pakte een van Gregs koffers op. ‘We gaan lopen,’ zei hij. ‘Ik heb het afschuwelijke gevoel dat het een lange vervelende wachttijd wordt voordat de adelaar weer iets van zich laat horen.’


  Ze liepen over de stoffige onverharde rand van de weg.


  ‘Zei je niet dat je een sportwagen had?’ vroeg Jake.


  ‘Dat klopt, Jake.’


  ‘Weet je wat de zaak draaiende houdt?’


  ‘De verbrandingsmotor.’


  ‘Allemachtig!’ juichte Jake. ‘Dat is een vliegende start. Je bent bij deze tot tweede monteur benoemd, stroop je mouwen maar op.’


  Gareth Swales had, als het op verleiden aankwam, een eigen theorie ontwikkeld en in twintig jaar had hij nog nooit reden gezien die te wijzigen. Dames waren graag in gezelschap van aristocraten, in feite waren ze stuk voor stuk snobs en zelfs de koelste vrouwen vielen gewoonlijk in zwijm voor een familiewapen. Nauwelijks hadden ze in de kussens van de riksja plaatsgenomen of hij richtte zijn volle, oogverblindende, veroverende charme op Vicky Camberwell. Van iemand die op negenentwintigjarige leeftijd een internationale reputatie op het vlak van de keiharde journalistiek had opgebouwd kon niet worden verwacht dat het haar aan waarnemingsvermogen ontbrak of dat ze geen weet had van de slechtheid van de wereld. Binnen enkele minuten na hun ontmoeting had Vicky Camberwell zich al een voorlopig oordeel over Gareth gevormd. Ze had andere mannen gekend met hetzelfde beschaafde knappe en tot in de puntjes verzorgde uiterlijk, de licht ironische manier van spreken en dezelfde messcherpe glinstering in de ogen. Ze was meteen tot de conclusie gekomen dat hij een schurk was en elke seconde langer in zijn gezelschap bevestigde deze eerste indruk. Maar wel een verdraaid knappe schurk, en een erg grappige schurk met zijn overdreven accent en manier van spreken, die ze onmiddellijk als enorme verlakkerij had ontmaskerd. Ze luisterde geamuseerd naar zijn verhalen, toen hij haar met zijn voorgeslacht trachtte te imponeren.


  ‘Zoals de kolonel altijd al zei, we noemden mijn ouwe heer altijd de kolonel…’ Gareths vader had het inderdaad tot kolonel gebracht, maar niet in een roemrijk regiment, zoals de titel suggereerde. Hij had zich opgewerkt tot de bescheiden rang van brigadier van politie in India.


  ‘Uiteraard kwam het familielandgoed van moederszijde…’


  Zijn moeder was de enige dochter geweest van een mislukte broodbakker en het familielandgoed had bestaan uit een pand in Swansea waar een hypotheek op stond.


  ‘De kolonel zat altijd vol met streken, hij verkeerde in nogal wild gezelschap, moet je weten. Snelle dames en trage paarden. En spijtig genoeg, het landgoed ging naar de verdoemenis.’ Zelf slachtoffers van de schrijnende misstanden van het Britse klassensysteem, hadden vader en moeder zich opgeofferd om hun enige zoon over die onzichtbare grens te tillen die de middenstand van de maatschappelijke toplaag scheidde.


  ‘Uiteraard ging ik naar Eton en hij was meestal in buitenlandse dienst. Wou dat ik die ouwe duivel beter had leren kennen. Hij moet een prachtkarakter hebben gehad…’ Toelating tot de school was bewerkstelligd door de commissaris van politie, zelf een oud-leerling van Eton. De kleine erfenis van Gareths moeder en het grootste deel van zijn vaders salaris gingen op aan de kostbare geschiedenis om van hun zoon een gentleman te maken.


  ‘In een duel gedood, of je het gelooft of niet. Pistolen bij zonsopgang. Hij was een romanticus, te veel vuur in zijn aderen.’ Toen Gareths moeder aan de cholera was gestorven, bleek zijn vaders salaris ontoereikend te zijn om de rekeningen te voldoen die een jongeman voor hij er erg in heeft krijgt toegestuurd als hij met de zonen van hertogen verkeert. In India was corruptie een gangbare praktijk, een manier van leven. Maar de kolonel werd betrapt. Inderdaad, pistolen bij zonsopgang. De kolonel reed met zijn Webley-dienstpistool het donkere Indiase woud in en een uur later draafde zijn merrie terug naar de stal, met een leeg zadel en met loshangende teugels.


  ‘Moest natuurlijk van Eton af.’ Onder niet geringe dwang. Het was toeval dat Gareths vriendschap met de dochter van het internaats-hoofd in dezelfde tijd speelde als de laatste rit van de kolonel, maar in ieder geval stelde dit Gareth in staat een glorieuze aftocht te maken, zoals Lij Mikhael het had uitgedrukt; een betere manier van vertrekken dan als voor wie het schoolgeld niet was betaald.


  Hij trok de wereld in met een spreektrant, de manieren en de goede smaak van een gentleman, maar zonder de middelen om deze kwaliteiten te ondersteunen.


  ‘Gelukkig was er toen net die oorlog aan de gang…’ en stelde zelfs een regiment als dat van de hertog geen al te grondig onderzoek naar de privé-middelen van hun nieuwe officieren in. Eton was voldoende aanbeveling en met behulp van de Duitse machinegeweren waren er volop promotiemogelijkheden. Maar na de wapenstilstand werd alles weer zoals vroeger en een officier moest drieduizend pond per jaar kunnen opbrengen om te leven in de stijl die het regiment van hem verwachtte. Gareth vertrok, en sindsdien was hij steeds opnieuw verder getrokken. Vicky luisterde tegen beter weten in geboeid naar zijn woorden. Ze wist dat dit de dans van de cobra voor de kip was, ze kende zichzelf goed genoeg om te beseffen dat een deel van de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende, uit die duivelse schurkachtigheid bestond die ze zo snel had onderkend. Er waren meer mannen zoals hij in haar leven geweest. Haar werk voerde haar naar de probleemgebieden van de wereld en mannen van dit slag werden aangetrokken tot dergelijke brandhaarden. Die mannen waren altijd goed voor opwinding en gevaar, sensatie en plezier, maar onvermijdelijk ook voor spijt en verdriet na afloop.


  Ze probeerde niet te reageren en wou dat er een eind aan de rit kwam, want Gareths grappen waren meer dan ze kon verdragen, en toen de riksja voor de ingang van het Royal Hotel tot stilstand kwam, kon ze niet langer weerstand bieden aan de lachkrampen die haar bijna verstikten. Ze wierp haar hoofd achterover, gooide haar glanzende lichte haar in de wind en gierde het uit.


  Gareth had geleerd vrouwen te beoordelen naar de manier waarop ze lachten. Vicky lachte spontaan en uitgelaten, het was een ongekunstelde fysieke reactie die hij geruststellend vond en toen hij haar uit de riksja hielp, pakte hij haar arm vast alsof hij bezitsrecht op haar kon doen gelden.


  Hij liet haar de koninklijke suite zien, waarbij het leek of hij de eigenaar van het hotel was. ‘Maar één suite in het hele complex. Balkon heeft uitzicht op de tuin en ’s avonds kun je een koel zeebriesje voelen.’


  En: ‘De enige privé-plee in het gebouw, een van die Franse gevallen die alles grondig wegspoelen, weet je wel.’ En: ‘Het bed is echt iets bijzonders, of je op wolken slaapt en die onzin. Nog nooit zoiets meegemaakt.’


  ‘Kom ik hier te slapen?’ vroeg Vicky met de onschuld van een klein meisje.


  ‘Nou, ik had eigenlijk gedacht dat we een of andere regeling konden treffen, meid.’ Er bestond bij haar geen enkele twijfel over de regeling die Gareth Swales in gedachten had.


  ‘Dat is erg attent van u, majoor,’ mompelde ze en ze liep naar het telefoontoestel.


  ‘Met miss Camberwell. Majoor Swales heeft de koninklijke suite voor me vrijgehouden. Wilt u iemand sturen om zijn kleren naar een andere kamer te brengen?’


  ‘Zeg, wacht eens even…’ kon Gareth met moeite uitbrengen. Ze legde haar hand over de hoorn en lachte hem toe. ‘Het is zo aardig van u.’ Toen luisterde ze naar de stem van de hotelmanager. ‘O jee,’ zei ze. ‘Nou, als dat uw enige vrije kamer is, dan moet het maar. Ik ben er zeker van dat de majoor wel eens minder comfortabel is ingekwartierd.’


  Toen Gareth de kamer zag waar hij in ondergebracht werd, deed hij zijn uiterste best zich primitiever en minder comfortabele verblijfplaatsen te herinneren. De Chinese gevangenis in Moekden was koeler geweest en was ook niet vlak boven het luidruchtige rumoer van de bar gelegen, en de frontloopgraaf van de winter van 1917 in Arras was zelfs ruimer geweest en beter gemeubileerd.


  De volgende drie dagen bracht Gareth Swales in de haven door. Hij dronk thee en whisky in het kantoor van de havenmeester, voer uit met de loods, telkens wanneer er een nieuw schip binnenliep, hobbelde in een riksja over de kade om te praten met de kapiteins van dhows en loggers, van roestige oude kolenstokers en nettere nieuwere oliestokers, of liet zich in een huurbootje door de haven roeien om schepen te praaien die aan de pieren voor anker lagen.


  ’s Avonds drong hij Victoria Camberwell zijn charme, zijn complimentjes en zijn uitstekende champagne op; van al deze dingen leek ze maar geen genoeg te kunnen krijgen, al moet worden gezegd dat ze er volkomen immuun voor was. Ze luisterde naar hem, lachte met hem mee en dronk zijn champagne, en om middernacht verontschuldigde ze zich poeslief en bood heel handig weerstand aan zijn pogingen haar tegen zijn spierwitte overhemd te drukken of een voet binnen de deur van de koninklijke suite te krijgen.


  Op de ochtend van de vierde dag was Gareth uiteraard enigszins ontmoedigd. Hij dacht erover om gewapend met een emmer Tusker naar Jakes kamp te gaan en zich wat te laten opmonteren door het joviale gezelschap van de Amerikaan. Aan de andere kant voelde hij er niets voor Jake toe te geven dat hij gefaald had en daarom weerstond hij de verleiding en reed, zoals gewoonlijk, in zijn riksja naar de haven.


  Die nacht was er een nieuw schip aan de buitenste pier voor anker gegaan en Gareth tuurde er met zijn verrekijker naar. Het was een vuil, oud en gehavend schip met een donkere romp van onbestemde kleur en een haveloze bemanning; op de zijwanden had zich een laag zout af gezet. Maar Gareth zag ook dat de tuigage nog in goede conditie was en dat, al was het opgetuigd als een schoener met masten die enorme zeilen konden spannen, het toch propelleraandrijving op de achtersteven had. Waarschijnlijk was het schip verbouwd en was er een dieselmotor onder het achterdek aangebracht. Het leek het meest geschikte vaartuig dat Gareth tot dusver in de haven had zien liggen; hij draafde de stenen treden naar het huurbootje af en gaf in zijn enthousiasme de roeier behalve de vaarprijs een shilling extra. Van dichterbij maakte het schip een nog ongunstiger indruk dan vanuit de verte. De verf bleek te bestaan uit een rommelig geheel van afgebladderde lagen en het was duidelijk te zien waaruit de sanitaire voorzieningen aan boord bestonden. De zijkanten waren met menselijke uitwerpselen bevuild. Toen hij nog dichterbij was gekomen zag Gareth dat de planken onder de afzichtelijke verflaag hecht en stevig waren en dat de bodem, die door het heldere water te zien was, volkomen betrouwbaar was en vrij van de gebruikelijke groene zeewierbaard. Bovendien verkeerde de tuigage in goede staat en hadden alle zeilen de lichtgele kleur en het stevige aanzien van nieuwe hennep. De naam op de achtersteven was in het Arabisch en in het Frans, Hirondelle, en het schip was geregistreerd op de Seychellen.


  Gareth vroeg zich af waar het voor werd gebruikt, want het was zonder enige twijfel een raspaardje, een volbloed vermomd als karrepaard. Die grote bronzen propeller kon het schip met gemak voortstuwen en de romp zelf leek snel en zeewaardig.


  Toen hij langszij kwam snoof hij de geur op en meteen wist hij wat voor schip het was. Hij had die heel speciale geur van vervuilde ruimen en lijdende mensen al eerder geroken, in de Chinese Zee. Hij had horen zeggen dat dit een geur was die nooit van een romp kon worden geschrobd, zelfs het sterkste wasmiddel en kokend zeewater konden de stank niet wegboenen. Het verhaal ging dat op een donkere nacht de patrouilleboten een slavenschip al voorbij de horizon konden ruiken. Iemand die zijn dagelijks brood verdiende met het kopen en verkopen van slaven zou geen bezwaar hebben tegen zoiets triviaals als wapensmokkel, redeneerde Gareth en hij praaide het schip.


  ‘Ahoy, Hirondelle!’


  De reactie was vijandig. De norse donkere gezichten van de haveloze bemanning keken zwijgend op het bootje neer. Het was een zootje ongeregeld; Arabieren, Indiërs, Chinezen, negers, en zijn roep werd niet beantwoord.


  Gareth stond in het bootje en bolde zijn handen voor zijn mond, om vervolgens met de onbewuste arrogantie van de Engelsman die aanneemt dat de hele wereld Engels spreekt, nog eens te roepen.


  ‘Ik wil jullie kapitein spreken.’


  Er ontstond enige beweging op het achterdek en er verscheen een blanke aan de reling. Hij had een donker, zonverbrand gezicht en was zo klein dat zijn hoofd amper boven het potdeksel uitkwam.


  ‘Wat moet je? Ben je van de politie?’


  De man sprak met een accent en Gareth vermoedde dat het een Griek was of een Armeniër. Een van zijn ogen was bedekt met een donker lapje, wat een nogal theatrale indruk maakte. Zijn andere oog was helder en hard als geslepen agaat.


  ‘Geen politie!’ verzekerde Gareth hem. ‘Niets aan de hand.’


  Hij haalde een whiskyfles uit zijn jaszak en begon daar druk mee te zwaaien.


  De kapitein leunde over de reling en keek Gareth strak aan. Misschien herkende hij de twinkeling in de ogen en de gulle piratenlach die Gareth hem tegemoet zond. Vaak is het gemakkelijk een soortgenoot te herkennen. Hoe dan ook, hij had blijkbaar een besluit genomen en snauwde een bevel in het Arabisch. Langs de zijkant van het schip werd een touwladder neergelaten.


  ‘Kom,’ nodigde de kapitein hem uit. Hij had niets te verbergen. Op deze etappe van de reis had hij alleen een lading katoenbalen uit Bombay aan boord. Hij zou die hier in Dares Salaam lossen om vervolgens koers te zetten naar het noorden, waarna hij diep in de nacht zou landen op de grote hoorn van Afrika om daar de meer lucratieve lading van menselijke waar aan boord te nemen.


  Zolang de handelaren in Arabië, Voor-Indië en het Oosten nog reusachtige sommen boden voor de slanke zwarte meisjes van de Danakil- en Gallastammen, zouden mannen als deze kapitein de Britse oorlogsschepen en patrouilleboten trotseren om in hun behoeften te voorzien. ‘Ik stel voor dat we een glas whisky met elkaar drinken en praten over geld,’ zei Gareth bij wijze van begroeting tegen de kapitein. ‘Mijn naam is Swales. Majoor Swales.’


  De kapitein had zijn vettige zwarte haar in een vlecht samengebonden, die op zijn rug hing: Blijkbaar wilde hij een boekaniers image kweken. ‘Mijn naam is Papadopoulos.’ Hij grinnikte voor het eerst. ‘En praten over geld klinkt mij als muziek in de oren.’ Hij stak zijn hand uit.


  Gareth en Vicky Camberwell kwamen naar Jakes kamp in het mahoniebos; ze brachten geschenken mee.


  ‘Wat een verrassing,’ zei Jake smalend, terwijl hij zich met de nog gloeiende bout in zijn hand van het lasapparaat oprichtte. ‘Ik dacht dat jullie er samen vandoor waren.’


  ‘De zaken gaan voor het meisje.’ Gareth hielp Vicky uit de riksja. ‘Nee, Jake m’n jongen, we hebben hard gewerkt.’


  ‘Dat zie ik. Jullie zien er echt afgebeuld uit.’ Jake dompelde de lasbout in het water en nam de emmer met Tuskerbier over. Twee flessen trok hij meteen open; hij gaf er een aan Greg en bracht de andere naar zijn eigen lippen. Hij droeg niets meer dan een smerige kakishort.


  Toen hij het flesje weer liet zakken, moest hij grinniken. ‘Maar wat dondert het ook, ik stierf van de dorst, dus het zij jullie vergeven.’


  ‘U heeft onze levens gered, majoor Swales en miss Camberwell,’ viel Greg hem bij en hij groette hen met het beslagen flesje.


  ‘Wat in ’s hemelsnaam is dit?’ Gareth draaide zich om en keek onderzoekend naar de massieve constructie waar Jake en Greg mee bezig waren geweest. Als een trotse vader gaf Jake een klopje op het gevaarte.


  ‘Het is een vlot.’ Hij liep om het gecompliceerde platform van lege olievaten, bedekt met houten latten, heen en wees met zijn half lege bierflesje op aparte onderdelen.


  ‘Pantserwagens kunnen niet varen en we moeten ze op een glooiende kust aan land brengen. Het zit er niet in dat we de kust op minder dan honderd meter kunnen naderen. We laten ze naar de wal drijven.’ Vicky keek naar de machtige spierbundels op Jakes schouders en armen, naar zijn platte buik en de vacht donker haar die zijn borst overwoekerde, maar Gareth was een en al aandacht voor het primitief geconstrueerde vlot.


  ‘Ik wilde het nog met je hebben over het aan land brengen van die wagens en iets dergelijks voorstellen,’ zei Gareth.


  Jake trok ongelovig een van zijn wenkbrauwen op.


  ‘Het enige waar we op moeten letten is dat het schip dat ons vervoert een kraan heeft die sterk genoeg is om de wagens overboord te tillen.’


  ‘Wat wegen ze?’


  ‘Elk vijf ton.’


  ‘Prima, dat kan de Hirondelle wel aan.’


  ‘De Hirondelle?’


  ‘Het schip dat ons vervoert.’


  ‘Dus jullie hebben echt gewerkt,’ zei Jake lachend. ‘Dat had ik nooit van jullie gedacht. Wanneer varen we uit?’


  ‘Overmorgen in alle vroegte. We kunnen beter niet te koop lopen met onze lading en daarom laden we ’s nachts al in en varen uit bij zonsopgang.’


  ‘Dan heb ik niet veel tijd meer om miss Camberwell in een van de wagens te leren rijden.’ Jake wendde zich nu tot haar en opnieuw onderging hij het als een sensatie om in die groen met goud gespikkelde ogen te kijken. ‘Ik zal een hoop van uw tijd in beslag moeten nemen.’


  ‘Tijd is iets dat ik op het moment in overvloed heb.’ Voor Vicky had het intermezzo in Dares Salaam gediend om haar vermoeide en gespannen zenuwen tot rust te laten komen. Haar vorige opdracht in Genève was ergerlijk en vervelend geweest. Ze had de laatste paar dagen doorgebracht met het verkennen van de oude havenstad en het schrijven van een tweeduizend woorden tellend artikel over de oorsprong en geschiedenis van deze plaats. Ze had genoten van Gareth Swales’ attenties en van het stille spel zijn serieuzere avances te ontwijken. Nu werd ze zich bewust van Jake Bartons nauw verholen bewondering. Niets gaf een meisje zo’n fijn gevoel als twee taaie, gevaarlijke en sterke kerels die naar haar gunsten dongen, dacht ze. Ze lachte Jake toe, genoot van zijn reactie en zag hoe Gareth het hoofd in de nek gooide en tussenbeide kwam.


  ‘Ik kan Vicky wel een beetje les geven op die machientjes, jij hebt vast wel wat belangrijkers te doen.’


  Vicky keek hem niet aan, maar bleef Jake toelachen.


  ‘Het lijkt me meer mr. Bartons afdeling,’ zei ze.


  ‘Jake,’ zei Jake.


  ‘Vicky,’ zei Vicky.


  Ze mocht trouwens in alle opzichten tevreden zijn. Ze was een goed verhaal op het spoor, ze kon een goede zaak ondersteunen en mocht opnieuw een gedurfde escapade toevoegen aan de luisterrijke schittering van haar reputatie. Voor zover ze wist had geen van haar collega’s ooit de sancties van de Volkenbond getrotseerd om aan een artikel te kunnen komen of internationale grenzen geschonden met een bende wapensmokkelaars.


  En daarenboven had ze gezelschap van twee aantrekkelijke mannen. Het zag er allemaal erg goed uit, zolang ze maar zorgde dat de zaken niet uit de hand liepen en ze haar emoties niet de overhand liet krijgen. Ze volgden het pad door het mahoniebos en ze moest inwendig lachen toen ze zag hoe Gareth en Jake allerlei toeren uithaalden om naast haar te kunnen lopen. Maar toen ze de open plek hadden bereikt bleef Gareth plotseling staan.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg hij.


  ‘Dat schilderwerk is Gregs idee,’ legde Jake uit. ‘Op die manier bedenken ze zich twee keer voor ze op ons gaan schieten.’


  De vier voertuigen waren nu met een laag glimmende sneeuwwitte verf bedekt en op de koepels prijkte een vlammend rood kruis.


  ‘Als de Fransen of Italianen ons willen aanhouden, dan zijn we een eenheid gepantserde ambulances van het Internationale Rode Kruis. Jij, Greg en ik zijn artsen en Vicky is verpleegster.’


  ‘Mijn God, jullie hebben niet stilgezeten.’ Vicky was onder de indruk. ‘Bovendien is witte verf koeler als we door de woestijn rijden,’ legde Greg met een ernstig gezicht uit. ‘De woestijn wordt niet voor niets het “Grote Vuur” genoemd.’


  ‘De laadrekken zijn door mij ontworpen,’ zei Jake. ‘Elke wagen kan tweehonderd litervaten met benzine vervoeren, en aan de achterkant van de koepel één met water. De kisten met wapens en munitie verdelen we over de vier wagens. We binden ze hier, tussen de beulingen vast. Ik heb klampen gelast om de touwen vast te zetten.’


  ‘Die kisten verraden ons al op een kilometer afstand,’ wierp Gareth tegen. ‘Ze zijn allemaal gemerkt…’


  ‘We schaven de merktekens weg en etiketteren ze opnieuw als medicamentenvoorraden,’ zei Jake. Hij pakte Vicky’s arm vast. ‘Ik heb deze voor jou uitgekozen. Ze is de handelbaarste en gewilligste van de vier.’ ‘Hebben ze dan eigen karakters?’ vroeg Vicky plagend en ze moest lachen toen hij daar heel serieus op inging.


  ‘Het zijn net vrouwen. Mijn ijzeren hertoginnen.’ Hij gaf een klopje op de voorste machine. ‘Deze is echt een schatje, alleen de achter ophanging is een beetje kromgetrokken, dus als ze hard rijdt schommelt ze wat met haar achterste. Dat is niet zo erg, maar daarom heb ik haar Schommeltje genoemd. Ze is van jou. Je zult van haar gaan houden.’ Jake liep verder en schopte tegen het wiel van de volgende wagen. ‘Dit is de kattigste van het stel. De allereerste keer dat ik haar aan slingerde probeerde ze mijn pols te breken. Haar naam is Priscilla het Zwijn. Ik ben de enige die haar de baas kan. Niet dat ze van me houdt, maar ze heeft respect voor me.’ Hij liep door. ‘Greg heeft deze uitgekozen en haar Tenastelin genoemd, dat betekent “God is met ons”. Ik hoop dat hij gelijk heeft, maar betwijfel het. Greg is een beetje eigenaardig als het om dat soort dingen gaat. Hij zegt dat hij vroeger priester wilde worden.’ Hij knipoogde naar de jonge Ethiopiër. ‘Gareth, deze is van jou. Ze heeft een gloednieuwe carburateur. Het lijkt me niet meer dan redelijk dat jij haar krijgt, omdat jij het was die alles op het spel moest zetten om dat ding te krijgen.’


  ‘O?’ Vicky’s ogen glinsterden van nieuwsgierigheid, de journaliste in haar kwam tot leven. ‘Hoe ging dat dan?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei Jake grijnzend. ‘Maar er kwam een lang en gevaarlijk ritje op een kameel aan te pas.’ Gareth stikte bijna in een trek sigarenrook, maar Jake ging meedogenloos verder. ‘En daarom gaat ze voortaan door het leven als Henriëtta de Bult, kortweg de Bult.’


  ‘Wat leuk,’ zei Vicky.


  Na middernacht reden de vier voertuigen in colonne door de donkere slapende straten van de oude stad. De stalen kleppen waren over de koplampen neergelaten, zodat er alleen nog een smal streepje licht schuin op de weg scheen. Met nauwelijks hoorbare motoren reden ze stapvoets onder de met hun bladerdak over de weg hangende bomen, die de sterren aan het oog onttrokken. Het silhouet van de wagens was drastisch veranderd door de last die elk van hen te dragen had: vaten en kisten, trossen touw en netwerk, graafwerktuigen en kampeergerei. Gareth Swales voerde de colonne aan. Hij had zich keurig geschoren en was gekleed in een grijze flanellen Oxfordbroek en een witte sporttrui. Hij was enigszins bezorgd dat de eigenaar van het Royal Hotel lucht zou krijgen van zijn aanstaand vertrek, want er stond nog een rekening open voor drie weken logies en er lag een enorme stapel onbetaalde champagnenota’s met zijn zwierige handtekening eronder. Gareth zou zich een stuk beter voelen als ze eenmaal op zee waren. Gregorius Mariam reed vlak achter hem. Zijn erfelijke titel was Gerazmach, ‘bevelhebber van de linkervleugel’ en het krijgersbloed dat door zijn aderen vloeide was vermengd met de diep religieuze oud-testamentische leer van de Koptisch-Christelijke Kerk, zodat in zijn ogen een bijna mystiek fanatisme schitterde en zijn hart trilde van jeugdig en onstuimig patriottisme, want hij was nog jong en onervaren genoeg om in het smerige bloedige krijgsbedrijf iets verhevens en mannelijks te kunnen zien.


  Achter hem kwam Vicky Camberwell, die Schommeltje bekwaam en nauwgezet bestuurde. Jake was erg ingenomen met haar talent om het kloppen van de motor te kunnen beoordelen en om de aftandse versnellingsbak met kleine tikjes tegen koppeling en pook te bedienen. Ook zij was opgewonden door het avontuur en de nieuwe ervaringen die haar te wachten stonden. Die middag had ze haar eerste verslag uitgebracht, ze had het vijfduizend woorden tellende artikel per luchtpost verzonden, zodat het binnen tien dagen op het bureau van haar redacteur in New York zou liggen. Ze had de achtergronden uiteengezet, de onmiskenbare bedoeling van Benito Mussolini om de soevereine gebiedsdelen van Ethiopië te annexeren, de onverschilligheid van de wereldopinie en het wapenembargo.


  ‘Laat u niet misleiden’, had ze geschreven, ‘door het geloof dat ik loos alarm geef. De wolf van Rome is al op jacht. Wat in de bergen van noordelijk Afrika staat te gebeuren zal de hele geciviliseerde wereld beschamen.’ Daarop lichtte ze de lezers in over het streven van de grote mogendheden om te verhinderen dat zij het slagveld van Ethiopië bereikte en verslag uit kon brengen van de aldaar heersende noden. Ze besloot haar artikel aldus: ‘Uw correspondente heeft deze beperking van haar bewegingsvrijheid en aantasting van haar integriteit naast zich neergelegd. Vanavond heb ik mij aangesloten bij een groepje onverschrokken mannen die hun levens op het spel zetten om het embargo te trotseren en door vijandig gebied een hoeveelheid wapens en voorraden te vervoeren waar het belegerde volk een wanhopige behoefte aan heeft. Wanneer u dit leest zullen wij al gefaald hebben en zijn gestorven op de woestijnkust van Afrika, die de inboorlingen met ontzag het “Grote Vuur” noemen, of we zullen in ons doel geslaagd zijn. We zullen bij nacht en ontij vanaf een kleine kustvaarder aan land zijn gegaan en door honderden kilometers woest en vijandig gebied zijn getrokken, naar een plaats waar wij een Ethiopische prins ontmoeten. Ik hoop u in mijn volgende verslag een beschrijving te kunnen geven van onze tocht, maar als ons een ander lot is voorbeschikt, dan zullen we het in ieder geval hebben geprobeerd.’


  Vicky was erg te spreken over het eerste artikel. Het was geschreven in haar typische flamboyante stijl en ze was in het bijzonder tevreden over de beschrijving van de tocht door de binnenlanden, waarin iets van de plaatselijke omstandigheden overkwam. Alles zat erin: dramatiek, mysterie, de strijd van de underdog. Ze wist dat de complete serie een reusachtig succes zou worden en haar enthousiaste verwachting wond haar op.


  Ze werd gevolgd door Jake Barton. Hij luisterde met halve aandacht naar het kloppen van Priscilla’s motor. Om onbekende redenen, of het moest al een voorgevoel zijn van wat haar te wachten stond, had de wagen die nacht geweigerd te starten. Jake had aan de slinger gedraaid tot hij er kramp en pijn in zijn arm van kreeg. Hij had door de benzineleiding geblazen, de bougies, de magneet en elk ander bewegend deel dat misschien defect was nagekeken. En plotseling na nog een uur sleutelen, was ze aangesprongen en heel gelijkmatig gaan lopen, zonder ook maar de minste opheldering te verschaffen over de oorzaak van haar aanvankelijke weigering.


  De rest van zijn aandacht gebruikte hij om de voorbereidingen nog eens door zijn hoofd te laten gaan; hij wist dat dit de laatste kans was om eventuele verzuimen goed te maken. Het was een verrekt lang eind van Mondi naar de Bronnen van Chaldi en ze zouden onderweg niet veel garages passeren. Het ponton vlot van olievaten was die middag aan boord van de Hirondelle opgeslagen en elke wagen droeg zijn eigen brandstof en onderhoudsmiddelen, een lading die hun aftandse ophangingen en chassis zwaar op de proef stelde.


  Zo werd Jakes aandacht volledig in beslag genomen, maar de herinnering diep in zijn onderbewustzijn spande zijn zenuwen en doorspoten zijn bloed met adrenaline. Hij had al eerder zo’n nacht als deze meegemaakt, ook toen trok er een colonne door de duisternis, ook toen had het ingehouden geklop van een motor zacht in zijn oren getrommeld. Maar opeens was er toen de gloed van lichtgranaten geweest, de verre roffel van Maxim-geweren die op een gat in de bedrading schoten, en de stank van modder en dood in zijn neusgaten. In tegenstelling tot Gregorius Mariam, in een van de tanks voor hem, wist Jake Barton alles af van de oorlog en al zijn glorie.


  Papadopoulos stond op de kade op hen te wachten. Hij had een stormlamp bij zich en was gekleed in een tot zijn enkels reikende overjas die hem het voorkomen gaf van een ondermaatse dwerg. Hij gaf de naderende colonne tekens door met zijn lamp te zwaaien; zijn haveloze bemanning zwermde het dek van de Hirondelle af, de stenen kade op. Het was duidelijk dat ze eraan gewend waren midden in de nacht vreemdsoortige lading aan boord te brengen. Iedere wagen die naar voren reed, werd ontdaan van zijn last van vaten en kisten. Deze werden afzonderlijk in netten gestopt. Daarna schoven ze zware houten pallets onder het chassis van de wagen en bevestigden deze aan sterke henneptouwen. Op een teken van Papadopoulos startten de mannen aan de lieren de hulpmotoren en de lijnen gleden door de katrollen op de laadbomen van de kranen. De grote wagens kwamen langzaam van de grond en zwaaiden aan boord.


  De hele operatie werd in hoog tempo uitgevoerd, zonder dat iemand zijn stem verhief of er een onnodig geluid werd gemaakt. De enige geluiden die te horen waren was een gemompeld bevel, het grommen van zwoegende mannen, het gedempte geklepper van hulpmachines en daarna de bons waarmee de wagens op het dek terechtkwamen.


  ‘Die kerels weten wat ze doen.’ Gareth had er met voldoening naar staan kijken en wendde zich nu tot Jake. ‘Ik ga even naar de havenmeester om de connossementen in orde te maken. We zijn over ongeveer een uur klaar om uit te varen.’ Hij slenterde weg en verdween in de schaduw.


  ‘Laten we onze hutten eens bekijken,’ stelde Jake voor en hij pakte Vicky’s arm. ‘Het lijkt me er echt eentje van de Cunard-Line.’ Ze liepen de loopplank op naar het dek en op dat moment roken ze de slavenstank voor het eerst. Tegen de tijd dat Gareth zijn corrupte transacties had afgesloten en met een connossement voor een zending van vier ambulances en medicamenten aan het Internationale Rode Kruis in Alexandrië naar het schip terugkwam, hadden de anderen het ene piepkleine stinkende hutje, dat Papadopoulos hen ter beschikking had gesteld, al aan een onderzoek onderworpen en besloten de kakkerlakken en wandluizen die er al verblijf hielden, geen gezelschap te houden.


  ‘Het is maar voor een paar dagen. Ik denk dat ik liever op het open dek slaap. Als het gaat regenen kunnen we in de wagens schuilen.’ Jake vertolkte hun aller gevoelens. Ze stonden gezamenlijk aan de reling en zagen de lichten van Dares Salaam in de donkere nacht verdwijnen, terwijl de dieselmotor van de schoener onder hun voeten trilde en er een heerlijk koel zeebriesje over het dek blies, dat hun neuzen en monden zuiverde van de slavenstank.


  Vicky werd gewekt door de fel stralende sterren die op haar gezicht schenen. Ze opende haar ogen en zag een hemel die schitterde met de volle pracht van het universum, zeeën van parelachtig licht zweefden door het heelal. Stilletjes kwam ze onder haar dekens vandaan en liep naar de reling van het schip. Ze keek naar de glinsterende schittering van de donkere zee; het leek alsof elke golf was gemaakt van een massief en kostbaar metaal, juwelen in de spiegeling van het sterrenlicht en te midden van dat alles gloeide het kielzog van het schip fosforescerend op, als een spoor van groen vuur.


  De zeewind streek minnekozend over haar huid en door haar haar, boven haar hoofd ruiste het grootzeil en de schoonheid van de nacht maakte dat ze een bijna fysieke pijn in haar borst voelde.


  Toen Gareth zachtjes achter haar kwam staan en zijn handen om haar middel legde, draaide ze zelfs haar hoofd niet om, maar leunde tegen hem aan. Ze wilde niet tegensputteren en plagen. Zoals ze zelf had geschreven, misschien had ze niet lang meer te leven en de nacht was te mooi om voorbij te laten gaan. Geen van beiden sprak, maar Vicky zuchtte en huiverde met welbehagen toen ze voelde hoe zijn handen zacht en bedreven onder haar lichte katoenen blouse omhoog schoven. Zijn aanraking was zacht strelend als de wind.


  Door haar dunne kleding kon ze de warmte en soepelheid voelen van zijn lichaam dat tegen het hare was aangedrukt, voelen hoe zijn borst op het ritme van zijn snelle ademhaling op en neer ging. Ze draaide zich langzaam binnen de omhelzing van zijn armen om keek naar hem op. Hij bukte zich en met een golvende beweging liet ze haar heupen naar voren wiegen.


  De smaak van zijn mond en de muskusachtige mannelijke geur van zijn lichaam wekte een vurige begeerte bij haar op.


  Ze moest al haar hartstochten beteugelen om haar lippen van de zijne los te kunnen maken en zich uit zijn omarming te bevrijden. Met haastige passen liep ze naar de plaats waar haar dekens lagen en toen ze die oppakte beefden haar handen. Ze spreidde de dekens weer uit tussen de donkere gestalten van Jake en Gregorius en pas toen ze zich in het grove omhulsel had gewikkeld en op haar rug liggend probeerde haar gejaagde ademhaling weer onder controle te krijgen, drong het tot haar door dat Jake Barton wakker was.


  Zijn ogen waren gesloten en zijn ademhaling was diep en gelijkmatig, maar ze wist absoluut zeker dat hij wakker was.


  Generaal Emilio De Bono stond voor het raam van zijn kantoor en keek over de smerige daken van de stad Asmara uit naar het grote dreigende massief van de Ethiopische hooglanden. Het leek op de ruggengraat van een draak, dacht hij, en hij kon ternauwernood een huivering onderdrukken. De generaal was zeventig jaar oud, dus hij kon zich de laatste Italiaanse troepenmacht die op het bolwerk van de bergen was afgestuurd nog levendig voor de geest halen. De naam Adowa was een zwarte bladzijde in de geschiedenis van het Italiaanse leger en na veertig jaar was die afschuwelijke bloedige nederlaag van een modern Europees leger nog altijd niet gewroken.


  Nu was hij door het lot als wreker aangewezen en Emilio De Bono was er niet zeker van of hij wel geschikt was voor deze rol. Het zou hem beter bevallen als oorlogen konden worden uitgevochten zonder dat dit met bloedvergieten gepaard ging. De generaal zou alle mogelijke moeite doen om pijn of zelfs maar ongemak te voorkomen. Bevelen die de ontvanger misschien niet aanstonden werden vermeden. Acties die iemand in gevaar konden brengen werden streng door de bevelhebbende generaal afgekeurd en zijn officieren hadden geleerd om dergelijke ongehoordheden niet voor te stellen.


  In zijn hart was de generaal een diplomaat en een politicus, geen militair. Hij zag graag lachende gezichten en lachte zelf ook graag.


  Zijn witte puntbaard, die hem de bijnaam ‘Baardje’ had bezorgd, droeg ertoe bij dat hij iets weg had van een dartel geitje. Hij sprak zijn officieren aan met ‘Caro’, zijn mannen met ‘Bambino’. Hij wilde dat ze van hem hielden. Daarom lachte hij veel.


  Maar op dit moment lachte de generaal niet. Deze ochtend had hij weer een van die lastige codetelegrammen uit Rome ontvangen, ondertekend door Benito Mussolini. De bewoordingen waren nog gebiedender geweest dan andere keren. ‘De koning van Italië wenst en ik, Benito Mussolini, minister van de strijdkrachten, beveel dat…’ Plotseling gaf hij een klap tegen zijn met medailles bedekte borst. Kapitein Crespi, zijn adjudant, keek hem verschrikt aan.


  ‘Ze begrijpen er niets van,’ riep De Bono verbitterd uit. ‘Het is allemaal prachtig om in Rome te zitten en op spoed aan te dringen. Om te roepen: “Ten aanval!” Maar zij kunnen het niet overzien, dat kunnen alleen degenen die hier staan te kijken naar de zwermende menigten vijanden aan de overkant van de rivier de Mareb.’


  De kapitein kwam naast de generaal staan en keek ook uit het raam. Het gebouw in Asmara, waarin het hoofdkwartier van het expeditieleger was ondergebracht, had twee verdiepingen en het kantoor van de generaal op de bovenste verdieping had een adembenemend uitzicht tot aan de voet van het gebergte. De kapitein merkte droogjes op dat de zwermende menigte niet duidelijk te zien was. Het land lag leeg en uitgestrekt in het stralende zonlicht te sluimeren. Intensieve luchtverkenningen hadden geen concentraties van Ethiopische troepen gesignaleerd en betrouwbare bronnen meldden dat keizer Haile Selassie zijn primitieve militaire eenheden had bevolen de grens op niet minder dan vijftig kilometer de naderen, om te voorkomen dat de Italianen een excuus hadden om het land binnen te marcheren.


  ‘Ze begrijpen niet dat ik mijn positie hier in Eritrea moet consolideren. Dat ik over een sterke basis en voldoende bevoorradingsmiddelen moet beschikken,’ riep De Bono jammerend uit. Hij was meer dan een jaar bezig geweest zijn positie te consolideren en zijn bevoorrading te regelen. Het primitieve haventje van Massawa, dat vroeger met moeite in de behoeften had voorzien van een enkele wilde boot of een van die kleine Japanse zoutscheepjes, was volkomen gereconstrueerd. Geweldige stenen pieren liepen de zee in, op de grote kades stonden de stoomkranen geen moment stil, bedrijvige locomotieven reden af en aan met ongelooflijke hoeveelheden oorlogsgoederen die met duizenden tonnen per dag maand na maand aan land kwamen. Het Suez Kanaal bleef open voor transporten ten behoeve van het Italiaanse avontuur en een voortdurende stroom ladingen kwam in het zuiden aan, niet gehinderd door het embargo dat de Volkenbond over de invoer van militair materiaal in Oost-Afrika had afgekondigd.


  Op dit moment waren meer dan drie miljoen ton aan goederen gelost en daarbij waren niet inbegrepen de vijfduizend militaire voertuigen die aan land waren gebracht: wagens voor troepentransporten, pantserwagens, tanks, vliegtuigen. Om deze enorme hoeveelheid voertuigen en voorraden te verspreiden was een wegennet aangelegd dat uitwaaierde over de binnenlanden en dat zo ontzaglijk goed was dat het deed denken aan dat van de keizers van het oude Rome.


  Generaal De Bono sloeg zich weer op de borst, zijn adjudant schrok opnieuw. ‘Ze dringen aan op voortijdige actie. Ze schijnen niet te beseffen dat mijn troepenmacht ontoereikend is.’


  De troepenmacht waar de generaal over klaagde was het grootste en machtigste leger dat ooit op het Afrikaanse continent verzameld was geweest. Hij voerde het bevel over driehonderdzestigduizend mannen, bewapend met de meest geavanceerde vernietigingsmiddelen die er op dat moment waren, van de driemotorige Caproni CA. 133 eendekker, die twee ton zware explosieven en gifgas kon vervoeren en een actieradius had van vijftienhonderd kilometer, tot de modernste pantserwagens en de zwaar bewapende CV.3 tanks met hun 50 mm geweren, en ondersteunende eenheden zware artillerie.


  Deze enorme troepenmacht was gelegerd in de omgeving van Asmara, op de steile rotsen boven de rivier de Mareb. Het geheel bestond uit verschillende elementen: de in het groen geklede geregelde legerformaties met hun breedgerande tropenhelmen, de zwarthemden van de fascistische militie met hun hoge laarzen en gekruiste riemen, hun doodskop en blikseminsignes en hun glimmende dolken, de geregelde koloniale eenheden zwarte Somaliërs en Eritreërs met hun hoge van kwastjes voorziene rode fezzen en flodderige overhemden, hun felgekleurde regimentssjerpen en de beenwindsels boven hun blote voeten. Ten slotte de ongeregelde vrijwilligers of ‘banda’, een troep woestijnbandieten en moorddadige veedieven die werden aangetrokken tot de mogelijkheden die een oorlog te bieden heeft, zoals haaien op de kleur van bloed afkomen.


  De Bono, hoewel hij er wel van op de hoogte was, stond niet stil bij het feit, dat bijna zeventig jaar eerder de Engelse generaal Napier met nog geen vijftigduizend man naar Magdala was gemarcheerd en onderweg het hele Ethiopische leger in de pan had gehakt, het fort in de bergen had bestormd en de Britse gevangenen die daar zaten had bevrijd, om zich vervolgens in goede orde terug te trekken. Zulke heldendaden vielen buiten het rijk van De Bono’s verbeelding.


  ‘Caro.’ De generaal sloeg een arm om de met goud bestikte schouders van zijn adjudant. ‘We moeten een antwoord aan de Duce opstellen. We moeten hem doordringen van mijn moeilijkheden.’ Hij gaf de kapitein een vriendschappelijk schouderklopje en zijn gezicht straalde weer als vanouds toen hij begon te dicteren.


  ‘Waarde en geachte leider, wees verzekerd van mijn loyaliteit jegens u en het roemrijke vaderland Italië.’ De kapitein pakte vlug een blocnote en begon ijverig te schrijven. ‘Wees ook verzekerd dat ik zonder ophouden dag en nacht zal zwoegen om…’


  Na bijna twee uren van creatieve inspanning was de generaal tevreden over zijn bloemrijke en wijdlopige weigering om de bevelen uit te voeren.


  ‘Wel,’ hij bleef staan en lachte de kapitein vaderlijk toe, ‘al zijn we nog niet gereed voor een grootscheepse opmars, het zal de Duce tevreden stellen als we een begin maken met de eerste fase van het zuidelijk offensief.’


  Toen de invasieplannen van de generaal ten slotte ontworpen waren, werden deze gekenmerkt door een even zwaarwichtige aandacht voor het detail als zijn vroegere voorbereidingen. Om historische redenen stond al bij voorbaat vast dat de hoofdaanval geconcentreerd zou worden op Adowa. Nu lag er te midden van de enorme hoeveelheid opgeslagen goederen een marmeren gedenksteen, die uit Italië was overgebracht, waarin de woorden ‘De doden van Adowa gewroken op…’, met openlating van de datum, waren gegraveerd.


  Toch maakte dit plan een tweede, flankerende aanval meer naar het zuiden noodzakelijk door een van de zeer schaarse toegangswegen van de centrale hooglanden. Dit was het Sardi-ravijn. Een nauwe opening, een enorme scheur in de woestijnbodem die de steile bergketenen als een bijlslag doorkliefde en een pas vormde waardoor een leger het plateau kon bereiken dat zich tweeduizend meter boven de woestijn verhief. De eerste fase van dit plan behelsde de verovering van de toegangswegen tot het Sardi-ravijn; in dit droge en hete woestijnland zou het vooral van belang zijn dat het aanvalsleger van water werd voorzien. De generaal liep door de kamer naar een gedetailleerde kaart van Oost-Afrika die een van de wanden geheel bedekte en pakte een ivoren aanwijsstokje om daarmee op een afgelegen plaats in de lege woestenij onder de bergen te tikken.


  ‘De Bronnen van Chaldi,’ las hij hardop. ‘Wie zullen we sturen?’


  De kapitein keek van zijn blocnote op en zag dat de plaats omringd was door het onherbergzame geel van de woestijn. Hij was lang genoeg in Afrika geweest om te weten wat dat betekende; er was maar één man die hij daarheen zou willen sturen.


  ‘Belli,’ zei hij.


  ‘Ah,’ zei de generaal. ‘Graaf Aldo Belli. De vuurvreter.’


  ‘De clown,’ zei de kapitein.


  ‘Kom, kom, Caro,’ wees de generaal zijn adjudant mild terecht. ‘Niet zo hardvochtig. De graaf is een vooraanstaand diplomaat, hij is drie jaar ambassadeur aan het hof van St. James in Londen geweest. Zijn familie is oud en aanzienlijk en heel, heel rijk.’


  ‘Het is een blaaskaak,’ zei de kapitein koppig en de generaal zuchtte. ‘Hij is een persoonlijke vriend van Benito Mussolini. Il Duce is een veel geziene gast op zijn kasteel, hij heeft grote politieke macht…’


  ‘Op die afgelegen plek kan hij in ieder geval niet veel kwaad doen,’ zei de kapitein en de generaal zuchtte opnieuw.


  ‘Misschien heb je wel gelijk, Caro. Wil je de graaf laten komen?’


  Kapitein Crespi stond op het bordes van het hoofdkwartier onder de zuilengang met de imitatie-marmeren kolommen en het amateuristisch geschilderde fresco dat een heldhaftig groepje flink gespierde Italianen voorstelde, die de heidenen bevochten, de akkers ploegden, het koren oogstten en op deze manier een wereldrijk opbouwden.


  De kapitein keek met een zuur gezicht naar de open Rolls Royce die hobbelend over de stoffige hoofdweg vol kuilen kwam aangereden. De koplampen schitterden als felle ogen en de glanzende hemelsblauwe verf was dof geworden door een dunne laag geel stof.


  De aanschafprijs van dit voertuig stond gelijk aan vijf jaar van zijn traktement en dat was de voornaamste verklaring voor het zure gezicht van de kapitein.


  Graaf Aldo Belli, die een van de grootgrondbezitters van zijn land was en tot de vijf rijkste mannen in Italië behoorde, maakte geen gebruik van de vervoersfaciliteiten die het leger hem bood. De Rolls was naar zijn persoonlijke aanwijzingen door de makers aangepast en ontworpen.


  Toen de wagen op gracieuze wijze onder de zuilengang tot stilstand kwam, zag de kapitein dat het persoonlijke wapen van de graaf op het voorportier was geschilderd: een klimmende gouden wolf met een schild in kwartieren van scharlaken en zilver. Het devies op de wimpel eronder luidde: ‘Moed is mijn kracht’.


  Toen de wagen stilstond sprong er een klein pezig donker gebruind mannetje in het uniform van een zwarthemd-sergeant van de zitplaats naast de bestuurder. Hij knielde op de weg neer, een omvangrijke camera in de aanslag om deze af te drukken op het moment dat de man op de brede achterbank van de Rolls zou uitstappen.


  Zorgvuldig zette graaf Aldo Belli zijn zwarte baret in de gewenste positie, hij trok zijn buik in en kwam van zijn plaats, terwijl de chauffeur om de wagen heen draafde om het portier voor hem open te houden. De graaf glimlachte. Het was een glimlach van flitsend witte tanden en machtig charisma. Zijn ogen waren donker en romantisch met de lange wimpers van een modieuze dame, zijn huid had een gebruinde gouden olijfkleur en de glanzende lokken van zijn haar die onder de zwarte baret vandaan kwamen, schitterden in het zonlicht. Hij was bijna vijfendertig jaar oud, en zijn weelderige haardos werd door geen enkel draadje grijs ontsierd. Door zijn gezaghebbende houding leek hij nog groter dan hij al was, het was of hij als een god uittorende boven de mannen die om hem heen krioelden. De glanzend gepoetste kruisriemen glommen op zijn borst en wedijverden met de zilveren doodskop-insignes op zijn baret. De korte regimentsdolk op zijn heup was bezet met diamantjes en stofpareltjes en was door de graaf zelf ontworpen; de revolver met de ivoren kolf was door Beretta met de hand voor hem gemaakt; de koppelriem was strak aangetrokken om een taille te beteugelen die tekenen van dikte vertoonde. De graaf bleef staan en keek omlaag naar de kleine sergeant.


  ‘Zo, Gino?’ vroeg hij.


  ‘Uitstekend, graaf. De kin nog een klein beetje omhoog.’


  De kin van de graaf was voor beiden een voorwerp van aanhoudende zorg. Vanuit bepaalde hoeken vertoonde deze een verontrustende neiging om zich te verdubbelen. De graaf trok zijn kin streng omhoog, ongeveer zoals de Duce dat deed, en door dit gebaar werden de kwabben gladgestreken.


  ‘Bellissimo,’ riep Gino uit en hij drukte op de sluiter. De graaf stapte uit de Rolls. Hij genoot ervan hoe het zacht glanzende leer van zijn hoge laarzen als de balg van een harmonica boven zijn wreef meegaf wanneer hij bewoog; hij stak de duim van zijn in een handschoen gestoken linkerhand vlak boven de dolk achter zijn riem en bracht de fascistengroet door zijn rechterhand schuin naar voren te steken.


  ‘De generaal verwacht u, kolonel,’ begroette Crespi hem.


  ‘Ik kwam zodra mij het verzoek bereikte.’


  De kapitein deed een stapje opzij. Hij wist dat het bevel om tien uur die ochtend was uitgegaan en nu was het bijna drie uur in de middag. Het optutten van de graaf had het grootste deel van de dag in beslag genomen en nu hij een bad had genomen, zich had geschoren en laten masseren zag hij er stralend uit en rook als een rozentuin in volle bloei. Clown, dacht de kapitein weer. Het had Crespi tien jaar trouwe dienst en toewijding gekost om zijn rang te bereiken. Deze man had alleen zijn portefeuille te voorschijn gehaald, Mussolini voor een week jagen en zuipen op zijn landgoed aan de voet van de Appennijnen uitgenodigd en in ruil daarvoor was hij tot kolonel over een heel bataljon benoemd. De man had nog nooit geschoten op iets dat groter was dan een everzwijn en tot zes maanden geleden had hij over niets meer het commando gevoerd dan een sectie boekhouders, een eskadron tuinlieden en een peloton hoertjes.


  Clown, dacht de kapitein verbitterd, terwijl hij een uitnodigend gebaar maakte en beminnelijk glimlachte. Ga maar vliegen meppen in de Danakil-woestijn of kamelenmest ruiken bij de Bronnen van Chaldi en laat dan een foto van je nemen, dacht hij. Hij liep achteruit door de brede deuren de relatieve koelte van het stafgebouw binnen. ‘Deze kant op, kolonel, als u zo goed wilt zijn.’


  Generaal De Bono liet de verrekijker zakken waardoor hij met peinzende ongerustheid naar het Ethiopische massief had getuurd; hij draaide zich bijna opgelucht om en begroette de kolonel.


  ‘Caro,’ zei de generaal glimlachend, terwijl hij met uitgestoken handen over de kale met de hand geschilderde tegels liep. ‘Mijn beste graaf, ik ben blij dat u gekomen bent.’


  De graaf richtte zich in de deuropening op en bracht stram in de houding de fascistengroet voor de generaal. De Bono liep naar hem toe met een verward gebaar om op de plaats rust te nemen.


  ‘In dienst van vaderland en koning is geen offer mij te groot.’ Aldo Belli werd ontroerd door zijn eigen woorden. Die moest hij onthouden. Hij kon ze nog eens gebruiken.


  ‘Ja, natuurlijk,’ stemde De Bono haastig met hem in. ‘Ongetwijfeld denken wij allen er zo over.’


  ‘Generaal De Bono, u heeft me maar te bevelen.’


  ‘Dank u, Caro mio. Maar zullen we eerst een glas Madeira en een koekje nemen?’ stelde de generaal voor. Wat zoetigheid om de bittere smaak van het medicijn te verzachten. De generaal vond het verschrikkelijk dat hij iemand naar het Danakil-gebied moest sturen. Hier in Asmara was het heet en God alleen wist hoe het daar zou zijn. De generaal had er plotseling spijt van dat hij Crespi iemand had laten kiezen die zoveel politieke invloed had als de graaf. Hij wilde de graaf niet een nog diepere belediging aandoen door al te snel ter zake te komen.


  ‘Ik hoop dat u in de gelegenheid bent geweest de nieuwe opvoering van La Traviata te zien voor u Rome verliet?’


  ‘Zeker, generaal. Ik had het geluk op de première deel uit te maken van het gezelschap van de Duce.’ De graaf ontspande een beetje en glimlachte stralend.


  De generaal, die de wijn inschonk, zuchtte. ‘Ah! Het beschaafde leven, bijna onvoorstelbaar in dit land van doornen en wilden…’


  Het was al laat in de middag toen de generaal voldoende moed had gevat om het pijnlijke doel van het gesprek ter sprake te brengen en met een verontschuldigende glimlach gaf hij zijn bevelen.


  ‘De Bronnen van Chaldi,’ herhaalde de graaf en onmiddellijk veranderde zijn houding. Hij sprong overeind, waarbij het Madeiraglas omviel, en schreed majestueus heen en weer, met zijn kin omhoog en zijn buik ingetrokken. De hielen van zijn laarzen kraakten op de tegels. ‘Dood voor eerloosheid,’ brulde Aldo Belli, strijdlustig geworden door de Madeira.


  ‘Ik hoop van niet, Caro,’ mompelde de generaal. ‘Het enige dat ik wil is dat u de wacht gaat houden bij een afgelegen waterpoel.’ Maar de graaf scheen hem niet te horen. Zijn ogen waren donker en gloeiend.


  ‘Ik ben u alles verschuldigd voor deze gelegenheid om mij te onderscheiden. U kunt op mij rekenen tot de dood erop volgt.’ De graaf onderbrak zichzelf toen hem plotseling iets te binnen schoot. ‘U ondersteunt mijn opmars toch met tanks en vliegtuigen?’ vroeg hij bezorgd. ‘Dat lijkt me echt niet nodig, Caro,’ zei de generaal geruststellend. Die holle woorden over dood en eer zaten hem dwars, maar hij wilde de graaf niet beledigen. ‘Ik denk niet dat u op enige weerstand zult stuiten.’


  ‘Maar als dat wel gebeurt?’ vroeg de graaf met groeiende opwinding, zodat de generaal een kalmerende hand op zijn arm moest leggen.


  ‘U heeft een radio, Caro. Als u hulp nodig heeft kunt u me oproepen.’ De graaf dacht daar een ogenblik over na en vond het blijkbaar acceptabel. Opnieuw keerde het patriottische vuur in zijn ogen terug. ‘Aan ons de overwinning,’ riep hij en de generaal riep het hem krachtig na. ‘Ik hoop het, Caro. Ik hoop het echt.’ Plotseling draaide de graaf zich met een zwaai om en liep met grote passen naar de deur. Hij gooide hem open en riep: ‘Gino!’


  De kleine sergeant kwam haastig de kamer binnendraven, terwijl hij koortsachtig bezig was de reusachtige camera die om zijn nek hing in te stellen.


  ‘De generaal heeft geen bezwaar?’ vroeg Aldo Belli en hij leidde hem naar het raam. ‘Het licht is hier beter.’


  De schuine stralen van de ondergaande zon zorgden voor een theatrale belichting van de twee mannen; de graaf pakte De Bono’s hand vast. ‘Dichter bij elkaar, alstublieft. Een klein stukje achteruit, generaal, u staat voor de graaf. Uitstekend. Kin een beetje omhoog, graaf. Ha! Bello!’ riep Gino en hij legde de geschrokken gelaatsuitdrukking boven het kleine witte sikje van de generaal op de gevoelige plaat vast.


  De majoor met het hoogste aantal dienstjaren van het ‘Afrika’-bataljon van de Zwarthemden was een taaie beroepssoldaat. Hij had dertig jaar ervaring, een veteraan van Vittorio Veneto en Caporetto, waar hij in het veld tot officier was gepromoveerd.


  Hij was een vechtjas en had met afschuw gereageerd op zijn overplaatsing van het prestigeregiment in het geregelde leger naar dit gespuis van de politieke militie. Hij had in alle toonaarden en met alle kracht die hem ter beschikking stond geprotesteerd, maar het bevel kwam van hogerhand, van het divisiehoofdkwartier zelf. De divisiegeneraal was een persoonlijke vriend van Aldo Belli en was hem een dienst verschuldigd.


  Bovendien kende hij de graaf maar al te goed en was hij tot het besluit gekomen dat die een doorgewinterde soldaat nodig had om hem te begeleiden en te adviseren. Majoor Castelani was vermoedelijk een van de meest doorgewinterde soldaten in het leger van Italië. Toen hij eenmaal besefte dat zijn overplaatsing onvermijdelijk was, had hij zich erbij neergelegd en zich van zijn nieuwe taak gekweten. Ranselend en bulderend bracht hij zijn nieuwe eenheid in het gelid.


  Hij was een grote man met kortgeknipt grijs borstelhaar en een gerimpeld ijzervreters gezicht, verweerd en gelooid door de beproevingen van een dozijn veldtochten. Hij liep met de schommelende gang van een zeeman of een ruiter, al was hij geen van beiden, en zijn stem droeg bij matige windsterkte anderhalve kilometer ver.


  Het was geheel en al aan zijn persoonlijke inspanningen te danken dat het bataljon een uur voor zonsopgang in volle bepakking stond aangetreden. Zeshonderdnegentig mannen stonden met hun gemotoriseerde voertuigen in colonne in de hoofdstraat van Asmara. De vrachtwagens waren afgeladen met zwijgende mannen die in hun overjassen bescherming zochten tegen de milde ochtendkoude. De motorrijders zaten schrijlings op hun machines naast de pas opgepoetste maar passagierloze Rolls Royce van de bevelhebber met de fleurige vaantjes; de chauffeur zat somber achter het stuur. Een drukkend gevoel van vrees en onzekerheid maakte zich van de hele verzameling militairen meester.


  De afgelopen twaalf uren hadden er wilde geruchten de ronde gedaan door het bataljon: ze zouden zijn uitgekozen voor een doldrieste gevaarlijke onderneming. De vorige avond had de menagesergeant met eigen ogen gezien hoe kolonel graaf Aldo Belli geëmotioneerd zijn tranen de vrije loop had gelaten toen hij zijn officieren had toegedronken met het devies van het regiment: ‘Dood Voor Eerloosheid’, wat op een maag vol chianti misschien wel goed klonk, maar ’s morgens om vijf uur na een ontbijt met zwart brood en slappe koffie een leeg gevoel van binnen achterliet.


  Het derde bataljon leed aan collectieve neerslachtigheid. Boven de horizon verscheen de gloeiende zon met haar felrode stralen die hen bijna onmiddellijk dwong hun overjassen uit te gooien. De zon steeg in een hemel van verzengend blauw en de mannen stonden geduldig te wachten, als ossen in de strengen. Iemand heeft eens opgemerkt dat oorlog negenennegentig procent verveling en één procent pure verschrikking is. Het derde bataljon leerde de negenennegentig procent kennen.


  Even voor twaalf uur zond majoor Luigi Castelani opnieuw een bode naar het kwartier van de kolonel en deze keer kon hij vernemen dat de graaf nu inderdaad uit zijn bed was gekomen en de laatste hand legde aan zijn toilet. Hij zou zich spoedig bij het bataljon voegen. De majoor vloekte met de vaardigheid van een oude vechtjas en ging met zijn zwierige, schommelende manier van lopen de colonne langs om een eind te maken aan het oproerige gemompel uit de zevenhonderd meter lange rij met zeildoeken kappen bedekte vrachtwagens die blakerden in de middagzon.


  De graaf kwam, als de opgaande zon zelf, stralend en glorieus, geflankeerd door twee kapiteins en voorafgegaan door een cavalerist met de strijdbanier die door de graaf persoonlijk was ontworpen. Het was geïnspireerd op de adelaars van een Romeins legioen, compleet met krijsende roofvogels en hangende zijden kwasten.


  De graaf zweefde op een wolk bonhommie en dure eau de cologne. Gino schoot een paar goede plaatjes van hem toen hij zijn officieren omhelsde en zijn onderofficieren schouderklopjes gaf. Terwijl hij met grote passen langs de colonne liep, lachte hij de gewone soldaten vaderlijk toe en verdreef hun zwaarmoedigheid met enkele toepasselijke gemeenplaatsen over plicht en offervaardigheid.


  ‘Wat een fijn stel soldaten,’ zei hij tegen de majoor. ‘Dit brengt mij tot zingen!’


  Luigi Castelani huiverde even. Het kwam herhaaldelijk voor dat de kolonel tot zingen werd gebracht. Hij had les gehad van een van de beroemdste zangleraren in Italië en als jongeman had hij serieus gedacht aan een carrière bij de opera.


  Hij bleef staan, spreidde zijn armen uit, gooide zijn hoofd achterover en zette met zijn zware volle bariton het lied in. Trouw zongen zijn officieren de ontroerende koorpartij mee uit La Giovinezza, het strijdlied van de fascisten.


  De kolonel liep op zijn gemak terug naar de colonne, die geduldig in het zonlicht stond te wachten, en bleef zo nu en dan staan om bij een hoge noot een bepaalde houding aan te nemen. Hij hield dan zijn rechterhand omhoog en drukte de top van zijn middelvinger tegen zijn duim, terwijl zijn andere hand de met juwelen bezette dolk aan zijn koppelriem omklemde. Er kwam een eind aan het lied en de kolonel riep: ‘Genoeg! Het is tijd om te vertrekken, waar zijn de kaarten?’ Een van zijn ondergeschikten kwam met de kaartentas naar voren gesneld. ‘Kolonel,’ merkte Luigi Castelani tactvol op. ‘De route is duidelijk aangegeven en ik heb twee inlandse gidsen…’


  De graaf negeerde hem en sloeg het uitrollen van de kaarten op de glimmende motorkap van de Rolls gade.


  ‘Ah!’ Hij wierp een geleerde blik op de kaarten en keek naar de beide kapiteins. ‘Een van jullie aan weerskanten van mij,’ beval hij. ‘Majoor Vito, hier! Een ernstig gezicht graag, en niet naar de camera kijken.’ Hij wees met een weids gebaar op Johannesburg, zesduizend kilometer zuidelijker, en verstarde lang genoeg in deze pose om Gino gelegenheid te geven het tafereel te laten vastleggen. Vervolgens ging hij achterin de Rolls staan en wees gebiedend naar de weg die naar de Danakil-woestijn leidde.


  Ten onrechte vatte Luigi Castelani dit op als een bevel om te vertrekken. Hij riep een serie bulderkreten, waardoor het bataljon tot snelle actie werd aangezet. Als één man klauterden ze in de overhuifde vrachtwagens en namen hun plaatsen op de lange banken in, ieder in volle bepakking met honderd patronen in zijn bandelier en een geweer tussen zijn knieën.


  Maar, tegen de tijd dat de 690 mannen in de wagens waren gezeten, was de kolonel opnieuw uit de Rolls gestapt. Het ongelukkige toeval wilde dat de Rolls precies voor het casino geparkeerd stond.


  Het casino was een officieel erkende instelling onder wier auspiciën jongedames op een contract voor zes maanden uit Italië overkwamen om te voorzien in de vleselijke behoeften van tienduizenden vitale jonge mannen in een gebied zonder vrouwen.


  Zeer weinigen van deze dames hadden genoeg uithoudingsvermogen om het contract te verlengen en geen van hen vond dat nodig. Met een aanzienlijke bruidsschat keerden ze naar huis terug om daar een echtgenoot te zoeken. Het casino had een glinsterend dak van gegalvaniseerd golfijzer en de dakranden en balkons waren versierd met ingewikkeld gietijzerwerk. De ramen van de meisjeskamers lagen aan de straatkant.


  De jonge gastvrouwen, die gewoonlijk om een uur of drie ’s middags opstonden, waren voortijdig gewekt door het bulderen van bevelen en het rammelen van wapens. Ze flaneerden over de lange veranda op de tweede verdieping, gekleed in felgekleurd luchtig nachtgoed, en trokken nu de aandacht van de colonne door te giechelen en de officieren kushandjes toe te werpen. Een van hen had een fles ijsgekoelde Lacrima Cristi in haar hand; ze wist uit ervaring dat dit het favoriete drankje van de kolonel was, en ze wenkte hem met de fles.


  De kolonel besefte plotseling dat het zingen en de opwinding hem dorstig en nogal hongerig hadden gemaakt.


  ‘Nog eentje op de valreep,’ stelde hij lachend voor en hij sloeg een van de kapiteins op de schouder. Het merendeel van zijn staf volgde hem geestdriftig naar het casino. Even na vijven kwam een van de jongere officieren lichtelijk aangeschoten uit het casino te voorschijn met een mededeling van de kolonel aan de majoor.


  ‘Morgenvroeg bij zonsopgang vertrekken we zonder mankeren.’
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  De volgende morgen om tien uur denderde het bataljon Asmara uit. De kolonel voelde zich humeurig en ontevreden. De vorige avond was alles uit de hand gelopen; hij had gezongen tot zijn keel er hees van was en enorme hoeveelheden Lacrima Cristi gedronken voordat hij zich met twee gastvrouwen naar boven begaf.


  Gino knielde op de achterbank van de Rolls naast hem en hield een parasol boven zijn hoofd en de chauffeur deed zijn best gaten en kuilen in het wegdek te ontwijken. Maar de graaf zag bleek en op zijn voorhoofd parelden zweetdruppels van misselijkheid.


  Sergeant Gino wilde hem opmonteren. Hij kon niet aanzien dat zijn graaf zich ellendig voelde en dus probeerde hij het krijgshaftige vuur van de vorige dag opnieuw aan te wakkeren.


  ‘Stelt u zich eens voor, graaf. Wij zullen van het Italiaanse leger de eersten zijn die met de vijand geconfronteerd worden. De eersten die de bloeddorstige barbaar met zijn wrede hart en moordenaarshanden tegenkomen.’


  De graaf trachtte het zich inderdaad voor te stellen. Hij stelde het zich voor met grote concentratie en toenemende misselijkheid. Plotseling drong het tot hem door dat van alle 360.000 mannen die het Italiaanse expeditieleger telde hij, Aldo Belli, de allereerste was, het puntje van de speer die op Ethiopië werd gericht. Hij moest plotseling denken aan de afschuwelijke verhalen die hij over de ramp van Adowa had gehoord. Een van de griezelverhalen overtrof alle andere; de Ethiopiërs hadden hun gevangenen gecastreerd. Hij voelde hoe die edele zak tussen zijn dijen krachtig samentrok en opnieuw stond het klamme zweet op zijn voorhoofd.


  ‘Stop!’ gilde hij de chauffeur toe. ‘Stop, onmiddellijk.’


  Op nog maar drie kilometer afstand van het centrum van de stad raakte de colonne in grote verwarring door het plotseling halt houden van de voorste wagen. In antwoord op de luide en opgewonden kreten van de bevelhebbende officier haastte de majoor zich naar voren om daar te vernemen dat de onderlinge volgorde zou worden gewijzigd. De wagen van de kolonel zou precies in het midden van de colonne post vatten, met zes motorrijders die uit de voorhoede werden gehaald om de wagen te flankeren.


  Er was een uur mee gemoeid voor de nieuwe regeling zijn beslag had gekregen en de colonne weer optrok naar het zuidwesten in dit uitgestrekte lege land met zijn verre onscherpe horizonten en de uitgestrekte gewelfde koepel van zijn verzengende hemel.


  Graaf Aldo Belli zat op zijn gemak in het luxueuze leer van de Rolls, in de bemoedigende wetenschap dat hij voorafgegaan werd door driehonderdvijfenveertig paar prima rubberachtige boerentestikels waarop de barbaren hun messen bot konden snijden.


  De colonne sloeg die avond op drieënvijftig kilometer van Asmara zijn bivak op. Zelfs de graaf kon niet volhouden dat dit voor gemotoriseerde infanterie een snelle opmars was, maar aan de andere kant konden er nu een paar motorrijders worden teruggezonden met een mededeling voor generaal De Bono waarin hij werd verzekerd van het patriottisme, de loyaliteit en de strijdlust van het derde bataljon. En op de terugweg konden de motorrijders in de zijspannen natuurlijk ijsblokken uit het casino meebrengen, verpakt in zout en stro.


  De volgende morgen had de graaf veel van zijn goede humeur herwonnen. Hij stond vroeg op, om negen uur, en nam met zijn officieren een stevig ontbijt in de openlucht, in de schaduw van een uitgespannen dekkleed en gaf daarna vanaf de achterbank van de Rolls met gebalde vuist bevel tot de opmars.


  Nog steeds in het midden van de colonne zoefde de Rolls met wapperende vaantjes en schitterend strijdbanier voorwaarts en het zag er, zelfs in de ogen van de gedesillusioneerde majoor, naar uit dat ze die dag flinke vorderingen zouden maken.


  Het golvende grasland gleed bijna onmerkbaar onder de snelle wielen weg en het wazige blauw van de bergen aan hun rechterhand ging geleidelijk over in het lichtere, fellere blauw van de hemel. De overgang naar woestijngebied was zo geleidelijk dat de onoplettende reiziger er bijna geen erg in had. De afstand tussen de afgeplatte acacia’s werd groter en de bomen werden onvolgroeider, grilliger en puntiger naarmate ze vorderden, tot ze uiteindelijk uit het landschap verdwenen en vervangen werden door spina Christi-struiken, grijs en laag en voorzien van venijnige doornen. De bodem was uitgedroogd en brokkelig, met hier en daar een polletje kemelshooi; de horizon was ononderbroken en sloot hen aan alle kanten in. Het land zelf was zo vlak en leeg dat het op een schotel leek, alsof de rand van de aarde iets omhoog kwam en de hemel raakte.


  Door deze wildernis liep de weg die als de afdruk van een roofdierklauw in de vlezige rode aarde was getrokken. Het spoor was zo diep uitgehold dat het chassis van de Rolls voortdurend over de helling in het midden sleepte en lang nadat de colonne was gepasseerd bleek er nog een fijne rode stofwolk in de hete lucht te hangen.


  De kolonel verveelde en ergerde zich. Zelfs voor de graaf werd het steeds duidelijker dat de wildernis geen vijandige horden herbergde en zijn bravoure en ongeduld kwamen weer aan de oppervlakte.


  ‘Rij naar het hoofd van de colonne,’ beval hij Giuseppe.


  De Rolls accelereerde en zoefde de voorste trucks voorbij. De graaf wuifde Castelani zwierig toe en liet hem kwaad en mopperend achter zich.


  Toen Castelani hem twee uur later weer had ingehaald, stond de graaf op de glanzende motorkap van de Rolls door zijn verrekijker naar de horizon te turen. Hij wiebelde opgewonden heen en weer, terwijl hij Gino, die druk doende was het speciale Mannlicher 9.3 jachtgeweer uit het leren foedraal te halen, tot spoed maande. Kolf en lade van het wapen waren van walnotehout en het blauwige staal was ingelegd met jachtscenes van vierentwintig karaat goud: everzwijnen en herten, jagers te paard en luid blaffende honden. Het was een meesterwerk van wapensmeedkunst.


  Zonder zijn verrekijker te laten zakken gaf hij Castelani opdracht de radioantenne op te stellen en generaal De Bono een optimistisch en geestdriftig bericht te zenden, waarin verslag werd gedaan van de grote vorderingen die het bataljon die dag had gemaakt en hem verzekerd werd dat ze alle toegangswegen tot de Sardi-woestijn spoedig onder controle zouden hebben. De majoor kreeg ook opdracht de colonne een kamp te laten opslaan en de ijsmachine in werking te stellen; intussen zou de kolonel een verkenningspatrouille uitvoeren in de streek waar hij nu zo ingespannen naar tuurde.


  Het groepje grote grijsbruine dieren waar hij naar keek was zo’n anderhalve kilometer bij hem vandaan en trok langzaam weg in de zinsbegoochelende verte, maar hun sierlijke rechte horens staken donker en lang tegen de horizon af.


  Gino had de geladen Mannlicher op de achterbank gelegd. De graaf sprong op de plaats naast de bestuurder. Hij stond rechtop, hield de voorruit met één hand vast en bracht zijn officieren de fascistengroet. De Rolls schoot ronkend naar voren, verliet het spoor en reed met grote snelheid zigzaggend tussen de doornige struiken door en vervolgens over de ruige vlakte achter de kudde in de verte aan.


  De beisa is een grote en sierlijke woestijnantilope. Er liepen er acht in de kudde en ze waren al op de vlucht geslagen toen de Rolls hen tot op een afstand van een kilometer was genaderd.


  Ze renden lichtvoetig over de ruige vlakte, hun lichtbeige huiden waren in de zachte kleuren van de woestijn nauwelijks te onderscheiden, maar hun lange puntige horens staken fier als een strijdbanier omhoog. De Rolls haalde de rennende kudde geleidelijk in, de graaf spoorde zijn chauffeur hysterisch tot grotere snelheid aan, zonder acht te slaan op de doornige takken die de vlekkeloze zijkanten van het grote blauwe gevaarte in het voorbijgaan schramden. Jagen was een van de vele hartstochten van de graaf. Op zijn landgoed werden zwijnen en herten speciaal voor dit doel gefokt, maar dit was het eerste grote wild dat hij sinds zijn komst in Afrika tegenkwam. De kudde was uit elkaar geraakt, twee oude stieren renden voorop, ze stampten met een licht schommelende gang voorwaarts, terwijl de reeën en twee jongere mannetjes achter hen aankwamen.


  De verende ronkende Rolls haalde het laatste dier in en bleef een meter of twintig naast hem rijden. De galopperende beisa keek niet om maar rende hardnekkig achter zijn sterkere soortgenoten aan.


  ‘Halt,’ gilde de graaf. De chauffeur trapte op de rem en de wagen kwam slippend en in een wervelende stofwolk tot stilstand. De graaf sprong uit het open portier en legde de Mannlicher aan. De loop stootte omhoog en de schoten kraakten. Het eerste schot was te hoog gemikt en wierp ver voorbij het rennende dier een stofwolk op, de tweede kogel trof het lichte bont voorin de schouder en de jonge beisa duikelde over zijn gebroken nek en bleef verstrikt in een wirwar van ledematen liggen.


  ‘Voorwaarts!’ schreeuwde de graaf en hij sprong weer in de snel optrekkende Rolls. De kudde had inmiddels een flinke voorsprong gekregen, maar de Rolls won onverbiddelijk terrein en haalde de dieren uiteindelijk in. Opnieuw galmende geweerschoten en de slippende, buitelende val van een zwaar, lichtgekleurd lichaam.


  Als op een snipperjacht bezaaiden ze de woestijnbodem met lichtbruine kadavers, tot er uiteindelijk nog maar één stier voor hen uitrende. En die was slim, hij galoppeerde in westelijke richting het oneffen terrein in dat ongetwijfeld al vanaf het begin van de jacht zijn doel was geweest.


  Het was uren later en ze hadden kilometers afgelegd toen de graaf zijn geduld verloor. Op de rand van de zoveelste wadi liet hij de Rolls tot stilstand komen en beval Gino, die heftig protesteerde, in de houding te gaan staan en zijn schouder als steun voor de Mannlicher te laten fungeren. Het tempo van de beisa was inmiddels teruggelopen tot een uitgeputte draf, maar de afstand was toch nog zeshonderd meter toen de graaf zijn oog tegen het vizier drukte en door het tussenliggende struikgewas en broeierige lucht tuurde die zinderde als een geleiachtige vloeistof.


  Het geweervuur kraakte door de stilte van de woestijn, maar de antilope draafde rustig door. De graaf gilde het dier een scheldwoord na en stopte een nieuwe lading patronen in het magazijn.


  Het dier was nu buiten bereik, maar de volgende kogel, afgevuurd met de loop op maximale elevatie, legde een lange gebogen baan af en ze hoorden de plof van de inslag, lang nadat de beisa plotseling was ingestort en in het grijze struikgewas aan het oog werd onttrokken.


  Toen ze een andere oversteekplaats hadden gevonden en de Rolls door het diepe ravijn hadden gedreven, waarbij het achterspatbord krassen opliep en een van de grote zilveren wieldoppen indeukte, bereikten ze de plaats waar de antilope op zijn zij lag. In zijn enthousiasme liet de graaf het geweer op de achterbank liggen en sprong al uit de Rolls voor deze goed en wel tot stilstand was gekomen.


  ‘Neem een foto terwijl ik hem het genadeschot geef,’ riep hij naar Gino. Hij haalde zijn in ivoor gevatte Beretta uit de holster en holde op het neergeschoten dier af.


  De kogel had de ruggengraat een centimeter of tien voor het bekken verbrijzeld en het achterlijf van het dier verlamd. Het bloed gulpte in een glinsterend straaltje uit de wond en liep langs de lichtbeige flank naar beneden.


  De graaf nam een theatrale pose aan en wees met zijn pistool op de prachtig gehoornde kop met het ingewikkelde masker van donkere chocoladestrepen. Vlak bij hem knielde Gino met de camera in de aanslag op het zachte zand neer.


  Op het kritieke moment richtte de antilope zich moeizaam in zittende positie op en staarde met betraande, gekwelde ogen naar het gezicht van de graaf. De beisa is een van de agressiefste antilopen in Afrika, in staat zelfs een volwassen leeuw met zijn lange rapierhoorns te doden. Deze oude stier woog 450 pond en had een schouderhoogte van een meter twintig, terwijl de horens daar nog eens een meter bovenop legden.


  De beisa snoof en de graaf dacht geen moment meer aan het gerichte pistool in zijn hand; hij had in zijn plotselinge wanhoop nog maar één verlangen: de veiligheid van de Rolls zo snel mogelijk te bereiken. Met een voorsprong op de beisa van twintig centimeter dook hij lenig achterin de wagen, waar hij op de bodem neerhurkte en zijn hoofd met beide armen bedekte, terwijl de beisa tegen de zijkant van de Rolls beukte, een van de portieren naar binnen drukte en het met zijn dodelijke hoorns openreet.


  Gino drukte zijn lichaam met zoveel kracht tegen de grond alsof hij de hoop had daarin te kunnen verdwijnen en hij liet een meelijwekkend geweeklaag horen. De chauffeur had de motor afgezet; hij zat onbeweeglijk op zijn plaats en telkens wanneer het dier tegen de Rolls opvloog werd hij zo heftig naar voren geslingerd dat zijn voorhoofd tegen de ruit sloeg.


  ‘Schiet toch, graaf,’ smeekte hij. ‘Toe graaf, schiet op dat monster.’ Het zitvlak van de graaf wees omhoog. Het was het enige deel van zijn lichaam dat boven de achterbank van de Rolls uitkwam en hij gilde dat iemand hem het geweer moest geven, zonder zelf moeite te doen er naar te zoeken.


  De kogel die de ruggengraat van de beisa had verbrijzeld, had tevens zijn long doorboord. Door de gewelddadige inspanningen van het getroffen dier scheurde nu ook een van de grote slagaders open en met een meelijwekkend geloei en een plotselinge dubbele straal bloed uit de neusgaten stortte het dier ineen.


  In de lange stilte die volgde kwam het bleke gezicht van de graaf heel langzaam boven het achterportier te voorschijn en doodsbang keek hij naar het kadaver. Het verroerde zich niet en dat stelde hem gerust. Voorzichtig tastte hij naar de Mannlicher, tilde het geweer langzaam op en pompte een regen van kogels in de onbeweeglijke beisa. Zijn handen trilden zo heftig dat sommige kogels hun doel misten en gevaarlijk dicht bij de plaats waar Gino nog steeds lag terechtkwamen, hetgeen een nieuwe uitbarsting van jammerkreten en nog meer struisvogelachtige pogingen om ondergronds te komen tot gevolg had. Overtuigd dat de beisa eindelijk dood was, stapte de graaf uit en liep langzaam naar een paar vlakbij gelegen struiken maar hij bewoog zich krampachtig en stijf, want hij had zijn van prachtige monogrammen voorziene zijden ondergoed bevuild.


  In de koelte van de avond keerde de danig gehavende Rolls naar het bataljon kamp terug. Over de motorkap en op de brede spatborden lagen de bloedige kadavers van de antilopen uitgestrekt. De graaf nam staande de ovaties van zijn troepen in ontvangst, als een triomferende Nimrod.


  Er lag een radiobericht van generaal De Bono op hem te wachten. Het was geen reprimande, zover wilde de generaal niet gaan, maar hij wees erop dat, hoewel de generaal dankbaar was voor de recente prestaties en voor zijn verheven gevoelens en loyale berichten, hij het toch zeer op prijs zou stellen als de graaf middelen zou vinden om zijn opmars te versnellen.


  De graaf zond een antwoord van vijfhonderd woorden, dat besloot met: ‘Aan ons de overwinning’, en richtte daarna met zijn officieren een feestmaal aan van geroosterde antilopelever en ijsgekoelde chianti.


  Na het reilen en zeilen van de Hirondelle aan zijn mohammedaanse stuurman en zijn haveloze bemanning te hebben overgelaten, had kapitein Papadopoulos de voorafgegane vijf dagen aan de tafel in zijn lage hut op de achtersteven gezeten en gin rummy gespeeld met majoor Gareth Swales. Gareth had deze verstrooiing voorgesteld en pas nu drong het tot de kapitein door dat er iets onnatuurlijks was aan de voortdurende serie winnende kaarten die Gareths spel hadden gekenmerkt.


  De afgesproken vrachtprijs voor de wagens en de vier passagiers had in totaal tweehonderdvijftig pond sterling belopen. Het verlies van de kapitein was op dat moment boven dat bedrag uitgekomen en Gareth lachte Papadopoulos triomfantelijk toe en streek zijn gouden knevel glad.


  ‘Zullen we nu maar even stoppen, Papa, beste kerel, en op het dek onze benen gaan strekken?’


  Nu hij het passagegeld had teruggewonnen, had Gareth de taak volbracht die hij zichzelf had gesteld. Hij had nu haast om weer naar het open dek te gaan, waar Vicky Camberwell en Jake veel vriendschappelijker met elkaar omgingen dan hem lief was. Telkens wanneer Gareth door de natuur gedwongen was de korte afstand naar de reling op het achterdek af te leggen, had hij die twee bij elkaar zien zitten en ze hadden blijkbaar heel wat af te lachen, wat altijd een slecht teken was. Vicky zat overal met haar neus bovenop, ze reikte Jake zijn gereedschap aan en gaf hem morele steun als hij bezig was met het secuur afstellen van de wagens en de allerlaatste voorbereidingen trof voor de tocht door de woestijn. Of ze zaten ergens samen met Gregorius, die hen onder grote hilariteit de eerste beginselen van de Amhaarse taal trachtte bij te brengen. Hij vroeg zich wanhopig af wat ze verder nog in hun schild voerden.


  Maar Gareth was een man die zijn prioriteiten wist te stellen en het was zijn eerste streven geweest het geld van Papadopoulos terug te winnen. Nu dit was gebeurd kon hij zich weer gaan bezighouden met het in de gaten houden van Vicky.


  ‘Het was mij een groot genoegen, Papa.’ Hij maakte aanstalten van tafel op te staan, vouwde het smerige pakje bankbiljetten op, stak het in zijn zak en verzamelde met zijn andere hand het hoopje kleingeld. Kapitein Papadopoulos stak zijn hand in de diepe zak van het Arabisch gewaad dat hij droeg en haalde een mes vóór de dag met een sierlijk uitgesneden heft en een venijnig krom lemmet. Hij liet het losjes in de palm van zijn hand balanceren en zijn ene oog keek Gareth met een koude schittering aan.


  ‘Delen!’ zei hij. Gareth glimlachte minzaam en liet zich weer in zijn stoel zakken. Hij pakte de kaarten op en coupeerde ze met een ritselend geluid. Het mes verdween weer in het gewaad van Papadopoulos; hij hield het schudden nauwlettend in de gaten.


  ‘Eigenlijk heb ik wel zin in nog een paar spelletjes,’ mompelde Gareth. ‘Ik begin er net een beetje in te komen.’


  Het slavenschip veranderde van koers toen het de punt van de grote hoorn van Afrika was gepasseerd en Kaap Guardafui rondde. Voor het schip lag de lange geul van de Golf van Aden en de afstand tot Frans Somaliland was nog achthonderd kilometer.


  De stuurman kwam benedendeks en fluisterde zijn, kapitein angstig iets in het oor.


  ‘Wat zit hem dwars?’ vroeg Gareth.


  ‘Hij maakt zich zorgen om de Engelse blokkade.’


  ‘Ik ook,’ zei Gareth. ‘Zouden we niet liever aan dek gaan?’


  ‘Delen,’ zei Papadopoulos.


  Onder hen hoorden ze het regelmatige stampende ritme van de grote dieselmotor beginnen, en de trilling van de schroefas die in zijn naven draaide. De stuurman liet onder zeil en op volle kracht varen en in de beweging van het schip kwam onmiddellijk verandering. De stuwkracht van de schroefas werd gecombineerd met de druk van het volle zeiloppervlak en het schip gleed de heldere paarse en roze gloed van hemel en stapelwolken, waarachter de zon juist begon te dalen tegemoet.


  De stuurman had een koers uitgezet die hen snel naar het midden van de Golf bracht, waar het schip aan bakboord niet vanuit Afrika en aan stuurboord niet vanuit Arabië kon worden gezien. De Hirondelle liep vijfentwintig knopen, het zeebriesje bood optimale zeilomstandigheden en na één dag en twee nachten zouden ze de Golf gepasseerd zijn. Hij stuurde een van zijn beste mannen met een telescoop naar het kraaiennest en vroeg zich af waar de Engelsen het meest tegen gekant waren, jonge zwarte meisjes in ketenen of Vickers-machinegeweren in houten kisten. Hij kwam tot de weinig opwekkende conclusie dat beide ladingen fataal waren en schreeuwde zijn uitkijkpost toe dat hij goed uit zijn ogen moest kijken.


  De zon ging tergend langzaam onder, bewoog bijna niet, en de wind wakkerde langzaam aan en dreef de Hirondelle verder de geul in.


  Jake Barton wrong zich uit de motorkap van Schommeltje en grijnsde Vicky Camberwell toe, die boven hem op de beuling lui met haar lange benen zat te zwaaien. De wind speelde met haar haren en de bruine kleur die ze de laatste dagen had gekregen maakte haar armen goudkleurig en haar wangen blozend rood. De donkere kringen van de zorgen en de bleke teint van vermoeidheid waren verdwenen en ze leek nu net een schoolmeisje, jong, zorgeloos en vrolijk.


  ‘Meer kan ik niet doen,’ zei Jake, terwijl hij de zwarte smeer met ammonia van zijn armen begon te boenen. ‘Ze loopt zo lekker, ik zou haar voor Le Mans kunnen inschrijven.’ Haar knieën waren op gelijke hoogte met Jakes ogen en haar rok was ver omhoog geschoven. Hij voelde hoe zijn hart oversloeg toen hij naar haar zachte dijen keek. Haar huid glansde. Vicky zag hem kijken en trok haar knieën snel naar elkaar toe, zij het met een glimlach op haar lippen. Ze sprong lenig op het dek, waarbij ze zijn harde gespierde arm even vastpakte om te voorkomen dat ze door de deining van de Hirondelle uit balans werd gebracht. Vicky genoot intens van de bewondering van een aantrekkelijke man en Gareth was deze laatste vijf dagen de hut van de kapitein nauwelijks uitgekomen. Ze keek op en lachte Jake toe. Hij was erg lang, maar door de bos donker haar die rond zijn oren krulde leek hij op een kleine jongen, wat echter onmiddellijk werd tegengesproken door de krachtige lijn van zijn kin en het fijne netwerk van rimpeltjes dat zich vanuit zijn ooghoeken verspreidde.


  Ze besefte plotseling dat hij zich elk moment kon bukken om haar te kussen, en ze voelde zich heerlijk besluiteloos; de geringste aanmoediging zou heftige conflicten tussen Jake en Gareth ten gevolge hebben en kon én de hele expeditie én het verhaal dat ze zo graag wilde, ernstig in gevaar brengen. Op dat moment zag ze voor het eerst dat Jakes mond breed en vol was en dat zijn lippen helemaal pasten bij zijn grote, harige gestalte. Zijn kin en wangen vertoonden baard en stoppels van een dag en ze wist dat zijn huid ruw zou aanvoelen en zou prikken op haar perzikzachte wangen.


  Plotseling wilde ze dat voelen; ze tilde haar kin iets omhoog en wist dat hij haar verlangen in de schittering van haar ogen zou lezen.


  De uitkijkpost krijste als een opgeschrikte meeuw en onmiddellijk heerste er op de Hirondelle een en al bedrijvigheid. De mohammedaanse stuurman galmde de kreten op een hoger volume na; de panden van zijn groezelig gewaad wapperden in de wind. De ogen rolden in zijn donkerbruine gezicht heen en weer en hij sperde zijn tandeloze mond zo ver open dat Jake de kleine roze huig achterin zijn keel kon zien.


  ‘Wat is er?’ vroeg Vicky met haar hand nog steeds op Jakes arm.


  ‘Last,’ antwoordde hij grimmig. Ze draaiden zich om toen de deur van de achtersteven hut openvloog en Papadopoulos het dek op kwam stormen. Zijn vlecht zwaaide heen en weer als de staart van een leeuwin en zijn ene oog knipperde aan een stuk door. Zelfs nu hield hij nog een waaier kaarten in zijn rechterhand geklemd.


  ‘Nog één kaart en ik had gin!’ jammerde hij wanhopig en hij strooide de kaarten in de wind. Hij greep de stuurman bij het front van diens gewaad vast en schreeuwde in zijn open maar nu zwijgende mond.


  De stuurman wees omhoog. Papadopoulos liet hem los en riep de uitkijkpost iets in het Arabisch toe. Jake luisterde naar de snelle woordenwisseling.


  ‘Een Engelse torpedojager, de Dauntless of zoiets,’ mompelde hij. ‘Spreek jij Arabisch?’ vroeg Vicky. Jake woof de vraag met een geërgerd handgebaar weg en luisterde weer.


  ‘Die torpedojager heeft ons gezien. Verandert van koers om ons de pas af te snijden.’ Jake wierp een snelle blik op de smeulende bol van de zon en de rimpels rond zijn ogen trokken peinzend samen toen hij naar de verhitte discussie luisterde die op het achterdek in het Arabisch werd gevoerd.


  ‘Vermaken jullie je een beetje?’ vroeg Gareth Swales met een glimlach, maar ook met een vonk in zijn ogen toen hij een veelbetekenende blik wierp op Vicky’s hand, die nog steeds op Jakes arm rustte. Hij was zo stil als een sluipende panter uit de hut gekomen.


  Met een schuldig gevoel liet Vicky haar hand vallen en onmiddellijk wenste ze dat ze dat niet had gedaan. Gareth Swales kon absoluut geen rechten op haar doen gelden. Ze keek hem uitdagend in de ogen voor ze zich weer tot Jake wendde, maar merkte toen dat Jake weg was.


  ‘Wat is er, Papa?’ riep Gareth naar het achterdek. De kapitein snauwde: ‘Jullie verdomde Koninklijke Marine, dat is er.’ En hij schudde met zijn vuist naar de noordelijke horizon. ‘De Dauntless, basis in Aden, blokkade slavenschepen.’


  ‘Waar is dat schip?’ Er kwam snel verandering in Gareths gelaatsuitdrukking terwijl hij naar de reling liep.


  ‘Ze nadert snel, de uitkijk let erop. Ze komt verrekte vliegensvlug over de horizon.’ Papadopoulos wendde zich van Gareth af en bulderde zijn bemanning een serie bevelen toe. Meteen zwermden ze over het tussendek uit en verzamelden zich rond de eerste wagen, het was Priscilla. Ze wiegde zachtjes op haar onderstel terwijl de schoener de golven doorkliefde.


  ‘Zeg,’ riep Gareth uit. ‘Wat moet dat?’


  ‘Ze vangen me met wapens aan boord, grote last,’ legde Papadopoulos uit. ‘Geen wapens, geen last,’ en hij keek toe hoe zijn mannen op de touwen aanvielen die het grote witgeschilderde voertuig op haar plaats hielden. ‘We doen hetzelfde met slaven, die gaan verdomde snel met hun kettingen kopje-onder.’


  ‘Zeg, wacht eens even. Ik heb je een fortuin betaald om deze lading te vervoeren.’


  ‘Waar is dat fortuin nu, majoor?’ schreeuwde Papadopoulos hem schamper toe. ‘Ik heb niets in mijn broekzak. Jij wel?’ En de kapitein draaide zich weer om en begon zijn mannen aan te vuren.


  De geschutkoepel van de Priscilla ging plotseling open en hoofd en schouders van Jake Barton kwamen voor de dag. Zijn haren wapperden in de wind en in zijn armen hield hij een Vickers-machinegeweer. Hij zette zich schrap in de koepel en hield de dikke watergekoelde loop van de Vickers tegen de elleboog van zijn linkerarm en de pistoolgreep stevig in zijn andere hand geklemd. Een patroongordel hing als een zwaar halssnoer over zijn schouders.


  Hij vuurde een donderend knallend salvo af; de lichtkogels vlogen als gloeiend witte vuurballen op nog geen veertig centimeter afstand over het hoofd van de kapitein. De Griek liet zich met een kreet van schrik plat op het dek vallen en zijn bemanning stoof als een troep kippen in paniek uiteen, terwijl Jake vanuit zijn plaats in de geschutkoepel welwillend op hen neerkeek.


  ‘Laten we elkaar goed begrijpen, kapitein. Niemand raakt deze machines aan. De enige manier om je schip te redden is ervoor te zorgen dat die Engelsman je niet te pakken krijgt,’ riep Jake hem bedaard toe. ‘Dat schip haalt dertig knopen,’ protesteerde de kapitein, die nog steeds met zijn gezicht naar beneden op het dek lag.


  ‘Hoe langer je praat hoe minder tijd je hebt,’ zei Jake. ‘Over twintig minuten is het donker. Gooi het roer om en zet er tot het donker is vaart achter.’


  Papadopoulos kwam aarzelend overeind, knipperde zenuwachtig met zijn ene oog en wrong zich van narigheid in de handen.


  ‘Liggen, alstublieft,’ zei Jake vriendelijk en hij vuurde nog een salvo mitrailleurkogels over zijn hoofd af.


  De kapitein liet zich nogmaals op het dek vallen en gaf luid schreeuwend bevel de Hirondelle in een koers te brengen die haar van het snel naderende Britse slagschip verwijderde.


  Toen de schoener in de nieuwe koers was gebracht riep Jake Gareth bij zich en gaf hem het machinegeweer. ‘Hou dat stel ploerten onder schot terwijl ik met die Griek bezig ben. Jij, Vicky en Greg kunnen ondertussen de luiken van de wagens schalmen.’


  ‘Hoe kom je aan dat geweer?’ vroeg Gareth. ‘Ik dacht dat ze allemaal in kisten zaten.’


  ‘Ik heb altijd graag wat achter de hand,’ grijnsde Jake. Gareth pakte zijn sigarenkoker, zocht er twee uit, stak ze beide aan en hield Jake er een voor. ‘Met de complimenten van de directie,’ zei hij. ‘Ik begin door te krijgen waarom ik jou als partner heb genomen.’ Jake stak de sigaar in zijn mondhoek, blies een lange blauwe rookwolk uit en grijnsde van genoegen.


  ‘Als je connecties bij die Royal Navy van jullie hebt, vriend, bereid je dan voor.’


  Jake stond in het diepe zeildoeken kraaiennest aan de zalingen van de grote mast en slingerde op het misselijk makende ritme van de zwaaiende mast heen en weer, terwijl hij al die tijd probeerde het grijze silhouet dat snel naderbij kwam in het veld van de kijker te houden. Hoewel de afstand tot het slagschip nog maar vijftien kilometer was, begonnen haar contouren al in de vallende schemering te vervagen; de zeebries die over het water streek deed de golven hoog opspatten en de zon achter Jakes rug raakte de horizon en hulde het oosten in een mysterieus blauw schijnsel.


  Plotseling begon er op de wazige massa van het slagschip een scherp lichtpuntje in hoog tempo te knipperen. Jake ontcijferde de dringende vraag. ‘Welk schip?’ Jake grinnikte en hij trachtte zich voor te stellen hoe duidelijk de schoener met zijn volle zeilen door de torpedojager kon worden waargenomen en uit te kienen wanneer hij snelheid zou verwisselen voor onzichtbaarheid.


  De torpedojager seinde opnieuw.


  ‘Bijdraaien of ik schiet.’


  ‘Vervloekte piraten,’ gromde Jake verontwaardigd en hij maakte een kom van zijn handen om naar de brug te roepen.


  ‘Strijk de zeilen.’ Op het dek ver beneden hem zag hij het bleke gezicht van de Griek in de schemering naar hem opkijken, hij hoorde dat zijn bevel werd herhaald en zag hoe de kleurige bemanning snel in het want klom.


  Jake richtte de kijker weer op de minuscule donkere vorm van de torpedojager in de eindeloos donkere zee en zag de felle rode straal van zijn granaatwerper door de duisternis flitsen. De straal bleef zichtbaar en de haren op zijn huid stonden rechtovereind van angst, terwijl hij wachtte tot de lange seconden voorbij waren waarin de granaat hoog door de sombere lucht vloog en op de schoener af stortte.


  Hij hoorde het projectiel komen, het vloog gierend over hen heen om vervolgens op ongeveer een kilometer afstand achter de Hirondelle in zee neer te komen. Een snel opspattende pilaar van water glansde als roze Carrara-marmer in de laatste stralen van de zon en werd meteen door de wind weer weggeblazen.


  De matrozen verstarden in hun beweging, dodelijk verschrikt door de fluitend overkomende granaat, maar plotseling leek het of ze door een elektrische schok waren getroffen; luid snaterend sloegen ze koortsachtig aan het werk en het glimmend witte zeildoek verdween even snel als een wilde gans zijn vleugels intrekt wanneer hij landt op het oppervlak van een meer.


  Jake keek weer naar de torpedojager en moest een paar seconden zoeken voor hij hem had gevonden. Hij vroeg zich af wat ze van het verdwijnen van de zeilen zouden denken. Misschien dachten ze wel dat de Hirondelle het bevel om bij te draaien had opgevolgd, niet vermoedend dat het schip ook over propelleraandrijving beschikte. Ongetwijfeld zou het nu uit hun gezichtsveld zijn verdwenen, zijn lange donkere romp had niet langer de torenhoge witte piramide van zeildoek als baken. Ongeduldig wachtte hij de laatste paar minuten af tot het slagschip zelfs niet meer vanuit het kraaiennest zichtbaar was, waarna hij de Griek beneden hem de bevelen toeschreeuwde die ervoor zorgden dat de Hirondelle voor de wind draaide en weer volgens de oorspronkelijke route de woeste kopzee doorkliefde, ervoor zorgend buiten het bereik van de torpedojager te blijven.


  Jake hield deze koers aan, terwijl de tropennacht als een warme deken, en met alleen de koele witte sterren als lichtpuntjes, over de Golf neerdaalde. Hij tuurde ingespannen de ondoordringbare duisternis in, doodsbang dat de kapitein van de torpedojager zijn manoeuvre had doorzien en vermoedde welke koers hij zou zetten. Elk moment verwachtte hij de torenhoge stalen romp vlakbij uit de nacht te zien opdoemen. Elk moment kon het slagschip de schoener in de helderwitte stralen van zijn schijnwerpers doen baden en de loeiende onverbiddelijke uitdaging van haar sirene laten horen.


  Plotseling zag hij tot zijn ontzaglijke opluchting de koude witte vingers van de lichten ver achter hem, minstens tien kilometer weg, op de plaats waar de torpedojager hem de zeilen had zien strijken. De kapitein was erin getrapt, meende dat de Hirondelle was bijgedraaid en op zijn komst was blijven wachten.


  Jake gooide zijn hoofd in zijn nek en liet een uitgelaten bulderlach horen. Toen hij zichzelf weer onder controle had begon hij nieuwe bevelen naar het dek te schreeuwen, waarna de schoener opnieuw tegen de wind indraaide en er een begin kwam aan een lange enerverende wedstrijd in zeemanskunst. De Hirondelle wendde en keerde zich op zijn oude koers, terwijl het slagschip blindelings door de in duister gehulde Golf kruiste en met de kilometerlange stralen van de schijnwerpers wanhopig zocht naar de donkere stinkende romp van het slavenschip, of de motoren uitschakelde en op volle kracht met verduisterde patrijspoorten voer in de hoop de Hirondelle onverhoeds te overmeesteren. Op een gegeven moment was de kapitein van de torpedojager daar bijna in geslaagd, maar Jake zag de fosforescerende gloed van zijn boeggolf al op anderhalve kilometer afstand. Wanhopig schreeuwde hij de Griek toe dat hij moest bijdraaien en zwijgend en ongezien schommelden ze op het water, terwijl het ranke slagschip in hoog tempo met motoren, die sloegen als een reusachtige pols, voor hen langs voer en meteen weer door de nacht werd opgeslokt. Het klamme zweet dat Jakes shirt doorweekte droogde ijskoud in de nachtwind op toen hij de Hirondelle voorzichtig weer op koers liet brengen.


  Twee uur later zag hij de lichten van de torpedojager opnieuw, een gloed van wit licht heel in de verte, dat aan én uit flikkerde naarmate de booglampen ronddraaiden. Toen zag hij alleen nog maar de sterren en vele uren later het eerste harde licht van de dageraad dat geleidelijk in kracht toenam en de kring van donkere zee rondom de schoener steeds groter maakte.


  Stijf van de kou door de nachtwind en de lange uren van stilzitten tuurde Jake de horizon af en pas toen hij wist dat er nergens een spoor van het slagschip was te bekennen, schoof hij de kijker dicht, klom met stijve ledematen uit het kraaiennest en begon de lange trage tocht langs de tuigage naar het dek beneden hem.


  Papadopoulos begroette hem als een broer, hij stak zijn handen uit om hem te omhelzen en ademde knoflook in zijn gezicht. Vicky had een van de proviandkisten opengemaakt en het petroleumstel siste. Ze bracht hem een emaille kop dampend hete zwarte koffie en keek hem met een mengeling van respect en bewondering aan. Gareth opende het luik van de geschutkoepel van waaruit hij de bemanning de hele nacht met een geladen Vickers-machinegeweer onder schot had gehouden. Hij kwam ook een kop koffie bij Vicky halen en gaf Jake een sigaar toen ze samen naar de reling liepen.


  ‘Ik blijf je maar onderschatten,’ zei hij grijnzend, terwijl hij zijn hand bolde rond de brandende lucifer die hij Jake voorhield. ‘Alleen omdat je zo groot bent, blijf ik maar denken dat je stom bent.’


  ‘Daar kom je wel overheen,’ verzekerde Jake hem. Instinctief keken beiden naar de andere kant van het dek, waar Vicky eieren kapotsloeg tegen de rand van de pan, en ze begrepen elkaar donders goed.


  Even voor twaalven schudde ze hen beiden wakker. Ze lagen in de schaduw onder een van de wagens uitgestrekt en probeerden de slaap in te halen die ze die nacht hadden moeten missen. Toch liepen ze gewillig achter Vicky aan naar de boeg en gezamenlijk tuurden ze naar de lage zandkleurige kustlijn waar de branding met kleine schuimkoppen tegenaan sloeg en waarboven het intensief blauwe gewelf van de hemel zo fel schitterde dat het pijn aan de ogen deed.


  Er was geen duidelijke scheidslijn tussen hemel en aarde. De overgang werd vervaagd door de laaghangende nevel van stof en hitte die zich plooide en rimpelde als de gele manen van een leeuw. Vicky vroeg zich af of ze ooit eerder zo’n onherbergzaam landschap had gezien en ze kwam tot de conclusie dat dit niet het geval was. Ze begon naar woorden te zoeken waarmee ze het haar talloze luisteraars en lezers zou beschrijven.


  Gregorius kwam bij hen staan. Hij had zijn westerse kleren uitgetrokken en zich in plaats daarvan gehuld in de traditionele sjamma en strakke broek. Hij was weer een Afrikaan geworden en zijn gladde chocoladebruine gezicht met de ring van weelderige donkere krullen straalde het enthousiasme van een terugkerende balling uit.


  ‘Je kunt de bergen niet zien, de mist is te dicht,’ legde hij uit. ‘Maar soms, bij dageraad, als het koeler is…’ Hij keek dromerig naar het westen en zijn verlangen uitte zich door zijn vochtig schitterende ogen en zijn naar voren gestoken lippen.


  De schoener kroop naar de kust, gleed over de ondiepten waar het water zo helder als een bergstroom was, zodat ze elk detail van de rotsbodem tien meter onder hen konden onderscheiden en ze de scholen koraalvissen in de diepte als wolken van juwelen door het water zagen schieten.


  Papadopoulos wendde de Hirondelle, en ze voeren nu schuin op het land af, zodat de bijzonderheden van de kust zich geleidelijk blootgaven. Ze zagen het goudrossige strand, onderbroken door voorgebergten en uitsteeksels van puntige rotsen. Erachter, waar het terrein geleidelijk op liep, was het dor en onherbergzaam, alleen hier en daar onderbroken door een klein spina Christi-struikje en wat polletjes kemelshooi.


  Een uur lang voeren ze op een kilometer afstand evenwijdig aan de kust en het groepje aan de reling stond er geboeid naar te kijken. Alleen Jake had het groepje verlaten, hij trof voorbereidingen voor het uitladen, maar ook hij liep weer naar de reling toen zich plotseling een diepe baai voor hen ontsloot.


  ‘De Baai der Ketenen,’ zei Gregorius en het was duidelijk waar die naam vandaan kwam, want half verscholen onder de steile uitlopers van een voorgebergte en door de landpunt beschermd tegen de heersende winden en de kracht van de branding, lagen daar de ruïnes van de eeuwenoude slavenstad Mondi.


  Gregorius moest het hen aan wij zen, want het leek niet op een stad. Het was niet meer dan een verzameling gebroken rotsen en stenen blokken, die tot aan de rand van het water kwamen. Ze waren nu dicht genoeg genaderd om de min of meer geometrische indeling van stoffige straten en gebouwen zonder daken te kunnen onderscheiden.


  De Hirondelle liet het anker vallen en kwam met een schokje tot stilstand. Jake legde de laatste hand aan de voorbereidingen voor het uitladen en kwam naast Gareth aan de reling staan.


  ‘Een van ons moet met een touw naar de wal zwemmen.’


  ‘Laten we erom gooien,’ stelde Gareth voor en voor Jake kon protesteren had hij het muntstuk al in zijn hand.


  ‘Kop!’ Jake liet alle hoop al bij voorbaat varen.


  ‘Pech gehad, kerel. Doe de haaien de groeten van me.’ Gareth glimlachte en streek zijn snor glad.


  Jake had moeite om op het onhandige vlot zijn evenwicht te bewaren, toen dit door de hulpmachine werd opgetild en hangend aan de zware kabels in zee werd neergelaten.


  Het raakte het wateroppervlak en bleef zo onbevallig als een zwanger nijlpaard drijven. Jake keek grinnikend op naar Vicky die over de reling leunde en het gebeuren belangstellend volgde.


  ‘Als je niet door het schitterend schouwspel verblind wilt worden, moet je je ogen dichtdoen.’ Eerst begreep ze hem niet, maar toen hij zijn overhemd uittrok en zijn broek losknoopte, draaide ze zich beleefd om.


  Met het eind van een tros licht touw om zijn middel gebonden dook Jake naakt de zee in en zwom naar de kust. Op dit ogenblik kon Vicky haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en ze wierp een tersluikse blik over de reling. Een blote man had iets kinderlijks en hulpeloos over zich, dacht ze toen ze Jakes witte achterste op en neer zag gaan. Ze kon dat misschien als thema in een van haar columns gebruiken, dacht ze, maar op dit moment drong het tot haar door dat Gareth Swales, die het touw dat achter Jake aandreef liet vieren, met spottend opgetrokken wenkbrauwen naar haar stond te kijken. Er verscheen een blosje op haar gebruinde huid en ze maakte snel dat ze wegkwam om te kijken of haar schrijfmachine en de kampeertas met haar persoonlijke bezittingen wel in Schommeltje waren opgeborgen.


  Jake kreeg grond onder de voeten en waadde naar de wal waar hij de kabel aan een van de stenen blokken bevestigde. Op dat moment hing de eerste wagen al in de houten takel en onder gerammel van de lier werd het gevaarte overboord getild.


  Elk van de mannen kweet zich met bedrevenheid van zijn eigen taak en de wagens werden een voor een op het dobberende vlot neergelaten. Daar werden de wielen snel vastgesjord en het hele geval werd voorzichtig met het touw naar het strand getrokken.


  Zodra het vlot op het glooiende gele zand was gelopen, startte Jake de motor, terwijl Gregorius de brede planken voor de wielen schoof. En terwijl de motor luid ronkte en het vlot gevaarlijk heen en weer schommelde, reed de wagen over de planken de helling op om een flink eind boven de hoogwaterlijn tot stilstand te komen. Daarna werd het vlot weer langszij de schoener getrokken voor de volgende lading.


  Al werkten ze zo snel als maar mogelijk was, toch vlogen de uren voorbij en het was laat in de middag toen de laatste lading brandstofvaten en houten kisten, met Vicky bovenop het wankele vrachtje, de korte afstand naar het strand aflegde.


  Bijna op hetzelfde moment dat het vlot van het schip los raakte kwam de dieselmotor stampend tot leven, werd de ankerketting ratelend over de boeg binnengehaald en gaf Papadopoulos opdracht de kabels van het vlot door te kappen.


  Tegen de tijd dat Vicky in het knarsende zand sprong voer de Hirondelle al langzaam door de monding van de baai en spreidde het schip haar vleugels van witte zeildoek naar de avondbries. Ze stonden met zijn vieren in de vallende schemering op het strand en keken het schip na. Niemand wuifde en toch zagen ze het met lede ogen vertrekken. Het mocht dan een stinkend slavenschip zijn, met een stel piraten als bemanning, toch was het hun enige contact met de buitenwereld geweest. De Hirondelle passeerde de kliffen en ving de volle wind, helde scherp achterover en voer weg, met in zijn kielzog een lang oliespoor dat nog zichtbaar was lang nadat het schip in de Golf was verdwenen.


  Jake verbrak de beklemmende stilte en eenzaamheid die hem had bevangen.


  ‘Kom, kinderen. Laten we ons kamp opslaan.’


  Ze waren op het open strand tussen de ruïnes van de stad en het voorgebergte aan land gekomen en nu stonden ze bloot aan de avondwind die zand en gruis in hun gezichten blies.


  Jake zocht een besloten holte onder beschutting van de ruïnes uit. Ze reden de wagens een eindje verder en parkeerden ze zo dat er een beschermend vierkant, een soort lager, ontstond.


  De eeuwenoude bouwsels waren dicht gestoven met bergen zand en uitgedijd door de begroeiing van kemelsdoorn die de nauwe straten blokkeerde. Terwijl Jake en Gregorius de benzineleidingen en olietoevoer van de wagens nakeken en Gareth in de beschutting van een stenen muur een plaatsje vrijmaakte om een vuur te stoken, maakte Vicky een wandelingetje om de ruïnes bij schemerlicht te verkennen.


  Ze ging niet ver. Een tastbaar gevoel van angst en menselijk lijden scheen uit te gaan van het puin van de gebouwen die meer dan honderd jaar geleden waren platgebrand. Ze kreeg er kippenvel van, maar baande zich voorzichtig een weg door een nauw steegje dat ten slotte uitkwam op een open plein.


  Ze voelde instinctief aan dat dit het marktplein van de slavenstad was geweest en ze stelde zich de lange rijen geketende mensen voor. De geladen atmosfeer van hun ellende was nog steeds lichamelijk voelbaar. Ze vroeg zich af of ze het onder woorden kon brengen en haar lezers kon laten beseffen dat er niets was veranderd. Opnieuw zou verterende hebzucht een natie in ketenen klinken, opnieuw zouden honderdduizenden mensen worden gedwongen dezelfde ellende te leren kennen als die voordien door deze stad was voortgebracht. Dat moest ze schrijven, vond ze, ze moest het gevoel van woede en wanhoop dat ze nu voelde verwoorden en uitdragen aan de beschaafde volkeren op de wereld.


  Ze werd afgeleid door een zacht schuifelend geluid en keek omlaag, om meteen huiverend terug te deinzen voor de vingerlange paarse schorpioen met zijn kreeftachtige tengels en de hoog opgezwiepte staart die was voorzien van een angelvormige gifstekel en nu op de punt van haar laars afschoot. Ze draaide zich om en holde zo hard ze kon door het steegje terug.


  De koude rillingen liepen haar over de rug, zodat ze dankbaar afkwam op het felle vuur van doorntwijgen dat aan de voet van de ruïnemuur brandde. Gareth keek even op toen ze naast hem neerhurkte en haar handen bij de gloed hield.


  ‘Ik wilde net naar je gaan zoeken. Je kunt hier beter niet op eigen houtje rondzwerven.’


  ‘Ik kan op mezelf passen,’ zei ze vlug en op de scherpe toon die Gareth meer had gehoord.


  ‘Natuurlijk.’ Hij lachte haar verzoenend toe. ‘Een beetje al te goed, denk ik wel eens,’ en hij groef in zijn zak.


  ‘Ik heb iets in het zand gevonden toen ik een plaats voor het vuur aan het graven was.’ Hij liet haar een gebroken ring van metaal zien die in het licht van het vuur geel op glansde. Het was bewerkt tot een slangenarmband, de kop en het kronkelende lichaam van een slang waren uit het metaal gesmeed.


  Vicky voelde hoe haar ergernis als bij toverslag verdween.


  ‘O Gary,’ ze nam het voorwerp in beide handen, ‘wat mooi. Is het goud?’


  ‘Ik vermoed van wel.’


  Ze liet de zware armband om haar pols glijden en haar ogen schitterden toen ze hem bewonderend heen en weer bewoog om het licht erin te vangen. Er is er niet een bij die een geschenk kan weerstaan, dacht Gareth zelfverzekerd, terwijl hij bij de gloed van de dansende vlammen naar haar gezicht keek.


  ‘Hij is van een prinses geweest, ze was beroemd om haar schoonheid en haar diepe medelijden met hopeloos verliefde vrijers,’ zei Gareth luchtig. ‘Daarom leek het me een passend geschenk voor jou.’


  ‘O!’ bracht ze zuchtend uit. ‘Voor mij.’ Impulsief boog ze voorover om zijn wang te kussen. Ze schrok toen hij zijn hoofd snel een kwartslag draaide en haar lippen recht op de zijne terechtkwamen. Een ogenblik lang wilde ze zich terugtrekken, maar ineens leek het haar niet meer de moeite waard. Per slot van rekening was het echt een schitterende armband.


  Bij het enige licht van de stormlantaarn bestudeerden Jake en Gregorius de gedetailleerde kaart die op de motorkap van Priscilla lag uitgespreid. Gregorius’ vinger gleed over de route die ze naar de bedding van de Awash moesten volgen en hij klaagde erover dat de kaart zo onnauwkeurig en onvolledig was.


  ‘Als je het hiermee had moeten doen, zou je in flinke moeilijkheden zijn geraakt, Jake.’


  Plotseling keek Jake op en zag op dertig passen bij hem vandaan in de gloed van het vuur twee gestalten elkaar naderen en niet meer loslaten. Hij voelde hoe zijn polsen klopten en hoe het kokendhete bloed hem naar het hoofd steeg.


  ‘Laten we koffie gaan halen,’ gromde hij.


  ‘Straks,’ protesteerde Gregorius. ‘Eerst wil ik je laten zien waar we de zandwoestijn moeten oversteken…’ Hij wees op de kaart, volgde een route en besefte niet dat hij tegen zichzelf sprak. Jake had hem alleen gelaten om zich met de gebeurtenissen bij het kampvuur te gaan bemoeien.


  Vicky ontwaakte in het eerste, aarzelende licht van de dageraad en merkte meteen dat de wind was gaan liggen. De hele nacht had er een akelig gierende wind gestaan en toen ze haar deken naar zich toetrok bleek die bedekt te zijn met een dikke laag goudgeel gruis; ze voelde dat haar haar vol zand zat en hoorde het tussen haar tanden knerpen. Een van de mannen snurkte luid, maar omdat ze drie bundeltjes vormden die dichtbij elkaar lagen, was ze er niet zeker van wie van hen het was. Ze pakte haar toiletzakje, een handdoek en schoon ondergoed en sloop zachtjes het kamp uit. Ze beklom de helling van het duin en holde aan de andere kant het strand op.


  Het was volkomen stil in de ochtendschemering en de gloed van de onzichtbare zon scheen op het water van de baai, dat zo glad was als een laken van roze satijn. Het was de doodse stilte van de woestijn, ongestoord door vogel of dier, wind of branding. De afschuw die ze de vorige dag had gevoeld was op slag verdwenen.


  Ze trok al haar kleren uit, liep door het natte zand dat het getij die nacht had gladgestreken en waadde het rozerode water in, trok rillend van de kou haar buik in, maar zuchtte van genot toen ze zich plotseling tot aan haar hals in het water liet zakken en het gruis en vuil van de nacht van haar lichaam begon te boenen.


  Toen ze naar het strand terug waadde glinsterde de verre horizon van de Golf in het zonlicht. De kleur van het licht was totaal veranderd. De pasteltinten van de dageraad trokken al weg en maakten plaats voor de meedogenloze schittering van Afrika waaraan ze gewend was geraakt. Ze kleedde zich vlug aan, rolde haar vuile ondergoed in de handdoek en kamde haar natte haar terwijl ze het duin beklom. Op de top bleef ze plotseling staan, haar kam bleef in haar haar steken en met open mond staarde ze naar het westen.


  Zoals Gregorius haar had verteld zorgden de nog koele lucht en het eigenaardige schijnsel van de opkomende zon voor een toneeleffect. De honderdvijftig kilometer vlakke doodse woestijn werd versmald en het steile massief van het gebergte doemde hoog op, zodat het leek alsof ze haar hand maar hoefde uit te steken om het aan te raken.


  Het was donker purperblauw in het morgenlicht, maar Vicky volgde met ontzag hoe het als een reusachtige kameleon van kleur veranderde, verguld werd door de felle stralen van de zon en tegelijkertijd snel terugweek, tot het niet meer dan een bleke geestverschijning was die oploste in de eerste dansende luchtspiegelingen van de woestijn dag; meteen voelde ze de hete ademstoot van de opkomende wind.


  Ze keerde terug tot de realiteit en holde van het duin af naar het kamp. Jake, die een pan met bonen en spek op het vuur liet sputteren, keek op en grijnsde haar toe.


  ‘Vijf minuten om te ontbijten.’ Hij schepte een kwak voedsel in haar kroes en bood het haar aan. ‘Ik heb gedacht aan ’s nachts rijden, als het niet zo heet is. Maar het risico dat we de wagens op het woestijnterrein in puin rijden is te groot.’


  Vicky nam de kroes van hem aan; het smaakte haar opperbest. Ze wachtte alleen even om naar Gareth Swales te kijken, die gladgeschoren en keurig verzorgd op het vuur afliep. Hij droeg een smetteloos poloshirt en een wijde plusfourbroek van dure tweed. Zijn leren schoenen glommen van de was; hij streek zijn gouden snor glad en trok een wenkbrauw op toen Jake bulderend in lachen uitbarstte.


  ‘Alle Jezus,’ riep hij uit. ‘Ga je golfspelen?’


  ‘Bekijk jezelf eens, kerel,’ vermaande Gareth hem met een meewarige blik op Jakes verschoten jasje, zijn smerige Chukka-laarzen en het geruite overhemd met een scheur in de mouw. ‘Jij verraadt je gebrek aan beschaving. Omdat we toevallig in Afrika zijn, hoeven we ons toch nog niet als inboorlingen te gedragen?’ Hij keek meteen naar Gregorius en zond hem zijn stralende glimlach. ‘Dat was natuurlijk niet persoonlijk bedoeld, dat geval staat je maar wat goed.’


  De in zijn sjamma gehulde Gregorius keek van zijn ontbijt op en beantwoordde de glimlach. ‘Oost is oost en west is west,’ zei hij.


  ‘Die ouwe Wordsworth wist waar hij het over had,’ zei Gareth en hij stak een lepel in de pan.


  De vier voertuigen, onmogelijk zwaar beladen en rijdend op afstanden van tweehonderd meter om niet in elkaars stof te komen, kropen de duinen uit en het uitgestrekte kustgebied in, waar de wind weliswaar ruiste, maar de gestaag toenemende hitte niet vermocht te temperen. Jake reed aan het hoofd van de colonne, op een koers die iets zuidelijker was dan die hij gekozen zou hebben zonder het advies van Gregorius. Ze wilden de uitgestrekte zoutpannen, die volgens Gregorius een verraderlijk gebied waren, onderlangs passeren.


  De eerste twee uren legde de fijne gele aarde hen geen enkel obstakel van belang in de weg, alleen sneden de smalle massieve banden diep door het zand, waardoor ze maar moeizaam vooruit kwamen. De snelheid bleef beneden de vijftien kilometer per uur en de oude motoren zwoegden in lage versnellingen.


  Op een gegeven moment werd de bodem steviger, maar nu was het terrein bezaaid met zwarte stenen die door het opgewaaide gruis gerond en gepolijst waren en in omvang varieerden van eikels tot struisvogeleieren. Het tempo moest nog iets meer worden teruggenomen toen de wagens over dit moorddadige terrein schokten en stootten en het zwarte gesteente kaatste de hitte naar hen terug, zodat ze met alle luiken en motorkleppen open moesten rijden. Hoewel ze allemaal, ook Vicky, alleen nog hun ondergoed aan hadden, baadden ze in het zweet dat bijna meteen opdroogde als het uit hun poriën druppelde. Het onbeschutte metaal van de wagens kon, ook al was het wit geschilderd, de hand die het aanraakte verschroeien en de hitte van de motor en de stank van hete olie en benzine in de bestuurderscabine werden snel ondraaglijker naarmate de zon het zenit naderde.


  Om elf uur sprong de veiligheidskap van Priscilla’s radiator en gierend spoot er een stoomstraal hoog de lucht in. Jake aardde de magneet en bracht de wagen onmiddellijk tot stilstand. Halfnaakt en glimmend van het zweet klom hij uit de koepel en schermde zijn ogen af om de zinderend trillende vlakte af te kunnen turen. De horizon was in nevelen gehuld en het zicht werd na een paar honderd meter onduidelijk. Zelfs de andere wagens die ver achter hem door het zand dreunden leken monsterachtig en van een andere wereld.


  Hij wachtte met roepen tot de anderen hem hadden ingehaald. ‘Afzetten. Zo kunnen we niet verder, de motorolie wordt zo dun als water en alle lagers gaan eraan als we de zaak forceren. We moeten ze wat laten afkoelen.’


  Dankbaar klommen ze uit de wagens en kropen in de schaduw van de chassis, waar ze hijgend als postpaarden bleven liggen, terwijl Jake de rij langs ging met een twintigliter blik lauwwarm water en hun elk daarvan zoveel gaf als ze konden opnemen, alvorens zich naast Vicky op de deken te laten neervallen.


  ‘Het is te heet om naar mijn eigen wagen te lopen,’ legde hij uit en ze reageerde er laconiek op, knikte alleen en maakte een knoopje van haar half geopende blouse dicht.


  Jake doopte zijn zakdoek in het waterblik en gaf hem aan haar. Dankbaar veegde ze over haar hals en gezicht en zuchtte van opluchting. ‘Het is te heet om te slapen,’ mompelde ze. ‘Vertel eens wat, Jake.’


  ‘Nu?’ Hij grinnikte en ze moest lachen.


  ‘Ik zei dat het te heet was. Ik wil praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over jou. Vertel eens wat over jezelf, uit welk deel van Texas kom je?’


  ‘Uit heel Texas. Waar mijn vader maar werk kon vinden.’


  ‘Wat deed hij dan?’


  ‘Koeien drijven en rodeo rijden.’


  ‘Lijkt me hartstikke leuk.’


  Jake haalde zijn schouders op. ‘Ik had liever machines dan paarden.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen was het oorlog en hadden ze monteurs nodig om in tanks te rijden.’


  ‘En daarna? Waarom ben je toen niet naar huis gegaan?’


  ‘Vader was dood, onder een stier terechtgekomen, en het was de moeite niet waard om zijn ouwe zadel en deken op te halen.’


  Ze zwegen een tijdje en lagen doodstil in de drukkende hittegolven die de aarde uitwasemde.


  ‘Vertel eens wat over je droom, Jake,’ zei ze ten slotte.


  ‘Mijn droom?’


  ‘Iedereen heeft een droom.’


  Hij glimlachte melancholiek. ‘Ik heb wel een droom…’ Hij aarzelde. ‘Het is een idee van mij. Een motor, de Bartonmotor. Het zit allemaal hier.’ Hij tikte op zijn voorhoofd. ‘Het enige dat ik nog nodig heb is het geld om hem te maken. Ik ben al tien jaar bezig het bij elkaar te krijgen. Een paar keer was het me bijna gelukt.’


  ‘Na deze tocht heb je het geld,’ merkte ze op.


  ‘Misschien.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat heb ik al meerdere keren gedacht, ik durf er nog niet op te rekenen.’


  ‘Vertel me eens wat over die motor,’ zei ze. Hij bleef tien minuten kalm maat geestdriftig aan het woord.


  Het was een nieuw ontwerp, een lichtgewicht, zuinig ontwerp. ‘Het zou van alles aandrijven; waterpompen, zaagmolens, motorfietsen en dat soort dingen.’ Hij was ervan vervuld, gelukkig, zag ze. ‘Ik zou alleen een werkplaatsje nodig hebben om mee te beginnen, ergens in het westen. Ik heb wel eens aan Fort Worth gedacht…’ Hij onderbrak zichzelf en keek haar aan. ‘Sorry, ik draaf een beetje door.’


  ‘Nee,’ zei ze vlug. ‘Ik vond het fijn om naar je te luisteren. Ik hoop dat je succes hebt, Jake.’


  Hij knikte. ‘Dank je.’ Ze lagen nog een paar minuten prettig zwijgend in de hitte naast elkaar.


  ‘Wat is jouw droom?’ vroeg hij ten slotte, en ze moest even lachen. ‘Nee, zeg het maar,’ hield hij aan.


  ‘Het is een boek, een roman, ik loop er al jaren mee rond. In gedachten heb ik het al honderd maal geschreven, het enige dat ik nog moet doen is de tijd en de gelegenheid vinden om het op papier te zetten…’ Ze zweeg even en lachte weer. ‘En dan, het is natuurlijk wel sentimenteel, maar ik droom over kinderen en een huis. Ik ben te lang op reis geweest.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’ Jake knikte. ‘Dat is een goeie droom, die van jou,’ zei hij peinzend. ‘Beter dan de mijne.’


  Gareth Swales hoorde hun stemmengemompel en richtte zich op een van zijn ellebogen op. Een tijdlang speelde hij serieus met de gedachte twaalf meter over de geblakerde stenen te lopen naar de plaats waar zij lagen, maar de inspanning was hem net even te groot en hij liet zich weer achterover vallen. Een kei ter grootte van een vuist ramde tegen zijn nieren en hij vloekte binnensmonds.


  Het was vijf uur toen Jake vond dat ze de motoren weer konden starten. Ze vulden de tanks bij uit de jerrycans die aan de beulingen waren vastgemaakt en opnieuw reden ze in een moordend traag tempo in colonne over het ruwe terrein. Elke oneffenheid schudde bestuurder en voertuig wreed dooreen.


  Twee uur later kwam er plotseling een eind aan de vlakte van zwarte keien en daarachter strekte zich een gebied van lage rode zandheuvels uit. Dankbaar voerde Jake het tempo op en de colonne reed met verhoogde snelheid in de richting van de zonsondergang, die de met stof bezwangerde hemel in vuur en vlam zette zodat de lucht gevuld was met slierten purper en roze en vlammend rood. De woestijnwind was gaan liggen en de atmosfeer was stil en geladen met de herinnering van de hitte van de dag. Elke wagen trok een lange donkere schaduw achter zich aan en liet een ondoorzichtige draaikolk van rood stof hoog door de lucht zweven.


  De tropennacht viel in met een snelheid die schokkend is voor iemand die alleen de voorzichtige schemering van de noordelijke continenten heeft gekend. Jake rekende uit dat ze die dag minder dan dertig kilometer hadden afgelegd en hij had geen zin om halt te houden, juist nu ze zo lekker opschoten en voortrolden met motortemperaturen die daalden in de koelte van de nacht en bestuurderstemperamenten die afkoelden tot meer begrip.


  Jake nam een peiling op de Gordel van Orion, het gemakkelijkste sterrenbeeld, zette vervolgens de koplampen aan en keek achterom om te zien of de anderen zijn voorbeeld hadden gevolgd. De lichten wierpen een stralend pad van zo’n honderd meter lang voor Jakes wagen uit, zodat hij ruimschoots de tijd had om de sporadische bosjes taaie doornstruiken te ontwijken. Ook bracht hij zo nu en dan een grote grijze woestijnhaas in het nauw door het dier zo te verblinden dat zijn ogen als felle diamanten begonnen te schitteren voor het zich omdraaide en het op een lopen zette. Met zijn lange poten rende het dan voor de wagen uit, schijnbaar niet in staat om van het pad van licht af te springen. Met zijn slappe lange oren plat op zijn rug zigzagde het door het zand tot het op het allerlaatste moment voor de wielen wegsprong en de duisternis in dook.


  Hij had het besluit genomen halt te houden om te eten en drinken, met de mogelijkheid later die avond nog verder op te rukken, toen de zandheuvels geleidelijk in aantal afnamen. Bij het licht van de koplampen zag hij voor zich een glinsterend witte uitgestrektheid van volkomen vlak zand, zo glad en aanlokkelijk als het circuit van Brooklands.


  Jake schakelde voor het eerst die dag in de hoogste versnelling en de wagen schoot geestdriftig naar voren, zo’n honderd meter lang, tot de dikke harde korst van de zoutpan het begaf en het zware chassis er tot boven de wielen doorheen zakte en meteen daarop steigerend tot stilstand kwam, zodat Jake heftig naar voren geslingerd werd en met zijn schouder en voorhoofd op pijnlijke wijze tegen het stalen vizier sloeg.


  De motor loeide in helse razernij op hoge toeren en slaande kleppen, tot Jake zich weer onder controle had en de smoorklep dicht mepte. Hij wrong zich uit de koepel om de andere wagens halt toe te roepen en klauterde moedeloos weer naar binnen om het hopeloos vastgelopen voertuig te inspecteren. Gareth kwam het op sneeuw lijkende oppervlak van de pan opgelopen en stond zwijgend naast hem de schade op te nemen.


  Hij hoeft maar één hatelijke opmerking te maken, dacht Jake in de draaikolk van zijn woede en frustratie. Hij voelde hoe zijn vuisten zich tot grote benige hamers samenbalden.


  ‘Sigaar?’ Gareth hield hem de koker voor en Jake voelde zijn woede iets zakken.


  ‘Goeie plek om vannacht ons kamp op te slaan,’ ging Gareth verder. ‘We moeten morgen maar zien dat we haar lostrekken.’ Hij gaf Jake een schouderklopje. ‘Kom, drink een lauw biertje van me.’


  ‘Ik wachtte gewoon tot je iets ging zeggen, ik verwachtte alles, behalve dit, en dan had je er een te pakken gehad.’ Jake schudde zijn hoofd en grijnsde verrast om Gareths bevattingsvermogen.


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist, kerel?’ En Gareth grijnsde hem op zijn beurt toe.


  5


  Vicky werd wakker in de eerste uren na middernacht wanneer de menselijke vitaliteit op een absoluut dieptepunt is. De nacht was volslagen stil, afgezien van het zachte geluid van een van de mannen die snurkte. Ze herkende het geluid van de vorige avond en vroeg zich af wie van hen het was. Zoiets kon de beslissing van een meisje beïnvloeden, dacht ze, stel je voor, je hele leven lang elke nacht naast een zaagmolen te moeten slapen. Toch was dit het niet waar ze wakker van was geworden. Misschien was het de kou. De temperatuur was tot een extreem laag punt gedaald en ze trok de dekens strak over haar schouders en wilde weer inslapen, toen het geluid er opeens weer was. Ze schoot overeind en bleef als verlamd zitten.


  Het was een langgerekt rollend rochelend geluid, ze had nog nooit zoiets gehoord. Het geluid zwol aan tot een hoge triller die haar door merg en been ging en eindigde in een reeks diepe ijzingwekkende grommen. Het was zo’n wreed en dreigend geluid dat ze de angst langzaam door haar lichaam voelde trekken. Ze wilde de anderen roepen, hen wakker maken, maar ze was bang dat ze de aandacht op zich zou vestigen. Roerloos en met wijd opengesperde ogen bleef ze in de stilte zitten, wachtend tot het geluid er weer zou zijn.


  ‘Niets aan de hand, miss Camberwell.’ Vicky schrok van de kalme stem. ‘Dat is kilometers weg. Niets om u zorgen over te maken.’ Ze draaide zich om en zag dat de jonge Ethiopiër, nog steeds in zijn dekens gehuld, naar haar lag te kijken.


  ‘God nog aan toe, Greg, wat in ’s hemelsnaam is dat?’


  ‘Een leeuw, miss Camberwell,’ vertelde Gregorius, blijkbaar verrast dat ze zo’n alledaags geluid niet kon thuisbrengen.


  ‘Een leeuw? Is dat een brullende leeuw?’ Ze had nooit gedacht dat het zo’n geluid was.


  ‘In mijn land zeggen ze dat zelfs een dapper man driemaal doodsangsten uitstaat om een leeuw. En de eerste keer is wanneer hij er een hoort brullen.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ fluisterde ze. ‘Reken maar.’ Ze pakte haar dekens op en bracht ze naar de plaats waar Jake en Gareth onverstoorbaar doorsliepen. Ze ging voorzichtig tussen hen in liggen en vond het wel een geruststellend idee dat de leeuw nu een ruimere keus had, maar kon toch de slaap niet meer vatten.


  Graaf Aldo Belli had zich in zijn tent teruggetrokken met het oprechte en stellige voornemen de volgende morgen naar de Bronnen van Chaldi op te rukken. De smeekbeden van de generaal hadden indruk op hem gemaakt. Niets kon hem nu nog tegenhouden, besloot hij toen hij zich ter ruste legde. Hij ontwaakte in het stikdonker van de hondenwacht en constateerde dat de chianti; die hij die avond bij het eten had gedronken, inwendige druk uitoefende. Een man van geringer formaat zou misschien zonder enig ceremonieel uit zijn bed zijn gekomen om met dit probleem af te rekenen, maar de graaf deed zoiets in stijl. Hij liet zich weer in de kussens zakken en liet één enkele luide kreet horen. Onmiddellijk was de nacht vervuld van een koortsachtige bedrijvigheid en het was een kwestie van minuten voor Gino, die in de haast een kameelharen gewaad had aangeschoten, met verwarde haren en een slaperige blik in zijn ogen was gearriveerd. Hij werd gevolgd door de persoonlijke bediende van de graaf en zijn adjudant, allen in dezelfde staat van slaapdronkenheid.


  De graaf maakte gewag van zijn natuurlijke aandrang en het toegewijde groepje verzamelde zich bezorgd rond zijn bed. Gino hielp hem overeind alsof hij een invalide was, de bediende hield de kamerjas van gewatteerde blauwe Chinese zijde omhoog, geborduurd met bloeddorstige vuurrode draken, en knielde neer om een kalfsleren slipper aan elk van de voeten van de graaf te schuiven, terwijl zijn adjudant in allerijl de lijfwacht van de graaf ging wakker schudden en voor de tent liet aantreden.


  De graaf kwam uit de tent te voorschijn en een kleine processie, goed uitgerust met wapens en lantaarns, begaf zich naar de latrine die speciaal voor het persoonlijk gebruik van de kolonel was gegraven. Gino ging als eerste naar binnen en onderzocht of er geen slangen, schorpioenen of rovers in het kleine, met riet bedekte bouwsel aanwezig waren. Pas toen hij weer naar buiten was gekomen en had verklaard dat het veilig was, ging de graaf naar binnen. Zijn gevolg stond in de houding en luisterde met respect naar de overvloedige braakgeluiden die uit de latrine kwamen, tot ze opgeschrikt werden door de donderende, aardschokkende, hartverscheurende brul van een mannelijke leeuw. De graaf stoof de latrine uit, in het licht van de lantaarn stond de paniek glinsterend wit op zijn gezicht afgetekend.


  ‘Lieve en barmhartige Moeder Gods!’ riep hij uit. ‘Wat in de naam van Petrus en alle heiligen is dat?’


  Niemand kon hem antwoord geven, eigenlijk toonde ook niemand enige belangstelling voor het probleem en de graaf moest er even de pas in zetten om gelijk te komen met zijn gewapende escorte dat al blijmoedig de terugtocht naar het bivak had aanvaard.


  Eenmaal in de veiligheid van zijn eigen helder verlichte tent en omringd door zijn haastig bijeengeroepen staf ging de hartslag van de graaf weer op een normaal ritme over. Een van zijn officieren stelde voor de inlandse Eritrese gidsen te laten komen om hen te vragen wat dat voor afschuwelijke nachtgeluiden waren die het hele bataljon in opschudding hadden gebracht.


  ‘Een leeuw?’ zei de graaf, en nog eens; ‘Een leeuw!’ Op datzelfde moment verdwenen de onzichtbare angsten van de nacht, want nu blonk het eerste licht van de dageraad in het oosten. En meteen ontwaakte het vurige jagersinstinct van de graaf.


  ‘Kolonel, het schijnt dat de beesten zich te goed doen aan de antilopekadavers die u in de woestijn hebt achtergelaten,’ legde de tolk uit. ‘Ze zijn afgekomen op de geur van het bloed.’


  ‘Gino,’ snauwde de graaf. ‘Haal de Mannlicher en laat de chauffeur de Rolls Royce terstond naar mijn tent rijden.’


  ‘Maar kolonel,’ protesteerde majoor Luigi Castelani. ‘U heeft zelf bevel gegeven dat het bataljon bij zonsopgang moet oprukken.’


  ‘Herroepen!’ snauwde de kolonel. Hij stelde zich voor hoe het indrukwekkende leeuwenvel als trofee voor zijn Louis XlV-bureau in de bibliotheek van zijn kasteel uitgespreid zou liggen. Hij zou het laten prepareren met wijd open muil, blinkend witte klauwen en felgele glazen ogen. Het beeld van de open muil en klauwen herinnerde hem met een pijnlijke schok aan zijn zenuwslopende schermutseling met de beisa. ‘Majoor,’ beval hij. ‘Ik wil twintig man als escorte, een truck om ze te vervoeren, volledig gevechtstenue en honderd patronen de man.’ De graaf was geenszins van plan nog meer onnodige risico’s te nemen.


  De leeuw was een volwassen mannetje, zes jaar oud, en zoals de meeste dieren van het woestijnras leo panthera was hij veel groter dan de woudleeuwen. Hij had een schouderhoogte van meer dan een meter en was ruim tweehonderd kilo zwaar. De zon intensiveerde het glanzig rossige oker van zijn vel en maakte zijn manen tot een schitterend gouden stralenkrans. De manen waren dicht en lang, omlijstten de brede afgeplatte kop, reikten tot ver over de schouders en hingen zo laag onder zijn borst en buik dat ze bijna over de grond veegden.


  Hij bewoog zich stijf voort, de kop hing ver voorover en zwaaide bij elke moeizame stap log heen en weer. Bij elke ademtocht stootte hij een laag en hortend gegrom uit en van tijd tot tijd bleef hij staan om met zijn hoofd te zwaaien en getergd te happen naar de zoemende blauwe wolk van vliegen die bij de wond in zijn flank zwermde. Hij likte dan aan het kleine donkere gat waaruit gestaag licht waterig bloed kwam sijpelen. Zijn lange roze tong krulde op en schuurde als segrijn over de soepele huid. Door het langdurig likken was het haar rondom de wond uitgevallen, zodat het leek alsof hij daar geschoren was.


  De 9.3 Mannlicher-kogel had hem getroffen op het moment dat hij zich wilde omdraaien om weg te rennen. De kogel was zes centimeter achter de laatste rib ingeslagen met een kracht van negen ton, waardoor de leeuw ten val was gekomen en in een wolk van geel stof over de grond had gerold. De kogel was met koper omhuld en had een kop van zacht buigzaam lood en zette plat uit toen hij de buikholte binnendrong, haalde zodoende de ingewanden open en scheurde vier grote buikaderen. Het projectiel was dicht genoeg langs de nieren geschoten om beide ernstig te beschadigen, zodat toen de leeuw bleef staan, zijn rug kromde en zijn achterlijf tegen de grond drukte om een sputterende straal bloederige urine te laten lopen, hij gromde als tromgeroffel bij een executie. Ten slotte had de kogel de ring van het bekkengordel geraakt en was daar in het bot blijven zitten.


  Na de eerste zware schok van de aanslag was de leeuw rollend overeind gekomen. Met de kracht van de doodsangst sleepte het dier zich voort, aan het oog onttrokken door het ruwe struikgewas trachtte het weg te komen. Toch hadden nog minstens tien kogels vlak bij hem zachte stofwolken doen opwaaien, een daarvan zo dichtbij dat hij gruis in zijn ogen kreeg, maar hij werd niet door een tweede kogel geraakt.


  De troep had uit zeven leeuwen bestaan. Nog een mannetje, ouder, zwaarder en met donkere manen, twee jongere sierlijker vrouwtjes die drachtig waren, een daarvan met een lenig lichaam dat dik was geworden door de zware last van jongen in haar schoot, en drie onvolgroeide dieren die nog gespikkeld met hun welp vlekken en speels als jonge katten waren.


  Het jongere mannetje was de enige die de langdurige vernietigende roffel geweervuur zou overleven. Onder het lopen voelde hij de zware geleiachtige massa van stollend bloed dat bij elke stap in zijn buikholte heen en weer klotste. Een diepe verdoving vertraagde zijn bewegingen, maar de dorst dreef hem voort. Dorst was een verterende foltering die zijn hele lichaam pijnigde en de plassen in het dal van de Awasj Rivier waren nog een kleine twintig kilometer bij hem vandaan.


  Bij het aanbreken van de dag was Priscilla tot aan haar buik weggezakt, al haar vier wielen zaten hulpeloos vast in de pap van zoutslijk onder de korst van de pan. Met ontbloot bovenlijf zwaaide Jake de lange tweehandige bijl meedogenloos op en neer, terwijl de anderen de hoopjes doornstruiken die hij neermaaide verzamelden en ze, vloekend over de prikken en schrammen die ze daarbij opliepen, over het sneeuwige oppervlak van de zoutpan wegdroegen. Hij werkte met een nietsontziende verbetenheid, kwaad omdat de wagen door zijn achteloosheid was komen vast te zitten, wat hen nu op zijn minst een dag zou kosten. En het was geen deugdelijk excuus dat hitte en uitputting zijn oordeelsvermogen hadden vertroebeld, dat hij het verraderlijk gladde oppervlak van de pan niet had onderkend, want Gregorius had hem uitdrukkelijk voor dit gevaar gewaarschuwd. Hij werkte met de bijl vanaf een uur voor zonsopgang tot de hitte met het stijgen van de zon was toegenomen en er een kleine berg afgehakte takken naast de wagen lag. Gareth hielp hem met het leggen van een stevige fundering van platte stenen en dikkere takken onder het motorgedeelte van de wagen. Ze moesten op hun zij liggen en in het stof kruipen om de grote krik op zijn plaats te krijgen en door met vereende krachten aan de hendel te trekken, kregen ze de voorkant van de wagen langzaam omhoog.


  Telkens wanneer de voorwielen een centimeter of drie omhoog kwamen, stopten Vicky en Gregorius er de taaie doorntakken onder. Het was traag en vermoeiend werk dat aan de achterkant van de wagen opnieuw moest gebeuren.


  Het was al middag toen Priscilla eenzaam en verlaten op vier stapels opeengeperste takken stond te balanceren. Maar haar buik stak nu boven het oppervlak uit.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Gareth. ‘Haar terugrijden?’


  ‘Eén beweging en de wielen trappen die rommel weg en dan zit ze weer vast,’ gromde Jake en hij veegde met het verfrommelde overhemd in zijn hand over zijn borst die glinsterde van het zweet. Hij keek naar Gareth en voelde een steek van ergernis, omdat, na vijf uur werken in de zon, na op zijn buik in het stof gekropen te hebben en na het trekken aan de krikhendel, de man nauwelijks een zweetdruppeltje had geproduceerd. Zijn kleren waren smetteloos en, wat het toppunt was, zijn haar zat nog keurig in model.


  Onder Jakes leiding kapten ze het hout en legden een knuppeldam van takken naar de harde bodem aan de rand van de zoutpan. Zo zou het gewicht van de wagen worden verdeeld en werd voorkomen dat hij opnieuw door de korst zakte.


  Vervolgens manoeuvreerde Vicky Schommeltje naar de rand van de pan en zette haar zo neer dat ze in het verlengde van de takken stond. De mannen bonden drie trossen manillatouw aan elkaar vast en droegen de lijn naar het gestrande voertuig, waarbij ze het touw onder het lopen lieten vieren, tot de twee wagens uiteindelijk door die zwakke draad met elkaar verbonden waren.


  Gareth klom achter het stuur van Priscilla, terwijl Jake en Gregorius gewapend met twee van de dikste takken klaar stonden om de wielen op te lichten.


  ‘Kun jij een beetje bidden, Gary?’ schreeuwde Jake.


  ‘Niet mijn sterkste zijde, kerel.’


  ‘Nou, dan trek je toch je bovenlip op, wat?’ bootste Jake zijn accent na en hij gaf een harde schreeuw naar Vicky die reageerde door met haar arm te zwaaien voordat haar goudblonde hoofdje in de stuurcabine van Schommeltje verdween. De motor maakte meer toeren en de lijn kwam strak te staan toen Schommeltje de helling boven de zoutpan opreed.


  ‘Hou de wielen recht,’ schreeuwde Jake. Gregorius en hij gooiden hun volle gewicht op de takken en zorgden voor juist voldoende hefboomwerking om een deel van het gewicht van de wagen op de knuppeldam over te brengen.


  Traag en moeizaam rolde het logge voertuig over de zoutpan terug, tot het de harde bodem bereikte en het viertal het uitschreeuwde van opluchting en triomf.


  Om het te vieren haalde Jake twee flessen Tusker-bier uit zijn geheime voorraad, maar de vloeistof was zo warm dat bij het openmaken de helft ervan sissend uit de hals van de fles spoot, en voor ieder van hen bleef er niet meer dan een mondvol bier over.


  ‘Kunnen we de benedenloop van de Awasj nog voor de avond bereiken?’ wilde Jake weten. Gregorius keek op en mat de stand van de zon voor hij antwoord gaf.


  ‘Als we niet nog meer tijd verspillen,’ zei hij.


  De colonne bleef op kompas rijden, ging met een wijde boog om de witte zoutpannen heen en trok gestaag naar het westen.


  Om een uur of drie in de middag bereikten ze de zandwoestijn met haar kolossale glooiende duinen die prachtig lyrische schaduwen op de tussenliggende dalen wierpen. De kleur van het zand varieerde van donkerpaars tot het zachtste roze en talkachtig wit en het was zo fijn en zacht dat de wind lange wazige pluimen van de toppen van de duinen blies.


  Op aanwijzing van Gregorius zetten ze koers naar het noorden en binnen een half uur hadden ze de lange smalle rug van ijzersteen gevonden die de zandwoestijn in tweeën deelde en een nauwe doorgang tussen de onbestendige duinen vormde. Traag kropen ze over deze rotsige brug, volgden de kronkelende loop over een afstand van bijna twintig kilometer, terwijl de duinen aan weerskanten hoog oprezen.


  Vicky vond dat dit veel weghad van de tocht over de Rode Zee van de vluchtende Israëlieten. Zelfs de duinen leken op bevroren golven die elk moment naar beneden konden storten om hen te verzwelgen. Ze vroeg zich wanhopig af of ze de wilde en wanordelijke schoonheid van deze veelkleurige zee van zand ooit goed zou kunnen beschrijven.


  Ten slotte kwam er volkomen onverwacht een einde aan en het droge vlakke grasland van het Ethiopische laagland lag aan hun voeten. De eigenlijke woestijn lag nu eindelijk achter hen en al was dit een stugge en dorre savanne, er groeide tenminste hier en daar een doornboom en een bijna ononderbroken tapijt van droog gras tussen het lage doornige struikgewas. Al was het gras zo dun en droog dat alle kleur er door de zon was uitgebleekt, toch glom het zilverig en strak, alsof het bedekt was met rijp. Maar het meest bemoedigend waren nog de verre maar zichtbare contouren van de blauwe bergen aan de horizon. Ze zweefden op de rand van hun gezichtsveld, een ver baken dat hen tot zich riep.


  De vier wagens daverden uitbundig over het korte knisterende gras, dreunden zo nu en dan door het hol van een miereneter en walsten de pollen lage doornstruiken plat die hun in de weg stonden.


  In de laatste schemering van de dag, juist toen Jake had besloten halt te houden, opende het land voor hen zich op wonderbaarlijke wijze en ze keken neer in het steile met keien bezaaide ravijn van de Awasj, vijftien meter lager. Ze klommen uit de stilstaande voertuigen en gingen als een klein roerloos groepje aan de rand van het ravijn staan.


  ‘Daar ligt Ethiopië, tweehonderd meter bij ons vandaan. Het is twee jaar geleden dat ik voor het laatst voet heb gezet op de bodem van mijn eigen land,’ zei Gregorius en in zijn grote donkere ogen glom het laatste schijnsel van de avondzon.


  Hij onderbrak zichzelf en gaf uitleg. ‘De rivier ontspringt in het hoogland bij Addis Abeba en stroomt door een van de ravijnen naar het laagland. Een eindje stroomafwaarts van hier mondt ze uit in een ondiep moeras. Daar zakt haar water in het woestijnzand weg en verdwijnt. Hier staan we nog steeds op Frans grondgebied, recht voor ons ligt Ethiopië en daar, in het noorden, ligt Italiaans Eritrea.’


  ‘Hoe ver is het naar de Bronnen van Chaldi?’ viel Gareth hem in de rede. Dat was voor hem de pot met goud aan het eind van de regenboog.


  Gregorius haalde zijn schouders op. ‘Nog zestig kilometer misschien.’


  ‘Hoe komen we over deze toestanden heen?’ mompelde Jake, die neerkeek in de vage diepten van het ravijn, waar het ondiepe water nog blonk als met zilver.


  ‘Stroomopwaarts is er een oude kameelroute naar Djiboeti,’ zei Gregorius. ‘Misschien moeten we de oevers een beetje uitgraven, maar ik denk dat we wel kunnen oversteken.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei Gareth. ‘Het is een lange weg naar huis, als we terug moeten.’


  Het beeld van het water waar ze in de diepte van het ravijn een glimp van had opgevangen, liet Vicky Camberwell de hele nacht niet meer los. Ze droomde van bruisende bergstromen en klaterende watervallen, van bemoste keien en wuivende groene varens rond een diep koel meer. En opeens was ze wakker, moe en rusteloos, het zweet plakte tot aan haar hals in haar haren en op haar voorhoofd. Aan de hemel waren de eerste voorboden van de dageraad te zien.


  Ze dacht dat er behalve haar niemand wakker was, kroop in de wagen en pakte haar handdoek en toiletzak je, maar toen ze weer op de grond sprong hoorde ze het klinken van een moersleutel op staal en ze zag Jake over de motor van zijn wagen gebogen staan. Ze probeerde weg te sluipen voor hij haar in de gaten kreeg, maar hij kwam plotseling recht overeind.


  ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg hij. ‘Dacht ik het niet. Luister Vicky, ik wil niet dat je op eigen houtje buiten het kamp gaat rondzwerven.’


  ‘Jake Barton, ik voel me zo vuil dat ik mezelf kan ruiken. Niets en niemand kan verhinderen dat ik naar de rivier ga.’


  Jake aarzelde even. ‘Het is beter dat ik met je mee ga.’


  ‘We zijn niet in de Folies Bergère, lieve,’ zei ze lachend.


  Hij had al genoeg meegemaakt en geen zin om ruzie met deze jongedame te maken. Hij zag hoe ze naar de rand van het ravijn holde en onzichtbaar voor hem werd toen ze de steile helling afdaalde.


  Hij had een vaag, angstig voorgevoel waar hij geen deugdelijke verklaring voor kon vinden.


  De aarde en losse stenen rolden als los zand onder Vicky’s voeten weg, zodat ze haar ongeduld moest beteugelen en zorgvuldig haar weg naar het water kiezen, totdat ze op een smal wildspoor kwam dat wat geleidelijker afhelde; ze volgde dat met dankbaarheid. Haar voetstappen, die nauwelijks hoorbaar op de zachte bodem werden gezet, volgden nauwkeurig de reeks ronde vijftenige pootafdrukken, groter dan theeschoteltjes, die diep in de grond waren geplant door het zware gewicht van het dier dat ze had achtergelaten. Maar Vicky keek niet omlaag en als ze dat wel had gedaan, dan was het nog de vraag geweest of ze zou hebben herkend wat ze zag. Ze werd door het zwak reflecterende licht van het water aangetrokken als door een lichtbaken.


  Toen ze de bodem van het ravijn had bereikt, zag ze dat de rivier zodanig was uitgedroogd dat ze niet langer stroomde. De overgebleven plassen waren ondiep, stilstaand en nog warm van de zon van de vorige dag. Het door de Awasj afgevoerde regenwater had de zachtere toplagen van de bodem losgeslagen tot het vlak van harde zwarte ijzersteen, dat de onderlaag van het ravijn vormde, zichtbaar was geworden. Vicky trok haar bezwete kleren uit, stapte in een van de ondiepe plassen en zuchtte toen het water haar huid aangenaam beroerde. Ze zat er tot aan haar middel in en schepte handen vol water over haar gezicht en borsten om het stof en het zoute, plakkerige zweet van de woestijn weg te spoelen. Vervolgens waadde ze naar de rand van de plas en nam een fles shampoo uit haar tasje. Het water was zo zacht dat ze in een ommezien een dikke laag wit zeepschuim had gekweekt die haar hoofd geheel bedekte en over haar nek op haar naakte schouders vloeide.


  Ze spoelde de zeep weg en bond de handdoek als een tulband om haar natte hoofd, om daarna in de ondiepe plas neer te knielen en haar hele lichaam in te zepen, genietend van de glibberigheid en de heerlijke geur van het schuim. Toen ze klaar was, was het licht in kracht toegenomen en ze wist dat de anderen inmiddels op waren en popelden om hun tocht te hervatten. Ze stapte op het gladde zwarte gesteente dat de plas omzoomde en bleef een ogenblik staan om de eerste voorzichtige beweging van de ochtendbries over haar naakte huid te voelen strelen. Plotseling had ze dat sterke gevoel dat ze bespied werd. Ze draaide zich snel om en bukte zich, instinctief sloeg ze haar handen beschermend over haar boezem en haar schaamhaar.


  De ogen die haar bespiedden hadden een woeste gouden kleur en de pupillen waren glinsterend zwarte spleetjes. De blik was strak en onbeweeglijk. Het kolossale goudrossige beest zat op een horizontale richel ineengedoken, halverwege de andere helling van het ravijn. Het lag met zijn voorpoten onder zijn kin opgetrokken en er hing een doodse stilte in de lucht die huiveringwekkend was, al herkende Vicky niet meteen wat ze zag.


  Heel langzaam kwam de donkere kraag van manen steil overeind, zwol levensgroot op en overdreef zijn toch al indrukwekkende omvang. Nu trilde de staart en begon met het gelijkmatige ritme van een metronoom heen en weer te zwiepen.


  Plotseling herkende Vicky het dier. In haar verbeelding hoorde ze weer de echo’s van dat afgrijselijke geluid in de nacht, en ze gilde. Jake had juist de laatste hand gelegd aan het afstellen van de ontsteking van zijn wagen en sloot de motorkap. Hij pakte de geribbelde fles ammonia om het smeer van zijn handen te wrijven. Op dat moment hoorde hij Vicky gillen en hij rende erheen, zonder een ogenblik tijd te verspillen. De gil was zo hoog en schel, zo’n felle uiting van menselijke doodsangst, dat zijn hart bonkte van medelijden en toen hij de gil opnieuw hoorde, zo mogelijk nog scheller, sprong hij over de rand en gleed en rende hij de steile helling van het ravijn af. Er waren nog maar enkele seconden verlopen sinds hij de eerste gil had gehoord toen hij glijdend en zakkend op de rotsachtige bodem van het ravijn naast de plas afkwam.


  Hij zag het naakte meisje gehurkt aan de rand van de plas zitten met beide handen tegen haar mond gedrukt. Haar lichaam was bleek en slank met de kleine strakke ronde billen van een jongen en lange gracieuze benen.


  ‘Vicky,’ riep hij. ‘Wat is er?’


  Ze draaide zich snel naar hem om, haar borsten zwaaiden vol mee, ze waren rond en wit met grote roze tepels die strak vooruit stonden van de kou en de schok. Zelfs op dit uiterst kritieke moment wierp hij voor hij er erg in had een blik op de zacht fluwelige vlakte van haar buik en het donzige donkere driehoekje daaronder. Ze holde op haar lange veulenachtige benen naar hem toe met een krijtwit gezicht. Haar groen gespikkelde ogen waren groot en glommen van wilde paniek.


  ‘Jake,’ riep ze uit. ‘O Jake,’ en toen zag hij achter haar, halverwege de oever van het stroompje, iets bewegen.


  De wond was in de loop van de nacht stijf geworden, het achterdeel van de leeuw was nagenoeg verlamd en uit de opengereten ingewanden lekte wondvocht.


  Dit alles maakte het dier zo traag dat de natuurlijke reflex van woede die door het zien van een menselijke gestalte werd opgewekt niet sterk genoeg was om hem tot de aanval te doen overgaan.


  Maar het geluid van de menselijke stem riep onmiddellijk herinneringen op aan de jagers die hem deze gruwelijke folterende pijn hadden aangedaan en zijn woede laaide hoog op.


  Plotseling verscheen er nog zo’n gehaat tweebenig wezen op het toneel, nog meer lawaai en beweging, en dit alles was voldoende om de stijfheid en verlammende lethargie op te heffen. De leeuw richtte zich iets op uit zijn liggende positie en gromde.


  Jake nam de vier passen die hem nog van Vicky scheidden en ze probeerde haar armen om zijn hals te slaan om bescherming bij hem te zoeken, maar hij ontweek haar omhelzing en greep met zijn linkerhand haar bovenarm vast, zijn vingers groeven zo diep in haar vlees dat de pijn haar kalmeerde. Hij stuitte haar niet in haar vaart, maar duwde haar verder naar het pad dat de helling opleidde.


  ‘Weg,’ schreeuwde hij. ‘Maak dat je weg komt.’ En hij draaide zich weer om naar het verminkte dier dat op datzelfde moment van de richel in de bedding van de rivier sprong.


  Nu drong het pas tot Jake door dat hij nog steeds een volle fles ammonia in zijn hand had. De leeuw stormde met snelle sprongen door de ondiepe stilstaande plas naar hem toe. Ondanks zijn wonden kwam het dier met een lenige, vloeiende beweging dreigend op hem af. Het was zo dichtbij dat Jake alle stijve witte snorharen op de gekrulde bovenlip kon onderscheiden en het gerochel in zijn keel kon horen. Hij wachtte hem af; omdraaien en wegrennen stond gelijk met zelfmoord. Op het laatste moment haalde hij als een honkbalwerper naar achteren en slingerde de fles van zich af. Het was een impulsieve reactie, hij gebruikte het enige wapen, hoe nietig het ook was, dat hij bij de hand had.


  De fles vloog regelrecht op de kop van de leeuw af, trof hem precies in het midden van zijn brede voorhoofd, precies op het moment dat hij soepel de helling opschoot naar de richel waar Jake stond.


  De fles explodeerde in een onnoemelijk aantal schitterende glassplinters en een crèmekleurige straal van bijtend vocht. De leeuw kreeg het vocht in zijn ogen en was op slag verblind. De stank van geconcentreerde ammonia in zijn open muil en wijde neusgaten doodde zijn reukzin en tastte zijn hele organisme zo heftig aan dat hij uitgleed en, brullend van de pijn die zijn verschroeide oogballen en brandende keel hem bezorgden, in het ondiepe water viel waar hij hulpeloos op zijn rug rolde. Jake schoot naar voren, hij wilde de paar seconden tijdwinst die hij had gewonnen benutten. Hij bukte zich, pakte een door het water gepolijste stenen kei met de vorm en de omvang van een voetbal en zwaaide deze met beide handen boven zijn hoofd.


  Na zich uit de plas op de kant te hebben getrokken herwon de leeuw zijn evenwicht en kwam blindelings op Jake af. Jake slingerde de kei vanuit de hoogte neer en als een kanonskogel ramde het stuk steen de nek van het dier, waar de verbinding van schedel en wervels schuilging onder de drijfnatte manen. Kop en ruggengraat werden zodanig verbrijzeld dat het gruwelijk verminkte beest bezweek en op zijn zij rolde, half in het water en half op de zwarte, rotsige richel.


  Secondenlang stond Jake op het dier neer te kijken, hijgend van uitputting en ontladen spanning. Toen boog hij zich voorover en raakte met zijn vingertop de lange, gele wimpers aan die langs de rand van het nog geopende onbeweeglijke gouden oog van de leeuw waren ingeplant. De glans van de oogbal was al dof geworden door het bijtende vocht. Jakes aanraking werd niet gevolgd door een knipperreflex en hij wist dat het dier dood was. Hij draaide zich om en zag dat Vicky zijn bevel om weg te lopen niet had opgevolgd. Ze stond aan de grond genageld op de plaats waar hij haar had achtergelaten, naakt en kwetsbaar zodat hij zijn hart voelde trillen, en hij liep vlug naar haar toe. Snikkend vloog ze in zijn armen en klampte zich met verrassende kracht aan hem vast. Jake wist dat deze omhelzing niet uit genegenheid maar uit angst voortvloeide, maar toen zijn eigen hartslag tot bedaren kwam en de tinteling van de adrenaline in zijn bloed was afgenomen, meende hij toch dat hij zijn kansen aanmerkelijk had verbeterd. Als je een meisje het leven redt, dan moet ze je wel serieus nemen, redeneerde hij, en hij grinnikte in zichzelf, zij het nog wat onzeker. Al zijn zintuigen waren gescherpt door het dodelijke gevaar waarin hij kort tevoren had verkeerd. Hij kon de geparfumeerde zeep en de stank van ammonia heel goed ruiken. En beangstigend duidelijk voelde hij de slanke harde lijn van het meisjeslichaam tegen het zijne en de gladde warmte van haar huid onder zijn handen.


  ‘O Jake!’ fluisterde ze zuchtend en plotseling was hij er volstrekt zeker van dat hij haar kon nemen, dat hij haar hier, op deze plaats, op de zwarte rotsachtige oever van de Awasj, naast het nog warme kadaver van de leeuw, kon bezitten.


  Hij twijfelde geen moment en liet zijn handen over haar lichaam glijden, waarop zij onmiddellijk positief reageerde. Haar lichaam was snel en spontaan en haar gezicht naar het zijne gewend. Haar lippen trilden en hij kon haar adem over zijn mond voelen strijken.


  ‘Wat is daar beneden in ’s hemelsnaam gaande?’ Gareths stem schalde door de sombere diepten van het ravijn. Hij stond hoog boven hen op de rand van de helling. Hij had een van de Lee-Enfield-grendelgeweren onder zijn arm en was blijkbaar van plan naar hen af te dalen. Jake draaide Vicky om, onttrok haar met zijn eigen brede lichaam aan het oog en schoot zijn flodderige jasje uit om haar naaktheid te verhullen. Het jasje reikte tot halverwege haar dijen en bolde onder haar ellebogen op. Ze huiverde nog als een jong katje in een sneeuwstorm en haar ademhaling was ongelijkmatig en hijgend.


  ‘Laat maar,’ riep Jake Gareth toe. ‘Je was niet op tijd om te helpen, we hebben je nu ook niet nodig.’ Hij groef in zijn heup zak en haalde een grote, enigszins vuile zakdoek te voorschijn, die Vicky met een bevende glimlach aanpakte.


  ‘Snuit je neus maar,’ zei Jake. ‘En trek je kleren aan, voordat de hele troep komt opdagen om je een handje te helpen.’


  Gregorius was zo onder de indruk dat hij minutenlang geen woord kon uitbrengen. In Ethiopië staat niemand in zo’n hoog aanzien als de held die op eigen gelegenheid op een volgroeide volwassen leeuw jaagt en hem doodt. De krijger die dit wapenfeit op zijn naam heeft staan, draagt hierna de manen van de leeuw als teken van zijn moed, en oogst aller respect. De man die zijn leeuw met een geweer heeft gedood wordt gerespecteerd, de man die het met de speer doet, wordt verafgood, maar Gregorius had nog nooit gehoord van een leeuw die met één enkele kei en een fles ammonia was gedood.


  Gregorius stroopte eigenhandig de huid van het kadaver af. Voordat hij daarmee klaar was zeilden de zwart gevleugelde gieren in wijde kringen boven zijn hoofd door de lucht. Hij liet het naakte roze kadaver in de rivierbedding liggen en droeg de natte huid naar het kamp waar Jake popelde om de tocht naar de Bronnen voort te zetten. Zijn versmading van de trofee was oneerbiedig, zoals Greg hem trachtte uit te leggen.


  ‘Het zal je veel prestige bezorgen onder mijn volk, Jake. Overal waar jij komt zullen de mensen elkaar op je wijzen.’


  ‘Fijn, Greg. Heel fijn. Wees nu zo goed en donder op.’


  ‘Ik zal een oorlogskap voor je laten maken van de manen,’ hield Greg vol en hij maakte de opgevouwen huid onder de beuling van Jakes wagen vast. ‘Als het haar is uitgekamd maakt het een erg verheven indruk.’


  ‘Het kan alleen maar een vooruitgang zijn vergeleken met het kapsel dat hij nu heeft,’ merkte Gareth droogjes op.


  ‘Dit is allemaal erg romantisch en zo, en Jake is een prima kerel, maar zoals hij zelf al zegt, laten we vertrekken, voor het ook mij de keel gaat uithangen.’


  Toen ze zich ieder naar hun eigen wagen begaven, kwam Greg naast Jake lopen en liet hem heel kalm de uitgezette, met koper omhulde, kogel zien die hij uit het bekkenbeen van het kadaver had verwijderd. Jake bleef staan om het projectiel goed te bekijken en liet het even over de palm van zijn hand rollen.


  ‘Negen millimeter, of negen punt drie,’ zei hij. ‘Het is een jachtkaliber, niet militair.’


  ‘Het lijkt me sterk dat er ook maar één geweer in Ethiopië te vinden is dat zo’n kogel kan afvuren,’ zei Greg ernstig.


  ‘Het komt uit het geweer van een buitenlander.’


  ‘Nergens voor nodig om nu al alarm te slaan,’ zei Jake en hij gaf hem de kogel terug. ‘Maar we zullen het niet vergeten.’


  Gregorius wilde zich al omdraaien, maar zei nog verlegen: ‘Jake, ook al was die leeuw al gewond, toch heb ik nog nooit van zo’n moedige daad gehoord. Ik heb zelf vaak op leeuwen gejaagd, maar ik heb er nog nooit een gedood.’ Jake was ontroerd door de bewondering van de jongen. Hij liet een ruwe lach horen en gaf hem een schouderklopje.


  ‘De volgende laat ik aan jou over,’ beloofde hij.


  Ze volgden de kronkelingen van de Awasj door het savanneterrein, reden in hoog tempo op de bergen af en ieder uur dat ze verder trokken, tekenden de pieken zich hoger en duidelijker tegen de hemel af. De rotskloven en de diepe, met wouden begroeide ravijnen kwamen vaag in zicht, als een hemelse muur.


  Plotseling sneden ze de oude karavaanweg, ze kruisten hem op een punt waar de steile oevers van de Awasj iets lager werden. De doorwaadbare plaats was diep uitgesleten door de eeuwenlange doortocht van bepakte lastdieren en de mannen die hen dreven, zodat de talloze voetpaden aan beide oevers diepe greppels in de rode aarde waren geworden, die hier en daar met een boog om een grote kei of een vooruitstekende rotspunt heen liepen.


  De drie mannen werkten in de felle stralen van de zon en zwaaiden met schop en houweel in een fijne nevel van rood stof dat hun haren en lichamen met een poederlaagje bedekte. Ze vulden de kuilen en de diep uitgeslepen greppels in de grond, wrikten de keien los en lieten ze met donderend geweld in de rivierbedding rollen. Die nacht sliepen ze de peilloos diepe slaap van totale uitputting die de pijn van afgebeulde spieren en opengesprongen blaren deed vergeten.


  Voor het de volgende morgen goed en wel licht was, had Jake ze alweer aan het werk gezet. Ze slechtten en effenden, schepten en versjouwden de droge geblakerde aarde, tot ze uiteindelijk van beide oevers ruwe maar begaanbare hellingen hadden gemaakt.


  Gareth zou de eerste wagen overbrengen, en toen hij in de koepel stond speelde hij het op de een of andere manier klaar om er zelfs onder een laag rode stof nog joviaal en piekfijn verzorgd uit te zien. Hij grijnsde Jake toe en riep met een theatraal gebaar: ‘Noli illegitimi carborundum,’ en hij verdween in het stalen inwendige.


  De motor sloeg aan en glijdend en zakkend reed hij de steile helling van pas omgewoelde aarde af, veerde en schokte over de zwarte rotsbodem en rolde moeiteloos naar de andere oever.


  Toen de wielen nijdig in de losse rode aarde maalden en een regen van gruis en kiezel uitspoten, stonden Jake en Gregorius klaar om hun gewicht ertegenaan te gooien en dat bleek juist voldoende om het voertuig in beweging te houden. Langzaam ploegde het zijn weg naar de top van de nagenoeg verticale helling, het achtereind stootte en schudde onder druk van de malende wielen, tot de wagen uiteindelijk over de bovenrand van de helling schoot en Gareth de motor kon afzetten en lachend de wagen uitkwam.


  ‘Zo, nu kunnen we de andere wagens de helling opslepen.’


  Hij haalde een sigaar voor de dag om het te vieren.


  ‘Wat voor potjeslatijn was je daarnet aan het uitslaan,’ wilde Jake weten, toen hij de sigaar aanpakte.


  ‘Een oude familiestrijdkreet,’ legde Gareth uit. ‘Geschreeuwd door de vechtende Swales in Hastings, Agincourt en in de strijdperken van de wereld.’


  ‘Wat betekent het?’


  ‘Noli illegitimi carborundum?’ Gareth stak de sigaren aan en grinnikte weer. ‘Dat betekent: “Laat de hoerenzonen je niet in mootjes hakken”.’


  Een voor een reden ze de andere drie wagens het ravijn in en maakten ze vast aan het voertuig op de andere oever. Vicky reed, Gareth trok, Jake en Gregorius duwden en zo kregen ze de wagens de geblakerde vlakte van Ethiopië op. Het was laat in de middag toen ze eindelijk hijgend neervielen in de lange schaduw van Schommeltjes chassis, om uit te rusten, te koken en dampend hete kroezen in de haast gezette thee te drinken.


  ‘Dit was de laatste hindernis,’ vertelde Gregorius. ‘Het hele eind naar de Bronnen is open vlakte.’ Hij lachte de andere drie toe met witte tanden die blonken in zijn gladde honingkleurige gezicht. ‘Welkom in Ethiopië!’


  ‘Om heel eerlijk te zijn, beste kerel, ik zou liever in Harry’s Bar in de Rue Daunou zitten,’ merkte Gareth nuchter op, ‘alwaar ik mij trouwens niet lang nadat Toffee Sagud een beurs met goudstukken in mijn melkwitte hand heeft gedrukt, zal bevinden.’


  Jake stond plotseling op en tuurde naar de zinderende hittegolven die nog steeds als siroopachtige vloeistof uit de hete aarde opstegen. Meteen daarop rende hij vlug naar zijn eigen wagen en sprong in de koepel, om daar enige seconden later weer met zijn verrekijker uit te voorschijn te komen.


  De anderen stonden onrustig op en zagen hoe hij de lenzen scherp stelde.


  ‘Ruiter,’ zei Jake.


  ‘Hoeveel?’ wilde Gareth weten.


  ‘Eentje maar. Komt snel deze kant op.’ Gareth liep weg om de Lee-Enfield te halen en een patroon in het staartstuk te schuiven.


  Nu zagen zij hem ook; hij kwam door de oogverblindende schittering van de zon aan galopperen, zodat op bepaalde momenten paard en ruiter boven de aarde leken te zweven om dan weer iets neer te dalen en op wonderbaarlijke wijze op te zwellen en in de verzengende hitte tot olifantachtige proporties aan te groeien. Het snelle paard joeg stofwolken op en pas op heel dichte afstand kwam de ruiter duidelijk in zicht. Gregorius liet als een bronstig hert een luide kreet horen en rende de nieuwkomer in het zonlicht tegemoet. Met een briljant staaltje van rijkunst hield de ruiter de grote witte hengst zo plotseling in, dat hij eerst zijn achterpoten in de lucht gooide en toen steigerde en met zijn voorhoeven door de lucht sloeg. Zijn witte gewaad bolde hoog op toen hij uit het zadel en in Gregorius’ wijd open armen sprong.


  De twee gestalten omstrengelden elkaar hartstochtelijk. Plotseling leek de vreemdeling heel klein en teer in Gregorius’ armen en de blije begroetingskreten leken uit het bekje van een snaterende vogel te komen.


  Hand in hand en met hun ogen onafgebroken op elkaars gezichten gericht, kwamen ze naar het groepje dat bij de wagens stond te wachten. ‘Allemachtig, nog een meisje,’ zei Gareth met verbazing. Hij zette het geladen geweer weg en ze staarden allen naar het slanke kind met haar donkere ogen. Ze liep tegen de twintig en had een huid als donker glanzende zijde en grote donkere ogen met lange krullende wimpers.


  ‘Mag ik Sara Sagud voorstellen?’ vroeg Gregorius. ‘Ze is mijn nichtje, de jongste dochter van mijn oom, en bovendien zonder twijfel de mooiste jongedame van Ethiopië.’


  ‘Dat zie ik,’ zei Gareth. ‘Inderdaad zeer decoratief.’ Toen Gregorius haar aan elk van hen voorstelde, lachte het meisje hen toe en haar lange aristocratische gezicht met de sereniteit van een Egyptische prinses, de tere gelaatstrekken en de fijn besneden neus van een Nefertite, nam onmiddellijk een uitdrukking van fonkelend kinderlijke ondeugendheid aan.


  ‘Ik wist dat u de Awasj hier moest oversteken, het is de enige plaats, en ik kom u afhalen.’


  ‘Ze spreekt ook Engels,’ vertelde Gregorius trots. ‘Mijn grootvader staat erop dat al zijn kinderen en kleinkinderen Engels leren spreken. Hij houdt van de Engelse taal.’


  ‘U spreekt het erg goed,’ zei Vicky prijzend tegen Sara, al sprak ze haar Engels in feite met een zwaar accent. Het meisje keek haar aan en glimlachte opnieuw.


  ‘De zusters van het klooster van het Heilig Hart in Berbera hebben het me geleerd,’ legde ze uit en ze nam Vicky met ongeveinsde en onverholen bewondering op. ‘U bent erg mooi, miss Camberwell, uw haar heeft de kleur van het gras dat ’s winters in het hoogland groeit.’ Vicky’s gezicht verried dat ze zich door deze opmerking gevleid voelde. Ze bloosde een beetje en lachte, maar Sara’s aandacht was al weer afgeleid door de pantserwagens.


  ‘Ah, die zijn ook mooi, niemand heeft nog over iets anders gesproken sinds we hoorden dat ze in aantocht waren.’ Ze hees de rokken van haar gewaad over haar strakzittende geborduurde broek omhoog en huppelde behendig naar de stalen carrosserie van Schommeltje. ‘Hiermee kunnen we de Italianen in de zee terugdrijven. Niemand kan weerstand bieden aan onze dappere krijgers en deze prachtige oorlogsmachines.’ Ze zwaaide theatraal met haar armen en wendde zich tot Jake en Gareth. ‘Het is mij een eer de eerste van mijn volk te zijn die u kan bedanken.’


  ‘Niets te danken, meisje,’ mompelde Gareth, ‘het is ons een genoegen, dat verzeker ik je.’ Hij vroeg haar maar niet of haar vader eraan had gedacht het geld mee te geven, maar zei in plaats daarvan: ‘Wachten jullie mensen ons bij de Bronnen op?’


  ‘Mijn grootvader is met mijn vader en al mijn ooms gekomen. Zijn lijfwacht is bij hem, en vele honderden anderen van de Harari, samen met hun vrouwen en dieren.’


  ‘Mijn God,’ bromde Jake. ‘Het hele feest comité is uitgelopen.’


  Ze kampeerden deze laatste nacht van hun tocht op de oever van de Awasj onder het parasolvormige bladerdak van een kemelsdoornboom en zaten tot laat in de avond in de rossige gloed van het flakkerend vuur te praten, veilig binnen het vierkante fort dat gevormd werd door de vier logge stalen voertuigen. Ten slotte stierf het geluid van hun stemmen weg in een vermoeide maar aangename stilte. Vicky stond op.


  ‘Nog een klein ommetje, en dan naar bed.’


  Sara kwam ook overeind. ‘Ik ga met je mee.’


  Vicky boeide en imponeerde haar blijkbaar steeds meer en ze liep als een trouw hondje achter haar aan het kamp uit.


  Eenmaal buiten het kamp gekomen hurkten ze gezellig naast elkaar neer onder een nachtelijke hemel met schitterende sterren, en Sara zei heel ernstig: ‘Ze hebben allebei een groot verlangen naar jou, Jake en Gareth.’


  Ook nu begon Vicky verlegen te lachen, opnieuw uit haar evenwicht gebracht door de onverbloemde woorden van het meisje.


  ‘Ach kom nou.’


  ‘O ja, als jij bij ze in de buurt komt, zijn het net twee hondjes. Ze gedragen zich heel onnatuurlijk en draaien om elkaar heen alsof ze elkaar aan de staart willen ruiken.’ Sara giechelde en Vicky moest met haar meelachen.


  ‘Welke van de twee ga je kiezen, Vicky?’ wilde Sara weten.


  ‘Jezus, moet ik dan kiezen?’ Vicky glimlachte nog steeds.


  ‘Nee hoor,’ stelde Sara haar gerust. ‘Je kunt ook met alle twee slapen. Dat zou ik doen.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg Vicky.


  ‘Ja, dat meen ik. Hoe kun je er anders achter komen welke je het liefste hebt?’


  ‘Da’s waar.’ Vicky kwam in ademnood door de lachbui die ze moest onderdrukken, maar was toch onder de indruk van dit staaltje logica. Er viel iets voor deze redenering te zeggen, dat moest ze erkennen.


  ‘Ik zal slapen met twintig mannen voor ik met Gregorius trouw. Op die manier zal ik zeker weten dat ik niets heb gemist en ik zal geen spijt hebben als ik oud ben,’ verklaarde het meisje.


  ‘Waarom twintig, Sara?’ Vicky probeerde haar stem even ernstig te laten klinken als die van het meisje. ‘Waarom geen drieëntwintig, of zesentwintig?’


  ‘O nee,’ zei Sara preuts. ‘Dan zouden de mensen denken dat ik een lichte vrouw ben.’ Vicky kon haar lachen niet langer inhouden.


  ‘Maar jij…’ Sara kwam terug op Vicky’s probleem. ‘Welke van de twee ga je het eerst proberen?’


  ‘Kies jij er maar een voor me uit,’ verzocht Vicky haar.


  ‘Het is niet gemakkelijk,’ gaf Sara toe. ‘De een is erg sterk en heeft veel warmte in zijn hart, de ander is erg mooi en vast ook erg ervaren.’ Ze schudde haar hoofd en zuchtte. ‘Het is erg moeilijk. Nee, ik kan niet voor je kiezen. Ik wens je alleen maar veel plezier.’


  Het gesprek had Vicky meer in verwarring gebracht dan ze besefte en ook al was ze uitgeput door de lange enerverende dag, toch kon ze niet slapen, maar lag rusteloos onder een enkele deken op de harde geblakerde aarde en overpeinsde de ondeugende en nauwelijks denkbare gedachten die het meisje haar aan de hand had gedaan. En zo kwam het dat ze nog wakker was toen Sara van de plaats naast haar opstond en zonder het minste geluid te maken, naar Gregorius’ legerstede liep. Het meisje had haar gewaad uitgetrokken en droeg alleen nog de nauwsluitende fluwelen broek, bestikt met borduurwerk van zilverdraad. Haar lichaam was slank en gepolijst als ebbehout in het licht van de sterren en de nieuwe maan. Ze had kleine hoge borsten en een smalle taille. Ze boog zich over Gregorius heen en op dat zelfde moment kwam hij overeind. Hand in hand sloop het tweetal met hun dekens het kamp uit, Vicky in nog grotere verwarring achterlatend. Ze lag te luisteren naar de nachtgeluiden van de woestijn. Ze meende een keer de zachte kreet van een menselijke stem in de duisternis te horen, maar het kon evengoed het klaaglijke gejank van een jakhals zijn geweest. Toen Vicky eindelijk in slaap viel waren de twee jonge Ethiopiërs nog niet terug.


  De radioboodschap die graaf Aldo Belli op de zevende dag sinds zijn vertrek uit Asmara van generaal De Bono had ontvangen, maakte hem bijzonder neerslachtig, maar tegelijkertijd woedend.


  ‘Die man richt zich tot mij als een meerdere,’ zei hij protesterend tegen zijn officieren. Hij zwaaide het gele velletje van het notitieblok kwaad heen en weer voor hij met een gesmoorde stem begon voor te lezen. ‘“Bij deze gelast ik u met klem”.’ Met spottend ongeloof schudde hij zijn hoofd. ‘Let wel, geen verzoek, geen “met uw welnemen”.’ Hij verfrommelde het velletje papier, smeet het propje tegen het zeil van de hoofdkwartiertent en begon als een schoolmeester op en neer te lopen, een hand op de kolf van zijn pistool en een op het gevest van zijn dolk.


  ‘Het schijnt dat hij mijn berichten niet begrijpt. Het schijnt dat ik hem mijn positie moet uitleggen.’ Hij overwoog dit met groeiend enthousiasme. Het ongemak van de terugrit naar Asmara zou ruimschoots worden gecompenseerd door de voortreffelijke bekleding en ophanging die door de heren Rolls en Royce was ontworpen en werd meer dan goedgemaakt door de quasi-geciviliseerde attracties van de stad. Een marmeren bad, schoon ondergoed, koele kamers met hoge plafonds en elektrische ventilatoren, de laatste kranten uit Rome, het gezelschap van de lieve en beminnelijke jonge gastvrouwen van het casino, dit alles oefende plotseling buitengewone aantrekkingskracht op hem uit. Bovendien zou hij in de gelegenheid zijn zorg te dragen voor het bewerken en verpakken van de jachttrofeeën die hij tot dusver had verzameld. Het was voor hem van het grootste belang dat de leeuwenhuiden correct werden behandeld en de talloze kogelgaten afdoende werden weggewerkt. Bovendien was het vooruitzicht de generaal zijn achtergrond, opvoeding en politieke nietigheid onder de neus te wrijven, erg aanlokkelijk.


  ‘Gino,’ riep hij plotseling uit, en de sergeant draafde zijn tent binnen en begon automatisch zijn camera in te stellen.


  ‘Nu niet! Nu niet!’ De graaf duwde de camera ongeduldig weg. ‘We gaan terug naar Asmara voor een onderhoud met de generaal. Geef mijn chauffeur dienovereenkomstige instructies.’


  Vierentwintig uur later keerde de graaf ziedend van woede uit Asmara terug. Het gesprek met generaal De Bono was een van de dieptepunten in het leven van de graaf geweest. Hij had nooit gedacht dat de generaal het meende, toen hij dreigde hem van zijn bevel te ontheffen en hem smadelijk naar Rome terug wilde sturen, tot de generaal daadwerkelijk overging tot het dicteren van het bevel aan zijn grijnzende adjudant, kapitein Crespi.


  De dreiging hing de graaf nog steeds boven het knappe, met krullen bedekte hoofd. Hij had nog precies twaalf uur de tijd om de Bronnen van Chaldi te bereiken en in bezit te nemen, of anders was er door de generaal een tweedeklas hut gereserveerd op het troepenschip Garibaldi dat over vijf dagen van Massawa naar Napels zou vertrekken. Graaf Belli had een lang en hoogdravend telegram naar Benito Mussolini gezonden, waarin hij verslag deed van het weerzinwekkende gedrag van de generaal, en was daarna met een hart vol rancune naar zijn bataljon teruggekeerd, absoluut niet vermoedend dat de generaal al had verwacht dat hij zo’n telegram zou sturen, het had onderschept en stilletjes had laten verdwijnen.


  Majoor Castelani nam het bevel om op te rukken niet serieus, hij verwachtte elk moment het tegenbevel, dus het was met ongeloof en groeiende uitbundigheid dat hij uiteindelijk aan boord van de voorste truck door het glooiende landschap de ondergaande zon tegemoet reed en de laatste stoffige kilometers naar de Bronnen van Chaldi aflegde.


  De zware regenval, verhevigd door de enorme omvang van het Ethiopisch massief, stortte via miljoenen watervalletjes en geultjes van het plateau naar beneden en stroomde in de valleien en het laagland. Het grootste deel van dit oppervlaktewater vond ten slotte zijn omslachtige weg naar de draineerleidingen van de Sud-moerassen en vandaar naar de Nijl die noordwaarts stroomde en via Egypte in de Middellandse Zee uitmondde. Een kleiner deel van het water vond zijn weg naar continentale rivieren als de Awasj of zakte gewoon weg en verdween spoorloos in de zachte zandbodems van woestijnen en savannes.


  Een voorbeeld van uitzonderlijke geologische omstandigheden dat deze algemene regel tegensprak, was de ondoordringbare laag leisteen die zich aan de voet van de bergen uitstrekte en als een ondiep bord onder de rode aarde van de vlakte lag. Overtollig water uit het hoogland werd door deze laag opgevangen en verder geleid, zodat zich een lang en smal ondergronds reservoir had gevormd dat zich in de vorm van een vinger vanuit het Sardi-ravijn honderd kilometer in de droge, hete savanne uitstrekte.


  Dichter bij de bergen stroomde het water diep, soms wel honderd meter beneden het aardoppervlak, maar verderop stuwden de glooiingen van het land en de opstaande rand van de leisteenlaag het water op tot minder dan vijftien meter onder de oppervlakte.


  Duizenden jaren geleden waren hier de weidegronden van grote concentraties wilde olifanten geweest. Deze onvermoeibare boorders naar water hadden de aanwezigheid van dit ondergrondse meer bespeurd. Met slagtanden en hoeven waren ze aan het graven geslagen tot ze het oppervlak van het water hadden bereikt. Lang geleden hadden jagers de kudden olifanten uitgeroeid, maar hun bronnen waren opengehouden door andere dieren, wilde ezels, beisa’s, kamelen en, natuurlijk, door de mens die de olifant had vernietigd.


  Nu waren de bronnen, een flink dozijn in een gebied van vijf tot zeven vierkante kilometer, diepe uithollingen in de bloedrode aarde. De zijkanten van de bronnen waren bedekt met smalle uitgesleten paden die zo steil naar beneden slingerden dat het zonlicht zelden tot de waterlijn doordrong. Het water zelf was erg rijk aan mineralen, zag eruit als een melkachtige groene substantie en smaakte sterk naar ijzer maar had in de loop der eeuwen toch oneindige hoeveelheden leven in stand gehouden. En de vegetatie in het gebied, gekenmerkt door goed ontwikkelde wortelsystemen, zoog voeding uit het diepe water en groeide hier dichter en groener dan op enige andere plaats in de droge, kale savanne.


  Achter de bronnen, in de richting van de sterren, was een gebied van onregelmatig ruig terrein, steile maar ondiepe wadi’s en vierkante heuveltjes die zo laag waren dat ze eigenlijk niet meer dan verhogingen van dichte rode lateriet genoemd konden worden. Eeuwenlang hadden de herders en jagers die de bronnen bezochten holen gegraven in de hellingen van ravijn en heuvel, zodat deze nu honingraten van grotten en tunnels waren.


  Het was alsof de natuur een wapenstilstand over de bronnen had afgekondigd. Hier kwamen mens en dier bijeen in een voorzichtig bestand dat zelden werd geschonden. Tussen de grijsgroene doornbomen en het dichte struikgewas graasden geiten en kamelen in gezelschap van gazellen en gerenoeks, beisa’s en grote koedoes.


  In de stilte van de middag kwam de colonne van vier pantserwagens uit het oosten aangereden. Het brommen van hun motoren was voor de menigte, die ver bij hen vandaan op hun komst wachtte, te horen. Zoals gewoonlijk reed Jake voorop, gevolgd door Vicky, daarna kwam Gregorius, met Sara in de koepel van zijn wagen, en de witte hengst die aan een lange lijn achter hen aan draafde. Gareth sloot de rij. Plotseling gilde Sara zo schel dat haar stem boven het geluid van de motoren uitkwam en ze wees naar de vallei die voor hen lag en begroeid was met groen struikgewas en hogere, dichtere bebossing. Jake liet de colonne halt houden en klom in de koepel.


  Door zijn verrekijker tuurde hij ingespannen naar het open bos en schrok toen hij een hele horde bewegende figuurtjes onderscheidde, die op vleugels van fijn zandstof recht op hen afkwamen.


  ‘Mijn God,’ mompelde hij hardop. ‘Dat moeten er honderden zijn,’ en hij voelde zich terstond onbehaaglijk. Ze zagen er allesbehalve vriendelijk uit.


  Op dat moment werd hij afgeleid door het geluid van galopperende paardenhoeven en hij zag Sara voorbij stormen. Ze reed zonder zadel op de witte hengst, haar gewaad golfde en wapperde in de zonovergoten wind. Ze schreeuwde met bijna hysterische opwinding, toen ze de naderende ruiters tegemoet galoppeerde, en haar gedrag stelde Jake enigszins gerust. Opnieuw gaf hij de colonne een teken dat ze konden doorrijden.


  Gehuld in stofwolken kwamen de eerste rijen snel naderbij, op stampende kamelen en galopperende ruigharige paarden. Krijgshaftige mannen met donkere gezichten in hoog opbollende vuilwitte gewaden en een bonte mengeling van andere kleuren. Met woeste kreten joegen ze hun rijdieren voort, ze zwaaiden met de kleine ronde bronzen en ijzeren beslagen en gedreven schilden, en stoven op de colonne af. Dichterbij gekomen splitsten ze zich op in twee vleugels en stormden onbesuisd en als een massieve muur van bewegende mannen en dieren het geschrokken viertal voorbij.


  Het merendeel van de mannen droeg een baard en hier en daar droeg een enkele trotse krijger een grote donzige hoofdtooi van leeuwenmanen, om zo zijn moed aan de wereld te tonen.


  De manen plooiden en golfden in de wind toen de ruiters hun dieren zwenkten en ze aanspoorden met het hoge ‘Loeloe’ -gehuil dat zo karakteristiek is voor Ethiopiërs.


  Gareth stond versteld van de wapens die ze droegen. Als professionele handelaar herkende hij wel twintig verschillende typen en merken, zonder uitzondering verzamelaarsstukken, van de lange Tower-voorlader musketten met de sierlijke hamertjes boven de slaghoeden en een verzameling Martini Henry-karabijnen die in een wolk van zwarte kruitdamp een loden kogel afschoten, tot een uiteenlopende selectie Mausers en Schneiders, Lee-Metfords en verouderde modellen van de halve wapenindustrie ter wereld.


  Toen de ruiters voorbij galoppeerden, vuurden ze met deze wapens in de lucht, die zich vulde met lange slierten kruitdamp, en het knetteren van de musketten mengde zich met het wilde welkomstgehuil.


  Na de eerste golf kwam er een tweede, op muildieren en ezels, die minder snel vooruitkwam maar minstens evenveel leven maakte, en onmiddellijk daarna kwam een zwermende menigte rennende, krijsende infanteristen met in hun midden vrouwen en blerende kinderen en tientallen jankende honden, een broodmager geel allegaartje met lange zwiepende staarten en kammen van steil opstaande haren.


  Toen de eerste rij ruiters, nog steeds huilend en in de lucht vurend, zich omdraaide om de omsingeling van de gepantserde colonne compleet te maken, stortten zij zich hals over kop in de ongeregelde bende die hen volgde en de hele troep werd een worstelende menigte van mensen en dieren.


  Jake zag hoe een moeder met een kind onder haar arm onder de hoeven van een stampende kameel terechtkwam en hoe het kind haar ontglipte en door het zand rolde. Maar hij was alweer verder, baande zich een weg door de zee van mensenwezens.


  Sara maakte de weg voor hen vrij, leidde de optocht en reed vlak voor Jakes wagen, terwijl ze nijdig met een lange rijzweep van nijlpaardenleer om zich heen sloeg om de menigte op een afstand te houden. De hevig opgewonden ruiters die om haar heen draaiden schoten nog steeds met hun geweren in de lucht en het voetvolk drong bij tientallen tegelijk op en probeerde aan boord van de rijdende wagens te komen. De druk van lichamen en dieren werd geleidelijk aan heviger tot ze ten slotte achter Sara aan door het open bos, dat de bronnen omringde, reden en in een van de ondiepe maar steilwandige wadi’s terechtkwamen, omgeven door ruig terrein.


  Hier werd elke verdere voortgang onmogelijk. In de wadi dromde de menigte zo dicht opeen dat er geen doorkomen aan was, zelfs de steile aardhellingen en de richels erboven zaten zo vol dat ongelukkigen, opgestuwd door wie achter hen stonden, zich niet langer staande konden houden en langs de loodrechte hellingen neerstortten en op de hoofden van de menigte in de wadi belandden. Kreten van protest gingen verloren in het algehele tumult.


  Boven elk van de koepels kwamen de hoofden van de vier bestuurders schuchter te voorschijn, als buidelratten die uit hun holen gluren. Ze maakten machteloze gebaren en wierpen elkaar hulpeloze blikken toe, niet in staat boven het rumoer uit te schreeuwen.


  Sara trok met geweld aan de teugels van de hengst, sprong op de beuling van Jakes wagen en begon klappen en schoppen uit te delen aan degenen die nog steeds probeerden aan boord van het voertuig te klimmen. Dit verschafte haar een intens genot, constateerde Jake toen hij de strijdlust in haar ogen zag en het knallen van de zweep en het kermen van haar slachtoffers hoorde. Hij wilde proberen haar tegen te houden, maar zag daarvan af; het was veel te gevaarlijk. In plaats daar van zocht hij radeloos naar andere middelen om de tumultueuze begroeting te kalmeren, en voor het eerst zag hij de ingangen van de talloze grotten in de hellingen van de wadi; Uit een aantal van deze donkere holen kwam een grote groep mannen naar buiten. Ze droegen iets dat op een uniform leek: lange flodderige kaki jassen, bandelieren met munitie over hun borst gekruist, windsels om hun kuiten, blote voeten, hoge tulbanden die om hun hoofd gewikkeld waren en Mauser-geweren waar ze driftig mee rondzwaaiden, de kolven als knotsen gebruikend. Ze deden in enthousiasme bepaald niet voor Sara onder, maar hadden heel wat meer succes met hun pogingen de menigte rustig te krijgen.


  ‘De lijfwacht van mijn grootvader,’ werd Jake uitgelegd door Sara, die nog steeds met een voldane glimlach uit hijgde van haar inspanningen. ‘Het spijt me, Jake, maar soms raakt mijn volk in vervoering.’


  ‘Ja,’ zei Jake. ‘Dat zie ik.’


  Door de geweerkolven omhoog te zwaaien en te laten neerdalen maakte de lijfwacht een ruimte rond de vier beladen voertuigen vrij en het lawaai nam in volume af tot het te vergelijken was met een lawine van gemiddelde omvang. De vier bestuurders, klommen behoedzaam uit de wagens en vormden een defensief groepje op de smalle strook open terrein voor de grotten. Vicky Camberwell nam een strategische positie in tussen Jake en Gareth en achter de lange magere, in gewaden gehulde gestalte van Gregorius, en ze voelde zich zelfs nog veiliger toen Sara opeens naast haar bleek te staan en haar hand vastpakte. ‘Maak je maar geen zorgen,’ fluisterde ze. ‘We zijn allemaal vrienden van je.’


  ‘Het is dat jij het zegt, liefje.’ Vicky beantwoordde haar glimlach en gaf een kneepje in de smalle bruine hand. Op dat moment trad er een processie uit de grotten naar voren, met aan het hoofd vier koolzwarte priesters van de Koptisch Christelijke Kerk in schitterende gewaden; ze zongen psalmen in het Amhaars, zwaaiden met wierook en droegen sierlijke, zij het grof gesmede, bronzen kruisen.


  De priesters werden op de voet gevolgd door een man die zo lang en mager was, dat hij een karikatuur van de menselijke gestalte leek. Een lange wapperende, rood met geel gestreepte sjamma hing losjes om het hoekige lichaam. Terwijl hij voortschreed tekenden zich onder de panden van zijn gewaad benen af die zo lang en mager waren als die van een struisvogel en het donkere hoofd van de man was volkomen kaal en glad, geen baard, geen wenkbrauwen, gewoon een ronde glanzende bol.


  Zijn ogen waren volkomen ingesloten door een netwerk van diepe rimpels en vlezige plooien van oude uitgedroogde huid. De mond was volslagen tandeloos, zodat de kaken als het ware opvouwbaar waren en het gezicht als de balg van een harmonica dichtschoof. Hij maakte de indruk ontzettend oud te zijn, wat onmiddellijk werd tegengesproken door de jeugdige veerkracht van zijn tred en de twinkeling in zijn zwarte kraaloogjes, en toch bedacht Gareth dat hij de tachtig al moest zijn gepasseerd.


  Gregorius holde naar voren en knielde even neer om de zegen van de oude man in ontvangst te nemen, terwijl Sara het groepje fluisterend van uitleg voorzag.


  ‘Dat is mijn grootvader, Ras Golam. Hij spreekt geen Engels, maar hij is een groot edelman en een geducht krijger, de dapperste in heel Ethiopië.’


  De Ras liet een levendige blik over het groepje glijden en zijn keus viel op Gareth Swales, die er schitterend uitzag in zijn thorn-proof tweed. Hij nam een paar grote stappen en voor Gareth erop bedacht was had hij hem in zijn armen gesloten met een omhelzing die sterk geurde naar zware inlandse tabak, houtrook en andere scherpe aroma’s.


  ‘How do you do?’ schreeuwde de Ras, de enige woorden Engels die hij kende.


  ‘Mijn grootvader heeft een grote liefde voor de Engelse taal,’ legde Gregorius uit, terwijl Gareth zich aan de omhelzing van de Ras trachtte te ontworstelen. ‘Dat is ook de reden dat hij al zijn zoons en kleinzoons naar Engeland heeft gestuurd.’


  ‘Hij heeft een onderscheiding die hem zelfs een Engelse milord maakt,’ wist Sara trots te vertellen en ze wees op de borst van haar grootvader, waarop een ster van flonkerend email en glimmende valse edelsteentjes prijkte.


  Bij het zien van dit gebaar liet de Ras Gareth los en nodigde hem uit niet alleen deze onderscheiding te bewonderen maar ook die op de andere helft van zijn borst, een rozet van driekleurige zijde met in het midden een omlijst miniatuurtje van niemand minder dan koningin Victoria.


  ‘Fantastisch, kerel, absoluut fantastisch,’ zei Gareth terwijl hij de revers van zijn jasje rechttrok en zijn haar gladstreek.


  ‘Toen hij nog jong was heeft mijn grootvader de koningin een grote dienst bewezen. En daarom is hij nu een Engelse milord,’ legde Sara uit. Ze onderbrak zichzelf om naar haar grootvader te luisteren en zijn woorden te vertalen. ‘Mijn grootvader heet u welkom in Ethiopië en zegt dat hij trots is zo’n beroemde Engelse gentleman als u te kunnen omhelzen. Hij heeft van mijn vader gehoord dat u een roemruchte krijger bent en dat u de dapperheidsmedaille van de grote koningin draagt…’


  ‘Nou, om precies te zijn was het Georgie Vijfs glimmertje,’ verbeterde Gareth in alle bescheidenheid.


  Op dat moment kwam de waardige gestalte van Lij Mikhael Sagud uit de ingang van de grot achter de Ras naar voren.


  ‘Mijn vader erkent maar één Engelse monarch, beste Swales,’ legde hij kalm uit. ‘Het is zinloos hem ervan te willen overtuigen dat zij is heengegaan.’


  Hij schudde hen alle drie de hand, richtte een korte welkomstgroet tot Jake en Vicky en wendde zich weer af om naar de Ras te luisteren. ‘Mijn vader vraagt of je de medaille hebt meegebracht. Hij wil dat je hem draagt als jij en hij zij aan zij tegen de vijand ten strijde trekken.’ Gareths gezicht veranderde op slag.


  ‘Zeg hoor eens even, beste kerel,’ protesteerde hij. Gareth was geenszins van plan in zijn leven ooit nog ten strijde te trekken, maar de gelegenheid was voorbijgegaan en de Ras schreeuwde zijn lijfwacht bevelen toe.


  In reactie daarop klauterden ze aan boord van de pantserwagens en begonnen de houten kisten met wapens en munitie uit te laden om ze vervolgens op de open plek voor de grotten op te slaan. Tussen de bedrijven door sloegen ze de enthousiaste menigte die naar voren drong met geweld terug.


  Nu kwamen de priesters naar voren om de wagens en het andere oorlogsmateriaal te zegenen en Sara maakte van de gelegenheid gebruik om Vicky mee te trekken en haar onopvallend naar een van de grotten te brengen.


  ‘Mijn dienaressen zullen je water brengen om je te wassen,’ fluisterde ze. ‘Op het feestmaal moet je er mooi uitzien. Misschien besluiten we , dan wie van de twee het vannacht zal worden.’


  Bij het invallen van de duisternis verzamelde het hele gevolg van Ras Golam zich in de grootste wadi. Degenen met de hoogste rang of de meeste protectie viel de eer ten deel een plaats te krijgen in de grote centrale grot, terwijl de rest van het gezelschap de vallei vulde met rij na rij van zittende, en in gewaden gestoken figuren. Het hele tafereel werd verlicht door laaiende vreugdevuren.
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  De vuren wierpen een zwakke oranje gloed op de nachtelijke hemel die majoor Luigi Castelani op twintig kilometer van de bronnen kon zien.


  Hij liet de colonne halt houden en klom op het dak van de voorste truck om dit verschijnsel te bestuderen. In het begin twijfelde hij nog of het licht van de vuren soms een exotische variant op het avondrood was, maar algauw kwam hij tot het besef dat dit niet het geval was.


  Hij sprong op de grond, snauwde de chauffeur ‘Wacht op mij’ toe en liep met snelle grote passen de lange colonne met zeildoek bedekte trucks langs, naar het midden waar de wagen van de bevelhebber stond.


  ‘Kolonel.’ Castelani salueerde voor de wrevelige graaf die op de achterbank van de Rolls onderuit was gezakt en een van zijn handen achter een voorpand van zijn losgeknoopte uniformjas had gestoken, zodat hij veel weg had van de verslagen Napoleon op de terugtocht uit Moskou.


  Aldo Belli was nog niet hersteld van de schok die de generaal zijn trots en gevoel van eigenwaarde had toegebracht. Hij had zich tijdelijk uit deze stuitende wereld teruggetrokken en keek zelfs niet op toen Castelani hem verslag uitbracht.


  ‘Doe wat u onder de gegeven omstandigheden goeddunkt,’ mompelde hij onverschillig. ‘Zorgt u alleen wel dat we de Bronnen voor zonsopgang onder controle hebben.’ De graaf draaide zijn hoofd weg en vroeg zich af of Mussolini zijn telegram al zou hebben ontvangen.


  Wat Castelani in de gegeven omstandigheden goeddunkte was het volgende: hij ging terstond over tot het verduisteren van de colonne en bracht zijn hele bataljon in staat van verhoogde paraatheid. Er mocht onder geen beding enig licht te zien zijn en doodse stilte was geboden. Het tempo van de colonne was nu gereduceerd tot een bijna voetstapsgangetje, elke bestuurder was persoonlijk gewaarschuwd dat het geluid van de motor niet boven stationair volume mocht uitkomen.


  Alle mannen hadden instructies gekregen en ze reden nu in stilte, met geladen wapens en gespannen zenuwen.


  Toen de inlandse gidsen Castelani wezen op de ondiepe met bos begroeide vallei onder hen, bood het schijfje zilveren maan aan de hemel Castelani juist voldoende licht om het terrein met het oog van een oude rot te kunnen overzien. Binnen tien minuten had hij zijn strategie uitgedacht en besloten waar zijn wagendepot en hoofdkwartier moesten komen, waar zijn machinegeweren opgesteld, zijn mortierwerpers geplaatst en zijn loopgraven moesten worden aangelegd. De graaf gaf zonder ook maar op te kijken grommend blijk van zijn instemming en in alle kalmte gaf de majoor de bevelen die zijn plannen ten uitvoer moesten brengen en het bataljon de hele nacht aan het werk zouden houden.


  ‘En de eerste die een schop laat vallen of gaat niezen, wordt door mij persoonlijk met zijn eigen darmen gewurgd,’ waarschuwde hij, terwijl hij een zorgelijke blik wierp op de zwakke gloed die boven de lage donkere heuvels achter de Bronnen de hemel kleurde.


  In de centrale grot was de atmosfeer zo benauwd, warm en vochtig, dat het was of er een natte wollen deken over het gezelschap lag uitgespreid. In de flakkerende gloed van de vuren was het onmogelijk van de ene kant naar de andere van deze spelonkachtige ruimte met zijn ruwe aarden muren en zuilen te kijken. De rusteloze zwerm gasten en dienaren fladderden als spoken door de rokerige schemering. Van tijd tot tijd drong van de wadi naast de grote ingang van de holte het dodelijk verschrikte geloei van een os naar binnen door. Een geloei waar snel een eind aan kwam wanneer de slachter zijn lange tweehandige zwaard liet neerdalen en het kadaver ter aarde zeeg met een dreun die door de hele spelonk leek te galmen. De val van het beest werd begroet met massale kreten van instemming en een tiental ijverige helpers snelde toe om de huid af te stropen, het vlees in bloederige repen te hakken en deze op de reusachtige schotels van gebakken klei te stapelen.


  Balancerend met de volle schotels dampend en lillend vlees kwamen de dienaren de grot binnen. De gasten vielen erop aan, de vrouwen evengoed als de mannen, grepen het bloederige vlees, namen een stuk tussen hun handen, trokken het strak met hun ene hand en hakten een mondvol af met een mes dat ze in hun andere hand hielden geklemd. Het flitsende lemmet miste het puntje van de neus op een haar na en het warme bloed droop ongehinderd over de kin, terwijl het brok met enkele krampachtige samentrekkingen van de keel werd doorgeslikt. Elke hap werd weggespoeld met een slok vurige Ethiopische tej, een met wilde honing bereid brouwsel, een goudbruin drankje met de kracht van een woeste buffelstier.


  Gareth Swales zat tussen de oude Ras en Lij Mikhael op de ereplaats, terwijl Jake en Vicky een stuk of tien plaatsen verderop te midden van de lagere goden waren gezeten. Uit eerbied voor de smaak en eetgewoonten van de buitenlanders kregen ze in plaats van rauw vlees een eindeloze opeenvolging van pruttelende potten voorgezet met daarin gloeiend heet rundvlees, lamsvlees, kip en wild, een mengeling dat wot wordt genoemd. Dit sterk gekruide, gepeperde maar heerlijke brouwsel werd op dunne plakken als een sigaar opgerold alvorens gegeten te worden.


  Lij Mikhael waarschuwde zijn gasten voor de tej en zette hen in plaats daarvan Bollinger-champagne voor, gewikkeld in nat paklinnen om de temperatuur laag te houden. Er waren ook kleine flessen Haig, London Dry Gin en een enorme hoeveelheid likeuren: Grand Marnier, gele en groene Chartreuse, Dom Benedictine en wat al niet. Deze ruime sortering van dranken hier in de woestijn moest de gasten eraan herinneren dat hun gastheer onvoorstelbaar rijk was, bezitter van uitgestrekte landerijen en, onder de keizer, heer en meester over vele duizenden zielen.


  De Ras zat aan het hoofd van de feesttafel, zijn kale hoofd was bedekt met een krijgstooi van leeuwenmanen. Het was een indrukwekkende maar nogal mottige pruik, want er waren veertig jaren verstreken sinds de Ras de leeuw had gedood en de tand des tijds had zijn sporen achtergelaten.


  De Ras kakelde van het lachen toen hij een plak ongedesemd brood, gevuld met kokend hete wot, in de vorm en omvang van een havannasigaar oprolde en het hele geval, druipend van de jus, volkomen onverwacht in Gareth Swales’ mond stak.


  ‘Je moet het doorslikken zonder je handen te gebruiken,’ haastte Lij Mikhael uit te leggen. ‘Het is een spelletje waar mijn vader gek op is.’


  Gareths ogen puilden uit, de ademnood en de bijtende chilisaus gaven zijn gezicht een vuurrode kleur. Slikkend, hijgend en manmoedig kauwend, trachtte hij de reusachtige portie naar binnen te werken.


  De Ras mekkerde er lustig op los. Uit zijn tandeloze mond droop een scheut speeksel en zijn hele gezicht was nu een netwerk van plooiende rimpels. Onophoudelijk moedigde hij Gareth aan met kreten van ‘How do you do? How do you do?’


  Met Gareths waardigheid was het gedaan, maar vuurrood, zwetend en zwaar hijgend wist hij de rol brood in zijn zwoegende keel te laten verdwijnen. De Ras omhelsde hem nog eens, met die broederlijke omhelzing van hem, en Lij Mikhael schonk nog een groot glas Bollinger voor hem in. Maar Gareth, die er niet van hield dat er grappen met hem werden uitgehaald, maakte zich van de Ras los, schoof het glas opzij en wenkte een van de dienaren. Van de dampende, bloederige schotel koos hij een reep rauw vlees dat bijna zo dik was als zijn pols en zo lang als zijn onderarm was. Zonder enige waarschuwing vooraf stak hij een van de uiteinden in de opengesperde tandeloze mond van de Ras.


  ‘Zuigen maar, ouwe rotzak,’ schreeuwde hij en de Ras staarde hem met geschrokken, waterige en bloeddoorlopen ogen aan. Maar ook al kon hij door de lange rode reep, die als een reusachtige gezwollen tong aan zijn lippen hing, niet glimlachen, toch werden de ogen van de Ras spleetjes in een masker van blije rimpels. Het was of zijn kaken, als de bek van een python die een geit verslindt, uit hun hengsels werden gelicht. Hij slikte en liet een paar centimeter van het vlees in zijn mond glijden, hij slikte nog eens en opnieuw verdwenen er een paar centimeter. Gareth keek hem onafgebroken aan, terwijl het brok vlees bij iedere slok snel kleiner werd. Een paar seconden later was de mond van de Ras leeg; hij greep een kom tej en dronk een kwart liter van het vurige vocht, veegde met de mouw van zijn sjamma bloed en tej van zijn kin, boerde als een verstopte geiser en gaf, met een kakelende kopstem van blijdschap, Gareth een klinkende dreun tussen de schouderbladen. In de ogen van de Ras waren ze nu zielskameraden, beiden Engelse aristocraten, geduchte krijgers, en elk van hen had uit de hand van de ander gegeten.


  Gregorius Mariam had precies kunnen voorspellen hoe zijn grootvader zich tegenover zijn blanke gasten zou gedragen. Hij wist dat niets beter was om de achting van de Ras te verwerven dan Gareths nationaliteit en onomstreden aristocratische achtergrond. Maar de sympathie van de jonge edelman voor Jake Barton had bijna de vorm van bewieroking aangenomen en er was hem veel aan gelegen dat zijn held niet werd genegeerd. Zijn keuze viel op het enige middel waarvan hij zeker wist dat het de onverdeelde aandacht van zijn grootvader zou trekken. Ongemerkt verdween hij uit het tumult van de overvolle grot en toen hij terugkwam bracht hij Jakes stijve, krakende leeuwenhuid mee die inmiddels volkomen was opgedroogd in de hete, droge woestijngrond. Ofschoon hij hem hoog boven zijn hoofd droeg veegde aan de ene kant van hem de staart en aan de andere kant de snuit over de grond. De Ras hield nog steeds een van zijn armen om Gareths schouders geslagen, maar toen zijn kleinzoon de grote gelige huid voor hem uitspreidde keek hij belangstellend op en vuurde een serie vragen op de jongen af. De antwoorden brachten de oude man in zo’n staat van opwinding dat hij overeind sprong, zijn kleinzoon bij de arm greep en hem driftig heen en weer schudde om nog meer bijzonderheden uit hem los te krijgen. En Gregorius antwoordde met niet minder bezieling; zijn ogen fonkelden toen hij met weidse gebaren duidelijk maakte hoe de leeuw kwam aanstormen, hoe hij de fles kreeg toegeworpen en hoe zijn schedel werd verbrijzeld.


  In de rokerige, zwak verlichte spelonk was een betrekkelijke stilte neergedaald, de honderden gasten rekten hun halzen om de bijzonderheden van de jacht te horen. In die stilte liep de Ras naar de plaats waar Jake zat. Na achteloos in verschillende kommen voedsel te zijn gestapt en een kruik tej te hebben omgeschopt, bereikte hij de grote Amerikaan en trok hem overeind.


  ‘How do you do?’ vroeg hij met een stem vol emotie. In zijn ogen blonken tranen van bewondering voor de man die met zijn blote handen een leeuw had gedood. Veertig jaar geleden had de Ras vier speren gebroken voor hij er een in het hart van zijn eigen leeuw had gedreven. ‘Uitstekend, vriend,’ gromde Jake, die zich van verlegenheid geen houding wist te geven. De Ras omhelsde hem hartstochtelijk, om meteen met hem naar het hoofd van de tafel terug te gaan.


  Geërgerd trapte de Ras een van zijn jongere zoons in de ribben, om hem te dwingen van de plaats aan zijn rechterhand op te staan, zodat Jake daar kon zitten.


  Jake keek naar Vicky en rolde hulpeloos met zijn ogen toen de Ras stomend hete wot op een reusachtige witte ronde plak brood begon te scheppen en het geheel oprolde tot een torpedo die een slagkruiser ontzag zou inboezemen. Jake haalde diep adem en sperde zijn mond wijd open, waarop de Ras de lekkernij in zijn handen nam zoals een beul zijn zwaard omhoog brengt.


  ‘How do you do?’ zei hij en onder vrolijk gemekker dreef hij het stuk tot aan het gevest in Jakes mond.


  De kolonel en alle officieren van het derde bataljon waren uitgeput na de lange uren van geforceerde opmars en tegen de tijd dat ze de Bronnen van Chaldi bereikten, stond hun hoofd alleen nog maar naar het opzetten van de tenten en het opmaken van hun bedden. En daarna hadden ze er geen enkel bezwaar tegen dat de majoor zijn eigen initiatieven ging ontplooien.


  Castelani liet zijn twaalf machinegeweren op de hellingen van de vallei plaatsen, van waaruit ze alles volledig onder schot hadden, en vlak daaronder liet hij zijn loopgraven aanleggen. Snel en zonder veel geluid te maken, groeven de mannen in de losse zanderige bodem en ze schraagden hun loopgraven en mitrailleurnesten met zandzakken.


  De mortiercompagnie hield hij op de achtergrond, gedekt door de geweren in de loopgraven en de mitrailleurnesten, en vanuit die positie konden ze hun projectielen volkomen ongestraft over het hele gebied van de bronnen uitwerpen.


  Terwijl zijn mannen aan het werk waren, paste Castelani persoonlijk de afstanden op het terrein voor zijn verdedigingswerken af en ook hield hij er toezicht op dat de beschilderde metalen borden op een zodanige wijze werden geplaatst, dat zijn artilleristen de draagwijdte van hun wapens nauwkeurig konden bepalen. Vervolgens haastte hij zich terug om de munitieafdelingen op te jagen die onder de last van de zware houten kratten moeizaam de helling beklommen, in de duisternis op de zanderige bodem uitgleden en zacht maar hartgrondig vloekten.


  De hele nacht was hij onvermoeibaar in de weer en elke man die zijn schop neerlegde, al was het maar om een paar minuten uit te rusten, liep het risico dat de gestalte van de majoor plotseling voor hem opdoemde. Castelani’s stentorstem was gereduceerd tot een hees maar meedogenloos gefluister, zijn schommelende gang was krampachtig van ingehouden drift.


  Ten slotte hadden ze de korte machinegeweren met hun dikke watergekoelde lopen in de pas gegraven kuilen laten zakken en op hun driepoten gezet. Pas toen Castelani de traversen stuk voor stuk had gecontroleerd en in het maanlicht door de hoge glijdende vizieren naar de vallei had getuurd, was hij tevreden. De mannen lieten zich dodelijk vermoeid neervallen en de majoor gaf de keukenafdelingen toestemming hun ketels hete soep en zakken hard zwart brood te brengen.


  Gareth Swales had het gevoel dat zijn maag elk moment kon barsten en bovendien was hij niet helemaal helder meer door de grote hoeveelheden lauwe champagne die Lij Mikhael hem had opgedrongen. Daarentegen heerste er tussen de Ras en Jake een verstandhouding die sterker was dan de taalbarrière. De Ras was tot de overtuiging gekomen dat, omdat Amerikanen Engels spraken, zij ook Engelsen waren en dat Jake als leeuwendoder duidelijk een vertegenwoordiger van de maatschappelijke toplaag was, kortom, een soort aristocraat honoris causa. Telkens wanneer de Ras weer een kom tej had gedronken, nam Jakes sociale aanzien wat toe en de Ras had in dit stadium al heel wat kommen tej gedronken. De atmosfeer was zo joviaal en vervuld van gemoedelijke kameraadschappelijkheid dat Gareth moed vatte, mede namens Jake, de vraag te stellen die hem al vele uren op de tong had gelegen.


  ‘Toffee kerel, heb je het geld voor ons klaarliggen?’


  De prins had het blijkbaar niet gehoord, maar schonk champagne in Gareths lege glas en boog zich voorover om een van Jakes opmerkingen voor zijn vader te vertalen. Gareth moest zijn arm stevig vastgrijpen.


  ‘Als je het niet erg vindt, dan nemen we ons geld en vallen jullie niet langer lastig. Met zingende violen de ondergaande zon tegemoet, en meer van die onzin.’


  ‘Ik ben blij dat je dat ter sprake brengt.’ Toffee knikte bedachtzaam en keek allesbehalve blij uit zijn ogen. ‘We hebben nog het een en ander te bespreken.’


  ‘Luister eens, Toffee, er valt absoluut niets te bespreken. Wat er te bespreken valt is al afgehandeld.’


  ‘Maak je toch niet druk, beste kerel.’ Maar het lag in Gareths aard om zich danig op te winden wanneer iemand die hem geld schuldig was, de zaak wilde bespreken. Doel van zulke besprekingen was gewoonlijk uitstel van betaling en Gareth zou in luide en welsprekende protesten zijn uitgebarsten, ware het niet dat juist op dat moment de Ras overeind wilde komen om een toespraak te houden.


  Dit veroorzaakte enige consternatie, want de benen van de Ras stonden, onder invloed van grote hoeveelheden tej, niet meer zó stevig op de grond en er moesten twee van zijn lijfwachten aan te pas komen om hem met enige moeite recht overeind te krijgen en te houden.


  Toch sprak hij, eenmaal in staande positie, luid en duidelijk, terwijl Lij Mikhael zijn woorden ten behoeve van de westerse gasten vertaalde. Eerst leek de Ras het spoor bijster te zijn. Hij sprak over de eerste stralen van de zon die de toppen van de bergen raakten, over de zucht van de woestijnwind tegen een mannengezicht als de zon zijn hoogste punt heeft bereikt, hij herinnerde aan het geluid van de kreten van een eerstgeboren kind en de geur van door de ploeg doorkliefde aarde. Langzaam daalde er een oplettende stilte over zijn rommelige gehoor neer, want de oude beschikte nog steeds over een gezag en persoonlijkheid die een onverdeeld respect afdwongen.


  Naarmate zijn betoog vorderde steeg zijn waardigheid; hij schudde zich los van de ondersteunende handen van zijn lijfwachten en het was of hij zienderogen groeide. Zijn stem verloor de klaaglijke beverigheid van de ouderdom en won aan overtuigingskracht. Jake had de vertaling van de prins niet nodig om te weten dat hij sprak over mannelijke trots en de rechten van een vrij man. De plicht van een man om met zijn leven voor die vrijheid in te staan en dit hoge goed voor zijn zonen en hun kinderen te behouden.


  ‘En nu komt een machtige vijand de rechten van ons, vrije mannen, betwisten. Een vijand die zo machtig is en uitgerust met zulke verschrikkelijke wapens dat zelfs de krijgersharten van de Tigre en de Shoa als bedorven vruchten in hun borstkassen verschrompelen.’


  In dit stadium was de oude Ras gaan hijgen en een dun zweetstraaltje ontsprong aan de tooi van de leeuwenmanen en stroomde over zijn gerimpelde zwarte wangen.


  ‘Maar nu, mijn kinderen, zijn er machtige vrienden gekomen om ons bij te staan. Ze hebben ons wapens gebracht die even machtig zijn als die van onze vijanden. Nimmer meer zal ons hart nog vrees kennen.’


  Het drong plotseling tot Jake door welke pathetische waarde er door de Ras werd toegekend aan het versleten en verouderde oorlogsmateriaal dat zij hem hadden geleverd. Hij had het nu al over een gelijkwaardig treffen met de geduchte legers van Italië.


  Meteen voelde Jake een scherpe steek van schaamte in zijn hart. Hij wist dat de vier pantserwagens een week na zijn vertrek rijp voor de schroothoop zouden zijn. In het hele gevolg van de Ras zou niet één man te vinden zijn die de aftandse en nukkige machines aan de gang kon houden.


  Zelfs als ze in de slag werden gebracht voordat de motoren het hadden begeven, dan nog zouden ze alleen een bedreiging kunnen vormen voor ongedekte infanterie. Zodra ze met Italiaanse pantservoertuigen werden geconfronteerd, zouden ze ogenblikkelijk en kansloos het onderspit moeten delven. Zelfs de lichte Italiaanse CV.3 tanks zouden immuun zijn voor het vuur van de Vickers-geweren die de wagens droegen, terwijl daarentegen het dunne staal van de wagens geen enkele bescherming bood tegen de 50 mm pantsergranaten van de vijand. En er zou niemand zijn om de Ras dit alles duidelijk te maken en hem te leren hoe hij het meeste profijt kon trekken van de nietige wapens waarover hij beschikte.


  Jake trachtte zich een beeld te vormen van de eerste en waarschijnlijk laatste slag die Ras Golam zou leveren. Ongetwijfeld zou hij zonder acht te slaan op tactiek en strategie al zijn materiaal, pantserwagens, Vickers-machinegeweren, verouderde geweren en zwaarden, met één enkele frontale aanval in de strijd werpen. Op die manier had hij al zijn slagen geleverd en op die manier zou hij ook zijn laatste leveren.


  Jake Barton voelde zich plotseling hevig begaan met deze fiere grijsaard, die nu uitdagingen stond te schreeuwen aan het adres van een moderne militaire mogendheid en bereid was voor zijn zaak te vechten tot de dood erop volgde. Jake voelde een wonderlijke roekeloosheid in zich opkomen. Dit was een gevoel dat hij terdege kende en dat hem meestal in uiterst penibele en gevaarlijke situaties verzeild liet raken. Niet aan denken, wees hij zichzelf terecht, het is hun oorlog. Incasseren en wegwezen. Plotseling keek hij door de schemerige grot naar de plaats waar Vicky Camberwell zat. Met omfloerste ogen luisterde ze naar de oude Ras en haar gezicht straalde van verrukking. Ze leunde met haar goudblonde hoofd tegen de donkere krullen van Sara Sagud en wilde blijkbaar geen woord van de vertaling missen.


  Toen ze zag dat Jake naar haar keek glimlachte ze en knikte heftig van ja, alsof ze de besluiteloosheid in zijn ogen kon lezen.


  Vicky ook achterlaten? vroeg Jake zich af. Ze allemaal achterlaten en er met het goud vandoor gaan? Hij wist dat alle pogingen om Vicky mee te krijgen op een mislukking zouden uitlopen. Want hier was haar verhaal, ze zat op de allereerste rij en ze zou hier blijven tot het einde, het onvermijdelijke einde.


  Het was verstandig om te vertrekken en dom te blijven en de oorlog van een ander vechten die bij voorbaat al zo goed als verloren was; dom was het twintigduizend dollar, zijn deel van de winst, op het spel te zetten en daarmee al zijn toekomstplannen, de Bartonmotor, en de fabriek om die te bouwen. En dat voor de minieme kans om een vrouw te veroveren die hem hoogstwaarschijnlijk zijn leven lang last zou bezorgen, gesteld al dat hij haar zou veroveren.


  Verstandig zijn was nooit een van mijn sterkste punten, dacht Jake bedroefd, en hij beantwoordde Vicky’s glimlach.


  Opeens kwam de Ras tot zwijgen. Hij hijgde uit van zijn heftige emoties en de inspanning om die te verwoorden. Zijn gehoor staarde gebiologeerd naar de magere gestalte met zijn woeste leeuwenmanen.


  De Ras maakte een gebiedend gebaar en een van zijn lijfwachten gaf hem het brede tweehandige zwaard met de lange scherpe kling. De Ras leunde er met zijn volle gewicht op en gaf een tweede bevel, waarop de oorlogstrommels werden aangedragen. De ceremoniële trommels van de Ras, hem overgeleverd door zijn vader en diens vader daarvoor, trommels die in Magdala tegen Napier, in Adowa tegen de Italianen en op wel honderd andere strijdtonelen hadden geslagen.


  Ze kwamen tot schouderhoogte, waren met zorg uit loofhout gesneden en overspannen met ruw vel. De trommelaars gingen er achter staan met de schachten van hun trommels tussen de knieën geklemd.


  De trommel met de diepste bastoon gaf het ritme aan en de andere vielen in met variaties en contrapunten, een koor dat de maag omkeerde en de hersenen door de schedel schudde.


  Met zijn hoofd over het zwaard gebogen stond de Ras ernaar te luisteren tot het ritme hem te pakken kreeg, zijn schouders begonnen te schokken en zijn hoofd kwam met een ruk omhoog. Met een sprong als van een witte vogel die uitvliegt belandde hij in de open ruimte voor de trommelaars. Het grote zwaard wervelde boven zijn hoofd en hij begon te dansen.


  Gareth trok Mikhael Sagud aan zijn mouw en trachtte de trommels te overstemmen. Hij vatte het gesprek weer op waar het onderbroken was. ‘Toffee, je had het over geld.’


  Jake hoorde hem en hield zijn hoofd schuin om het antwoord van de prins te kunnen opvangen, maar de prins zweeg en keek naar zijn vader die de ingewikkelde en acrobatische dans al springend en draaiend uitvoerde.


  ‘We hebben de goederen afgeleverd, kerel. En zaken zijn zaken.’


  ‘Vijftienduizend pond,’ zei de prins bedachtzaam.


  ‘Op de kop af,’ zei Gareth knikkend.


  ‘Een gevaarlijk bedrag,’ mompelde de prins. ‘Er zijn mannen vermoord voor veel minder.’ Daar was niets tegen in te brengen.


  ‘Ik heb natuurlijk jullie veiligheid op het oog,’ ging de prins verder. ‘Jullie veiligheid en de overlevingskansen van mijn volk. Zonder een monteur om de wagens te onderhouden en een militair om mijn mannen met de nieuwe wapens vertrouwd te maken hebben we vijftienduizend pond in het water gegooid.’


  ‘Ik heb erg met je te doen,’ verzekerde Gareth hem. ‘En ik zal verteren van hartzeer als ik in het café Royal aan het diner zit, echt waar. Maar allemachtig, Toffee, daar had je veel eerder aan moeten denken.’


  ‘O, maar dat heb ik ook, beste Swales, ik verzeker je dat ik mij daarmee intensief heb beziggehouden.’ De prins keek Gareth aan en glimlachte. ‘Ik besefte heel goed dat niemand zo ongelooflijk dom zou zijn om midden in Ethiopië vijftienduizend gouden ponden in zijn zak te steken en dan te proberen het land uit te komen. Zonder persoonlijke goedkeuring en bescherming van de Ras, wel te verstaan.’


  Ze keken hem roerloos aan.


  ‘Kun je je een voorstelling maken van de vreugde van de shifta, de bergbandieten, als ze hoorden dat zo’n rijke buit onbeschermd door hun gebied zou trekken?’


  ‘En ze zouden het horen, neem ik aan?’ mompelde Jake.


  De prins wendde zich nu tot hem. ‘Ik vrees dat ze zouden worden ingelicht.’


  ‘En als we probeerden langs dezelfde weg terug te gaan?’


  ‘Door de woestijn, te voet?’ De prins glimlachte.


  ‘We zouden met een deel van het geld kamelen kunnen kopen,’ merkte Jake op.


  ‘Ik heb zo het gevoel dat er weinig kamelen te koop zullen zijn en ook zou iemand de Italianen en de Fransen van jullie tocht op de hoogte kunnen stellen. Om nog maar te zwijgen van de Danakil, die voor een enkel goudstuk hun eigen moeder zouden kelen.’


  Ze zagen hoe de Ras het grote zwaard twee decimeter over de hoofden van de bastrommelaars liet snorren en vervolgens een potsierlijk scheve pirouette draaien.


  ‘God nog aan toe!’ zei Gareth. ‘Ik geloofde je op je woord, Toffee, je woord van eer, en de school…’


  ‘Beste Swales, we zijn hier niet op de cricketvelden van Eton vrees ik.’


  ‘En toch, ik had nooit gedacht dat je ons zou bedriegen.’


  ‘Wacht even, dat doe ik ook niet. Je kunt het geld nu krijgen, onmiddellijk.’


  ‘Goed, prins,’ viel Jake hem in de rede. ‘Zeg ons maar wat u van ons wilt. En zeg ons ook of en zo ja hoe we hier met een vrijgeleide, en met ons geld, weg kunnen komen.’


  De prins lachte Jake vriendelijk toe en gaf een klopje op zijn arm. ‘U bent realist. U weet dat het tijdverspilling is om te lamenteren en u voor het hoofd te slaan, mr. Barton.’


  ‘Steek maar van wal,’ zei Jake.


  ‘Mijn vader en ik zouden het erg op prijs stellen als jullie op een zesmaands-contract voor ons gingen werken.’


  ‘Waarom zes maanden?’ wilde Gareth weten.


  ‘Tegen die tijd zal alles verloren zijn, of gewonnen.’


  ‘Ga verder,’ drong Jake aan.


  ‘Zes maanden lang zullen wij van jullie deskundigheid profiteren. Jullie zullen ons leren hoe we ons het best tegen een modern leger kunnen verdedigen. De pantserwagens repareren, onderhouden en besturen.’


  ‘En in ruil daarvoor?’ vroeg Jake.


  ‘Een vorstelijk salaris voor de zes maanden, een vrijgeleide uit Ethiopië en een garantie van een Londense bank dat jullie het geld na afloop ontvangen.’


  ‘En wat is een redelijk loon voor iemand die zijn hoofd op het hakblok gaat leggen?’ vroeg Gareth verbitterd.


  ‘Dubbel loon, nog eens zevenduizend pond per man,’ zei de prins zonder aarzelen en de mannen aan weerskanten van hem ontspanden weer iets en wierpen elkaar een snelle blik toe.


  ‘De man?’ vroeg Gareth.


  ‘De man,’ bevestigde Lij Mikhael.


  ‘Ik wou alleen dat ik mijn advocaat hier had om het contract op te stellen,’ zei Gareth.


  ‘Niet nodig.’ Lij Mikhael lachte, schudde zijn hoofd en trok twee enveloppen uit zijn gewaad. Hij gaf hen er elk een.


  ‘Door de bank gegarandeerde cheques, Lloyds in Londen. Niet te herroepen, maar gedateerd op zes maanden na nu. Geldig op één februari volgend jaar.’


  De twee blanken onderwierpen de documenten aan een nauwgezet onderzoek. Zorgvuldig controleerde Jake de datum op de wissel, 1 februari 1936, en las vervolgens het bedrag, veertienduizend pond sterling. Hij grijnsde.


  ‘Het exacte bedrag, de precieze datum.’ Hij schudde vol bewondering zijn hoofd. ‘Je had het allemaal al voorzien. Man, je was ons weken vooruit.’


  ‘Grote goden, Toffee,’ zei Gareth dof en gelaten. ‘Ik moet toegeven dat ik geschokt ben. Diep geschokt.’


  ‘Wil dat zeggen dat u weigert, majoor Swales?’


  Gareth keek naar Jake en ze wisselden een blik van verstandhouding. Gareth slaakte een theatrale zucht. ‘Nou, eigenlijk had ik een afspraak in Madrid. Ze zijn daar een aardig oorlogje aan het uitbroeden, maar…’ Hij keek weer even op de cheque. ‘Maar die oorlogen zijn allemaal hetzelfde. En bovendien, je hebt me een stel tamelijk gegronde redenen aan de hand gedaan om hier te blijven.’ Gareth trok de portefeuille uit zijn binnenzak en schoof de opgevouwen cheque in een van de vakjes. ‘Al verandert dat niets aan het feit dat ik diep geschokt ben door de manier waarop de hele zaak zijn beslag heeft gekregen.’


  ‘En u, mr. Barton?’ vroeg Lij Mikhael.


  ‘Zoals mijn partner al terecht heeft opgemerkt is veertienduizend pond niet niks. Ja, ik doe het.’


  De prins knikte en onmiddellijk nam zijn gezicht een woeste, dreigende uitdrukking aan. ‘Ik moet jullie met klem waarschuwen geen pogingen te doen Ethiopië te verlaten voor de termijn van onze overeenkomst is verstreken. Het recht is wreed maar effectief onder het be stuur van mijn vader.’


  Op dat moment tilde de desbetreffende heer zijn zwaard hoog boven zijn hoofd om vervolgens de punt tussen zijn voeten diep in de grond te drijven. En daar liet hij hem staan, het staal trilde en glom in het licht van het kampvuur. De Ras wankelde lachend en kakelend naar zijn plaats tussen Jake en Gareth en liet zich daar neervallen.


  Hij sloeg zijn knokige oude armen om hun beider schouders en begroette hen met een omhelzing en de emotionele kreet: ‘How do you do?’


  Gareth wierp de grijsaard een tersluikse, onderzoekende blik toe. ‘Voel je er wat voor gin rummy te leren, kerel?’ vroeg hij heel vriendelijk.


  Zes maanden was een lange tijd om zoek te brengen en misschien viel er hier nog wel iets extra’s te verdienen, dacht hij.


  Het geluid van de trommels wekte graaf Aldo Belli uit een diepe, ongestoorde slaap. Hij lag er een tijdje naar te luisteren. Het diepe monotone ritme was als de hartslag van de aarde zelf en het effect was kalmerend en hypnotisch. Opeens was de graaf klaarwakker, de adrenaline vloeide heet door zijn aderen. Een maand voor zijn vertrek uit Rome was hij naar een vertoning van een van de laatste Hollywood-films geweest, Trader Horn, een Afrikaans epos over wilde dieren en bloeddorstige stammen. In de film was handig gebruik gemaakt van het geluid van inlandse trommels om een dreigende, geladen atmosfeer te creëren en het drong nu tot de graaf door dat daar, in de donkere nacht, op dezelfde verschrikkelijke trommels werd geslagen.


  Met één sprong kwam hij zijn bed uit, onder het uitstoten van een kreet die allen in het kamp wakker maakte die nog sliepen. Toen Gino de tent kwam binnenstuiven, trof hij daar zijn heer en meester spiernaakt aan. Met wijd opengesperde ogen stond hij in het midden van zijn tent, met de in ivoor gevatte Beretta in de ene en de met juwelen ingelegde dolk in de andere hand geklemd.


  Meteen toen het slaan van de trommels was begonnen, haastte Luigi Castelani zich naar het kamp terug, want hij wist precies welke reactie hij van zijn kolonel mocht verwachten. Bij zijn aankomst bleek dat de graaf al volledig geüniformeerd was, een lijfwacht van vijftig man had uitgekozen en op het punt stond in de wachtende Rolls te stappen. De motor draaide en de chauffeur was even ongeduldig om weg te komen als zijn doorluchtige passagier.


  Het deed de graaf bepaald geen genoegen dat hij de forse gestalte van zijn majoor snel en met die onmiskenbare schommelende gang in de duisternis zag naderen. Hij had gehoopt verdwenen te zijn voor Castelani tussenbeide kon komen en nu ging hij onmiddellijk in het offensief.


  ‘Majoor, ik keer terug naar Asmara om de generaal persoonlijk verslag uit te brengen,’ riep Aldo Belli en hij probeerde op hetzelfde moment de Rolls te bereiken, maar de majoor was hem te vlug af. Met zijn volle omvang versperde hij de weg en salueerde.


  ‘Kolonel, de verdediging van de bronnen is nu compleet,’ rapporteerde hij. ‘We hebben het terrein onder controle.’


  ‘Ik zal rapporteren dat we door een verpletterende overmacht worden belaagd,’ schreeuwde de graaf. Hij trachtte langs Castelani’s rechterzijde te glippen, maar de majoor had deze manoeuvre voorzien en sprong opzij om de doortocht te beletten.


  ‘De mannen hebben zich ingegraven en het moreel is goed.’


  ‘U heeft mijn toestemming u in goede orde terug te trekken voor de bloeddorstige aanval van de vijand.’ De graaf probeerde hem af te leiden om zo te kunnen ontsnappen en schoot naar links om de Rolls te bereiken. Maar de majoor was zo snel als een mamba en opnieuw stonden ze oog in oog. Het hele officierenkorps van het derde bataljon, en in de haast gekleed, wakker geschrokken door de trommels in de nacht, stond bijeen en sloeg de behendigheidsvertoning gade, terwijl de graaf en Castelani als twee kemphanen, die met hun sporen naar elkaar graaien, naar voren en naar achteren sprongen. Hun sympathieën helden zwaar naar de kant van de kolonel over en ze zouden nergens meer van hebben genoten dan van het schouwspel van de Rolls op de terugtocht. Dan zou niets hen meer weerhouden om er haastig achteraan te gaan.


  ‘Ik geloof niet dat de vijand sterk is.’ Castelani’s stem zwol aan tot een volume waarin de protesten van de graaf volkomen ten onder gingen. ‘Maar het is van groot belang dat de kolonel persoonlijk het bevel voert. Als er een confrontatie komt, zal er een beslissing op het hoogste niveau moeten worden genomen.’ De majoor drong stapje voor stapje op, tot zijn borst nog maar een paar centimeter van die van de graaf was verwijderd en hun neuzen elkaar bijna raakten. ‘We zijn niet formeel in staat van oorlog. Uw aanwezigheid is van groot belang om onze positie te versterken.’


  De kolonel werd zo geïntimideerd dat hij geen andere keus had dan een stap terug te doen en de toekijkende officieren slaakten een moedeloze zucht. Hiermee had de kolonel gecapituleerd. De krachtmeting was voorbij en ook al bleef de graaf zwakjes protesteren, de majoor dreef hem bij de Rolls vandaan zoals een goede herdershond een kudde schapen bijeen houdt. ‘Over een uur komt de zon op,’ zei Castelani, ‘en zodra het licht is zullen we in staat zijn de situatie te overzien.’


  Op dat moment stierf het geluid van de trommels weg. In de grotten boven de vallei had de Ras zijn uitdagende dans eindelijk voltooid. De stilte klonk de graaf als muziek in de oren; hij wierp nog een laatste verlangende blik op de Rolls en liet toen zijn oog dwalen over de vijftig zwaar bewapende mannen van zijn lijfwacht. Hij begon weer wat moed te vatten.


  Hij zette zich in postuur, rechtte zijn rug en wierp zijn hoofd achterover. ‘Majoor,’ snauwde hij, ‘het bataljon zal moedig standhouden.’ Hij keek naar zijn wachtende officieren, die stuk voor stuk probeerden zo min mogelijk op te vallen en zijn blikken te ontwijken. ‘Majoor Vito, neem het bevel over dit detachement en trek voorwaarts om het terrein te zuiveren. De rest vormt een kordon om mij.’


  De kolonel gaf de majoor en zijn vijftig dapperen een respectabele voorsprong, zodat ze eventueel vijandelijk vuur op zich zouden vestigen. Vervolgens liet hij zich omgeven door een beschermende haag van onwillige jongere officieren en, voortgeduwd door Luigi Castelani, liep hij voorzichtig over het stoffige pad dat langs de helling van de vallei naar beneden slingerde, tot hij de plaats had bereikt waar de voorhoede van het bataljon zo deskundig lag ingegraven.


  De allerjongste van Ras Golams talloze stalknechten was vijftien jaar oud. Hij had een van de favoriete merries van de Ras onder zijn hoede en toen hij haar de vorige dag naar het water wilde brengen, had ze haar halstertouw losgerukt. Ze was galopperend in de woestijn verdwenen en de jongen was haar de rest van die dag en de halve nacht gevolgd voor het grillige dier hem bij zich wilde laten komen en hij het loshangende eind touw kon vastgrijpen.


  Uitgeput door de lange achtervolging en verkleumd door de koude nachtwind was de jongen op haar rug gekropen en had hij de merrie vrijgelaten om zelf haar weg naar de waterplaats te vinden. Hij was al half ingedommeld en klampte zich instinctief aan de manen van de merrie vast toen ze op het terrein van de Italiaanse basis verzeild raakten.


  Een nerveuze schildwacht had hen luid aangeroepen. Het geschrokken dier steigerde en stormde in volle vaart door de zomen van het kamp. Klaarwakker geworden had de jongen zich aan het galopperende paard vastgeklampt en de contouren van geparkeerde trucks en militaire tenten uit de duisternis zien opdoemen. Hij had de rotten geweren gezien en herkende de vorm van de helm van nog een schildwacht die hem ook had aangeroepen toen ze het terrein van het kamp verlieten.


  Toen hij onder zijn arm door achterom had gekeken, had hij de flits van het geweerschot gezien en gehoord hoe de kogel vlak over zijn gebogen hoofd floot, en hij spoorde zijn paard met hielen en knieën aan. Tegen de tijd dat de stalknecht de diepe wadi bereikte, was het eindelijk zover dat het gevolg gaandeweg bezweek voor de effecten van een hele nacht feestvieren. Velen van hen waren afgedwaald op zoek naar een slaapplaats, anderen hadden zich simpelweg in hun gewaden gehuld en sliepen waar ze hadden gegeten. Alleen de elite at en dronk nog, ze kibbelden en zongen, of zaten bedwelmd door de tej zwijgend om de kampvuren, kijkend naar het vrouwvolk dat met de toebereidselen voor het ontbijt was begonnen.


  De jongen liet zich bij de ingang van de grotten in volle vaart van de merrie glijden, glipte onder de armen van de schildwachten door die hem wilden tegenhouden en rende het overvolle, rokerige en schimmige inwendige binnen. Hij liep over van angst en gewichtigheid, struikelde over zijn eigen woorden en sprak wartaal, tot Lij Mikhael zijn bovenarmen vastgreep en hem heen en weer schudde om hem tot kalmte te brengen.


  Toen kwam er enige lijn in zijn verhaal en werd hetgeen hij vertelde begrijpelijker.


  Degenen die binnen gehoorsafstand waren riepen het door naar degenen die verderop zaten en binnen enkele seconden had het verhaal, vervormd en verminkt, de ronde gedaan door het gezelschap en ging het als een lopend vuurtje door het hele kampement.


  Degenen die nog sliepen werden wakker, alle mannen dromden gewapend samen en alle vrouwen en kinderen nieuwsgierig en kwetterend. Ze stroomden uit de grotten en uit de primitieve tenten en onderkomens in de nauwe ravijnen. Zonder enig bevel kwamen ze als een school vissen te voorschijn, zonder leider maar met één enkel doel, ze lachten sceptisch of riepen elkaar veronderstellingen, opmerkingen en vragen toe en zwaaiden met schilden en antieke geweren; de vrouwen drukten hun kinderen aan hun borst en de oudere kinderen dansten om hen heen of holden voor hen uit, de vormloze massa zwermde uit over het ruige terrein en daalde af in de schotelvormige laagvlakte van de bronnen.


  In de grot was Lij Mikhael nog steeds bezig het verhaal van de jongen aan de buitenlanders uit te leggen en de bijzonderheden en de betekenis met hen en met zijn vader te bespreken. Het was Jake Barton die zich ten volle van het gevaar bewust was.


  ‘Als de Italianen een eenheid hebben gestuurd om de bronnen in bezit te nemen, dan is dat een doelbewuste oorlogshandeling. Dan zoeken ze moeilijkheden, prins. Het beste is dat u al uw mannen verbiedt erheen te gaan, tot we de stand van zaken goed kunnen overzien.’


  Het was te laat, veel te laat. In de eerste schittering van de dageraad, wanneer het licht een bedrieglijk spel met het oog speelt, zagen de Italiaanse schildwachten die over de borstweringen tuurden, een golvende menigte over de in duisternis gehulde woestenij uitzwermen en hoorden ze de aanzwellende kreten van honderden opgewonden stemmen.


  Toen het trommelen was begonnen waren veel van de zwarthemden onder de banketten van hun loopgraven neer gedoken. Omwikkeld door hun overjassen sliepen ze de uitgeputte slaap van mannen die de hele dag gereisd en de hele nacht gewerkt hadden.


  De subalterne officieren trapten en trokken ze overeind en duwden ze naar hun posities aan de borstwering. Van daaruit keken ze slaapdronken op de vallei neer.


  Met uitzondering van Luigi Castelani was er in het derde bataljon niemand die ooit met een gewapende vijand was geconfronteerd en na een eeuwigheid van zenuwslopend wachten werden ze deze ervaring, in de duisternis voor zonsopgang wanneer de menselijke activiteit op haar absolute dieptepunt is, nu eindelijk rijker. Hun lichamen waren verkleumd, hun hoofden versuft. In het aarzelende licht was de menigte die de vallei binnenstormde zo talrijk als de zandkorrels van de woestijn, elke gestalte was zo groot als een reus en zo woest als een leeuw op rooftocht. Het was op dat moment dat kolonel Aldo Belli, hijgend van uitputting en spanning, uit de smalle verbindingsloopgraaf stapte en op het geschutsemplacement van de voorste stellingen verscheen. De sergeant die het bevel over de loopgraaf voerde herkende hem onmiddellijk en liet een kreet van opluchting ontsnappen.


  ‘Kolonel, goddank, u bent gekomen.’ Hij vergat zijn rang en positie en greep de arm van de graaf. Aldo Belli had het zo druk met het afschudden van ’s mans bezwete en opdringerige knuisten dat er een paar seconden voorbijgingen Voor hij een eerste blik op de in duisternis gehulde vallei kon werpen. Maar toen keerde zijn maag zich ook om en was het of zijn benen onder hem wegzakten.


  ‘Barmhartige Moeder Gods,’ jammerde hij. ‘Alles is verloren. Daar zijn ze.’ Met onhandige vingers gespte hij het riempje van zijn holster los. ‘Open het vuur!’ En terwijl hij ruimschoots beneden de rand van de borstwering neerhurkte, schoot hij loodrecht omhoog en leegde de Beretta in de rossige hemel.


  De Italiaanse borstweringen waren bemand met meer dan vierhonderd soldaten: meer dan driehonderd van hen waren infanteristen, bewapend met van magazijnen voorziene grendelgeweren, terwijl zestig anderen de tactisch opgestelde machinegeweren in ploegen van vijf bedienden.


  Elke man uit dit bataljon had onder een zenuwslopende spanning te lijden, eerst hadden ze naar de oorlogstrommels geluisterd en nu werden ze geconfronteerd met een aanstormende menigte dreigende vijanden, Als donkere standbeelden hurkten ze achter hun wapens neer, ze kromden hun vingers stijf om de trekkers en gluurden over de scherp gestelde vizieren van geweren en mitrailleurs.


  Het door de graaf uitgegilde bevel en het knallen van de pistoolschoten waren voldoende om de spanning van hun verlammende angst te ontladen. Het schieten was bij Aldo Belli begonnen, waar de mannen die dichtbij hem stonden zijn bevel hadden gehoord. Langs de hele aflopende helling van de vallei flitsten en knipperden de vuurspuwende geweren en drie van de machinegeweren sloten zich daarbij aan. In het ratelende gedonder van hun langdurige maaiende kogelregens ging het knallen van de musketten verloren en hun lichtkogels flikkerden en vlogen in lange witte stralen over de vallei, om uiteindelijk in de zwermende inktvlek van mensen terecht te komen.


  De in de flank aangevallen menigte stoof uiteen en rende hals over kop naar de donkere stilte van de andere helling van de vallei, weg van de stralen van de helderwitte lichtkogels, weg van de rode lijnen van geweervuur. Ze lieten hun doden en gewonden verspreid liggen en stroomden als gemorste olie over de valleibodem uit.


  De mannen met geweren op de andere helling hadden nog geen schot afgevuurd. Nu zagen ze de menigte komen, ze wachtten nog een paar verwarrende seconden in uiterste paniek en toen ze zich bedreigd voelden openden ook zij het vuur. Deze vertraging had tot gevolg dat de overlevenden van het eerste salvo in staat waren nog verder door te dringen op het terrein waar Castelani zo handig een kruisvuur had aangelegd.


  Eenmaal op open terrein in het nauw gedreven, omsingeld door een moordend spervuur, moest de opmars van de menigte tot staan komen. Ze liepen doelloos rond, de vrouwen gilden en drukten hun kinderen tegen zich aan, de kinderen verdrongen elkaar als een school vissen in een fuik. Sommige krijgers knielden op de grond neer en begonnen eindelijk het vuur te beantwoorden. De rode flitsen van het zwarte kruit waren lang en traag, rokend en ineffectief tegen mannen in loopgraven; ze dienden alleen om de Italiaanse aanval nog meedogenlozer te maken.


  De wilde bewegingen van de onbeheerste, in paniek geraakte mensenmassa werden langzamer en hielden ten slotte op. De weerloze vrouwen die nog in leven waren, grepen hun kinderen en bedekten ze met hun gewaden door over hen neer te knielen, als een kloek over haar kuikens. De mannen knielden ook, ze vuurden blindelings en lukraak naar de hellingen van de vallei en mikten op de flitsen die minder fel waren nu de zon hoger aan de hemel stond en het licht in kracht toenam.


  Twaalf mitrailleurs, die ieder bijna zevenhonderd patronen per minuut afschoten, en driehonderdvijftig geweren lieten een regen van kogels op de vallei neerdalen. Minuut na minuut werd er onafgebroken geschoten en heel langzaam werd het lichter, zodat de overlevenden in de vallei genadeloos goed zichtbaar werden.


  De stemming onder de aanvallers was gewijzigd. Het was geen paniekerige, tot het uiterste gespannen, onervaren militie meer. De bijna dronken verrukking van zegevierende aanvallers had hen bevangen, met een triomfantelijke bulderlach lieten ze de geweren knallen. Hun ogen schitterden bloeddorstig en de wetenschap dat ze straffeloos konden doden, maakte hen overmoedig en wreed.


  Het miserabele geplof en gevlam van de antieke musketten in de vallei onder hen was zo zwak, zo belachelijk onbeduidend dat niemand van hen nog bang was. Zelfs graaf Aldo Belli stond nu rechtop, hij zwaaide met zijn pistool en schreeuwde in hoge, bijna meisjesachtige hysterie. ‘Dood aan de vijand! Vuur! Blijf vuren!’ Heel voorzichtig bracht hij zijn hoofd nog een paar centimeter boven de borstwering. ‘Dood ze! Aan ons de overwinning!’


  Toen de eerste stralen van de zon de valleibodem raakten, bleek deze bezaaid te zijn met doden en verminkten. Ze lagen apart of opeengestapeld als bergen vodden op een vlooienmarkt, lukraak over de lichte zandbodem verspreid of in een keurig patroon, als vissen op de markt. In het midden van de slachtplaats was nog steeds leven te bespeuren. Soms sprong er hier of daar een figuurtje overeind, dat dan met een wapperend gewaad wegholde, waarop de mitrailleurs het ogenblikkelijk volgden en de snel omhoogschietende stofwolkjes het van alle kanten naderden tot ze elkaar ontmoetten en de vluchteling werd getroffen, instortte en over de zandbodem rolde.


  De krijgers die nog steeds achter hun oude geweren gehurkt zaten en hun donkere gezichten op de hellingen gericht hielden, vormden nu uitstekende schietschijven voor de schutters boven hen. De hoge, opgewonden stemmen van de Italiaanse officieren lieten hen onder vuur nemen en binnen korte tijd waren al deze volhouders geraakt door zorgvuldig gerichte schoten en ten val gebracht, sommigen trappend en stuiptrekkend. Het schieten had nu bijna twintig minuten geduurd en er waren niet veel doelwitten meer over. De mitrailleurs zwenkten zoekend heen en weer en vuurden korte salvo’s op de stapels lijken af, zodat het vlees dat al verminkt was nog meer werd gehavend, deden stofwolken opwaaien of lieten leisteen van de opstaande randen van de diepe waterputten door de lucht vliegen, waarachter nog steeds zo nu en dan een geweerschot plofte en knalde.


  ‘Kolonel.’ Castelani pakte Aldo Belli’s arm vast om de aandacht op zich te vestigen. Pas na enige tijd wendde de graaf zich met woeste ogen en bijna in extase tot zijn majoor.


  ‘Ha, Castelani, wat een overwinning, wat een grote overwinning, niet? Nu zullen ze onze moed niet langer in twijfel trekken.’


  ‘Kolonel, zal ik bevel geven het vuren te staken?’ Maar de graaf scheen hem niet te horen.


  ‘Ze zullen weten dat ik een goede soldaat ben. Deze schitterende overwinning zal mij een plaats in de eregalerij bezorgen…’


  ‘Kolonel! Kolonel! We moeten het vuren nu staken. Dit is een bloedbad. Geef het bevel het vuren te staken!’


  Aldo Belli keek hem aan met een gezicht dat van verontwaardiging rood aanliep. ‘Stomme idioot,’ zei hij. ‘De slag moet beslissend zijn, verpletterend! We staken het vuren niet eerder dan wanneer we de overwinning hebben behaald.’ Hij stotterde wezenloos en zijn hand beefde toen hij op de bloederige ravage in de vallei wees.


  ‘De vijand heeft dekking gezocht in de waterputten, we moeten ze daaruit verdrijven en vernietigen. Mortieren, Castelani, bombardeer ze eruit.’


  Aldo Belli wilde niet dat er een eind aan kwam. Nooit eerder in zijn leven had iets hem zoveel voldoening gegeven. Als dit oorlog was, dan wist hij waarom die zo door de geschiedenis en de dichters bewierookt was. Dit was mannenwerk en Aldo Belli wist dat hij er de man voor was.


  ‘Trek je mijn bevelen in twijfel?’ gilde hij Castelani toe. ‘Doe je plicht, onmiddellijk.’


  ‘Onmiddellijk,’ zei Castelani hem verbitterd na en een ogenblik nog keek hij strak in de ogen van de graaf, voor hij zich omdraaide.


  De eerste mortier steeg hoog in de heldere rossige woestijnhemel om vervolgens met een boog te dalen en verticaal op de vallei neer te vallen. Het projectiel sloeg op de rand van de voorste bron in. Het wierp een kortstondige zuil van stof en rook omhoog en gierend en snerpend explodeerde de kartets. De tweede bom viel recht in de diepe ronde put en kwam onder de grond tot ontploffing. Modder en rook spoten omhoog en uit het watergat kwamen aarzelend drie haveloze figuurtjes het open terrein opgekropen. Hun aan flarden gescheurde en vuile gewaden wapperden als witte vlaggen.


  Meteen barstte het geweer- en mitrailleurvuur over hen los en om hen heen sloegen de kogels als zweepslagen tegen de grond; het was of de aarde een waterval van vliegende stofdeeltjes was geworden, waarin de drie ten val kwamen en even later roerloos bleven liggen.


  Aldo Belli gaf met een juichkreet lucht aan zijn opwinding. Het was zo gemakkelijk en het gaf zo ontzettend veel voldoening. ‘De gaten, Castelani!’ schreeuwde hij. ‘Veeg ze schoon! Allemaal!’


  Doordat ze hun vuur steeds op één gat concentreerden, troffen de mortieren snel doel. Sommige gaten waren leeg, maar in de meeste werd de slachtpartij voortgezet. De weinige overlevenden van de glinsterende granaatscherven, kwamen aarzelend te voorschijn om snel door de wachtende mitrailleurs te worden neergemaaid.


  De graaf had nu zoveel moed dat hij bovenop de borstwering was gaan staan, waar hij een beter zicht op het terrein had, kon zien hoe de mortieren op de resterende gaten werden afgevuurd en zijn mitrailleurs instructies kon geven.


  Het gat dat het dichtst bij de wadi’s en bij het ruige terrein aan het eind van de vallei was gelegen, vormde het volgende doelwit. De eerste bom werd afgeschoten en de explosie joeg een hoge kolom van stof en gele vlammen de lucht in. Voor de volgende bom insloeg sprong er een vrouw over de rand die de monding van de wadi trachtte te bereiken. Ze sleurde een kind van een jaar of twee, drie achter zich aan, een naakte peuter met dikke onderbeentjes en een buikje als een bruine voetbal. Hij kon zijn moeder niet bij houden en struikelde, zodat ze het huilende kind over de zandbodem moest voortslepen. Een ander, nog jonger kind zat schrijlings op haar heup en klampte zich aan haar borst vast, ook naakt, ook huilend en driftig om zich heen trappend.


  Enkele seconden lang werd er niet geschoten op de vrouw die met haar zware last voortholde. Toen vuurde een mitrailleur een salvo op haar af en een van de kogels trof de arm waarmee ze het kind vasthield. Ze tolde in het rond, gilde als een waanzinnige en zwaaide met het stompje van de arm, die eruit zag als de tuit van een tuinsproeier. Het volgende salvo doorzeefde haar borst en dezelfde kogel verbrijzelde het lichaam van het kind op haar heup. Ze viel en rolde over de grond als een konijn dat door een schot hagel is getroffen. De mitrailleurs zwegen weer en bleven zwijgen toen de naakte peuter aarzelend overeind kwam.


  Hij begon weer te huilen en werkte zich overeind op zijn dikke mollige beentjes. Op zijn strakgespannen buik had hij een snoer van blauwe kraaltjes en zijn piemeltje hing er als een klein bruin vingertje bij. Opeens kwam er uit de monding van de wadi een hollend paard te voorschijn, een broodmagere en spichtige witte hengst die stampend over de zandbodem galoppeerde. Een tere jongensachtige gestalte lag tegen de hals van het dier gedrukt, een zwarte sjamma wapperde er wild achter aan. De ruiter joeg de hengst in de richting van de plaats waar het kind stond te huilen en was het open terrein bijna overgestoken toen de soldaten eindelijk beseften wat er aan de hand was.


  De eerste mitrailleur werd op het galopperende dier gericht, maar dit salvo had geen succes; de kogels lieten op de helling achter het paard een stofwolk opwaaien. Toen had het paard het kind bereikt en trok de ruiter de teugels strak, zodat het dier steigerend zijn voorpoten omhoog gooide, de ruiter helde naar een kant over om het kind te grijpen. Op dat moment openden twee andere mitrailleurs het vuur op het onbeweeglijke doelwit.


  Jake Barton besefte dat er maar één manier was om een confrontatie te vermijden tussen enerzijds de Italiaanse troepenmacht, die de bronnen zo stil en dreigend was genaderd, en anderzijds de ongedisciplineerde troep krijgers en wat verder nog deel uitmaakte van het gevolg van de Ras.


  Er was geen schijn van kans dat hij zich verstaanbaar kon maken in het pandemonium van opgewonden krijsende stemmen en emotionele uitbarstingen in het Amhaars.


  De Ras probeerde zijn standpunt naar voren te brengen en moest hiertoe de pogingen van vijftig van zijn stamhoofden en kapiteins overstemmen die exact hetzelfde van plan waren.


  Jake had een tolk nodig en hij baande zich een weg naar Gregorius Mariam, greep hem stevig aan zijn arm vast en trok hem de grot uit. Dit kostte hem de nodige moeite, want Gregorius verlangde, evenzeer als anderen, zijn standpunten en voorstellen naar voren te brengen. Jake was verrast toen hij zag hoe licht het buiten al was, hoe snel er een eind aan de nacht was gekomen. Over een paar minuten zou de zon opkomen.


  De droge woestijnlucht was aangenaam fris na de overvolle grot met zijn rokende vuren.


  In het licht van de kampvuren en de heldere hemel zag hij de menigte door de wadi naar de bronnen stromen, zo opgetogen als het publiek op een kennis.


  ‘Hou ze tegen, Greg,’ riep hij. ‘Kom, we moeten ze tegenhouden,’ en samen renden ze eropaf.


  ‘Wat is er, Jake?’


  ‘We moeten ze tegenhouden voor ze het Italiaanse kamp bereiken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als er iemand gaat schieten, dan krijgen we een bloedbad.’


  ‘Maar we zijn niet in oorlog, Jake. Ze kunnen niet schieten.’


  ‘Vergeet het maar, jochie,’ bromde Jake grimmig.


  Zijn ongerustheid werkte aanstekelijk. Zij aan zij haalden ze de achter geraakte staart van de colonne in en door te trappen en met ellebogen te werken, baanden ze zich een weg naar voren.


  ‘Terug, klootzakken,’ bulderde Jake. ‘Terug, het hele zootje.’ Hij zette zijn woorden met schoppen en vuistslagen kracht bij.


  Met Gregorius naast zich bereikte Jake de smalle monding van de wadi, waar deze uitliep in de schotelvormige vallei van de bronnen. Als de stuwen van een dam haakten ze armen in elkaar en inderdaad slaagden zij erin de mensenvloed daar een minuut of zo staande te houden, maar de druk van de voortstuwende achterhoede dreigde hen weg te vagen. Bovendien was de hooggespannen nieuwsgierigheid van de menigte omgeslagen in een woedende verbolgenheid, omdat ze werden gehinderd in hun pogingen zich bij hun honderden stamgenoten te voegen die de wadi al uit waren en nu de open vallei uitzwermden.


  Op het moment dat ze opzij geduwd werden, werd in de verte, op de hellingen van de vallei, het vuur geopend en terstond bleef de menigte roerloos staan en werd het doodstil. De stroom was tot stand gekomen en Jake draaide zich om en klauterde op de steile helling van de wadi om een beter uitzicht op de vallei te hebben.


  Vanaf die plaats was hij toeschouwer van het bloedbad dat van de vallei een knekelhuis maakte. Hij keek ernaar met een verlammend afgrijzen, dat langzaam veranderde toen het donderen van de geweren minuut na minuut aanhield. Hij voelde dat zijn gevoel van verlamming omsloeg in woede en verontwaardiging, een gevoel dat zo sterk was dat hij zich nauwelijks bewust was van de slanke koele hand die de zijne zocht. Niet langer dan een fractie van een seconde liet hij zijn blik op Vicky’s goudblonde hoofd bij zijn schouder rusten, toen richtte hij al zijn aandacht weer op de afschuwelijke tragedie die zich voor hun ogen afspeelde.


  Hij was zich er vaag van bewust dat Vicky naast hem snikte en dat ze zijn hand zo krampachtig had vastgegrepen dat haar nagels diep in zijn huid werden gedreven. Maar ondanks zijn grenzeloze woede nam Jake toch zijn kans waar om het terrein te bestuderen en de Italiaanse posities te lokaliseren. Aan de andere kant van hem was Gregorius Mariam zachtjes aan het bidden, zijn gladde jonge gezicht was vaalgrauw van afschuw en hij perste de woorden van het gebed als de laatste ademtochten van een stervende tussen zijn lippen door.


  ‘O God,’ fluisterde Vicky met een benauwd, gesmoord stemmetje, toen het mortierbombardement begon en de projectielen meedogenloos in de kuilen vielen waar de bijeengekropen overlevenden een schuilplaats hadden gevonden. ‘O God, Jake, wat kunnen we doen?’ Maar hij gaf geen antwoord en het bleef maar doorgaan. Ze waren bevangen door deze nachtmerrie, machteloos in de greep van de afschuw. Ze zagen hoe de mortieren de jacht voortzetten, tot een vrouw met haar twee kinderen het terrein opstormde, nog geen driehonderd meter bij hen vandaan. ‘O God, Jezus nog aan toe,’ fluisterde Vicky. ‘Laat dat niet gebeuren. Laat er nu een eind aan komen.’


  De geweren joegen op de vrouw en ze zagen haar voor hun ogen sterven; ze zagen hoe het kind overeind krabbelde en verloren en ontredderd naast het lijk van zijn moeder stond. In de wadi onder hen klonk het stampen van galopperende hoeven. Gregorius kwam met een ruk overeind en riep: ‘Sara! Nee!’ Maar het meisje reed door, dicht tegen de hals van de hengst aangedrukt. Ze reed zonder zadel, een klein donker figuurtje op een groot wit dier.


  ‘Sara!’ riep Gregorius opnieuw en hij zou haar gevolgd zijn en in zijn eentje die doodse vlakte zijn opgerend, als Jake zijn arm niet had gegrepen en hem zonder veel moeite vasthield, al spartelde hij tegen, en schreeuwde hij nog zo hard in het Amhaars.


  Het meisje reed door zonder te worden geraakt door de regen van kogels, en Vicky’s adem stokte in haar keel toen ze ernaar keek. Sara had geen schijn van kans het kind te bereiken en terug te komen. Het was dom, zo dom dat het haar woede zelfs nog heviger maakte, en toch had het iets ontroerends, dat tengere mooie kind dat haar dood tegemoet reed; het vervulde Vicky met het besef van haar eigen beperkingen, het besef van haar eigen nietigheid, want zelfs op dit trotse ogenblik wist ze heel goed dat zij nooit tot een dergelijk offer in staat zou zijn. Ze zag de hengst steigeren en het meisje overhellen om het kleine bruine kind op te pakken, ze zag hoe de mitrailleurs ten slotte doel troffen. De hengst hinnikte en stortte verstrikt in zijn trappelende hoeven neer, waardoor zowel het meisje als het kind bekneld raakten, terwijl de kogels zonder ophouden stofwolken opjoegen en met luide ploffen tegen het nog stuiptrekkende lijf van de hengst sloegen.


  Gregorius bleef maar spartelen en zijn afschuw uitkrijsen, zodat Jake zich omdraaide en hem met de volle hand een klap op zijn gezicht gaf. ‘Hou op!’ snauwde Jake, die door zijn eigen woede en razernij agressief was geworden. ‘Iedereen die zich daar vertoont krijgt een kogel door zijn kop.’


  De klap had Gregorius blijkbaar wat tot rust gebracht.


  ‘We moeten haar halen, Jake. Toe, Jake. Laat mij haar halen.’


  ‘We doen het op mijn manier,’ snauwde Jake. Zijn gezicht leek uit hard bruin gesteente te zijn gehouwen, maar zijn ogen waren wild en de woede hield zijn kaken hermetisch op elkaar. Hij duwde Gregorius hardhandig voor zich uit, sleurde Vicky achter zich aan en liep de wadi in. Vicky probeerde zich te verzetten door met haar volle gewicht achterover te hellen, ze hield haar ogen onafgebroken op de vlakte gericht en haar onwillige voeten gleden door de losse aarde.


  ‘Jake, wat wil je?’ protesteerde ze, maar hij negeerde haar.


  ‘We stellen de geweren op. Dat hoeft niet lang te duren.’ Ondanks zijn razernij dacht hij koortsachtig na en hij sleepte hen door de wadi naar de plaats waar de wagens voor de grotten stonden geparkeerd. Vicky en Gregorius waren volkomen overgeleverd aan zijn woeste greep, meegesleept door zijn kracht en zijn woede.


  ‘Vicky, jij rijdt voor mij. Ik bedien het geweer,’ zei hij. ‘Greg, jij rijdt voor Gareth.’


  In zijn razernij haalde Jake ondiep en snel adem. ‘We kunnen maar twee wagens bemannen, één moet een afleidingsmanoeuvre uitvoeren. Jij en Gareth rijden langs de zuidhelling. Dat houdt ze wel bezig, intussen gaan Vicky en ik Sara en de anderen die we nog levend aantreffen halen.’


  Vicky en Greg luisterden naar zijn woorden en werden met nieuwe kracht voortgesleept. Toen ze door de wadi terug renden, was er nog een laatste korte aanval van mitrailleurvuur en exploderende mortieren en toen daalde er een diepe pijnlijke stilte over de woestijn neer. Het drietal nam de laatste bocht in de loop van de wadi en kwam terecht in een hels kabaal. Het ravijn was volkomen verstopt met mensen die aan het Italiaanse vuur ontsnapt waren en nu druk doende waren hun bezittingen, hun tenten en beddengoed, hun kippen en kinderen op de in paniek loeiende kamelen en de koppige balkende muildieren en ezels te laden.


  Honderden ruiters galoppeerden al weg, reden tegen de hellingen van de wadi op of verdwenen in het labyrint van het ruige terrein. Vrouwen die hun mannen in de strijd hadden verloren jammerden boven het tumult uit en hun verdriet werkte aanstekelijk, de kinderen gilden en jengelden met hen mee, en over hen heen hing een blauwe uitwaseming, afkomstig van de rook van de kookvuren en het stof van trappelende hoeven en stampende voeten.


  De vier wagens stonden nog keurig op een rij naast elkaar, een eindje van de mensenmassa vandaan. Ze glommen in hun laag witte verf en de vlammende rode kruisen prijkten op hun flanken.


  Jake, die met kop en schouder boven het gedrang uitstak, maakte de weg voor hen vrij en toen ze bij de voorste wagen waren aangekomen greep Jake Vicky om haar middel en zwaaide haar met gemak op het voertuig. Heel even verzachtten zijn gelaatstrekken.


  ‘Je hoeft niet mee te gaan,’ zei hij. ‘Ik was daarstraks geloof ik een beetje gek, je hoeft niet te rijden. Ik neem samen met Gareth een van de wagens.’


  Haar gezicht was doodsbleek en vertoonde sporen van een nacht zonder slaap en het afgrijselijke bloedbad, ze had dikke blauwe wallen onder haar ogen. Haar tranen waren opgedroogd en hadden vuile vegen op haar wangen achtergelaten, maar ze schudde heftig haar hoofd. ‘Ik ga mee,’ zei ze. ‘Ik zal voor je rijden.’


  ‘Goed zo,’ zei Jake. ‘Help Gregorius met de voorbereidingen. We hebben volle benzinetanks nodig. Ik ga de Vickers halen.’ Hij draaide zich om en schreeuwde naar Gregorius: ‘We nemen Schommeltje en Tetiastelin, Vicky helpt je met tanken.’


  Een klein deel van de persoonlijke lijfwacht van de Ras was al bezig de houten kisten met wapens en munitie uit de opslaggrot te brengen toen Jake daar aankwam. Elke kist werd door vier zwoegende kameelrijders naar de plaats gedragen waar de kamelen neerknielden. Vervolgens werd de last in de draagmanden aan weerszijden van de bult getild en haastig vastgesjord.


  ‘Hé, jullie daar.’ Jake liep naar een groepje dat een kist met Vickers aan het dragen was. ‘Hier naar toe met die kist.’ Ze onderbraken hun zware werk, begrepen hem niet, tot Jake niet mis te verstane gebaren maakte. Maar op dat moment kwam er een kapitein van de wacht aangesneld om tussenbeide te komen. Na een geschreeuwde woordenwisseling drong het tot Jake door dat de taalbarrière onoverkomelijk was. De man was koppig en de tijd kostbaar.


  ‘Sorry, vriend,’ zei hij verontschuldigend. ‘Maar ik heb nogal haast.’ Hij gaf hem een enorme opstopper die de onenigheid definitief besliste en de man achterwaarts in de uitgestrekte armen van twee van zijn mannen deed belanden.


  ‘Kom.’ Jake duwde de wachten met de kist in de richting van de wagens. De gedachte aan Sara die daar in de vallei lag, maakte hem razend. Hij stelde zich voor hoe ze daar langzaam doodbloedde, hoe haar heldere jonge bloed in de zandbodem wegzakte, en hij joeg de twee mannen voort door de zee van dieren en mensen.


  Toen hij terugkwam zwaaide Gregorius aan de slinger van Schommeltje, de motor sprong aan en ging over op een gelijkmatig ritme toen Vicky gas terugnam.


  ‘Waar is Gareth?’ schreeuwde Jake.


  ‘Kan hem niet vinden,’ antwoordde Gregorius. ‘We moeten in één wagen gaan.’ Toen hoorden ze een welbekende schampere lach en ze draaiden zich allebei tegelijk om. Gareth Swales leunde nonchalant tegen de zijkant van de wagen, hij leek even verzorgd en kalm als altijd, zijn haar zat keurig in model en zijn tweed pak was smetteloos alsof hij net van zijn kleermaker was gekomen.


  ‘Zo,’ zei Gareth glimlachend. Hij kneep zijn oogleden samen tegen de wolk blauwe rook die uit de sigaar tussen zijn lippen opsteeg. ‘Dus de grote Jake Barton en zijn twee ijverige hulpjes gaan het opnemen tegen het hele Italiaanse leger.’


  Vicky’s hoofd verscheen boven het bestuurdersluik.


  ‘We hebben naar je lopen zoeken,’ riep ze hem woedend toe.


  ‘Aha,’ zei Gareth luchtigjes. ‘Het meisjesgilde laat van zich horen.’


  ‘Sara is in het ravijn.’ Gregorius rende naar Gareth toe. ‘We gaan haar halen. Jij en ik nemen de ene wagen en Vicky en Jake de andere.’


  ‘Niemand gaat ergens naar toe.’ Gareth schudde zijn hoofd en Gregorius greep de revers van zijn jas en begon daar driftig aan te rukken. ‘Sara. Je begrijpt het niet. Ze is daar, in het ravijn! We moeten haar halen.’


  ‘Zeg kerel, zou je van me af willen blijven,’ mompelde Gareth en hij trok Gregorius’ handen van zijn jas. ‘Ja we weten van Sara, maar…’


  ‘Laat hem maar, Gregorius,’ riep Vicky vanaf de wagen. ‘We hebben niemand nodig die bang is…’


  Gareth richtte zich onmiddellijk op, zijn gezicht stond grimmig en zijn ogen schoten vuur. ‘Ik ben in mijn leven voor heel wat lelijks uitgemaakt, jongedame. Soms met reden, maar niemand heeft me ooit een lafaard genoemd.’


  ‘Nou, eens moet de eerste keer zijn, vent,’ riep Vicky. Haar gezicht was vuurrood van woede en besmeurd met vuil, haar blonde haar hing verward voor haar ogen. Met een bevende vinger wees ze op Gareth. ‘En voor jou is dit die eerste keer!’


  Ze keken elkaar nog een tijdje recht in de ogen en op dat moment kruiste Lij Mikhael hun blikken. Zijn donkere gezicht was strak maar gebiedend. ‘Majoor Swales handelt op mijn uitdrukkelijk bevel, miss Camberwell. Ik heb bevel gegeven dat de wagens en alle troepen van mijn vader zich onmiddellijk terugtrekken.’


  ‘God nog aan toe, man.’ Vicky’s woede richtte zich nu tot de prins. ‘Het is je dochter die daar ligt.’


  ‘Ja,’ zei de prins zachtjes. ‘Of mijn dochter, of mijn volk. Er is geen enkele twijfel wat ik moet kiezen.’


  ‘Je kletst uit je nek,’ viel Jake hem grof in de rede.


  ‘Dat geloof ik niet.’ De prins keek hem aan en Jake zag de donkere kwelling in zijn ogen. ‘Ik kan geen vijandelijk initiatief nemen. Dat is precies waar de Italianen op uit zijn. Een excuus om met volle kracht aan te vallen. We moeten hen nu de andere wang toekeren en van deze gruweldaad gebruik maken om de wereldopinie op onze hand te krijgen.’


  ‘Maar Sara,’ viel Vicky hem in de rede. ‘We kunnen haar binnen een minuut in veiligheid brengen.’


  ‘Nee.’ De prins trok zijn kin op. ‘Ik kan niet toestaan dat de vijand die nieuwe wapens van ons te zien krijgt. Ze moeten verborgen blijven tot de tijd daar is om toe te slaan.’


  ‘Sara,’ riep Gregorius uit. ‘En Sara dan?’


  ‘Als deze wagens en de nieuwe geweren veilig op de terugweg naar het Sardi-ravijn zijn, zal ik persoonlijk terugrijden om haar lichaam te halen,’ zei de prins met een eenvoudige waardigheid. ‘Maar voor het zover is gaat mijn plicht voor alles.’


  ‘Eén wagen,’ smeekte Gregorius. ‘Voor Sara.’


  ‘Nee, ik kan zelfs niet één wagen gebruiken,’ zei de prins.


  ‘Nou, ik wel,’ snauwde Vicky en haar verwarde goudblonde haren verdwenen in het inwendige van de wagen, de motor ronkte, Schommeltje schoot naar voren, waardoor de mannen en dieren voor haar uiteenstoven, en zwenkte met een strakke slippende bocht naar rechts, in de richting van de loop van de wadi.


  Ongewapend en alleen zou Vicky Camberwell het opnemen tegen de mitrailleurs en de mortieren en er was maar één man in hun midden die snel genoeg reageerde.


  Jake drukte de prins opzij en sprintend sneed hij de bocht af die de wagen moest nemen. Hij had het voertuig bereikt vlak voordat dit het smalle ravijn binnenreed. Hij greep zich vast aan een van de gelaste klampen achter de motorkap en ofschoon zijn schoudergewicht bijna uit de kom gedraaid werd, trok hij zich op en viel plat op zijn buik op de beuling.


  Terwijl hij zich verbeten aan het verende, schuddende voertuig vastklampte sleepte hij zich naar voren tot hij in het bestuurdersluik kon kijken.


  ‘Ben je gek geworden?’ brulde hij. Vicky keek op en wierp hem een vluchtige maar engelachtige glimlach toe.


  ‘Ja. Jij ook?’ Er dreunde een zware schok door het chassis van de wagen, die Jake naar adem deed hijgen zodat hij geen antwoord kon geven. In plaats daarvan trok hij zich langs de geschutskoepel omhoog, waarbij hij op een haar na vier vingers verloor toen de wagen een flinke sprong maakte en het losse luik dichtklapte.


  Met gebruikmaking van al zijn kracht tilde Jake het weer omhoog en zette het met de haak vast voordat hij zich in de cabine liet zakken. Hij was nog maar net op tijd, want op dat moment reed Vicky de wagen plankgas de vallei in.


  De zon stond nu helder aan de horizon en wierp lange donkere schaduwen over het goudgele zand. Stof en rook van het mortiervuur dreven nog in trage bruine wolken langs de hellingen omhoog en de lichamen van de doden lagen lukraak over de kale vlakte verspreid. De gewaden van de vrouwen vormden heldere kleurige vlekken in de monochromie van de woestijn.


  Jake wierp een snelle blik op de helling boven de vlakte en zag dat veel van de Italiaanse soldaten uit hun loopgraven waren gekomen. Ze zwierven in kleine groepjes langs de zomen van de slachtplaats en hun bewegingen waren eerbiedig en timide, blijkbaar groentjes die de harde werkelijkheid van open wonden en verwrongen lichamen nog niet kenden.


  Verrast bleven ze aan de grond genageld staan toen de wagen de bedding van de wadi opstormde en op vleugels van stof naar het dichtstbijzijnde watergat vloog. Er moesten vele seconden voorbijgaan voor ze in beweging kwamen, en toen draaiden ze zich om en renden naar hun loopgraven, dwergachtige figuurtjes in donkere uniformen met benen en armen die koortsachtig op en neer pompten.


  ‘Keer ze de zijkant toe,’ schreeuwde Jake. ‘Laat ze de kruisen zien!’ en Vicky reageerde snel. Ze liet de wagen een strakke bocht naar links maken, waarbij twee van de wielen even van de grond kwamen, en gleed door het zand, zodat de reusachtige kruisen op de romp voor de Italianen te zien waren.


  ‘Geef me je shirt,’ riep Jake weer. Het was het enige witte stuk doek dat ze bij zich hadden. ‘Ik heb een witte vlag nodig!’


  ‘Dat is alles wat ik aan heb,’ gilde Vicky terug. ‘Er zit niets anders onder.’


  ‘Wat ben je liever, fatsoenlijk of dood?’ brulde Jake. ‘Ze kunnen elk moment gaan schieten.’


  Met één hand sturend maakte ze de knoopjes van haar shirt los en leunde op haar plaats voorover om de onderpanden uit haar rok te trekken. Ze liet het van haar schouders glijden en stak haar hand in de koepel omhoog om hem het bundeltje aan te reiken. Telkens wanneer ze over een bult reden, gingen Vicky’s borsten als rubberen ballen op en neer, een schouwspel dat Jake een honderdste seconde afleidde voor hij door zijn ridderlijkheid en plichtsbesef tot de orde werd geroepen. Hij stond hoog in de koepel, hield zijn handen boven zijn hoofd gestrekt, zwaaide het witte shirt als een vlag door de lucht en hield zich ondanks de wilde sprongen van de wagen met zijn zeebenen staande.


  Aan de honderden soldaten die de borstwering van de Italiaanse loopgraven bemanden werden door Jake twee treffende symbolen vertoond, het rode kruis en de witte vlag, symbolen die zo indrukwekkend waren dat zelfs mannen in withete razernij van bloeddorst aarzelden, al hielden ze hun vingers nog steeds om de trekkers van de mitrailleurs gekromd.


  ‘Het werkt,’ gilde Vicky en ze zette de wagen weer op zijn oorspronkelijke koers en deed dit met zoveel vaart dat Jake bijna van zijn wankele positie in de koepel werd afgeslingerd. Hij liet zijn shirt vallen en klampte zich met een wilde graai aan het luikhoofd van de koepel vast, terwijl het shirt als een witte zilverreiger op de flank neerstreek.


  ‘Daar is ze,’ riep Vicky weer. Recht voor hen lag het kadaver van de witte hengst; ze trapte hard op de rem en bracht de wagen met een ruk tot stilstand, en wel zo dat de gepantserde romp van de wagen zich bevond tussen de stapel lijken en de Italianen die vanaf de helling toekeken.


  Jake liet zich in de cabine vallen en kroop naar achteren om de dubbele achterportieren te openen.


  ‘Hou het luik stevig dicht en laat in godsnaam je hoofd niet zien,’ riep hij over zijn schouder toen hij de grendels los timmerde.


  ‘Ik kom je helpen,’ zei Vicky moedig.


  ‘Vergeet het maar,’ snauwde Jake, die zijn ogen van haar schitterende voorgevel moest losscheuren. ‘Je blijft waar je bent. En hou de motor aan de praat.’


  De portieren vlogen open en Jake tuimelde hals over kop in de zanderige grond. Hij spuwde wat gruis uit zijn mond en kroop behendig naar het kadaver van het witte paard. Van dichtbij gezien was de huid ruig en rood gespikkeld, met hier en daar vage plekjes kastanjebruin. Tegen deze lichte achtergrond leken de kogelgaten op donkerrode monden waar metaalblauwe vliegjes zich al in groten getale verlustigden. De hengst lag met zijn volle gewicht op Sara’s lichaam en drukte het meisje met haar gezicht tegen de grond.


  Toen het paard viel was het naakte jongetje door een van de hoeven geraakt. De zijkant van zijn kleine kale hoofdje was verbrijzeld, boven de slaap zat een diepe deuk waar een tennisbal met gemak in zou passen. Het was uitgesloten dat hij nog leefde en Jake vestigde al zijn aandacht op het meisje.


  ‘Sara,’ riep hij en ze richtte zich op haar ellebogen op en keek hem met diepe donkere ogen vol angst aan. Haar gezicht was besmeurd met vuil en het vel was van een van haar wangen geschuurd toen ze over de grond was gegleden, zodat het lichtroze vlees zichtbaar was waaruit heldere vloeibare pareltjes lymfevocht druppelden.


  ‘Ben je geraakt?’ Jake had haar bereikt.


  ‘Ik weet het niet,’ fluisterde ze hees; hij zag dat het satijn van haar broek doorweekt was met donker bloed. Hij zette beide voeten schrap tegen het kadaver van het paard en probeerde het dier van haar benen af te rollen, maar het gewicht van het dode beest was enorm. Hij zou moeten gaan staan en maar hopen dat er niet op hem geschoten werd. Jake kwam overeind en toen hij zijn rug naar de voorste Italiaanse loopgraven keerde en zich over het paard boog, voelde hij de koude vingers van angst zachtjes over zijn ruggengraat strijken.


  Hij hurkte neer en met zijn gewicht op de ballen van beide voeten balancerend greep hij de staart en het onderliggende achterbeen van het dier vast; door uit alle macht te trekken en te draaien lukte het hem het kadaver van Sara’s benen en buik te rollen. Ze gilde echter zo scherp van pijn dat hij moest stoppen.


  Ze prevelde onsamenhangende gebeden in het Amhaars en huilde trage dikke tranen van pijn die in glimmende geultjes over het gele stof op haar wangen rolden.


  Jake hijgde. ‘Nog één keer, het spijt me,’ en hij zette zich af. Op dat moment hoorde hij Vicky vanuit de wagen roepen.


  ‘Jake, ze komen eraan! Schiet op alsjeblieft, schiet op!’


  Jake draaide zich om en rende naar de wagen, waar hij over het hoge motorhuis uitkeek.


  Een groot open voertuig, afgeladen met gewapende mannen, kwamen snel van de helling op hen afgereden, een lange wolk van geel stof achter zich aantrekkend.


  ‘Mijn God,’ mompelde Jake, die zijn oogleden tegen de lage verblindende stralen van de ochtendzon samentrok. ‘Dat is niet mogelijk!’ Maar zelfs op die afstand, ondanks het stof en het slechte licht, was er geen twijfel mogelijk: het waren de sierlijke, stijlvolle contouren van een Rolls Royce. Jake werd bevangen door het onwezenlijke van dit fenomeen: dat er te midden van al deze verschrikkingen zoiets ontzaglijks moois kon verschijnen.


  ‘Schiet op, Jake.’ Vicky’s stem spoorde hem aan en hij rende terug naar het dode paard, greep de achterbenen vast en begon hem met de hartverscheurende kreten van het meisje als begeleiding op zijn rug te wentelen.


  Grommend en zwoegend tilde Jake het paard met al zijn kracht omhoog tot het wankel op zijn ruggengraat balanceerde en de benen losjes naar de ochtendhemel wezen, en nu kon hij het naderend motorgeronk van de Rolls horen en de zwakke maar opgewonden stemmen van de inzittenden. Hij weerstond de verleiding om nog eens te kijken en liet in plaats daarvan het kadaver met een zware plof op de andere flank neerkomen, om zo het bekneld geraakte tere lichaam van het jonge meisje te bevrijden.


  Nog nahijgend van zijn inspanningen liet Jake zich op één knie naast haar neervallen. Ze was in haar bovenbeen geraakt, zag hij meteen, de ingangswond zat zo’n twintig centimeter boven de knie en toen hij vlug even voelde of er iets was gebroken, kwam er nog een snelle stroom donkerrood bloed die warm over zijn vingers vloeide en het glanzige satijn van haar broek opnieuw doorweekte. Jake vond de uitgangswond aan de binnenkant van haar dij, maar kon voelen en wist ook instinctief dat de kogel het bot had gemist. Desondanks verloor ze erg veel bloed en hij haakte een vinger in de scheur in haar broek en scheurde het satijn tot aan haar enkel open; hij trok het weg zodat haar lange slanke been tot aan de lies zichtbaar was. De wond was diep en blauw in het donker glanzende vlees; Jake scheurde de vrij hangende broekspijp los en wond de lap in alle haast eenmaal boven de wond om de dij heen.


  Met gebruikmaking van beide armen en de kracht van zijn schouders, trok hij het primitieve tourniquet zo strak aan dat de bloedstroom onmiddellijk ophield, en hij bond de uiteinden van het verband met twee snelle slagen aan elkaar vast, om vervolgens op te kijken en te zien dat de Rolls Royce slippend vlak voor de pantserwagen tot stilstand kwam. Zo te zien verkeerden de inzittenden van de Rolls in een staat van uiterste verwarring en opnieuw kon Jake zijn ogen niet geloven. Op de voorbank hield de chauffeur het stuurwiel in zijn ene en een geweer in zijn andere hand, met witte knokkels en vingers die beefden als die van een man met hoge koorts. Het zweet dat glinsterde op zijn asgrauwe gezicht werd opgewekt door een afschuwelijke koorts of door een niet minder afschuwelijke doodsangst. Op de plaats naast hem zat een klein pezig mannetje dat een geweer op een van zijn schouders liet rusten. Zijn bruine verschrompelde apenkop ging voor een deel schuil achter een vierkante zwarte Leica-camera met een enorme balglens. Op de achterbank van de Rolls zat een forsgebouwde man met een gezicht van graniet en de kalme beheerste houding van een man van de daad. Een gevaarlijke man, wist Jake meteen, en hij zag dat het een majoor was. Hij had een geweer in zijn ene hand en met de andere probeerde hij een kleinere, veel knappere man overeind te helpen die een schitterend uniform van modieus gesneden zwarte gabardine droeg, versierd met zilveren distinctieven en insignes.


  Op het hoofd van deze officier stond een randloze zwarte helm met zilveren doodskop en beenderen in een zwierig scheve stand, als een piraat in een kerstspel, maar op het bleke gezicht eronder tekende zich dezelfde krampachtige emotie af als op dat van de chauffeur. Het drong tot Jake door dat overeind komen wel het laatste was wat deze saletjonker wilde. Hij zat ineengedoken in een hoek van de bank en wel op een zodanige manier dat hij een zo klein mogelijk doelwit vormde, en hij gaf geïrriteerde klapjes op de helpende hand van de majoor. Hij protesteerde met klem en zwaaide met een duur verzilverd en gegraveerd pistool en het was duidelijk dat zijn aanwezigheid in de Rolls volstrekt niet vrijwillig was.


  Jake boog zich over het lichaam van het meisje heen en schoof zijn ene arm onder haar schouders en de andere onder haar knieën, erop bedacht dat hij haar geen extra pijn bezorgde. Met het meisje in zijn armen, dat zich als een kind aan hem vastklampte, stond hij op.


  Deze handeling had tot gevolg dat de grote majoor met zijn strenge gezicht al zijn aandacht op Jake vestigde, zijn geweer op hem richtte en hem in het Italiaans een onverbiddelijk bevel toeriep. Het was ongetwijfeld een bevel om te blijven staan waar hij was en toen hij in de loop van het geweer en de lichte staalharde ogen keek, wist Jake dat de man zonder enige aarzeling zou schieten als hij niet onmiddellijk werd gehoorzaamd. Hij had iets dodelijks, een kalm aura van dreiging over zich dat Jake om het hart sloeg toen hij daar met het slanke warme lichaam in zijn armen stond, en hij ordende zijn gedachten en woorden.


  ‘Ik ben Amerikaan,’ zei hij zelfbewust. ‘Een Amerikaanse arts.’ Er was geen enkele reactie op het gezicht van de majoor te zien, maar hij draaide zijn hoofd om en wierp een snelle blik op de officier die spontaan bewoog, half overeind kwam, maar toen van gedachten veranderde. Hij zonk weer achterover en achter de volumineuze gestalte van zijn majoor begon hij voorzichtig te spreken.


  ‘U bent mijn gevangene,’ riep hij met een onzekere stem maar in een duidelijk en vlekkeloos Engels. ‘Ik stel u in verzekerde bewaring.’


  ‘U overtreedt de Geneefse Conventie.’ Jake trachtte zijn stem een verontwaardigde klank te geven en bewoog zich tegelijkertijd zijdelings in de richting van de uitnodigende open achterportieren van de wagen. ‘Ik moet uw papieren controleren.’ De officier bleek snel over zijn inzinking heen te zijn. Een frisse blos kleurde zijn klassieke fijnbesneden gezicht, in zijn donkere gazelleogen vonkte nieuwe belangstelling en zijn welluidende bariton werd krachtiger en had nu een zuiver galmend timbre. ‘Ik, kolonel graaf Aldo Belli, gelast u mij rekenschap af te leggen.’ Zijn blik versprong naar de kolossale stalen romp van de wagen. ‘Dat is een gepantserd oorlogsvoertuig. U vaart onder valse vlag.’ Terwijl de graaf dit zei, besefte hij voor het eerst dat noch de forse ruige Amerikaan noch het grote ouderwetse voertuig dat boven hen uittorende bewapend was. Hij kon het lege affuit in de koepel duidelijk zien en dat boezemde hem weer moed in. Nu sprong hij eindelijk overeind en na zijn borst vooruitgestoken en zijn ene hand in zijn heup geplant te hebben, richtte hij zijn pistool op Jake.


  ‘U bent mijn gevangene!’ declameerde hij nog eens en vanuit zijn mondhoek gromde hij naar de voorbank: ‘Gino, vlug. Neem er een terwijl ik de Amerikaan gevangen neem.’


  ‘Tot uw orders, Excellentie.’ Gino stelde de camera in.


  ‘Ik protesteer,’ riep Jake en schoof nog een paar passen in de richting van de uitnodigende achterportieren van de wagen.


  ‘Staan blijven,’ snauwde de graaf en hij keek vlug even naar Gino. ‘Zo goed?’ vroeg hij.


  ‘Zegt u tegen de Amerikaan dat hij iets naar rechts moet gaan,’ antwoordde Gino, die nog steeds door de zoeker tuurde.


  ‘Iets naar rechts!’ beval de graaf in het Engels terwijl hij met zijn pistool zwaaide. Jake gehoorzaamde, want het bracht hem dichter bij zijn doel, wat niet wegnam dat hij nog steeds luidkeels protesteerde.


  ‘In naam van de menselijkheid. En het Internationale Rode Kruis…’


  ‘Ik zal vandaag nog radiocontact opnemen met Genève,’ riep de graaf terug. ‘Om naar uw personalia te informeren.’


  ‘Even glimlachen, Excellentie,’ zei Gino.


  De graaf plooide zijn gezicht in een stralende glimlach en wendde zich half naar de camera.


  ‘En dan laat ik u fusilleren,’ beloofde hij, nog steeds glimlachend.


  ‘Als u dit meisje laat sterven,’ schreeuwde Jake, ‘dan is dat een barbaarse wandaad.’


  De glimlach was terstond verdwenen en de graaf fronste zijn voorhoofd. ‘En uw daden, meneer, zijn die van een spion. Genoeg gepraat, geef u over.’ Hij bracht het pistool dreigend omhoog en richtte op het midden van Jakes borst. Jake voelde hoe de moed hem in de schoenen zonk, toen hij zag hoe de grote majoor zijn geweer op hem richtte en het bevel kracht bijzette door de veiligheidspal naar de ‘vuur’-positie te schuiven.


  Op dat kritieke moment vloog het bestuurdersluik van de pantserwagen met zo’n klap open dat ze er allemaal van schrokken; Vicky Camberwell kwam langzaam in zicht, haar blonde haren hingen scheef en haar wangen gloeiden van woede.


  ‘Ik ben een erkend lid van de American Press Association,’ riep ze even hard als de mannen op de grond. ‘En ik verzeker u dat dit schandaal met alle bijzonderheden in de openbaarheid zal komen. Ik waarschuw u dat…’ En zo ging ze nog even door.


  Vicky’s woede was zo heftig dat ze geen moment stil kon blijven zitten. Ze sprong op en neer en zwaaide wild gebarend met haar armen. In het vuur van haar betoog vergat ze volkomen dat ze half naakt was.


  Haar gehoor in de Rolls was zich daar wel degelijk van bewust. Stuk voor stuk waren ze afkomstig uit een land waar het aanbidden en najagen van mooie vrouwen de favoriete vrijetijdsbesteding was en elk van hen beschouwde zich als de nationale kampioen.


  Toen Vicky’s overdaad schommelde, zwaaide en op en neer ging van opwinding, lieten de vier Italianen hun mond openvallen, half ongelovig en half verrukt. Ze vergaten dat ze wapens in hun handen hadden en lieten hun armen naar beneden zakken. De majoor trachtte met een ridderlijk gebaar overeind te komen, maar werd door de graaf met een krachtige ruk naar achteren geduwd. De voet van de chauffeur gleed van de koppeling, zodat de Rolls naar voren stootte en de motor abrupt afsloeg. Gino uitte een krachtterm van goedkeuring, nam zijn camera op, merkte dat het filmpje vol was, vloekte nog eens, opende de camera zonder zijn ogen ook maar een moment van Vicky af te houden, liet het apparaat uit zijn nerveuze handen vallen, liet het liggen en grijnsde het blonde visioen gelukzalig toe.


  De graaf wilde zijn helm omhoog brengen, bedacht dat hij nu een militair was en bracht met zijn andere hand de fascistengroet, hij merkte dat hij het pistool nog steeds vasthield en handen te kort kwam, zodat hij zijn helm en het pistool met één hand tegen zijn borst gedrukt moest houden.


  ‘Madam,’ zei hij met fonkelende ogen en met een romantische ondertoon in zijn stem. ‘My dear lady…’


  Op dat moment probeerde de majoor opnieuw overeind te komen en de graaf duwde hem ook deze keer op zijn plaats terug, terwijl Vicky haar tirade met onverminderd elan voortzette.


  De Italianen waren Jake volkomen vergeten. Hij rende vier stappen en dook door de achterportieren in het stalen inwendige van de wagen. Hij liet zich rollen en legde Sara in de ruimte achter de bestuurdersplaats neer die bestemd was voor de munitiebakken. In de vaart van dezelfde beweging trapte hij de portieren dicht en sloot ze af. ‘Rijden!’ schreeuwde hij naar Vicky, hoewel ze op de bestuurdersplaats stond en alleen haar achterkant zichtbaar was.


  ‘Schiet op!’ Hij sleurde haar omlaag zodat ze met een plof onafgebroken scheldwoorden bleef roepen. ‘Rijden!’ riep Jake nog luider. ‘Zorg dat we hier weg komen!’


  Toen Vicky plotseling even snel in de wagen verdween als ze was verschenen, ondergingen de vier Italianen een verlammende teleurstelling en het duurde enkele seconden voor ze van deze ontstellende schok waren bekomen.


  Toen begon de motor van de pantserwagen te ronken en het voertuig schoot naar voren, recht op hen af; door op het allerlaatste moment bij te draaien trof het de Rolls maar oppervlakkig. Een van de voorspatborden werd ingedeukt en de glazen koplamp werd verbrijzeld, en onmiddellijk verdween de wagen in zijn eigen stofwolk naar het ruige terrein achter de bronnen.


  Castelani was de eerste die reageerde; hij sprong op de grond en rende naar de slinger, terwijl hij de chauffeur toeschreeuwde dat hij de motor moest starten. Deze sloeg meteen aan en de majoor sprong op de treeplank.


  ‘Er achteraan,’ schreeuwde hij in het oor van de chauffeur. Hij zwaaide met zijn geweer en opnieuw liet de chauffeur de koppeling schieten; de Rolls stootte met zoveel geweld naar voren dat de graaf op de zacht leren bank achterover tuimelde. Zijn helm gleed over zijn ogen, zijn glimmende laarzen vlogen door de lucht en zijn vinger haalde ongewild de trekker over. De Beretta vuurde met een venijnige knal en de kogel vloog rakelings langs Gino’s oor, zodat hij op de vloer viel, bovenop zijn camera terechtkwam en begon te jammeren van angst.


  ‘Sneller!’ schreeuwde de majoor in het oor van de chauffeur. ‘Snij ze de pas af, dwing ze te keren!’ Zijn stem werd luider en gebiedender. Hij wilde een zuiver schot op de weinige kwetsbare plekken in het pantser, het vizier van de bestuurder of de opening voor het machinegeweer. ‘Stop!’ krijste de graaf. ‘Ik laat je hiervoor fusilleren.’


  Zij aan zij stampten en slingerden de twee voertuigen als een span paarden naast elkaar voort, op nog geen drie meter afstand.


  In de pantserwagen was Vicky’s gezichtsveld beperkt tot een smal cirkelboogje recht naar voren en terwijl ze zich daarop concentreerde riep ze: ‘Waar zijn ze?’


  Jake krabbelde overeind en kroop uit de hoek, waar hij en Sara waren terechtgekomen, naar de bestuurderscabine. In de naast hem rijdende Rolls zette Castelani zich schrap en legde zijn geweer aan. Zelfs op deze korte afstand troffen vijf van zijn kogels de dikke stalen romp met klinkende voorhamerslagen om daarna gierend in de onmetelijke woestijn te verdwijnen. Er was maar één kogel die door de smalle opening van de mitrailleurstelling naar binnen drong. Opgesloten in het inwendige ricocheerde het projectiel als een woedend wezen tussen het drietal door; het bespatte hen met stekende schilfers lood en passeerde hen soms op centimeters afstand voor het zich ten slotte in de rug van de bestuurdersstoel boorde.


  Jake liet zijn hoofd even boven de koepel opduiken en ontdekte dat de Rolls in hoog tempo naast hem reed. De stoere majoor was koortsachtig bezig zijn lege geweer te laden en de andere passagiers werden hulpeloos dooreengeschud.


  ‘Vicky!’ schreeuwde Jake. ‘Gooi het stuur naar rechts!’ Hij voelde een plotselinge opwelling van trots en genegenheid toen Vicky onmiddellijk gehoorzaamde. Ze liet het grote gepantserde gevaarte zo abrupt zwenken dat de chauffeur van de Rolls geen tijd had om uit te wijken en de twee voertuigen sloegen met zo’n knarsende klap tegen elkaar dat de vonken er vanaf sprongen.


  ‘Redt ons, Moeder Gods!’ gilde de graaf. ‘Dit is het einde.’ De Rolls was door de stoot aan het wankelen gebracht, ze moest uitwijken en verloor terrein; in de verflaag waren diepe littekens getrokken en haar hele zijkant was ingedeukt en opengereten. Op het allerlaatste moment was Castelani behendig op de achterbank gesprongen, anders zouden zijn benen tijdens de botsing zijn verbrijzeld. Inmiddels had hij zijn geweer opnieuw geladen.


  ‘Dichterbij,’ schreeuwde hij naar de chauffeur. ‘Laat me nog een keer schieten!’ Maar de graaf had eindelijk zijn evenwicht herwonnen en drukte zijn helm achterop zijn hoofd.


  ‘Stoppen, idioot.’ Zijn stem was helder en onverbiddelijk. ‘Je vermoordt ons nog.’ Met zichtbare opluchting trapte de chauffeur op de rem, voor het eerst op die dag kwam er een glimlach over zijn lippen. ‘Doorrijden, stommeling,’ zei Castelani streng en hij drukte de loop van zijn geweer tegen de oorschelp van de chauffeur. Zijn glimlach was terstond verdwenen en zijn voet duwde weer flink op het gaspedaal. ‘Stoppen!’ zei de graaf, die moeizaam weer overeind kwam, met een van zijn handen zijn helm goed zette en de loop van het Beretta-pistool tegen de onbezette oorschelp van de chauffeur drukte. ‘Ik, je kolonel, gelast het je.’


  ‘Doorrijden,’ gromde Castelani. En de chauffeur, die zijn hoofd niet durfde bewegen, kneep zijn ogen stijf dicht en vloog recht op de wallen van rode aarde af die de wadi omzoomden.


  Vlak voordat de Rolls zich in volle vaart in een muur van in de zon gebakken aarde zou storten werd het dilemma van de chauffeur voor hem opgelost. Gregorius had bij gebrek aan een andere bondgenoot, een beroep gedaan op de krijgersinstincten van zijn grootvader en ondanks de enorme hoeveelheden tej die de grijsaard had gedronken, had deze onvervaard zijn maatregelen genomen. Hij had zijn lijfwacht verzameld en hen in de race naar de wadi ver achter zich gelaten. Alleen Gregorius kon de lange, slungelige man bijhouden toen hij de vlakte oprende.


  Ze kwamen zij aan zij te voorschijn en zagen de Rolls en de witgeschilderde pantserwagen in een wolk van stof plotseling op hen afkomen. Het zien hiervan was voldoende om zelfs het vermetelste hart te ontmoedigen en Gregorius dook in de beschutting van de rood aarden wallen. Maar de Ras had zijn leeuw gedood en hij week geen centimeter.


  Hij zwaaide het beproefde oude Martini Henry-geweer omhoog. De explosie van het zwarte kruit galmde als een kanonschot; er steeg een enorme blauwe rookwolk op en uit de loop flitste een langgerekte rode vlam.


  De voorruit van de Rolls spatte uiteen in een zilveren regen van vliegende glassplinters, waarvan er een de graaf in de kin sneed. ‘Heilige Maria, ik ben gesneuveld,’ brulde de graaf en dat was voor de chauffeur voldoende om zijn trouw aan de kolonel de doorslag te laten geven. Hij liet de Rolls luid ronkend een haarspeldbocht maken en liet zich door geen enkele van Castelani’s dreigementen meer intimideren. De maat was vol. Meer kon hij niet verdragen. Hij ging naar huis. ‘Mijn God,’ hijgde Jake toen hij zag hoe de Rolls abrupt van koers veranderde en met toenemende snelheid op de helling af reed, waarbij de inzittenden nog altijd wild met hun armen en wapens zwaaiden en hun stemmen verhieven in een luide hysterische discussie die in de verte wegstierf.


  Het kanon van de Ras bulderde opnieuw, zodat ze er nog een schepje bovenop legden, en Vicky nam gas terug toen ze hem bijna hadden bereikt. Jake stak zijn arm naar beneden en hielp de oude ‘milord’ met instappen. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij stonk naar een brouwerij in het hoogseizoen, maar op zijn verschrompelde oude gezicht tekenden zich de rimpels van een ondeugende grijns van voldoening af.


  ‘How do you do? Hoe gaat het?’ vroeg hij met zichtbaar plezier.


  ‘Niet slecht,’ verzekerde Jake hem. ‘Helemaal niet slecht.’
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  Kort voor twaalf uur kwam de formatie pantserwagens dertig kilometer voorbij de bronnen op de open grasvlakte tot stilstand. Ze moesten hier halt houden om de achter geraakte massa vluchtelingen die het bloedbad van Chaldi hadden overleefd hen te laten inhalen. Dit was de eerste gelegenheid die Vicky kreeg om Sara’s been te behandelen. Dit was in het afgelopen uur stijf geworden en het bloed was tot een dikke donkere korst samengeklonterd. Er was geen klacht over Sara’s lippen gekomen, maar haar gezicht was asgrauw en het zweet stroomde in kleine pareltjes over haar voorhoofd en bovenlip toen Vicky de wond schoonmaakte en er een halve fles peroxyde in goot. Terwijl ze dit deed probeerde Vicky haar af te leiden door de doden ter sprake te brengen die onder het vuur van de Italiaanse geweren verspreid om de watergaten waren blijven liggen.


  Sara haalde gelaten haar schouders op. ‘Elke dag sterven er honderden aan ziekte en honger en tijdens de gevechten in de heuvels. Ze sterven zonder doel of reden. Deze mensen zijn voor een doel gestorven. Ze zijn gestorven opdat de wereld weet van ons krijgt…’ Ze zweeg en slaakte een zucht toen het desinfecteermiddel in de wond brandde. ‘Het spijt me,’ zei Vicky vlug.


  ‘Het geeft niet,’ zei ze en ze waren een tijdlang stil, tot Sara vroeg: ‘Je gaat er toch over schrijven, Vicky?’


  ‘Natuurlijk.’ Vicky knikte verbeten. ‘Nou en of ik er over zal schrijven. Waar kan ik hier een telegraafkantoor vinden?’


  ‘Er is er een in Sardi,’ vertelde Sara haar. ‘In het spoorwegkantoor.’


  ‘Wat ik schrijf zal de draden doen gloeien,’ beloofde Vicky en ze begon het been te verbinden met een linnen zwachtel uit de medicijnkast. ‘We moeten zien dat je die broek uitkrijgt.’ Vicky wierp een misprijzende blik op het bloedige en aan flarden gescheurde fluweel. ‘Hij zit zo strak, het is een wonder dat je geen gangreen hebt opgelopen.’


  ‘Hij moet zo gedragen worden,’ legde Sara uit. ‘Dat is op bevel van mijn overgrootvader, Ras Aboellahi.’


  ‘Allemachtig.’ Vicky was nieuwsgierig gemaakt. ‘Waar is dat in godsnaam goed voor?’


  ‘De dames waren in die dagen erg ondeugend,’ legde Sara preuts uit. ‘En mijn overgrootvader was een rechtschapen man. Hij wilde het moeilijk maken de broek uit te trekken.’


  Vicky moest er hartelijk om lachen.


  ‘En geloof je dat het helpt?’ wilde ze, nog steeds lachend, weten. ‘Welnee.’ Sara schudde ernstig met haar hoofd. ‘Het maakt het alleen erg lastig.’ Ze sprak op de wijze van een deskundige en dacht toen een ogenblik na. ‘Je krijgt ze best vlug naar beneden. Alleen, om ze weer snel omhoog te trekken is vaak moeilijk.’


  ‘Nou, de enige manier waarop we deze nu uit kunnen trekken is hem los te knippen.’ Vicky glimlachte nog steeds toen ze een grote schaar uit de medicijnkast pakte en ook nu haalde Sara berustend haar schouders op.


  ‘Het was een erg mooie broek voor Jake hem losscheurde. Nu doet het er niet meer toe.’ Ze toonde geen enkele emotie toen Vicky zorgvuldig langs de naad knipte en de broek van haar afstroopte.


  ‘Nu moet je uitrusten.’ Vicky wikkelde haar naakte onderlichaam in een wollen sjamma en zorgde dat ze comfortabel op een van de dunne kokosvezelmatrassen kwam te liggen dat ze op de bodem van de wagen had uitgespreid.


  ‘Blijf bij me,’ vroeg Sara verlegen toen Vicky haar draagbare schrijfmachine pakte en door de achterportieren uit de wagen wilde klimmen.


  ‘Ik moet met mijn verslag beginnen.’


  ‘Je kunt hier ook werken. Ik zal erg stil zijn.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ik beloof het.’


  Vicky maakte de hoes open en zette de schrijfmachine op haar schoot, nadat ze in kleermakerszit had plaatsgenomen. Ze draaide een leeg vel papier in de machine en dacht een ogenblik na. Toen vlogen haar vingers over de toetsen. Bijna meteen hadden haar woede en verontwaardiging haar weer in hun greep. Haar gevoelens werden moeiteloos onder woorden gebracht en op het dunne vel geel papier gehamerd. Haar wangen gloeiden en zo nu en dan gooide ze haar hoofd achterover om de strengen fijn blond haar uit haar ogen te houden.


  Sara keek naar haar, ze bleef zwijgen tot Vicky haar werk even moest onderbreken om een nieuw vel in de machine te draaien. Op dat ogenblik verbrak ze de stilte.


  ‘Ik heb eens nagedacht, Vicky,’ zei ze.


  ‘O ja?’ Vicky keek niet op.


  ‘Ik geloof dat het Jake moet zijn.’


  ‘Jake?’ Vicky liet even een blik op haar vallen, verrast door deze plotselinge gedachtensprong.


  ‘Ja.’ Sara knikte met beslistheid. ‘We nemen Jake als je eerste minnaar.’ Ze zei het alsof het groepsseks betrof.


  ‘Zo, doen we dat?’ Het idee was al in Vicky’s hoofd opgekomen en had daar vaste vormen aangenomen, maar ze kwam onmiddellijk tegen Sara’s vrijpostige beslissing in opstand.


  ‘Hij is zo sterk. Ja!’ ging Sara verder. ‘Ik vind echt dat we Jake moeten nemen.’ En met die woorden joeg ze Jake Bartons kansen zo laag als ze nog nooit waren geweest.


  Vicky snoof verachtelijk en stortte zich weer op haar schrijfmachine. Ze was een vrouw die gewend was zelf haar beslissingen te nemen.


  De rivier van voorttrekkende mannen en dieren vloeide wigvormig door het schaars begroeide, glooiende landschap onder de bergen. Boven dit alles hing een fijne nevel van stof, als opspattend zeeschuim op een winderige dag, en het zonlicht schitterde op de glanzende vlakken van de bronzen schilden en de opgeheven lanspunten. De drom ruiters kwam steeds dichterbij, tot de heldere vlekken van de zijden sjamma’s van de officieren en edellieden duidelijk door de nevel van stofwolken zichtbaar werden.


  Staande op de koepel van Priscilla schermde Jake de lens van zijn kijker met zijn helm af en trachtte te zien wat er achter de stofwolken gebeurde, gespannen zoekend naar een eventuele achtervolging van de Italianen. Hij voelde hoe het kippenvel over zijn armen omhoog kroop en er liep een rilling over zijn rug toen hij weer aan het kruisvuur van moderne mitrailleurs dacht waar deze wanordelijke bende mee was bestookt, en hij dacht met ergernis aan de komst van hun eigen wapens die nu her en der onder dat haveloze leger waren verspreid. Hij voelde dat iemand op zijn schouder tikte, draaide zich snel om en zag Lij Mikhael naast zich staan.


  ‘Dank u, mr. Barton,’ zei de prins kalm. Jake haalde zijn schouders op en bepaalde zich weer tot het afturen van de uitgestrekte vlakte.


  ‘Het was niet correct, maar toch ben ik u dankbaar.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Ik heb haar zojuist bij miss Camberwell achtergelaten. Ze ligt nu uit te rusten en ik denk dat ze er wel bovenop komt.’


  Er volgde een lang stilzwijgen dat door Jake werd verbroken.


  ‘Ik maak me zorgen, prins. We rijden hier open en bloot. Als de Italianen achter ons aankomen wordt het een helse moordpartij. Waar zijn de geweren? We moeten de geweren hebben.’


  Lij Mikhael wees naar de linker achter flank van de naderende schare.


  ‘Daar.’


  Jake zag voor het eerst de plompe vormen van de pakkamelen, die door het stof en de grote afstand bijna niet te zien waren, maar hoger op hun poten stonden dan de ruigharige Harari-pony’s die om hen heen liepen en log en traag de kant van de wachtende wagens opkwamen. ‘Ze zijn over een half uur hier.’


  Jake knikte opgelucht. In gedachten was hij al bezig de wagens onmiddellijk te bewapenen, zodat ze gedeployeerd konden worden om een volgende Italiaanse aanval af te slaan. Maar de prins onderbrak zijn gedachtengang.


  ‘Mr. Barton, hoe lang kent u majoor Swales nu?’ Jake liet zijn kijker zakken en grijnsde.


  ‘Te lang, denk ik wel eens.’ Hij had er meteen spijt van toen hij zag hoe de prins hem verschrikt aankeek.


  ‘Nee. Dat meen ik niet. Het was een misplaatste grap. Ik ken hem nog niet lang.’


  ‘We zijn zijn antecedenten zorgvuldig nagegaan voordat…’ Hij aarzelde. ‘Voordat u hem met een trucje zover kreeg dat hij dit werk wilde doen,’ merkte Jake op. De prins begon flauwtjes te glimlachen en knikte.


  ‘Precies,’ gaf hij toe. ‘Alle feiten wijzen erop dat hij een gewetenloos man is, maar ook een bedreven soldaat met een bewezen staat van dienst als trainer van ongeoefende rekruten. Hij is een expert op het gebied van wapeninstructie met een grondige kennis van het mechanisme en de toepassingsmogelijkheden van moderne wapens.’ De prins zweeg.


  ‘Alleen zorgen dat u niet met hem gaat kaarten.’


  ‘Ik zal uw advies ter harte nemen, mr. Barton.’ De prins glimlachte even maar werd meteen weer ernstig. ‘Miss Camberwell heeft hem een lafaard genoemd. Dat is niet juist. Hij handelde in strikte opdracht van mij, zoals het een militair betaamt.’


  ‘Begrepen,’ grijnsde Jake. ‘Maar ja, ik ben ook maar iemand in een vuile overal, geen militair.’ De prins verwierp zijn opmerking.


  ‘Hij is waarschijnlijk een beter mens dan hij zelf denkt,’ zei Jake en de prins knikte.


  ‘Zijn staat van dienst in Frankrijk is indrukwekkend. Het Military Cross en driemaal vermeld in depêches.’


  ‘Ja, u heeft me overtuigd,’ mompelde Jake. ‘Was dat uw bedoeling?’


  ‘Nee,’ gaf de prins met tegenzin toe. ‘Ik had gehoopt dat u mij kon overtuigen.’ Ze moesten beiden lachen.


  ‘En bent u mijn antecedenten ook nagegaan?’ vroeg Jake.


  ‘Nee,’ gaf de prins toe. ‘De eerste keer dat ik van u hoorde was in Dares Salaam. U en uw machines waren een extraatje, een verrassingspakket.’ De prins zweeg weer even en begon toen zo zachtjes te spreken dat Jake hem nauwelijks kon volgen. ‘Misschien wel het beste deel van de hele transactie.’ Hij trok zijn kin op en keek Jake recht in de ogen. ‘Uw woede is nog niet gezakt,’ zei hij. ‘U bent nog steeds erg gespannen.’


  Verrast besefte Jake dat de prins het bij het rechte eind had. Zijn woede was niet gezakt. Wel waren de vurige vlammen die na de eerste schok van de gruweldaad waren opgelaaid, verdwenen. Die waren in het diepst van zijn binnenste opgebrand tot een smeulende gloed, maar de herinnering aan de mannen en vrouwen die machteloos waren overgeleverd aan de geweren en mortieren zou deze gloed nog lange tijd voeden.


  ‘Ik denk dat u zich nu bij ons betrokken voelt,’ ging de Lij zachtjes verder, en Jake stond versteld van het inzicht van zijn gesprekspartner. Hij had die betrokkenheid zelf nog niet doorzien; voor het eerst sinds hij in Afrika aan land was gegaan werd hij gedreven door iets dat buiten hemzelf stond. Hij wist dat hij zou blijven, dat hij zou strijden met de Lij en dit volk, zo lang ze hem nodig hadden. Intuïtief drong het op dat moment tot hem door dat, zolang dit eenvoudige volk onder slavernij gebukt ging, de hele mensheid, inclusief Jake Barton, eveneens een zekere mate van vrijheid moest ontberen. Een versregel, bijna vergeten, lang geleden gebrekkig geleerd, en toen niet begrepen, kwam in hem op.


  “‘Niemand is een eiland”…’ zei hij, en de Lij knikte en maakte het citaat af.


  ‘“… van zich alleen. Ieders sterven maakt mij kleiner, omdat ik deel ben van de mensheid”.’ De donkere ogen van de Lij gloeiden. ‘Ja, mr. Barton, John Donne. Ik denk dat ik het met u getroffen heb. U bent vuur, en Gareth Swales is ijs. Dat zal mij ten goede komen. Nu al is er een band tussen u tweeën.’


  ‘Een band?’ Jake lachte, een kort en hees uitgeblaft lachje, maar hij werd ernstig en dacht over de woorden van de prins na. De man had een zelfs nog groter inzicht dan Jake eerst besefte. Hij had er slag van verborgen waarheden aan het licht te brengen.


  ‘Ja. Een band,’ zei de Lij. ‘Vuur en ijs. Wacht u maar af.’ Ze waren een tijdlang stil en stonden hoog op de stalen koepel van de wagen, blootshoofds in de zon, en ieder van hen volgde zijn eigen gedachtengang. Toen schudde de Lij zichzelf wakker, hij draaide zich om en wees naar het westen.


  ‘Daar is het hart van Ethiopië,’ zei hij. ‘De bergen.’ Beiden richtten hun hoofd op en tuurden naar de priemende toppen, en naar de grote afgeplatte Amba’s die karakteristiek waren voor de Ethiopische hooglanden.


  Elk tafelland was van de andere gescheiden door steile muren van opengespleten rotsen, blauw aan de horizon en even ver als de wolken waar ze in op leken te gaan, en door diepe donkere ravijnen die de aarde als de bijlslag van een reus leken te doorklieven, gapende afgronden met honderden en honderden meters in de diepte de snel bruisende bergstroompjes.


  ‘De bergen beschermen ons. Op honderdvijftig meter aan weerskanten kan er geen vijand door.’ De prins sloeg zijn armen wijduit om de gebogen blauwe muur van rotsen te omspannen, die naar het noorden en naar het zuiden verdwenen in de vage verten waar ze samensmolten met het lichtere blauw van de hemel.


  ‘Maar daar is het Sardi-ravijn.’ Jake zag hoe het de muur van bergen uiteen spleet, een diepe trechter die in de rotsen gedreven was. Het was op het wijdste punt misschien twintig kilometer breed, maar liep snel toe en verhief zich steil in de richting van de verre hoogten.


  ‘Het Sardi-ravijn,’ zei de prins hem na. ‘Een lans die gericht is op de kwetsbare flank van de Leeuw van Juda.’ Hij schudde zijn hoofd, zijn gezicht betrok en opnieuw had hij die geobsedeerde, opgejaagde blik in zijn ogen. ‘De keizer, Negusta Nagast, Haile Selassie, heeft zijn strijdkrachten in het noorden verzameld. Honderdvijftigduizend man om zich te weer te stellen tegen de hoofdmacht van de Italianen die uit het noorden moet komen, uit Eritrea en door Adowa. De flanken van de keizer worden beschermd door de bergen, behalve hier, bij het ravijn. Dit is de enige plaats waarlangs een modern gemechaniseerd leger zich een weg naar de hoogvlakte kan banen. De weg naar het ravijn is steil en ruw, maar de Italianen zijn technici bij uitstek. Al sinds de tijd van de Caesars zijn het tovenaars als het om wegen gaat. Als ze de ingang van het ravijn veroveren kunnen ze binnen een week vijftigduizend man in het hoogland hebben.’


  Hij zwaaide met zijn vuist naar de verre blauwe toppen. ‘En dan zitten ze bovenop de achterhoede van de keizer, tussen hem en zijn hoofdstad Addis Abeba, en de weg naar de stad ligt voor hen open. Het zou ons einde betekenen, en de Italianen weten dat. Hun aanwezigheid hier bij de Bronnen van Chaldi bewijst het. Wat we daar vandaag hebben gezien was de voorhoede van een vijandelijk offensief dat door het ravijn zal komen.’


  ‘Ja,’ vond ook Jake. ‘Het lijkt er wel op.’


  ‘De keizer heeft mij met de verdediging van het Sardi-ravijn belast,’ zei de prins kalm. ‘Maar tegelijk heeft hij bevolen dat het grootste deel van mijn parate troepen zich bij zijn leger moet voegen, dat nu op de oevers van het Tana Meer wordt verzameld, driehonderd kilometer naar het westen. We zullen veel mannen te kort komen, zoveel dat zonder uw wagens en de nieuwe machinegeweren die u me heeft gebracht, het een onmogelijke opgave zou zijn.’


  ‘Ze lopen ons niet onder de voet, ook al hebben we alleen die afgejakkerde oude dames.’


  ‘Dat weet ik, mr. Barton, en ik doe al het mogelijke om onze kansen te verbeteren. Ik ben zelfs in onderhandeling met de traditionele vijand van de Harari’s, om een gezamenlijk front tegen de vijand te vormen. Ik doe pogingen om oude vetes te begraven en probeer de Ras van de Galla’s zover te krijgen dat hij ons gaat bijstaan in de verdediging van het ravijn. Die man is een schurk die God noch gebod kent en zijn mannen zijn allemaal shifta, bergbandieten, maar ze kunnen goed vechten en elke lans wapent ons nu tegen de gemeenschappelijke vijand.’


  Jake was zich bewust van het vertrouwen dat de prins in hem stelde; hij werd behandeld als een militaire vertrouweling, wat het zojuist in hem opgekomen gevoel van betrokkenheid nog heviger maakte.


  ‘Een onbetrouwbare vriend is het ergste soort vijand.’


  ‘Van wie is dat citaat?’ informeerde de prins.


  ‘Jake Barton, monteur.’ Jake grijnsde hem toe. ‘Ziet ernaar uit dat we er nog een hele klus aan krijgen. Wat ik graag zou willen is dat u een stel pientere knapen uitzoekt die ik kan leren rijden, of mannen die Gareth als schutters kan gebruiken.’


  ‘Ja. Dat heb ik al met majoor Swales besproken. Hij heeft hetzelfde voorgesteld. Ik zal het neusje van de zalm uitzoeken.’


  ‘Jonge knapen,’ zei Jake. ‘Die het snel kunnen leren.’


  Als een hoogbejaarde gier zat de Ras ineengedoken in het strookje schaduw dat Gareths wagen, de Bult, gaf.


  Zijn ogen waren samengeknepen als die van een sluipschutter en hij mompelde in zichzelf, een beetje kwijlend van opwinding. Toen Gregorius zijn hand uitstak en de waaier kaarten wilde zien die de Ras angstvallig tegen zijn borst gedrukt hield, werd zijn hand nijdig weggeslagen en barstte er een stortvloed van Amhaars over hem los. Gregorius was hierdoor enigszins van zijn stuk geraakt, want per slot van rekening was hij de tolk van zijn grootvader. Hij beklaagde zich bij Gareth, die tegenover de Ras was neergehurkt en zijn eigen kaarten zorgvuldig tegen het front van zijn tweed jasje gedrukt hield.


  ‘Hij wil niet dat ik hem nog help,’ protesteerde Gregorius. ‘Hij zegt dat hij het spel nu begrijpt.’


  ‘Zeg hem dat hij een natuurtalent is.’ Gareth kneep een van zijn ogen dicht tegen de kringelende rook die van de sigaar in zijn mondhoek opsteeg. ‘Zeg hem dat hij regelrecht naar de salon privé in Monte Carlo zou kunnen gaan.’


  De Ras grinnikte en knikte vergenoegd toen hij het compliment hoorde en rimpelde geconcentreerd zijn voorhoofd terwijl hij wachtte tot Gareth ecarteerde.


  ‘Belangstelling voor dames?’ vroeg Gareth in alle onschuld toen hij de hartenvrouw op de omgekeerde munitiekist die tussen hen in stond openlegde; de Ras gilde van enthousiasme en griste de kaart weg. Toen hamerde hij als een veilingmeester op de kist en begon zijn kaarten open te leggen.


  ‘Verslagen, bij God!’ Gareth rimpelde zijn gezicht in een overtuigd vertoon van diepe ontsteltenis, de Ras knikte stralend en kwijlde. ‘How do you do?’ vroeg hij triomfantelijk en Gareth was van oordeel dat de kerstkalkoen nu voldoende vetgemest was en klaar om te worden geplukt.


  ‘Vraag je eerbiedwaardige grootvader of hij er wat voor voelt bij het volgende partijtje iets op het spel te zetten. Zullen we afspreken, een Maria Theresa per punt?’ Gareth hield een van de grote zilveren muntstukken tussen duim en wijsvinger om zijn woorden te verduidelijken. De reactie van de Ras was positief en bemoedigend. Hij liet een van zijn lijfwachten opdraven, die uit zijn omvangrijke sjamma een enorme beurs van leeuwenhuid te voorschijn trok en die openmaakte. ‘Halleluja!’ fluisterde Gareth toen hij de goudstukken in de plooien van de beurs zag schitteren. ‘Jouw beurt om te delen, ouwe!’


  De beheerste waardigheid die de graaf uitstraalde was een aristocratische kopie van die van de Duce zelf. Het was het voorkomen van de aristocraat, van de geboren leider. Zijn donkere ogen flitsten van verachting en zijn stem had een diep, welluidend timbre dat iemand de rillingen over de rug kon doen lopen.


  ‘Een boerenkinkel, een product van de goot. Het verbaast me dat zo’n individu het tot majoor kan hebben geschopt. Iemand zoals jij…’ en de beschuldigende vinger van zijn rechterarm schoot als de loop van een pistool recht naar voren, ‘een niemand, een parvenu. Ik verwijt het mezelf dat ik zo teerhartig was om jou een vertrouwenspositie te geven. Ja, ik verwijt het mezelf. Dat is de reden waarom ik jouw onbeschaamdheid, jouw brutaliteit tot nu toe door de vingers heb gezien. Maar deze keer ben je te ver gegaan, Castelani. Deze keer heb je in het zicht van de vijand geweigerd een direct bevel van je eigen kolonel uit te voeren. Dit kan ik niet negeren!’


  De graaf zweeg en er gleed een schaduw van spijt over zijn ogen. ‘Ik ben een barmhartig man, Castelani maar ik ben ook een soldaat. Uit respect voor het eervolle uniform dat ik draag kan ik je gedrag niet door de vingers zien. Je kent de straf voor wat je hebt gedaan, voor het ongehoorzaam zijn aan je meerdere in het zicht van de vijand.’ Hij zweeg opnieuw en gooide zijn kin omhoog; in zijn ogen brandde een onheilspellend vuur. ‘De straf, Castelani, is de dood. En zo zij het. Je zult mijn mannen tot voorbeeld strekken. Vanavond, vlak voor zonsondergang, zul je voor het verzamelde bataljon worden geleid en van je distinctieven worden ontdaan, van de roemruchte insignes van dit fiere onderdeel, en dan zul je voor de geweren van het vuurpeloton je verdiende loon in ontvangst nemen.’


  Het betoog was nogal lang uitgevallen, maar de graaf was een geoefende bariton en hij gaf het een dramatisch slot door zijn armen wijd uit te spreiden. Na afloop hield hij deze pose nog even aan en bekeek zich voldaan in de manshoge spiegel waar hij voor stond. Hij was alleen in zijn tent, maar hij had het gevoel dat hij had gesproken voor een wild applaudisserend gehoor. Plotseling wendde hij zich van de spiegel af, liep naar de ingang van de tent en gooide het zeil omhoog.


  De schildwachten sprongen in de houding en de graaf blafte: ‘Laat majoor Castelani hier onmiddellijk ontbieden.’


  ‘Onmiddellijk, kolonel,’ echode de schildwacht en de graaf liet het tentzeil weer vallen.


  Castelani was er binnen tien minuten en bleef stram saluerend in de ingang van de tent staan.


  ‘U wilde me spreken, kolonel?’


  ‘Mijn beste Castelani.’ De graaf kwam van achter zijn bureau vandaan; zijn sterke witte tanden contrasteerden met zijn donkere olijfgouden teint toen hij met al zijn charme glimlachte en naar voren kwam om de arm van de majoor vast te pakken. ‘Een glas wijn, beste kerel?’


  Aldo Belli was realistisch genoeg om te begrijpen dat zonder de leiding van Castelani’s professionele oog en arm het bataljon als een mislukte pudding in elkaar zou zakken, of, wat nog waarschijnlijker was, als een dynamietexplosie op zijn hoofd zou terechtkomen. Met het uitspreken van een doodvonnis over deze man had de graaf zijn gevoelens kunnen afreageren, en nu kon hij zich weer heel beminnelijk tegenover hem opstellen.


  ‘Ga zitten,’ zei hij en hij wees op de klapstoel tegenover zijn bureau. ‘Er liggen sigaren in de verdamper.’ Hij straalde van genegenheid, zoals een vader voor zijn oudste zoon. ‘Ik zou graag willen dat je dit verslag doorleest en je handtekening bij het kruisje zet.’


  Castelani pakte de bundel papieren en begon te lezen, snoof als een buldog en vormde de woorden met zijn zwijgende lippen. Na een paar minuten leek hij geschokt te zijn en hij keek naar Aldo Belli. ‘Kolonel, ik betwijfel of het wel veertigduizend wilden waren die ons aanvielen.’


  ‘Een kwestie van opvatting, Castelani. Het was donker. Niemand zal ooit weten hoeveel het er waren.’ De graaf wuifde het bezwaar met een gulle glimlach weg. ‘Het is niet meer dan een deskundige schatting, maar lees verder. Je zult zien dat ik hoog opgeef over je gedrag.’


  De majoor las verder en verbleekte.


  ‘Kolonel, het dodental van de vijand was 126, niet 12.600.’


  ‘O, een verschrijving, majoor. Ik zal dat verbeteren voor ik het naar het hoofdkwartier stuur.’


  ‘Kolonel, u verzuimt te vermelden dat de vijand in het bezit was van een pantserwagen.’


  Nu fronste de graaf voor het eerst sinds het begin van hun onderhoud zijn voorhoofd.


  ‘Pantserwagen, Castelani, je bedoelt ambulance?’


  De confrontatie met dat vreemde voertuig kon maar het best worden vergeten, had Belli besloten. Niemand had er eer mee ingelegd, hijzelf nog wel het minst. Het zou alleen een storende smet werpen op de schittering van zijn verslag.


  ‘Het ligt geheel in de lijn der verwachtingen dat de vijand over enige medische verzorging beschikt. Niet de moeite van het vermelden waard. Lees door! Lees door! Caro mio, je zult zien dat ik je voor een onderscheiding aanbeveel.’


  Generaal De Bono had zijn staf op een werklunch bijeengeroepen om te peilen in hoeverre het expeditieleger gereed was om met het offensief in het Ethiopisch hoogland te beginnen. Deze lunches waren een wekelijkse aangelegenheid en de staf van de generaal was er al snel achter gekomen dat ze in ruil voor een waarlijk uitstekende lunch, want de kok van de generaal had een internationale reputatie, geacht werden de generaal goede redenen aan de hand te doen om de opening van het offensief uit te stellen, redenen die hij vervolgens weer naar de Duce kon doorspelen. De staf was het spel volledig mee gaan spelen en sommige voorstellen waren ook werkelijk geïnspireerd. Maar zelfs de bronnen van hun vruchtbare verbeelding begonnen nu uit te drogen. De inspecteur-generaal van het medische korps had bij een infanterist, die een onmiskenbaar geval van gonorroea had opgelopen, de voorlopige diagnose van ‘vermoedelijk pokken’ gesteld. Hij had ook nog een heel goed griezelverhaal geschreven waarin hij waarschuwde voor een mogelijke epidemie. Maar de generaal was er niet zeker van of hij dit wel kon gebruiken. Ze moesten iets beters hebben. Ze waren juist bezig dit bij sigaren en likeurtjes te bespreken toen de deur van de eetzaal werd opengesmeten en kapitein Crespi naar het hoofd van de tafel kwam draven. Zijn gezicht was vuurrood, zijn ogen wild en zijn hele manier van doen zo opgewonden dat er een geladen stilte over de kamer met zeer hoge, lichtelijk aangeschoten officieren neerdaalde.


  Crespi gaf de generaal een bericht en was zo van streek dat wat bedoeld was als gefluister, als een gesmoorde kreet van emotie over zijn lippen kwam. ‘De clown!’ hijgde hij. ‘De clown heeft het geleverd!’


  De generaal, geschrokken van deze cryptische woorden griste de kapitein het bericht uit handen en liet zijn blikken over het papier glijden om het vervolgens aan de officier naast hem door te geven. Hij begroef zijn gezicht in beide handen.


  ‘De idioot!’ jammerde hij, terwijl het bericht snel van hand tot hand ging en gevolgd werd door luid stemmenrumoer.


  ‘In ieder geval, Uwe Excellentie, is het een grote overwinning,’ riep een infanteriebevelhebber en plotseling sloeg de stemming van de gehele verzameling om.


  ‘Mijn plannen zijn klaar, generaal. Wij wachten op het bevel om die meesterlijke strategie van u te volgen,’ riep de bevelhebber van de Regia Aeronautica terwijl hij overeind sprong. De generaal opende zijn ogen en keek radeloos in het rond.


  ‘Gefeliciteerd, generaal,’ riep de man van de artillerie en toen hij zich moeizaam van zijn stoel hees, morste hij port op het front van zijn jasje-


  ‘Een schitterende overwinning.’


  ‘O nee!’ mompelde De Bono. ‘O nee!’


  ‘Een niet geprovoceerde aanval door een horde wilden…’ Crespi had het bericht weer in handen en las de gedenkwaardige woorden van graaf Aldo Belli hardop voor. ‘… ferm afgeslagen door de moed van de bloem der Italiaanse jeugd.’


  ‘O nee!’ zei De Bono iets harder en opnieuw bedekte hij zijn ogen. ‘Bijna vijftienduizend vijanden gedood!’ schreeuwde een stem.


  ‘Een leger van zestigduizend verslagen door een handvol fascistische zonen, dat is een teken voor de toekomst.’


  ‘Voorwaarts naar de eindzege.’


  ‘We marcheren! We marcheren!’


  En de generaal keek weer op. ‘Ja,’ gaf hij diep ongelukkig toe. ‘Dat zal nu wel moeten.’


  Het derde bataljon van het ‘Afrika’-regiment van de zwarthemden stond in vol paradetenue op de zanderige vlakte boven de Bronnen van Chaldi aangetreden. Het terrein was keurig afgebakend met uiterst nauwgezette rijen lichte zeildoeken tenten en nette lijnen van witte stenen. Binnen vierentwintig uur had het kamp onder de harde leiding van majoor Castelani een permanent karakter gekregen. Als ze hem nog een dag of twee gaven, zou hij ook voor wegen en gebouwen kunnen zorgen.


  Graaf Aldo Belli stond achterin de Rolls die, ondanks de liefhebbende zorgen van chauffeur Giuseppe, tekenen van slijtage en ouderdom begon te vertonen. Giuseppe had de wagen met de gehavende zijde van de parade afgekeerd neergezet en bovendien had hij de verbrijzelde voorruit en de gebroken koplamp vervangen en de goede zijde opgepoetst met een mengsel van bijenwas en brandspiritus tot het metaal schitterde in het zonlicht.


  ‘Ik heb hier een bericht dat ik een uur geleden heb ontvangen en jullie nu zal voorlezen,’ schreeuwde de graaf en de gelederen kwamen belangstellend in beroering. ‘Het bericht is door Benito Mussolini aan mij persoonlijk verzonden.’


  ‘Il Duce. Il Duce. Il Duce,’ brulde het bataljon keurig in koor, alsof ze ervoor gerepeteerd hadden. De graaf stak een van zijn handen omhoog om ze tot rust te brengen en begon te lezen.


  ‘Mijn hart zwelt van trots als ik denk aan het wapenfeit dat is behaald door de dappere zonen van Italië, de kinderen van de fascistische revolutie, die u onder uw bevel heeft…’ De graaf sprak met gesmoorde stem.


  Toen er een eind was gekomen aan het voorlezen, juichten zijn mannen hem uitzinnig toe en gooiden ze hun helmen in de lucht. De graaf stapte uit de Rolls en begaf zich onder de menigte, hij huilde van emotie; hier omhelsde hij een man, daar kuste hij een ander en was hij links en rechts aan het handen schudden. Als een zegevierende bokser sloeg hij zijn handen boven zijn hoofd ineen onder het roepen van ‘Ons is de overwinning’ en ‘Dood voor eerloosheid’, tot zijn stem hees werd en hij door twee van zijn officieren naar zijn tent moest worden gebracht. Daar kreeg hij zichzelf na een glas grappa te hebben gedronken weer onder controle en toen was hij in staat zijn krijgshaftige hoon uit te storten over het radiobericht van generaal De Bono dat de lofzang van Il Duce vergezelde.


  De Bono was geschrokken en danig geërgerd toen hij ontdekte dat de officier, die naar zijn oordeel een onbekwame blaaskaak was, zich nu als een onruststoker had ontpopt. Met het oog op de Duces persoonlijke boodschap aan Belli kon hij, zonder zijn eigen politieke doodvonnis uit te spreken, de man niet bevelen naar het hoofdkwartier terug te keren waar hij onder zijn beschermende vleugels van verdere onbesuisde acties kon worden afgehouden.


  De man had zich met succes als een onafhankelijk bevelhebber opgeworpen. Mussolini had De Bono een berisping gegeven, omdat hij had verzuimd in het offensief te gaan en hij had de daden van de graaf aangehaald als een voorbeeld van plichtsbesef en toewijding. Hij had De Bono strikt bevel gegeven Aldo Belli’s aanval op het Sardi-ravijn te ondersteunen en zijn troepen zo nodig te versterken.


  De Bono had hierop gereageerd door de graaf een lang radiobericht te zenden waarin hij er bij hem op aandrong uiterste zorgvuldigheid te betrachten en hem smeekte alleen op te rukken na grondige verkenningen en na beide flanken en de achterhoede afdoende te hebben beveiligd.


  Had hij dit advies achtenveertig uur eerder verzonden, dan zou het uiterst enthousiast door Aldo Belli ontvangen zijn. Maar nu, na de overwinning van de Bronnen van Chaldi en de gelukwens van de Duce, was de graaf een ander man geworden. Hij had de zoete vruchten van de krijgsglorie geproefd en wist nu hoe gemakkelijk deze te behalen was, Hij besefte nu dat zijn tegenstand bestond uit een troep primitieve zwarten in lange soepjurken, gewapend met museumwapens, die kwamen aanstormen en met bevredigende spoed ter aarde zegen wanneer zijn mannen het vuur openden.


  ‘Heren,’ zei hij tot zijn officieren, ‘vandaag heb ik een groen codebericht van generaal De Bono ontvangen. De Italiaanse legers zijn de opmars begonnen. Om twaalf uur nul vandaag,’ hij wierp een blik op zijn polshorloge, ‘over precies twaalf minuten, zal de voorhoede van het leger de rivier de Mareb oversteken en oprukken naar Addis Abeba, de hoofdstad van de wilden. Wij staan nu op de zegevierende schede van het zwaard der historie. Op de bergen voor ons rijpen de velden van glorie, en ik voor mij zal alles doen om het derde bataljon bij het binnenhalen van de oogst aanwezig te laten zijn.’ Zijn officieren lieten beleefde, zij het niet bijster enthousiaste geluiden horen. Ze begonnen zich zorgen te maken over de verandering die zich in hun kolonel had voltrokken. Het was te hopen dat het maar holle woorden waren en geen serieuze plannen.


  ‘Onze gewaardeerde opperbevelhebber heeft er bij mij op aangedrongen bij mijn opmars naar het Sardi-ravijn uiterste zorgvuldigheid te betrachten.’ Ze glimlachten en begonnen heftig te knikken, maar de graaf snoof verachtelijk en galmde: ‘Ik zal niet werkloos blijven toezien hoe de glorie aan mij voorbijgaat.’ Er ging een golf van onbehaaglijkheid door de menigte officieren en toen de graaf La Giovenezza inzette, zong niemand van harte met hem mee.


  Lij Mikhael had goedgevonden dat een van de wagens werd gebruikt om Sara door het ravijn naar Sardi te vervoeren, waar een oudere Duitse arts een katholieke missiepost leidde. De kogelwond in haar been heelde niet goed en de hitte en zwelling van het vlees en het gele waterige wondvocht baarden Vicky grote zorgen.


  Uit Addis Abeba was benzine voor de wagens aangevoerd. Tot aan Sardi over het smalle enkelspoortje en vandaar was het door muildieren en kamelen langs het steile, lage gedeelte van het ravijn naar beneden gedragen. De brandstof lag op hen te wachten aan de voet van het ravijn, waar de rivier de Sardi door een woud van acaciabomen uitmondde in een driehoekige vallei, die op haar beurt weer verbreedde tot een monding van vijfentwintig kilometer doorsnee, alvorens in de open woestijn over te gaan. Aan het eind van de vallei zakte de rivier in de droge grond en begon aan de lange onderaardse reis naar de plaats waar het water eindelijk weer in de verspreide gaten van de Bronnen van Chaldi te voorschijn kwam.


  Lij Mikhael maakte de tocht naar Sardi in Vicky’s wagen, want hij had daar een ontmoeting met de Ras van de Galla’s gearrangeerd, in de hoop de krachten van de twee stammen tegen de Italiaanse agressors te kunnen verenigen. Verder was er uit Addis Abeba een vliegtuig naar Sardi gezonden om hem naar een spoedconferentie met de keizer bij het Tana Meer te brengen.


  Voor hij vertrok had hij een vertrouwelijk gesprek met Jake en Gareth. Hij liep een stukje met hen over de ruwe weg die over de helling van het ravijn naar boven leidde, langs de oevers van de rotsige loop van de Sardi.


  Ze stonden bij elkaar en keken langs het pad omhoog naar de plaats waar dit zijn eerste steile helling nam en de rivier ernaast neerstortte in een wit schuimende waterval die een waas van druppels over het pad verspreidde en donkergroen mos op het gesteente liet groeien.


  ‘Het is hier zo ruw als een krokodillen rug,’ zei Jake. ‘Zou Vicky de wagen de helling wel op krijgen?’


  ‘Ik heb er duizend man aan laten werken, meteen toen ik wist dat jullie met die wagens zouden komen,’ zei de Lij. ‘Het is ruw, inderdaad, maar wel begaanbaar, geloof ik.’


  ‘Laten we dat vooral hopen,’ mompelde Gareth. ‘Het is de enige uitweg uit dit leuke valletje waar we ons zo handig in gemanoeuvreerd hebben. Als de Italianen de ingang van de vallei eenmaal hebben geblokkeerd…’ Hij draaide zich om en maakte een weids gebaar naar het panorama van vlakten en bergen dat zich beneden hen uitstrekte. Hij keek de prins glimlachend aan.


  ‘We zijn nu met z’n drieën onder elkaar, Toffee, kerel. Voor de dag ermee. Wat wil je nu precies van ons? Wat heb je met ons voor? Is het de bedoeling dat we dat hele verrekte leger in de pan hakken en dan uitbetaald krijgen?’


  ‘Nee, majoor Swales.’ De prins schudde zijn hoofd. ‘Ik meen dat ik duidelijk genoeg ben geweest. We zijn hier om de achterhoede en de flank van het leger van de keizer te dekken. We moeten ervan uitgaan dat de Italianen uiteindelijk een toegang tot het ravijn zullen forceren en het plateau en de weg van Dessie naar Addis zullen bereiken. We kunnen ze niet tegenhouden, maar we moeten ze in ieder geval ophouden tot de grote slag in het noorden beslist is. Als de keizer wint zullen de Italianen zich ook hier terugtrekken. Als hij verliest is onze taak voorbij.’


  ‘Hoe lang duurt het voor de keizer slag levert?’


  ‘Wie zal het zeggen?’


  Jake schudde zijn hoofd, terwijl Gareth het stompje van zijn sigaar uit zijn mond nam en het mondstuk meewarig inspecteerde.


  ‘Ik begin tot de conclusie te komen dat we onderbetaald worden,’ zei hij.


  Maar de prins scheen hem niet te horen en sprak verder, kalm maar met een overtuigingskracht die hen geboeid deed luisteren.


  ‘Hier, op het open terrein voor het ravijn, zullen we de wagens optimaal benutten en de troepen van mijn vader zullen jullie ondersteunen.’ Hij zweeg en ze keken alle drie neer op het krioelende kampement van het leger van de Ras tussen de acacia’s. Nog steeds kwamen er over de vlakte achterblijvers binnendruppelen die bij de bronnen op de vlucht waren geslagen, rijen kamelen en troepen ruiters, omgeven door ongeregelde formaties voetsoldaten. ‘Als de Galla’s zich bij ons voegen levert dat nog eens vijfduizend man extra op, waardoor onze troepenmacht op twaalfduizend komt, of iets in die buurt. Ik heb mijn verkenners het Italiaanse kampement laten bespioneren en zij melden een effectief van minder dan duizend. Zelfs met hun wapens moeten we ze hier dagenlang kunnen vasthouden…’


  ‘Tenzij ze versterking krijgen, wat zal gebeuren, of ze pantservoertuigen gaan inzetten, wat ook zal gebeuren,’ zei Gareth.


  ‘Dan zullen we ons door het ravijn terugtrekken, waarbij we onderweg het terrein onbegaanbaar maken en weerstand bieden op elke strategische plaats. We zullen de wapens niet kunnen inzetten voor we Sardi hebben bereikt, maar daar, in de kom van de bergen, hebben we goed open terrein en ruimte om te manoeuvreren. Dat is trouwens ook de laatste plaats waar we de Italiaanse opmars doeltreffend tot staan kunnen brengen.’ Ze zwegen weer en hoorden het geluid van een motor naderbij komen. Ze zagen hoe de pantserwagen de voet van de helling bereikte en grommend en zwenkend zijn weg naar boven zocht, stapvoets rijdend, vooral op de plaatsen waar moest worden gemanoeuvreerd om een van de scherpe haarspeldbochten in de weg te nemen. De Lij keerde tot de werkelijkheid terug en zuchtte alsof hij zich diep verslagen voelde.


  ‘Er is nog één ding dat me van het hart moet. Mijn vader is een soldaat van de oude stempel. Het begrip angst kent hij niet en hij kan zich geen voorstelling maken van de uitwerking van moderne wapens, met name het machinegeweer, op geconcentreerde infanterie. Ik vertrouw erop dat u zijn onstuimigheid in rechte banen kunt leiden.’


  Jake dacht aan de lijken in Frankrijk die als vuile was aan het prikkeldraad hadden gehangen en voelde de koude rillingen over zijn rug lopen. Niemand zei nog een woord voordat de wagen, nog steeds voorzien van het vlammend rode kruis, hun positie had bereikt en ze van de glooiing klauterden om erheen te gaan.


  Vicky’s hoofd verscheen boven het luik. Op de een of andere manier had ze kans gezien een bad te nemen, want haar haar zag er schoon en glanzend uit en was achter haar hoofd met een zijden lint samengebonden. Het was door de zon gebleekt tot een nog lichtere gouden kleur; het perzikachtige fluweel van haar gezicht was ook door zon verguld en had nu de kleur van donkere honing. Onmiddellijk kwamen Jake en Gareth naar voren, geen van beiden wilde dat de ander ook maar een ogenblik met haar alleen was. Ze was kortaf, ze dacht alleen aan het gewonde meisje dat op de bodem van de cabine op een snel geïmproviseerd bed van dekens en huiden was neergelegd. Toen de Lij door de achterportieren naar binnen klom, nam ze met een nonchalant en vaag gebaar afscheid van hen, en ze vervolgde haar weg tegen de steile helling op, gevolgd door een eskadron van de lijfwacht van de prins, dat er uitzag als een bende struikrovers, op hun ruigharige bergpony’s, getooid met bandelieren munitie en behangen met geweren en zwaarden. Ze klepperden achter de wagen aan en Jake keek hen na tot ze niet meer te zien waren. Het zat hem allerminst lekker dat het meisje het gebergte inging, waar hij haar op geen enkele manier hulp kon bieden. Hij bleef de wagen nastaren.


  ‘Hou je hoofd erbij,’ merkte Gareth cynisch op. ‘Dat heb je nodig tegen de Italianen.’


  Van de voet van het ravijn tot aan de rand van het plateau waarop de stad Sardi lag was het zo’n vijftig kilometer hemelsbreed, maar het pad liep vijftienhonderd meter omhoog en het kostte Vicky zes uren van moeizaam rijden om de stad te bereiken.


  De werkploegen van de prins waren nog steeds met het pad bezig, groepjes donkere mannen in bemodderde sjamma’s die de steile wallen en de rotsformaties weghakten die de smalle passages blokkeerden. Twee keer was het nodig dat deze mannen de wagen aan een touw vastmaakten om hem over een buitengewoon verraderlijk stuk te duwen en te trekken, terwijl de rivier dertig meter onder hen in haar bedding raasde en de wielen van de wagen centimeters van de brokkelige rand van de afgrond waren verwijderd.


  Om een uur of drie ging de zon achter de torenhoge stenen wallen schuil, waardoor het inwendige van het ravijn in diepe schaduw werd gehuld en er een klamme kilte inviel die Vicky deed huiveren, ook al worstelde ze met de bedieningsorganen van het zware voertuig. De motor liep nu erg onregelmatig en sloeg, terwijl ze de helling beklommen, door de verandering van atmosferische druk, ploffend terug. Ook Sara’s toestand scheen zienderogen achteruit te gaan. Toen Vicky even halt hield om haar pijnlijke arm- en rugspieren wat rust te geven, merkte ze dat Sara hevige koorts had gekregen; haar huid voelde droog en brandend heet aan en haar donkere ogen hadden een vreemde schittering. Ze brak haar rustpauze af en ging weer achter het stuur zitten. Het ravijn werd angstaanjagend smal, zodat de hemel nu als een smal lint van blauw hoog boven hen hing en het was of de kliffen zich als een kaak van graniet over de zwoegende wagen zouden sluiten. Ook al leek het onmogelijk, toch nam het pad een nog steilere helling zodat de grote zwarte wielen spinden en slipten en vuistgrote stenen als kanonskogels lieten neerregenen op het escorte dat op korte afstand volgde. Plotseling reed Vicky de wagen over de top, en door zuilengangen van rotsen kwam ze op een uitgestrekt, licht hellend plateau van open terrein, volkomen ingesloten door de bergwanden. Misschien zo’n dertig kilometer verderop was het plateau verdeeld in kleine akkers en bezaaid met groepjes ronde toekoels, de riet met lemen hutten van de boertjes. Klein vee, geiten en een paar melkkoeien graasden langs de loop van de Sardi, waar het gras mals en groen was en dichte cederwouden een wankel houvast op de rotsige oevers vonden.


  De stad zelf was een verzameling witgepleisterde bakstenen gebouwen met daken van gegalvaniseerd golfijzer die de laatste priemende stralen van de zon vingen die door de westelijke pas kwamen.


  Hier in het westen weken de bergen terug, zodat de helling de laatste zevenhonderd meter naar het peil van het hooglandplateau breed en glooiend opliep. Langs de helling zigzagde het smalle enkelspoor met scherpe haarspeldbochten tot het de stad binnenkwam en eindigde in een opeenhoping van hutten en beestenhokken.


  De katholieke missiepost was voorbij het dorp op de westelijke helling gelegen. Het was een triest en bouwvallig samenraapsel van lemen gebouwtjes met zinken daken, gegroepeerd rond een kerkje dat van hetzelfde materiaal was opgetrokken. De kerk was het enige gebouw dat kort geleden in de witte verf was gezet. Toen ze langs de open deuren reden zag Vicky dat de rijen gammele banken leeg waren maar dat er brandende kaarsen op het altaar en verse bloemen in de vazen stonden.


  De leegheid van de kerk en de erbarmelijke staat van de gebouwen waren tekenend voor de almacht van de Koptische Kerk over dit land en zijn volk. Er werd weinig aanmoediging gegeven aan zendelingen van een ander geloof, maar dit weerhield de plaatselijke bevolking er niet van gebruik te maken van de medische faciliteiten die de missiepost te bieden had.


  Over de volle lengte van de kliniek strekte zich een veranda uit en bijna vijftig patiënten zaten daarop neergehurkt. Ze keken onverschillig op toen Vicky de pantserwagen vlak voor de kliniek parkeerde.


  De dokter was een zwaargebouwde man met korte O-benen en een dikke hals. Het haar op zijn ronde schedel was gemillimeterd en zilverwit, en zijn ogen waren lichtblauw. Hij sprak geen Engels en hij nam Vicky met een snelle blik en een grom van boven tot onder op, om vervolgens al zijn aandacht op Sara te vestigen. Toen twee van zijn assistenten haar voorzichtig op een brancard legden en de veranda opdroegen wilde Vicky hen volgen, maar de Lij hield haar tegen.


  ‘Ze is in de beste handen, en wij hebben veel te doen.’


  Het telegraafkantoor in het spoorweggebouwtje was dicht, maar in antwoord op het roepen van de prins kwam de stationschef haastig over het pad aangehold. Hij herkende Lij Mikhael onmiddellijk.


  Het met de morsesleutel uittikken van Vicky’s verslag was een langdurige, moeizame aangelegenheid die de capaciteiten van de stationschef bijna te boven ging; hij had in zijn loopbaan zelden meer dan tien woorden per keer geseind. Terwijl hij bezig was fronste hij zijn voorhoofd en mompelde in zichzelf. Vicky vroeg zich dan ook af in welke verminkte staat haar meesterwerk van journalistieke kunst op het bureau van haar redacteur in New York zou belanden. De prins had haar alleen gelaten en was met zijn gevolg naar de officiële vestiging van de regering in de buitenwijken van het stadje vertrokken. Het was al na negenen toen de stationschef de laatste woorden van Vicky’s verslag had overgeseind, een verslag dat in totaal bijna vijfduizend woorden telde.


  Toen Vicky zich in de volslagen duisternis van de nachtelijke hoogvlakte begaf, merkte ze dat haar benen haar nauwelijks konden dragen en dat haar hoofd suf van vermoeidheid was. Sterren waren er niet, want de nevel van de nacht was in de kom neergedaald en dwarrelde in het schijnsel van de koplampen toen Vicky haar weg door het stadje zocht en de regeringsvestiging ten slotte zag liggen.


  Het was een wijd uitgestrekt complex gebouwen met brede veranda’s, witgeverfd en van ijzeren daken voorzien. Ze stonden in een bos van casa flora-bomen met donker gebladerte van waaruit de vleermuizen zich krijsend en klapwiekend op de insekten stortten die in het licht van de ramen van het hoofdgebouw zwermden.


  Vicky bracht de wagen voor het grootste gebouw tot stilstand en zag zich omringd door zwijgende maar nieuwsgierige drommen donkere mannen, allen zwaar bewapend zoals de Harari’s die ze kende, maar dit was een ander slag mensen. Ze wist niet waarom, maar ze was er zeker van.


  Er waren er nog veel meer die in het bos hun kamp hadden opgeslagen. Ze kon hun vuren zien, het stampen en snuiven van hun vastgebonden paarden horen, en de stemmen van de vrouwen en het lachen van de mannen.


  De drom week voor haar uiteen; ze stak de veranda over en kwam in een grote zaal die vol zat met een grote menigte mannen en verlicht werd door rokerige petroleumlampen die aan het plafond hingen. De zaal stonk naar mannenzweet, tabak en het hete scherpe aroma van voedsel en tej.


  Toen ze binnenkwam viel er een vijandige stilte en Vicky bleef besluiteloos in de deuropening staan, van top tot teen bekeken door wel honderd donkere argwanende ogen, tot Lij Mikhael verrees van zijn plaats aan de andere zijde van de zaal.


  ‘Miss Camberwell.’ Hij pakte haar hand. ‘Ik begon me al zorgen om u te maken. Heeft u uw verslag verzonden?’ Hij leidde haar dwars door de zaal en liet haar naast hem plaatsnemen, waarop hij naar de man wees die tegenover hem zat.


  ‘Dat is Ras Koellah van de Galla’s,’ zei hij en ondanks haar vermoeidheid nam Vicky de man belangstellend op.


  Haar eerste indruk was dezelfde als die ze had gekregen van de mannen die buiten tussen de casa flora-bomen in de duisternis hadden gestaan. De man had iets verhuld vijandigs, iets koel afstandelijks, zijn ogen hadden een bijna reptielachtige uitstraling.


  Hij was jong, nog in de twintig, maar zijn gezicht en lichaam waren aangetast door ziekten of uitspattingen, zodat zijn vlees op een geleiachtige substantie leek. Zijn vel was licht roomkleurig, ongezond en kleverig, alsof het nooit aan zonlicht was blootgesteld. Zijn lippen waren vol en stijf en hadden een verrassende kersrode kleur die slecht paste bij de bleke teint van zijn huid.


  Toen de prins Vicky voorstelde, keek de Ras haar met een doodse uitdrukking in zijn ogen aan en hij liet geen enkele reactie blijken. Wel gleden zijn doffe slangenogen langzaam over haar lichaam, als walgelijke handen. Ze bleven talmend rusten op haar borsten en haar benen, om zich vervolgens weer op Lij Mikhaels gezicht te vestigen.


  De dikke, gezwollen handen brachten een hertshoornen pijp naar de donkere kersenlippen en Ras Koellah nam een diepe trek en hield de rook in zijn longen vast alvorens deze langzaam uit te blazen. Toen Vicky de rook inademde begreep ze de reden van de doodse ogen in het pafferige gezicht van de Ras.


  ‘U heeft de hele dag nog niets gegeten,’ zei Lij Mikhael en hij gaf opdracht Vicky iets te eten te brengen. ‘U wilt me nu wel excuseren, miss Camberwell, de Ras spreekt geen Engels en onze onderhandelingen zijn nog in een vroeg stadium. Ik heb een kamer in gereedheid laten brengen waar u kunt uitrusten zodra u hebt gegeten. We zullen de hele nacht blijven praten,’ zei de Lij met een zwak glimlachje, ‘en erg weinig zeggen, want het onderwerp van ons gesprek is een honderd jaar oude bloedvete.’ Hij wendde zich weer tot de Ras.


  Het hete gekruide voedsel verwarmde en vulde de koude lege plek in de diepte van Vicky’s maag en na een mok vurige tej hapte ze hijgend naar adem. Maar meteen knapte ze weer op en kwam haar journalistieke nieuwsgierigheid weer tot leven, zodat ze met belangstelling kon volgen wat er om haar heen gebeurde.


  Het gesprek van de beide mannen sleepte zich eindeloos voort, voorzichtige moeizame onderhandelingen tussen onverzoenlijke vijanden die door een nog groter gevaar en een machtiger tegenstander tegen hun zin waren verenigd.


  Aan weerskanten van Ras Koellah zaten twee jonge Galla-vrouwen, bleke donkerogige schepsels met edele regelmatige gelaatstrekken en dicht donker haar dat gefriseerd was tot een stijve ronde bos waar het licht van de lantaarns op viel en daardoor aan de omtrekken schitterde als een stralenkrans. Ze keken strak voor zich uit, toonden geen enkele emotie, zelfs niet wanneer de Ras de een of de ander nonchalant liefkoosde, op een manier alsof ze schoothondjes waren. Alleen toen hij op een gegeven moment een uitpuilende ronde borst in een van zijn brede zachte handen nam, ging er een lichte huivering door het meisje heen. Vicky zag dat zich op het rode linnen van haar blouse bij de tepel een donkere vochtplek aftekende en besefte dat de borst van het meisje vol met melk zat.


  Met Vicky’s kunstmatige gevoel van welbehagen was het snel gedaan, ze bezweek opnieuw onder de druk van haar vermoeidheid en werd in slaap gewiegd door het voedsel in haar maag, de benauwde rokerige atmosfeer en de hypnotische cadans van de Amhaarse taal. Ze stond op het punt zich tegenover de Lij te verontschuldigen en weg te gaan toen ze opeens buiten de zaal een tumult hoorde en de schelle woedende kreten van een stem die kraakte van ouderdom en razernij. De zaal was onmiddellijk geladen met een gespannen gevoel van verwachting en Ras Koellah keek op en gaf een knorrige schreeuw.


  Een jongen van misschien negentien jaar werd de zaal in gesleurd en in het midden van de haastig vrijgemaakte ruimte tegenover de Ras geplaatst, vastgehouden door twee gewapende wachters. Zijn armen waren gebonden met een strook ongelooide huid die diep in het vlees van zijn polsen sneed en zijn gezicht was nat en glimmend van angstzweet, terwijl zijn ogen wild in hun kassen rolden.


  Hij werd gevolgd door een gillend oude wijf, een uitgedroogd baviaanachtig type, gebakerd in een omvangrijke zwarte sjamma die stijf van het vuil en groen van ouderdom was. Herhaaldelijk probeerde ze de jonge gevangene te lijf te gaan door met gekromde benige vingers naar zijn gezicht te graaien; haar tandeloze oude mond sperde ze open als een gapende roze diepte. Al die tijd bleef ze voor de doodsbange jongeling driftig op en neer springen, steeds weer proberend hem te raken, terwijl de twee wachters haar bulderend van het lachen met speelse klappen wegduwden, maar toch hun greep op hun gevangene geen moment lieten verslappen.


  De belangstelling van Ras Koellah was plotseling gewekt en hij boog zich voorover om dit spel te volgen; als hij een vraag stelde schitterden zijn donkere, zo-even nog zo doffe ogen van pret en het oude wijf vloog op hem af om zich languit aan zijn voeten te werpen.


  Met overslaande stem begon ze een lang betoog uit te bleren en onderwijl trachtte ze de voeten van de Ras te grijpen en te kussen. De Ras giechelde van voorpret, schopte de handen van de vrouw weg en stelde zo nu en dan een vraag die de ene keer door de wachters, de andere keer door het kruiperige oude wijf werd beantwoord.


  ‘Miss Camberwell,’ fluisterde de prins. ‘Het is beter dat u gaat. Dit wordt geen mooi schouwspel.’


  ‘Wat is er dan aan de hand?’ wilde Vicky weten. Haar journalistieke instincten waren tot leven gewekt. ‘Wat doen ze?’


  ‘De vrouw beschuldigt de jongen van moord op haar zoon. De wachters zijn haar getuigen en de Ras gaat de zaak berechten. Hij zal straks uitspraak doen en het vonnis wordt onmiddellijk voltrokken.’


  ‘Hier?’ Vicky keek hem geschrokken aan.


  ‘Ja, miss Camberwell. Ik verzoek u dringend te gaan. De straf zal bijbels zijn, uit het Oude Testament dat centraal staat in het Koptische geloof. Het zal oog om oog, tand om tand zijn.’


  Vicky wist niet of ze de raad van de prins zou opvolgen, elke menselijke ervaring wilde ze meemaken, hoe bizar deze ook was. En plotseling was het al te laat.


  Luid lachend werkte de Ras de oude vrouw met een trap tegen haar borst weg, zodat ze spartelend op de platgestampte vloer terechtkwam, en hij riep de wachters die de beschuldigde jongeling vasthielden een onverbiddelijk bevel toe. Toen ze het vonnis hoorde klapwiekte het oude wijf als een vleugellamme zwarte kraai op de vloer, ze liet een gierende triomfkreet horen en probeerde overeind te krabbelen. De wachters bulderden weer van het lachen en begonnen de kleren van de veroordeelde uit te trekken; ze scheurden ze van zijn lijf tot hij op zijn boeien na spiernaakt was.


  De menigte in de zaal gonsde van opwinding over de op handen zijnde vermakelijkheid en de deuropening en ramen stonden volgepakt met degenen die uit het kampement tussen de casa flora-bomen waren komen opzetten. Zelfs de twee roerloze madonna’s die de Ras flankeerden waren tot leven gekomen, ze bogen zich voorover om zachtjes met elkaar te praten en toen ze steels glimlachten glansden hun donkere poelen van ogen en schudden hun volle gezwollen borsten onder het dunne materiaal van hun blouses krachtig heen en weer.


  De verdoemde jongeling was zachtjes gaan grienen, zijn hoofd zwenkte heen en weer alsof hij zocht naar een kans om te ontsnappen; zijn naakte lichaam was slank en fijn gespierd en had een donkere amberkleurige huid die glom in het licht van de lantaarns; zijn armen waren nog steeds op zijn rug gebonden. Zijn benen waren lang en hadden spieren die hard en prachtig gevormd waren, en zijn krullende bos donker schaamhaar was dicht en kroezig. Zijn dikke besneden penis hing er lusteloos bij, een klein bewijs van de wanhoop waaraan hij ten prooi was. Vicky wilde haar ogen afwenden, beschaamd door het zien van een mens die zo van al zijn waardigheid was beroofd, maar ze werd gehypnotiseerd door het schouwspel.


  De oude vrouw huppelde op en neer en zwaaide met haar armen naar de gevangene, haar gerimpelde bruine gelaatstrekken waren verwrongen in een uitdrukking van blinde haat en na haar tandeloze mond te hebben opengesperd spoog ze hem in het gezicht. Het speeksel vloeide over zijn wang en droop op zijn borst.


  ‘Toe, gaat u nu weg,’ spoorde Lij Mikhael Vicky aan en ze probeerde overeind te komen, maar het was of haar benen haar niet meer wilden gehoorzamen.


  Een van de Galla-krijgers die tegenover Vicky zaten trok een dolk met een smal lemmet uit de bewerkte leren schede op zijn heup. Het hecht was uit de hoorn van een koedoestier gesneden en omwonden met koperdraad, het lemmet was licht gekromd en venijnig gepunt, tweemaal zo lang als de hand van een volwassene. Hij gaf een schreeuw om de aandacht van de vrouw te trekken en liet het wapen over de vloer in haar richting glijden. Met een nieuwe uitgelaten gil stortte ze zich op het mes en er wild mee zwaaiend stoof ze op de ineengekrompen jongen af, terwijl de wachters haar luidkeels aanvuurden.


  De gevangene begon te kronkelen en te worstelen en keek met de gefixeerde concentratie van de wanhoop en de doodsangst naar het mes, maar de twee forse wachters hielden hem met gemak in bedwang en ook zij keken naar het mes, grinnikend als een stel wrede onmensen.


  De vrouw liet nog een schelle gil ontsnappen en sprong toen op hem af. Haar lange magere zwarte arm schoot naar voren met de punt van het mes op zijn hart gericht. De vrouw was te zwak om in één keer door te stoten, de punt trof het bot en schampte daarop af, gleed over de ribbenkast en trok een lange ondiepe snede die het witte bot in de diepte heel even blootlegde voor het bloed onder de randen van de wond vandaan gulpte. Onder de verzamelde Galla’s ging een kreet van verrukking op en ze vuurden de wrekende vrouw aan met spottende kreten en gejank als van een troep opgewonden jakhalzen.


  Keer op keer sloeg de oude vrouw toe, de jongen schopte en kronkelde, de wachters gierden van het lachen en het bloed gutste uit de ondiepe wonden en flonkerde in het lantaarnlicht, bespatte de rechterarm van de vrouw en bespikkelde haar woedend krijsende gezicht. Haar falen maakte haar steken nog onbeheerster en zwakker.


  Niet bij machte tot zijn hart door te dringen concentreerde ze haar aanval op zijn gezicht. Een haal met het mes doorkliefde zijn neus en bovenlip en de volgende hakte door zijn oog, waardoor de kas terstond veranderde in een donker bloederig gat. De wachters lieten hem nu op de grond vallen. De oude vrouw sprong op zijn borst, klampte zich als een groteske vampier aan hem vast en begon heel doelbewust over zijn keel te zagen, tot de halsslagader eindelijk opensprong, haar kleren kletsnat spoot en over de vloer een plas van bloed uitstortte. Al die tijd gaven de Galla-wachters bulderend blijk van hun instemming.


  Nu kon Vicky zich pas weer verroeren; ze sprong overeind, baande zich hardhandig een weg door de menigte die de deuropening blokkeerde en rende de koele nacht in. Ze voelde dat haar blouse nat was van het klamme zweet. Ze leunde tegen de stam van een casa flora-boom. Ze wilde zich ertegen verzetten, maar vergeefs; ze klapte dubbel, kokhalsde tot ze bijna stikte en spoog haar afschuw uit.


  Deze afschuw zou haar nog vele uren bijblijven zodat haar de slaap, waar haar lichaam zo naar hunkerde, niet werd gegund. Ze lag alleen in het kamertje dat Lij Mikhael voor haar in gereedheid had laten brengen en luisterde naar het slaan van de trommels, de lachsalvo’s en het joelend gezang uit het Galla-kampement tussen de casa flora-bomen.


  Toen ze eindelijk sliep duurde het niet lang of ze schrok wakker van een zacht kietelende beweging op haar huid en een felle jeuk op haar buik. Vol afschuw van de walgelijke aanraking gooide ze haar deken van zich af en stak de kaars aan. Over de platte gladde vlakte van haar buik had het ongedierte zijn beten als een gordel van felrode kralen achtergelaten. Ze huiverde, haar hele lichaam kriebelde bij de gedachte aan het ongedierte.


  Het resterende deel van de nacht bracht ze onbehaaglijk ineengedoken op de bodem van de pantserwagen door. De koude van het gebergte drong door het staal van Schommeltjes romp en Vicky rilde tot aan de dageraad, terwijl ze geërgerd over de hete bulten in haar maagstreek krabde. Toen verdreef ze de knorrende hunkering van haar lege maag met een blikje koud cornedbeef uit de noodvoorraad in het kastje onder de bestuurdersplaats, om vervolgens de helling van de westelijke pas op te rijden naar de Duitse missiepost waar ze zich voor het eerst na de verschrikkingen van de nacht, weer wat beter voelde.


  Sara had bijna wonderbaarlijk goed gereageerd op de behandeling die ze kreeg en ook al was ze nog zwak en wat beverig, toch was de koorts gezakt en was zij opnieuw in staat Vicky te laten profiteren van haar grote wijsheid en wereldse ervaring.


  Vicky zat naast het smalle ijzeren ledikant in de overvolle ziekenzaal, terwijl om haar heen de andere patiënten hoestten en kreunden. Ze hield Sara’s magere droge hand vast waar het vlees in die ene nacht van leek te zijn afgevallen en ze stortte al haar opgekropte gevoelens van afschuw bij haar uit.


  ‘Ras Koellah,’ zei Sara met een grimas van afkeer. ‘Een gedegenereerd type, dat is hij. Had hij zijn melkkoeien bij zich?’ Vicky wist eerst niet wat ze bedoelde tot ze zich de twee madonna’s herinnerde. ‘Zijn mannen schuimen de bergen af om hem altijd voorzien te houden van mooie jonge moeders met borsten vol melk. Bah!’ Ze huiverde theatraal en Vicky voelde haar maag, die nog van streek was, klotsen. ‘Dat, zijn hasjiespijp, en zijn bloeddorst. Het is een beest. Al zijn mensen zijn beesten; ze zijn sinds de tijd van Salomo onze vijanden geweest en ik schaam me ervoor dat we nu zij aan zij met hen moeten vechten.’ Toen veranderde ze op haar gebruikelijke levendige manier van onderwerp.


  ‘Ga je vandaag naar de pas terug?’


  ‘Ja,’ zei Vicky, en Sara zuchtte.


  ‘De dokter zegt dat ik niet met je mee mag, nog in geen dagen.’


  ‘Zodra je zover bent kom ik je halen.’


  ‘Nee. Nee,’ protesteerde ze. ‘Het is korter en gemakkelijker te paard. Ik kom zo gauw mogelijk, maar wil je mijn liefde aan Gregorius overbrengen? Zeg hem dat mijn hart in wilde bewogenheid voor hem slaat en dat hij altijd in mijn dromen vertoeft.’


  ‘Ik zal het hem zeggen,’ beloofde Vicky, opgetogen over haar gevoelens en woordkeuze. Op dat moment kwam er een forse jongeman om Sara’s temperatuur op te nemen. Hij was gekleed in een wit jasje en had een bruin farao-gezicht met donkere ogen. Hij boog zich vol genegenheid over haar heen en mompelde zachtjes iets in het Amhaars, terwijl hij tegelijkertijd met zijn fijn gevormde handen haar pols voelde.


  Sara was op slag veranderd in een smachtend hoertje met smeulende ogen en tuitende lippen, maar toen de verpleger was vertrokken was ze ook meteen weer zichzelf en uitgelaten glimlachend trok ze Vicky’s hoofd naar zich toe om in haar oor te fluisteren: ‘Is hij niet mooi als de dageraad? Hij leert voor dokter en binnenkort gaat hij naar de universiteit van Berlijn. Hij is gisteravond verliefd op me geworden en zodra mijn been minder pijn doet neem ik hem als minnaar.’ En toen ze Vicky geschrokken zag opkijken, voegde ze er vlug aan toe: ‘Voor eventjes maar, natuurlijk. Alleen tot ik weer genoeg ben opgeknapt om naar Gregorius terug te rijden.’


  Toen kwam Lij Mikhael met zijn woeste ruiters aangereden. Ze bleven buiten in de zon wachten terwijl de prins de ziekenzaal betrad om afscheid van zijn dochter te nemen. Zijn sombere gezicht klaarde even op toen hij Sara omhelsde en zag hoe goed ze al was hersteld. ‘Gistermiddag is een grote Italiaanse troepenmacht onder generaal De Bono de Mareb overgestoken,’ vertelde hij de twee vrouwen. ‘Ze zijn begonnen aan de opmars naar Adowa en Amba Aradam. De wolf is in de schaapskooi. Er zijn al schermutselingen geweest en de Italiaanse vliegtuigen bombarderen onze steden. We zijn nu in staat van oorlog.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Sara. ‘Het verbaast me alleen dat ze er zo lang over hebben gedaan.’


  ‘Miss Camberwell, u moet zo snel mogelijk naar mijn vader op de bodem van het ravijn terugrijden en hem waarschuwen dat hij zich moet voorbereiden op een vijandelijke aanval.’ Hij haalde een gouden zakhorloge voor de dag en keek erop. ‘Binnen enkele minuten zal er hier een vliegtuig landen dat mij naar de keizer zal brengen. Ik zou het op prijs stellen, miss Camberwell, als u me naar de landingsbaan wilde vergezellen.’


  Vicky knikte en de Lij ging verder: ‘Ras Koellahs mannen zijn hier verzameld. Hij heeft toegezegd mijn vader honderd ruiters versterking te sturen en die zullen u volgen…’ Hij kwam niet verder, want Sara viel hem heftig in de rede.


  ‘Miss Camberwell mag niet met die hyena’s van Koellah alleen worden gelaten. Die zouden hun eigen moeders opvreten.’


  De Lij glimlachte en stak een hand omhoog. ‘Mijn eigen lijfwacht zal met miss Camberwell meerijden, met strikte opdracht van mij om haar voortdurend te beschermen.’


  ‘Het bevalt me niets,’ pruttelde Sara tegen en ze tastte naar Vicky’s hand.


  ‘Ik red me wel, Sara.’ Ze boog zich voorover en kuste het meisje, dat zich heel even aan haar vastklampte.


  ‘Ik kom gauw,’ fluisterde Sara. ‘Doe niets voor ik bij je ben. Misschien moet het toch Gareth worden.’ Vicky grinnikte.


  ‘Je maakt me helemaal in de war.’


  ‘Ja,’ gaf Sara toe. ‘En daarom moet ik ook bij je zijn, om je raad te geven.’
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  Lij Mikhael en Vicky stonden naast elkaar op de romp van Schommeltje en tuurden met een hand boven hun ogen naar het vliegtuig dat tussen de toppen van de bergen naderbij kwam.


  Vicky, zelf pilote, had begrip voor de moeilijkheden van de landing in de kom van Sardi, waar het vliegtuig langs de kliffen naar beneden werd gezogen en verzeild dreigde te raken in een kolkende maalstroom. De zon had de kilte van de nacht inmiddels verdreven, waardoor de berglucht zo mogelijk nog ijler en verraderlijker was geworden.


  Vicky herkende het vliegtuigtype onmiddellijk, want ze was zelf in een soortgelijk model opgeleid voor haar brevet. Het was een Puss Moth, een kleine hemelsblauwe eendekker met hoge vleugels, aangedreven door de verstelbare De Havilland viercilinder motor. Het kon behalve de piloot nog twee passagiers vervoeren die naast elkaar konden zitten, achter de piloot die zijn plaats in een aparte cabine onder de vleugels had. Het zien van dit vertrouwde toestel herinnerde haar met een vluchtige maar verbitterde steek in haar hart aan die gouden zorgeloze dagen voor oktober 1929, voor die beruchte vrijdag waarop de crisis uitbrak. Aan die idyllische dagen toen ze de enige dochter van een rijke man was geweest, verwend en in de watten gelegd, overstelpt met speelgoedjes zoals auto’s, speedboten en vliegtuigen. Dat alles was in die ene dag weggevaagd. Alles was weg, zelfs die liefhebbende, geweldige man die haar vader was geweest: door zijn eigen hand van het leven beroofd. Ze kon de beklemming nog steeds voelen, het afschuwelijke gemis; ze zette haar gedachten opzij en concentreerde zich op het naderende vliegtuig.


  De piloot kwam door de westelijke pas tussen de rotsen door aanvliegen, veranderde toen plotseling van richting en liet het toestel dwars afglijden naar het enige stuk open grond dat zonder rotsen en kuilen was. Het werd gebruikt als weide, sportterrein of poloveld, al naar gelang daar behoefte aan bestond. Op dit moment liepen op het enkelhoge gras zo’n vijftig geiten te grazen.


  Ras Koellahs ruiters dreven de geiten in galop van het veld en toen de Puss Moth meteen daarop de grond raakte, maakten ze rechtsomkeert en draafden door het veld op de vleugelpunten af, terwijl ze met hun geweren in de lucht schoten en onderling wedijverden in staaltjes van rijkunst.


  De piloot taxiede naar de plaats waar de wagen stond en opende het zijraampje. Het was een zwaargebouwde jonge westerling met een zongebruind gezicht en krullend haar. Boven het ronken van de motor uit schreeuwde hij in een ondefinieerbaar koloniaal accent, Australisch, Nieuw-Zeelands of Zuid-Afrikaans: ‘Bent u Lij Mikhael?’


  De prins schudde Vicky vluchtig de hand voor hij van de wagen afsprong. Toen hij naar het vliegtuig rende en in de kleine cabine klom, wapperde zijn sjamma in de wind van de propeller wild op en neer.


  De piloot zat door het zijraampje met levendige belangstelling naar Vicky te kijken en toen hun blikken elkaar kruisten drukte hij zijn lippen op elkaar en gaf een internationaal teken van waardering door met zijn duim en wijsvinger een cirkel te vormen. Zijn lach was zo openhartig en jongensachtig spontaan dat Vicky wel terug moest lachen.


  ‘Er is nog een plaats vrij,’ riep hij.


  Ze riep terug: ‘Een andere keer, misschien.’


  ‘Het zal me een genoegen zijn, dame.’ Hij gaf een stoot gas, het vliegtuig rolde weg en kwam op de korte ruwe startbaan van de grond. Vicky keek de Puss Moth na toen deze moeizaam opsteeg in de richting van de bergtoppen. Toen het drukke zoemen van de motor verzwakte werd ze bevangen door een afschuwelijk gevoel van eenzaamheid en ze wierp een angstige blik op de horde donkere ruiters die de pantserwagen omringde. Plotseling drong het tot haar door dat niet een van al deze mannen haar taal sprak, en het gevoel van eenzaamheid dat haar beving bezorgde haar een lichte, koude kramp in haar buik.


  In haar radeloosheid verlangde ze naar contact met de wereld die ze kende, liever dan met deze wilde ruiters in dit land van woeste bergen. Even dacht ze erover om op het telegraafkantoor te gaan informeren naar een antwoord op haar verslag, maar ze verwierp dit idee onmiddellijk weer. Er was geen schijn van kans dat haar redacteur het al had ontvangen, laat staan dat hij haar al antwoord zou hebben gestuurd. Ze keek om zich heen en herkende de troep mannen en paarden die Lij Mikhaels lijfwacht vormden, maar ze verschilden zo te zien maar erg weinig van de veel grotere menigte Galla’s. Het kon haar nauwelijks troosten en ze liet zich vlug weer in de stuurcabine van de wagen zakken om die vervolgens in zijn achteruit te zetten.


  Ze hobbelde over het ruwe terrein en vond het spoor dat langs de rivier naar de hoge grijze stenen ingang van het ravijn leidde. Ze was zich bewust van de lange wanordelijke colonne mannen op paarden en kamelen die haar op de voet volgde, maar haar gedachten maakten een sprong naar haar aankomst op de bodem van het ravijn, naar haar hereniging met Jake en Gareth. Plotseling waren die twee de belangrijkste mensen in haar hele bestaan geworden en ze verlangde zo vurig naar hen beiden en naar ieder afzonderlijk, dat ze haar handen stevig om het stuurwiel klemde, en haar knokkels wit werden.


  De afdaling naar het ravijn was een nog hachelijker aangelegenheid dan de beklimming was geweest. Vicky liet de steilere gedeelten van het pad met het duizelingwekkende gevoel van een ski-afdaling onder zich wegvallen en zodra de zware massa van de wagen eenmaal aan de zwaartekracht was overgeleverd kreeg het eigen gewicht de overhand en ging ze stotend en slippend naar beneden. Ondanks de remmen die tegen alle vier de wielen drukten, vloog de wagen naar beneden, de stuurinrichting had nauwelijks nog voeling met het stuurwiel zelf.


  Kort na twaalven was Vicky meer dan halverwege in het ravijn afgedaald en ze herinnerde zich dat dit laatste stuk helling pas goed schrikaanjagend was. Het pad hing daar aan de steile rotswand, hoog boven de bruisende rivier in haar rotsige bedding. Haar armen en rug waren pijnlijk verkrampt door de pogingen het stotende stuurwiel in bedwang te houden en het zweet had het haar op haar slapen doorweekt en prikte in haar ogen. Ze veegde het met haar onderarm weg en schoot naar beneden, hard remmend op het moment dat de wagen over de helling van dertig graden begon te rollen. Terwijl het gesteente en de losse aarde vanonder de grote wielen spoten en door de lucht vlogen, ging ze dreunend in volle vaart naar beneden en halverwege de helling drong het tot Vicky door dat ze de wagen niet meer onder controle had en dat het voertuig geleidelijk opzij gleed en met de achterkant naar de rand van de afgrond trok.


  Ze voelde de eerste slingering toen een van de achterwielen iets naar onderen gleed en boven de diepte van dertig meter ronddraaide, en instinctief voelde ze aan dat de wagen op dit punt van zijn tomeloze vaart werkelijk elk moment uit balans kon raken. In een honderdste van een seconde kon het zwaartepunt hopeloos worden verlegd, en zonder nadenken deed ze een laatste poging om het gevaar af te wenden. Ze trok haar voet met een ruk van de rem, gaf uit alle macht tegenstuur en trapte met haar andere voet hard op het gas. Eén wiel hing over de rand, het andere versprong met een venijnige stoot toen de motor op volle kracht begon te ronken. Het reusachtige stalen gevaarte schoot als een geschrokken gazelle omhoog, slingerde weg van de afgrond, sloeg tegen de aarden wal en rotsige helling aan de andere kant en werd ten slotte in zijn oorspronkelijke spoor teruggeworpen.


  Aan de voet werd de helling minder steil. Hier bracht Vicky de wagen met enige moeite tot stilstand en ze wrong zich uit de stuurcabine. Ze ontdekte dat ze over haar hele lijf trilde en dat ze van het pad weg moest gaan om een afgelegen plekje te zoeken, want de spanning wekte hevige braakneigingen bij haar op en ook de beheersing van haar andere lichamelijke functies was uit balans gebracht door die afschuwelijke, schokkende rit.


  Ze had de colonne ruiters ver achter zich gelaten en kon hun stemmen en hoefgetrappel op het rotsige pad nog maar nauwelijks horen toen ze tegen de helling van het ravijn opklauterde naar een bosje dwergceders.


  Te midden van de ceders was een bron met helder zoet water en toen ze haar lichaam gezuiverd en het weer onder controle had, knielde ze naast de poel op de rotsen neer en waste haar gezicht en hals. Ze gebruikte het oppervlak van het glinsterende water als spiegel om haar blonde haar te kammen en haar kleren weer in orde te brengen.


  De spanning van de doodsangst had een luchtig en enigszins onwezenlijk gevoel bij haar achtergelaten. Met voorzichtige passen verliet ze het cederbosje en daalde af naar de plaats op het pad waar de wagen stond. Inmiddels waren de Galla-ruiters gearriveerd en zij en hun dieren waren over het hele stuk uitgezwermd. Ze vormden een stoet van bijna een kilometer en de voorhoede stond bij de pantserwagen samengedromd. Die het dichtste bij de wagen stonden waren afgestegen en toen ze zich tussen hen door een weg wilde banen lieten ze haar maar nauwelijks door, zodat ze rakelings langs hen heen moest lopen. Plotseling drong het met een nieuwe scheut van pijn in haar borst tot haar door dat de Harari-lijfwacht van Lij Mikhael niet langer bij haar was. Ze bleef aarzelend staan en keek om zich heen in een poging te ontdekken waar zij waren.


  Er was een pijnlijke stilte over de Galla’s neergedaald en nu zag ze dat ook zij een gespannen gelaatsuitdrukking hadden. De gezichten van hun knappe trekken, de hoge jukbeenderen en snavelvormige neuzen, waren met de roofzuchtige verwachtingen van een jagende havik naar haar toegewend en in hun ogen brandde dezelfde woeste opwinding als die waarmee ze de vorige avond het oude wijf haar bloederige werk had zien doen.


  De Harari’s, waar waren de Harari’s? Ze keek in paniek om zich heen maar kon geen bekend gezicht ontdekken. Toen hoorde ze in de stilte het gestamp van verre hoeven, diep in het ravijn en ze begreep dat ze haar in de steek hadden gelaten, dat ze waren verjaagd door de dreigementen.


  Ze was alleen. Ze draaide zich om en wilde teruggaan, maar merkte dat ze haar hadden ingesloten en de terugweg hadden afgesneden. Nu drongen ze hoe langer hoe meer naar haar op, met op elk gezicht dezelfde broedende wellustige uitdrukking.


  Ze moest verder, er was geen weg terug. Ze dwong zichzelf langzaam in de richting van de wagen door te lopen. Bij elke stap kwam er een lange in gewaden gehulde gestalte voor haar staan om de doortocht te versperren. Ze wist dat ze niet mocht laten blijken hoe bang ze was, elk teken van zwakte, hoe onbeduidend ook, kon hen doen toeslaan; heel even zag ze haar eigen blanke lichaam met uitgestrekte ledematen op de rotsbodem liggen, speelgoed voor duizend mannen. Ze zette dit beeld met kracht uit haar hoofd en liep langzaam door. Elke lange gestalte die ze passeerde stapte steeds op het allerlaatste moment opzij, maar er stond altijd iemand achter hem om zijn plaats over te nemen en telkens drong de menigte meer naar haar op. Ze kon voelen hoe hun verwachtingen steeds hoger gespannen werden, ze kon het bijna ruiken aan de muskusgeur van hun dik ingepakte lichamen. Ook hun gezichten veranderden: ze bekeken haar met groeiende opwinding, breed grijnzend, stotend ademhalend en met ogen die als klauwen in haar vlees grepen.


  Plotseling kon ze niet verder; een gestalte die langer en ontzagwekkender was dan alle anderen versperde haar de weg. Ze had die man al eens eerder gezien. Het was een Gerazmach, een hoge Galla-officier. Hij droeg een sjamma van donkerblauwe zijde die om zijn keel gewikkeld was en tot aan zijn knieën reikte. Zijn wijd uitstaande haren vormden een brede krans rond zijn magere, wrede gezicht, en van de buitenste hoek van zijn oog tot aan de punt van zijn kin liep een litteken.


  Hij zei iets tegen haar met een stem die gezwollen was van wellust, ze kon de woorden niet verstaan, maar de betekenis was duidelijk. De menigte om haar heen roerde zich, ze hoorde het geluid van hun ademhaling en voelde hoe ze nog dichter naar haar opdrongen. Vlakbij haar lachte een man en het geluid had zo’n weerzinwekkende ondertoon dat het bijna lichamelijk pijn deed.


  Ze wilde gillen, zich omdraaien en proberen zich vrij te krabben, maar wist dat ze daar juist op stonden te wachten. Die uitdaging zou voor hen precies voldoende zijn om zich op haar te storten. Ze verzamelde het beetje moed dat ze nog had en legde alles in haar stem.


  ‘Laat me door,’ zei ze met heldere stem en de man tegenover haar glimlachte. Het was de afschuwelijkste glimlach die ze ooit had gezien.


  Hij bleef glimlachen, liet een van zijn handen naar zijn kruis zakken, sloeg de plooi van zijn sjamma open en maakte zo’n obsceen gebaar dat Vicky terugdeinsde. Ze voelde hoe het kokend hete bloed haar keel en wangen schroeide. Ze had haar stem niet meer onder controle toen ze eruit gooide: ‘Zwijn, smerig zwijn,’ waarop de man zijn hand naar haar uitstak; zijn gewaad hing nog steeds open. Toen ze huiverend een stap terug deed, voelde ze dat de anderen haar weer naar voren duwden. Toen sprak er een andere stem. De woorden waren banaal maar het klonk sissend, als het geluid van een sabel dat door de lucht zwiept. ‘Ophouden, kerels. Genoeg gerotzooid!’


  Vicky voelde hoe de druk van de lichamen afnam en met een brok in haar keel draaide ze zich snel om.


  Gareth Swales slenterde door de smalle opening die de samengedromde menigte voor hem vrijmaakte. Zijn houding had iets traags en zijn witte shirt met open hals en het sjaaltje om zijn hals waren fris en smetteloos, maar zijn gezicht was haar volkomen vreemd. De randen van zijn neusgaten waren spierwit en zijn ogen gloeiden van ingehouden woede.


  Ze wilde zich snikkend van opluchting in zijn armen werpen, maar op dat moment knetterde zijn stem opnieuw.


  ‘Rustig. We zijn er nog niet uit.’ Ze vermande zich, gooide haar kin omhoog en smoorde de volgende snik voor die kon ontsnappen. ‘Goed zo,’ zei hij zonder zijn ogen ook maar een seconde van de lange Galla in het blauwe gewaad af te houden. Hij bleef kalm op hem af lopen en pakte Vicky’s arm vast toen hij haar had bereikt. Door de dunne stof van haar blouse voelde ze de kracht van zijn vingers en het was of deze kracht in haar overvloeide, haar uitgeputte reserves weer tot leven wekte en de rubberachtige zwakte van haar benen versterkte. Toen Gareth naar hem toestapte bleef de Galla-leider manmoedig staan en in een tijdsruimte die in Vicky’s ogen een eeuwigheid, maar in werkelijkheid minder dan vijf minuten duurde, maten de twee mannen elkaars blik en wilskracht. Helderblauwe ogen keken in smeulend zwarte. Plotseling gaf de Galla het op, hij keek opzij, haalde zijn schouders op, giechelde wat en wendde zich af om de man die naast hem stond luidkeels aan te spreken.


  In alle rust stapte Gareth door de opening die de man had achtergelaten naar de wagen.


  ‘Denk je dat je kunt rijden?’ vroeg Gareth kalm, toen hij haar op de wagen tilde. Ze knikte.


  ‘De motor is afgezet,’ zei ze plotseling; het was te riskant om de slinger te gebruiken.


  ‘Ze staat op de helling,’ zei Gareth, die zich afwendde om de menigte Galla’s aan te kijken en hen met zijn kalme blik op een afstand te houden. ‘Laat haar rijdend starten.’


  Toen Vicky in de cabine klauterde stak Gareth een sigaar tussen zijn lippen en streek met zijn duimnagel een lucifer aan. Dit kunstje leidde de vijandige horde een ogenblik af en ze volgden zijn handen toen hij de sigaar aanstak en een lange blauwe rookpluim in hun richting blies. Achter hem begon de wagen te rijden en met de sigaar tussen zijn tanden geklemd sprong Gareth met een zwaai aan boord. Hij bracht de ruiters nog een spottende groet toen de wagen op de helling accelereerde. Geen van beiden sprak toen ze snel de heuvel afrolden, een stilte die drie kilometer duurde.


  Toen zei Vicky, zonder haar ogen van het pad voor de wagen af te houden, tegen Gareth, die schuin boven haar in de koepel stond: ‘Je was niet eens bang…’


  ‘In mijn rats, meid, ik zat hopeloos in mijn rats.’


  ‘En ik heb je een lafaard genoemd!’


  ‘Gelijk had je.’


  ‘Hoe kwam je daar zo ineens?’


  ‘Ik was op de helling aan het zoeken naar defensieve posities, tegen de Italianen. Zag je trouwe lijfwacht er vandoor gaan en kwam eens poolshoogte nemen.’


  Vicky zag hoe het pad werd opgelost in een nevel van tranen en ze moest hard op de rem trappen. Achteraf wist ze niet goed meer hoe het in zijn werk was gegaan, maar op een gegeven moment lag ze in Gareths armen. Ze drukte zich stijf tegen hem aan en snikte zo heftig dat haar hele lichaam ervan schokte.


  ‘O God, Gareth, ik weet niet hoe ik je ooit kan bedanken.’


  ‘We zullen wel iets bedenken,’ mompelde hij. Hij hield haar in een geoefende omhelzing die kalmerend werkte en haar een geborgen gevoel gaf. Op dat moment had ze het gevoel dat ze nooit meer uit zijn armen wilde komen. Ze spitste hem haar lippen toe en zag met enige verbazing op zijn gezicht, in die anders zo spottende blauwe ogen, een uitdrukking van tederheid verschijnen die ze nooit voor mogelijk had gehouden.


  Zijn lippen waren ook een verrassing, ze waren erg warm en zacht en smaakten naar het bittere aroma van zijn sigaren; ze had nooit beseft dat hij zo lang was, zijn lichaam zo hard en zijn handen zo sterk. De laatste snik golfde door haar lichaam en toen zuchtte ze wellustig en huiverde even, terwijl de kracht van haar fysieke opleving heviger was dan ze ooit in haar hele leven had meegemaakt.


  Een ogenblik lang probeerde de journaliste in haar de oorzaak van deze plotselinge hartstocht te analyseren en ze wist dat het te maken had met de slapeloze verschrikkingen van de vorige nacht, met vermoeidheid en de angsten van deze dag. Toen wilde ze het niet meer doorgronden, maar liet ze het gevoel door haar hele lichaam verspreiden.


  Het kampement van het leger van de Ras op de bodem van het Sardi-ravijn strekte zich over een afstand van zes kilometer in de acaciawouden uit, een enorme opeenhoping van levende wezens die zacht mompelend tekenen van leven gaven, als een bijenkorf op het heetst van de dag, en zich in blauwe houtskoolvuren en duizenden geuren van menselijke en dierlijke spijsvertering had gehuld.


  Het bivak dat Gareth en Jake hadden gekozen lag afgezonderd van het grote kamp, in een dichter, schaduwrijker bosje acacia’s en aan de voet van een hoge rotsachtige waterval waar de Sardi zich over de laatste steile helling in de vlakte stortte en daar een donkere rusteloze poel vormde waarin Vicky het vuil van haar lichaam en uit haar geest kon wassen.


  Het was al bijna donker toen ze met haar natte haar in een handdoek gebonden en met haar badtas in haar hand de terugweg naar het kamp aanvaardde. Gareth zat op een blok hout naast het smeulende kampvuur. Hij hield een oogje op de lappen vlees van een pas geslachte os die op de kolen werd geroosterd. Hij schoof een stukje op zodat ze naast hem kon gaan zitten en bood haar een tinnen kroes met Schotse whisky en lauw water aan, die ze dankbaar accepteerde en die beter smaakte dan alles wat ze ooit had gedronken.


  Zwijgend zaten ze bij elkaar. Ze raakten elkaar bijna, maar net niet aan en keken naar het snelle invallen van de Afrikaanse nacht. Ze waren alleen en de zwakke stemmen uit het grote kampement onder hen leken hun alleen zijn nog te benadrukken.


  Jake, de oude Ras en Gregorius waren met twee van de pantserwagens en een kamelenpatrouille vertrokken om in de richting van de Bronnen van Chaldi het terrein te verkennen. Onderweg zou Jake de nieuwe boordschutters vertrouwd maken met de bediening van de Vickers-mitrailleurs. Gareth, de militaire expert, was achtergebleven om het ravijn te onderzoeken en het terrein te beoordelen op verdedigingsmogelijkheden in geval van een geforceerde terugtocht uit het ravijn onder Italiaanse druk. Hij was daarmee bezig geweest toen hij Vicky en de Galla-ruiters was tegengekomen.


  Nu ze bij het vuur zaten onder een hemel die plotseling erg zwart was geworden en half schuilging achter de bergen die boven hen uittorenden, was Vicky zich bewust van een gevoel van volledige overgave, wat de Arabieren kismet noemen. Het was of de Voorzienigheid dit moment regeerde en het was zinloos te trachten eraan te ontkomen.


  Ze waren alleen, en zo moest het ook zijn. Het diepe gevoel een lichamelijke opleving en van intense betrokkenheid dat ze daarvoor, toen ze aan de dreigende horde Galla’s ontvluchtten, had ondergaan, was nog blijven hangen. Het vervulde haar lichaam en haar bewustzijn nog steeds met een etherische gloed.


  Ze at iets van het geroosterde vlees, proefde het nauwelijks, keek niet naar de man die naast haar zat, maar staarde dromerig naar de stralende diamant witte schittering van de sterren boven de donkere toppen, en toch was ze zich zijn nabijheid volkomen en diep bewust zo zeer zelfs dat, ook al raakten ze elkaar nog steeds niet aan, ze toch op haar arm de warmte kon voelen die zijn lichaam uitstraalde, als de streling van de woestijnwind. Zijn ogen die hij kalm op haar gericht hield kon ze bijna voelen. Zijn blik was zo dwingend dat ze ten slotte niet langer kon doen alsof ze zich nergens van bewust was en ze wendde haar hoofd en keek hem rustig in de ogen. De rossige gloed van het kampvuur liet de mooie regelmatige vlakken van zijn gezicht nog beter uitkomen en verguldde zijn goudblonde haar. Op dat moment geloofde ze dat hij de mooiste mens was die ze ooit had gezien en het kostte haar de grootste moeite haar ogen van hem los te maken.


  Toen ze opstond en wegliep voelde ze hoe haar hart in haar binnenste te keer ging, als een wild beest dat uit zijn kooi tracht te ontsnappen, en ze hoorde het gonzen van het bloed in haar oren.


  De binnenkant van haar tent werd zwak verlicht door het kampvuur achter het tentzeil en ze stak de lantaarn niet aan maar kleedde zich langzaam uit en liet haar kleren achteloos op de klapstoel naast de ingang vallen. Even later lag ze op het smalle divanbed en de wollen dekens voelde ruw aan op de naakte huid van haar billen en rug. Elke ademtocht kostte nu inspanning en ze lag stijf met haar armen tegen haar zijde geklemd, een beetje bang, maar ook jubelend. Haar hoofd steunde op haar kussen en ze volgde met haar ogen de lijnen van haar lichaam, waar ze zich meer dan ooit van bewust was. Met verwondering zag ze hoe elke ademtocht de vorm van haar zware ronde borsten veranderde en hoe de tepels langzaam steviger werden, uit gingen staan en zienderogen donkerder werden tot ze zo strak en hard waren dat ze haar heerlijk pijn deden.


  Ze hoorde aan het knerpen van zijn voetstappen dat hij de tent naderde; haar adem stokte en even dacht ze met een schokje dat ze zou stikken en sterven. Toen zwaaide de flap van de tent open, hij bukte zich en stond met zijn forse gestalte in de opening, terwijl hij de flap achter zich dicht liet vallen.


  Instinctief bedekte ze haar lichaam; ze vouwde een arm over haar borst en spreidde beschermend haar vingers van de andere hand over de zachte, donzige venusheuvel op haar onderbuik.


  Hij bleef zwijgend staan, een scherp silhouet in de vuurgloed op het tentzeil. Ze begon weer adem te halen, snel en oppervlakkig. Het was of hij daar altijd zou blijven staan, zwijgend en waakzaam, en onder zijn trage bedachtzame blik voelde ze het kippenvel over haar armen en dijen tintelen. Toen knoopte hij zijn shirt los en liet het op de grond glijden, De vuurgloed flakkerde op zijn fijn gespierde armen, die plooiden met een rossig gouden glans toen hij bewoog, als nat marmer. Eindelijk kwam hij naar haar bed, waar hij hoog boven haar bleef staan. Het verbaasde haar dat het lichaam van een man zo slank en soepel kon zijn, zo’n prachtige lijn en harmonie kon hebben. Toen bedacht ze hoe ze eens voor het standbeeld van Michelangelo’s David had gestaan, dat precies dezelfde intense verhevenheid had.


  Ze trok de handen die haar lichaam bedekten weg, stak ze smekend naar hem uit en trok hem naar zich toe.


  Die nacht werd ze eenmaal wakker. Buiten de tent was het vuur gedoofd, maar boven de bergen was een helderwitte maan verschenen die nu met zilverachtige stralen door het tentzeil boven haar hoofd schemerde en haar schijnsel rechtstreeks op hen liet vallen.


  Het vreemde witte licht ontdeed Gareths slapende gezicht van alle kleur. Het was bleek, als dat van een standbeeld of een lijk, en Vicky merkte dat haar gevoelens plotseling omsloegen. Diep in haar bewustzijn was er iets dat haar bedrukte. Toen ze dat aan een nader onderzoek onderwierp, bleek het een schuldgevoel te zijn en ze voelde een milde vorm van woede op de samenleving die haar met dat schuldgevoel had belast. Dat ze niet van een man kon genieten, dat haar lichaam niet kon worden gebruikt zoals de natuur had gewild, zonder deze emotionele terugslag.


  Ze richtte zich op een van haar ellebogen op, er zorg voor dragend dat ze de man naast haar niet stoorde, en ze bestudeerde zijn gezicht, terwijl ze nadacht over dit schuldgevoel en haar gevoelens voor hem trachtte te analyseren. Heel langzaam kwam ze tot het besef dat deze twee emoties onlosmakelijk met elkaar waren verbonden.


  Haar gevoelens voor Gareth Swales hadden geen enkele diepgang, ze had zich laten meeslepen door de verraderlijke stroom van haar vermoeidheid en de ontlading van haar angst en paniekgevoelens. De schuld die ze had gevoeld was een gevolg van dit gebrek aan onafhankelijkheid en ze voelde zich plotseling verward en verdrietig.


  Ze liet zich naast zijn lange, mooie, uitgestrekte lichaam op haar zij zakken, maar deze keer verschoof ze iets, zodat ze elkaar niet langer aanraakten. Ze wist dat na het liefde bedrijven alle dieren verdrietig zijn, maar ze meende dat haar gevoelens een diepere oorzaak hadden. Plotseling en zonder goed te weten waarom, dacht ze aan Jake Barton en de kille verslagenheid van haar verdriet werd nog heviger. Het duurde lang voor ze weer insliep, maar toen sliep ze ook door tot de ochtendzon haar stralen door het tentzeil wierp en buiten het geluid van motoren en vele stemmen weerklonk.


  Ze schrok haastig overeind, nog half in slaap, en drukte verward en met wijde pupillen in haar ogen de ruwe deken tegen haar borst, om vervolgens te ontdekken dat ze de enige was op het veldbed, en dat al wat nog herinnerde aan de nacht, bestond uit de kuil en de warmte van Gareths lichaam op de lege plaats naast haar en het gezwollen pijnlijke gevoel diep in haar, waar hij was geweest.


  Na in allerijl haar kleren te hebben aangeschoten, verscheen Vicky, nog bezig met het binden van haar haar, in het zonlicht, waar ze juist op tijd kwam om getuige te zijn van de komst van een droeve processie. Voorop reed Jakes wagen, Priscilla. Ze was niet meer glanzend wit en gesierd met de insignes van het Rode Kruis, maar in plaats daarvan zandkleurig geel geschilderd met modderbruine camouflagevlekken om de contouren van de grote hoekige romp en de geschutkoepel weg te werken. De dikke loop van een Vickers-machinegeweer stak strijdlustig uit de affuit.


  Boven de koepel wapperde het driekleurige vaantje van Ethiopië, groen, geel en rood, en daaronder de gouden leeuw op een donkerblauw veld, de familiestandaard van de Ras. Alles was bedekt met een dikke laag fijn rood stof.


  Vlak achter Priscilla, en met een stevig sleeptouw aan haar verbonden, kwam Gregorius’ wagen, Tenastelin, die ook bekladderd was met doffe camouflage verf en de standaarden van de Ras en Ethiopië voerde. Ook deze wagen had dodelijke ijzerwaar in de geschutpoorten. Maar ondanks het militair vertoon maakte het voertuig een ontmoedigende indruk toen het eerloos het kamp werd binnengesleept. Uit het achterstuk kwam een afschuwelijk knarsend gerammel dat maakte dat Gareth Swales halfnaakt zijn tent kwam uitgerend en Jake een woedende vraag naar het hoofd slingerde zodra diens hoofd boven het bestuurdersluik verscheen.


  ‘Wat is er in godsnaam gebeurd?’


  Jakes gezicht was vuurrood en verkrampt van woede. ‘Die ouwe…’ Bij gebrek aan geschikte krachttermen wees hij met een van zijn duimen op de Ras, die trots in de koepel van de vleugellamme wagen was gezeten en geen enkele wroeging toonde, integendeel, hij lachte Gareth stralend en tandeloos toe. ‘Hij vond het niet genoeg om duizend patronen Vickers-munitie te verknallen, nee, hij trapte Gregorius achter het stuur vandaan en gaf ons een demonstratie die in Indianapolis een goed figuur had geslagen!’


  ‘O, God nog aan toe!’ kreunde Gareth.


  ‘How do you do?’ riep de Ras in reactie op deze juichkreten vrolijk uit. ‘Waarom hield je hem niet tegen?’ wilde Gareth weten. ‘Tegenhouden! Jezus, probeer jij maar eens een op hol geslagen neushoorn tegen te houden! Ik heb hem tot halverwege de kust achterna gezeten voor ik hem te pakken had…’


  ‘Wat is er kapot?’


  ‘Hij heeft de versnellingsbak gemold en de koppeling verbrand. Hij kan ook best het stuurmechanisme hebben vernield, maar ik heb nog niet de moed gehad om dat na te kijken.’


  Jake kwam moeizaam uit de cabine en schoof zijn stofbril omhoog. Door zijn dichte ragebol van krullen was rood stof gezakt dat zich had vastgezet aan de stoppels van zijn baard. Het beschermde stukje huid rond zijn ogen was bleek en naakt, wat zijn gezicht een onschuldige open uitdrukking gaf. Hij begon het stof uit zijn broek en shirt te kloppen en bleef maar schelden op de tevreden grijnzende Ras.


  ‘Die ouwe rotzak is zo gelukkig als een zwijn in een modderpoel. Kijk toch eens naar die tronie. Openlijke verkenning. Het leek verdomme meer op een circus.’


  Op dat moment zag Jake Vicky voor het eerst staan en op wonderbaarlijke wijze verdween de woede van zijn gezicht om plaats te maken voor een uitdrukking van zo’n oprechte blijdschap dat ze haar schuldgevoel snel en in alle hevigheid voelde terugkomen, zodat ze een koud en misselijk gevoel in haar binnenste kreeg.


  ‘Vicky!’ riep Jake uit. ‘God, wat heb ik me zorgen om jou gemaakt!’ Vicky kon iets van haar schuldgevoel kwijtraken door zich druk met het kookvuur te bemoeien en zo een knap staaltje huiselijkheid weggeven. Ze zette de mannen plaatkoek en gegrild vlees voor, de laatste portie van de aardappelen die ze hadden meegebracht en een pan vol kleine eieren die gelegd waren door broodmagere inlandse kippen. De klaptafel was onder de acacia’s gedekt, in het gevlekte zonlicht van de vroege ochtend, en terwijl Vicky met het vuur bezig was, bracht Jake verslag uit van wat er tijdens de verkenningspatrouille was voorgevallen.


  ‘Toen de Ras eenmaal genoeg had van het schieten met de Vickers, hij schoot op elke boom en rots die we passeerden, en de munitie net zo’n beetje op was, zagen we kans om met een omtrekkende beweging koers te zetten naar het noorden. We hielden het tempo laag om stof te vermijden en vonden een goed stuk grond van waaruit we de weg van Massawa naar de Bronnen konden observeren. Er was wat verkeer, vooral transporten onder gemotoriseerde escorte, maar we konden daar niet zo lang blijven, want de Ras, God zegene zijn heilige zieltje, wilde zijn schietoefeningen op hen voortzetten. Het was een hele toer hem tegen te houden. Dus ik besloot terug te trekken en we reden uiteindelijk weer vanuit het westen de kant van de Bronnen op.’ Jake wachtte even om aan de kroes met koffie te nippen en Gareth wendde zich tot Vicky die met een roze gezicht bij het kookvuur zat neergehurkt.


  ‘Is het ontbijt al in aantocht, liefje?’ zei hij. Het was niet zozeer de intieme betekenis van het woord “liefje”, maar vooral de toon van bezitsaanmatiging die maakte dat Jake Vicky even scherp aankeek. De toon die Gareth had aangeslagen was die van een man die tot zijn vrouw spreekt. Een seconde lang kon Vicky aan Jakes blik weerstand bieden, toen wendde ze zich weer bedrijvig tot het kookvuur. Peinzend sloeg Jake zijn ogen neer op de dampende kroes in zijn handen.


  ‘Hoe dicht ben je genaderd?’ vroeg Gareth achteloos. Hij had gezien hoe Vicky en Jake elkaar zwijgend hadden aangekeken en voelde zich ontspannen en tevreden. Hij leunde behaaglijk in zijn klapstoel achterover en rolde een sigaar tussen zijn vingers.


  ‘Ik heb de wagens op het ruige terrein achtergelaten en ben er te voet op af gegaan. Wilde de Ras er niet te dichtbij hebben. Ik heb de stellingen van de Italianen een paar uur in de gaten kunnen houden. Ze hebben zich goed ingegraven, en verspreid over de helling zag ik mitrailleurnesten met een goed schootsveld. Ze hebben zich verrekte goed verschanst en het zou gelijk staan aan zelfmoord om ze daar aan te vallen. We zullen moeten wachten tot ze naar ons toe komen.’


  Vicky bracht hun het voedsel en toen ze zich over Gareth heen boog raakte hij haar blote bovenarm met een nonchalante streling aan. Ze trok zich snel terug en ging de pan met eieren halen. Het gebaar was Jake niet ontgaan en toch bleef zijn stem, toen hij verder sprak, gelijkmatig en onverstoord.


  ‘Ik wilde er omheen trekken en kijken of er kansen waren ze van achteren aan te vallen, maar op dat moment begon de Ras zich te vervelen en toen gaf hij ons een demonstratie zondagsrijden. Allemachtig, wat heb ik een honger.’ Jake stopte zijn mond vol voedsel en vroeg toen met een gesmoorde stem: ‘En hoe is het jou vergaan, Gary?’


  ‘Het ravijn is goed te verdedigen. Ik laat de werkploegen loopgraven aanleggen op de hellingen. We zullen ons goed kunnen weren als de Italianen de doortocht willen forceren.’


  ‘Nou, we hebben verkenners om ze in de gaten te houden. Gregorius heeft honderd van zijn beste mannen uitgezocht om dat te doen. Zodra ze vanuit de Bronnen aan hun opmars beginnen krijgen we het te horen, maar ik zou wel willen weten hoeveel tijd we nog hebben voor ze gaan oprukken. Elke dag geeft ons meer tijd om ons voor te bereiden, om onze tactiek uit te stippelen en de Harari’s te trainen, ze te leren hoe ze met moderne wapens moeten omgaan…’


  Vicky kwam naar de klaptafel en ging zitten.


  ‘Je hebt geen tijd,’ zei ze. ‘Helemaal geen tijd.’


  ‘Wat bedoel je?’ Jake keek op.


  ‘De Italianen zijn gistermiddag de Mareb overgestoken. Ze deden dat met een grote troepenmacht en zijn begonnen de steden en wegen te bombarderen. Het is nu oorlog. Het is begonnen.’


  Jake floot zachtjes tussen zijn tanden door.


  ‘Hoera! Daar gaan we dan!’ zei hij en hij wendde zich weer tot Gareth. ‘Wees jij maar degene die het aan de Ras gaat vertellen. Jij bent de enige die hem in bedwang kan houden.’


  ‘Je vertrouwen ontroert me,’ mompelde Gareth goedaardig.


  ‘Ik heb een vrij sterk vermoeden hoe de Ras zal reageren. Wedden dat hij er meteen op los wil stormen en met zijn knuisten gaat zwaaien? Als het aan hem lag werd zijn hele stam uitgeroeid. Je zult hem moeten kalmeren.’


  ‘En hoe stel jij je dat voor, moet ik hem een morfinespuit geven of een tik op z’n kop?’


  ‘Laat hem een potje gin rummy spelen,’ stelde Jake hatelijk voor. Hij schepte het laatste restje ei in zijn mond en stond kauwend van tafel op. ‘Lekker voer, Vicky, maar ik moest de schade maar eens gaan opnemen die de Ras Tenastelin heeft toegebracht. Eens zien of we haar weer aan het lopen kunnen krijgen; dan hebben de Italianen wat om op te schieten.’


  Twee uur lang werkte Jake aan Tenastelin. Hij maakte een takel van een van de dikke takken van de grote acacia en draaide de moeren los om de versnellingsbak eruit te kunnen lichten. Twintig meter bij hem vandaan zat Vicky aan de tafel voor haar tent; ze hamerde haar volgende verslag op de kleine draagbare schrijfmachine. Onder het werk waren beiden zich heel goed bewust van elkaars nabijheid, maar hun houding was angstvallig onverschillig en alle twee concentreerden ze al hun aandacht met veel vertoon op hun eigen bezigheden.


  Ten slotte trok Jake uit alle macht aan de takken en de ontredderde versnellingsbak kwam met een paar rukken van zijn plaats omhoog en zwaaide door de lucht, waarbij het vet van de acaciatak droop. Jake deed een paar stappen terug en veegde zijn handen af aan een lap poetskatoen die met benzine was doordrenkt.


  ‘Koffiepauze,’ zei hij en hij liep naar het vuur, schonk twee kroezen vol zwarte koffie en bracht ze naar Vicky’s tafeltje.


  ‘Lukt het een beetje?’ vroeg hij met een blik op het vel in haar schrijfmachine. ‘Zeker Pulitzer-spul?’


  Vicky lachte en nam de kroes koffie van hem aan. ‘Prijzen gaan nooit naar wie ze verdienen.’


  ‘Of wie ze echt willen hebben,’ viel Jake haar bij. Hij kwam tegenover haar zitten en ze voelde zich een ogenblik gepikeerd omdat hij het gesprek zo handig deze wending had gegeven.


  ‘Val dood, Jake Barton. Ik ben jou geen verantwoording schuldig, of wie dan ook,’ zei ze zachtjes.


  ‘Zo is het,’ zei hij. ‘Zo is het maar net. Je bent nu een grote meid. Maar vergeet vooral niet dat je met grote jongens aan het spelen bent. En sommigen spelen een erg ruw spelletje.’


  ‘Is dat een uitdaging?’ Ze keek naar hem op, maar toen ze de blik in zijn ogen zag schrompelde haar woede ineen.


  ‘Ik wil niet met je vechten, Vicky,’ zei hij zachtjes. ‘Dat is wel het laatste dat ik zou willen.’ Hij goot de laatste slok koffie naar binnen. ‘Tja,’ zei hij, ‘aan het werk maar weer.’


  ‘Jij geeft het gauw op, zeg.’ Vicky zei het voor ze er erg in had en wilde de woorden het liefst weer inslikken. Maar Jake knipoogde tegen haar en grijnsde met die jongensachtige grijns van hem.


  ‘Opgeven?’ Nu lachte hij hardop. ‘O nee, dame! Als je dat gelooft doe je me te kort, een grove onderschatting.’


  Hij liep langzaam naar haar stoel en bleef bij haar staan. De lach verdween uit zijn stem en zijn ogen, toen hij met een hese stem tegen haar zei: ‘Wat ben je toch mooi.’


  ‘Jake.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik wou dat ik het kon uitleggen, maar ik begrijp het gewoon zelf niet.’ Hij streelde haar wangen en boog zich naar haar toe. ‘Nee, Jake, alsjeblieft…’ zei ze. Ze deed geen poging zijn lippen te ontwijken, maar toen ze de hare raakten naderde uit het bos het nadrukkelijke geluid van galopperende hoeven.


  Ze gingen langzaam van elkaar en bleven elkaar in de ogen kijken, terwijl Gregorius Mariam op een ruigharige kleine bergpony het kamp kwam binnenstormen.


  ‘Jake!’ riep hij toen hij zich uit het zadel liet glijden. ‘Het is oorlog! Het is begonnen! De Italianen zijn de Mareb overgestoken. Gareth heeft het zojuist aan grootvader verteld.’


  ‘De tijdige boodschapper,’ mompelde Vicky, maar haar stem was wat beverig en haar glimlach scheefgetrokken.


  ‘Ik kom je helpen mijn wagen te repareren, Jake. We moeten gereed zijn voor de strijd,’ riep Gregorius uit en hij wierp zijn teugels naar de dienaar die hem volgde. ‘Laten we aan de slag gaan. We hebben weinig tijd. Mijn grootvader heeft al zijn bevelhebbers opgeroepen voor een krijgsraad om twaalf uur. Hij wil jou er ook bij hebben.’


  Gregorius draaide zich om en rende naar de ontmantelde romp van Tenastelin. Jake bleef nog een ogenblik over Vicky gebogen staan en haalde toen met een berustend gebaar zijn schouders op.


  ‘Vooral niet vergeten,’ zei hij op zacht dreigende toon. ‘Ik geef het niet op.’ En hij liep Gregorius achterna.


  Een uur later hadden ze de versnellingsbak uit elkaar genomen en lagen de onderdelen op een stuk schoon zeildoek verspreid. Jake wiebelde op zijn hielen.


  ‘Nou, grootpappie heeft er weinig van heel gelaten,’ zei hij en Gregorius bood in alle ernst zijn excuses aan.


  ‘Het is een heer met een onstuimig karakter, mijn grootvader.’


  ‘Het loopt tegen de middag.’ Jake stond op. ‘Laten we eens gaan horen wat hij deze keer voor ons in petto heeft, die onstuimige heer.’


  Het kampement van de Ras lag een eindje verwijderd van de hoofdmassa van zijn leger en bood alleen onderdak aan zijn persoonlijke gevolg. Minstens een halve hectare werd in beslag genomen door inderhaast opgetrokken toekoels, gemaakt van jonge boomstammen en afgedekt met de meest uiteenlopende materialen, variërend van riet tot platgeslagen petroleumblikken. Door dit kamp zwierven naakte snotterige kinderen en het talrijke vrouwelijke personeel van de Ras, en verder nog geiten, schurftige honden, ezels en kamelen.


  De tent van de Ras was in het midden van deze gemeenschap opgezet. Het was een grote bungalowtent, zo vaak gelapt dat er nog maar weinig van het oorspronkelijke zeil te zien was. Zijn lijfwacht had zich beschermend bij de ingang opgesteld.


  Achter de tent van de Ras strekte zich een groot stuk open zandgrond uit, dat bijna volledig was bedekt met rij na rij geduldig neerhurkende krijgers.


  ‘Mijn God!’ riep Jake uit. ‘Iedereen komt op de krijgsraad.’


  ‘Dat is hier de gewoonte,’ legde Gregorius uit. ‘Iedereen mag komen, maar alleen de bevelhebbers mogen spreken.’ Opzij van hem, van de Harari-troepen gescheiden door een klein stuk platgetrapte aarde en door eeuwen van heftige vijandschap, bevond zich het Galla-contingent en Vicky maakte Jake op hen attent.


  ‘Een mooi stelletje,’ mompelde hij. ‘Waar heb je nog vijanden voor nodig, met zulke bondgenoten?’


  Gregorius bracht hen regelrecht naar de tent van de Ras en de wachters bij de ingang stapten opzij om hen te laten passeren. Het inwendige van de tent was donker en heet, bezwangerd met de geur van zware inlandse tabak en sterk gekruid voedsel. Achterin de tent hurkte een groepje zwijgende mannen in een dichte kring om twee anderen neer: de Ras, gehuld in donkere wollen gewaden, en Gareth Swales, in een luchtig shirtje en een witte flanellen broek.


  Even dacht Jake dat de twee mannen in het midden hevig verdiept waren in plannen voor hun strategie en de verdediging van het Sardi-ravijn, maar toen zag hij het keurige stapeltje karton op het goudkleurige Afghaanse tapijtje tussen hen in liggen.


  ‘Mijn God,’ zei Jake. ‘Hij heeft mijn woorden letterlijk genomen.’ Gareth sloeg zijn ogen op van de waaier kaarten die hij in zijn rechterhand hield.


  ‘Goddank!’ Hij was duidelijk opgelucht hen te zien. ‘Ik wou alleen dat je een uur eerder was gekomen.’


  ‘Wat zijn de moeilijkheden?’


  ‘Die ouwe rotzak speelt vals,’ zei Gareth, die de in zijn stem meetrillende razernij maar nauwelijks kon bedwingen. ‘Hij heeft me vanmorgen bijna tweehonderd pond afhandig gemaakt. Ik moet zeggen dat ik diep geschokt ben. Scrupules hebben ze absoluut niet, dat volkje…’ Nu keek Gareth even naar Gregorius. ‘Het is niet persoonlijk bedoeld, hoor. Maar ik sta er versteld van, ik kan niet anders zeggen.’


  De Ras knikte en grijnsde vergenoegd, zijn ogen vonkten van triomf toen hij Jake en Vicky met een gebaar uitnodigde naast hem op een stapel kussens te komen zitten.


  ‘Als hij vals speelt, dan hou je er toch mee op,’ stelde Vicky voor. Gareth keek haar meewarig aan. ‘Jij begrijpt het niet, meid. Ik ben er nog niet achter hoe hij het doet. Hij heeft een methode ontdekt die nieuw is voor de wetenschap en de speelhuizen op de wereld. Hij mag dan een volkomen gewetenloze ouwe schurk wezen, maar hij moet ook een soort genie zijn. Er zit niets anders voor me op dan met hem te blijven spelen tot ik zijn systeem onder de knie heb.’ Gareths sombere gezicht begon ineens te stralen. ‘Allemachtig, als ik zover ben: Monte Carlo, berg je.’ Hij ecarteerde een schoppen zes. De Ras griste hem met triomfantelijk gekakel weg en begon zijn kaarten open te leggen.


  ‘O, mijn God,’ kreunde Gareth. ‘Hij heeft het weer geleverd.’


  Het dichte groepje raadslieden en ouderen dat zich om het spel had verzameld barstte verrukt in juichkreten en gelukwensen uit en de Ras nam hun felicitaties als een zegevierende bokser in ontvangst. Grijnzend en snuivend boog hij zich over het kleedje en met een luidkeels ‘How do you do!’ gaf hij een speelse por tegen Gareths arm, waarop Gareth even van pijn vertrok en het lichaamsdeel voorzichtig begon te masseren.


  ‘Dat doet hij elke keer als hij wint. Hij doet het zo hardhandig als een demente koperslager. Ik ben bont en blauw.’


  ‘How do you do!’ riep de Ras weer, nog harder dan de eerste keer, en hij wilde nog eens uithalen, maar nu haalde Gareth vlug zijn portefeuille voor de dag en de Ras kwam tot rust.


  ‘Hij blijft meppen tot ik betaal!’ Gareth telde de muntstukken uit, terwijl de Ras en zijn gevolg toekeken met een ademloze concentratie die pas plaatsmaakte voor een uitgelaten gelach toen de stapel munten die voor Gareth lag de bedongen hoeveelheid had bereikt. ‘Krediet is er niet bij,’ legde Gareth uit toen hij het geld van zich af schoof. ‘Boter bij de vis of hij breekt je arm. Die ouwe rotzak…’ Gareth keek weer naar Gregorius. ‘Niet persoonlijk bedoeld, hoor. Maar die ouwe rotzak zou zijn eigen moeder niet vertrouwen, waarschijnlijk terecht niet. Echt, ik ben diep geschokt! Ik ben in mijn leven heel wat tuig tegengekomen, maar deze kerel slaat alles.’ Gareths stem had een ondertoon van diep respect, wat onmiddellijk veranderde in een lichte schrikreactie toen de Ras de kaarten bijeen graaide en weer wilde gaan delen. Hij wendde zich tot Gregorius.


  ‘Wil je aan die goeie grootvader van je uitleggen dat, ook al ben ik graag bereid hem op een later tijdstip ter wille te zijn, ik toch geloof dat hij nu een deel van zijn capaciteiten moet gebruiken om de gemeenschappelijke vijand in de pan te hakken. De legers van Italië zijn in aantocht.’


  Met tegenzin legde de Ras de kaarten weg en opende de krijgsraad met een felle toespraak in het Amhaars, om zich vervolgens meteen tot Jake Barton te wenden.


  ‘Mijn grootvader wil weten in welke staat zijn gepantserde eskadron verkeert. Hij is erg van de wagens onder de indruk en is er zeker van dat ie met veel succes kunnen worden ingezet.’


  ‘Zeg hem dat hij een kwart van zijn gepantserde eskadron persoonlijk heeft geruïneerd. We hebben er nog drie die kunnen lopen.’


  Na deze berisping toonde de Ras absoluut geen berouw, integendeel, hij wendde zich tot zijn bevelhebbers en ging over tot een lang en levendig verslag van zijn heldendaden als bestuurder; met weidse gebaren beschreef hij de snelheid en durf van zijn manoeuvres. Zijn verslag werd onderbroken door loyale kreten van bewondering van zijn officieren en er gingen minuten voorbij voor hij het woord weer tot Jake richtte.


  ‘Mijn grootvader zegt dat drie van die geweldige machines genoeg zijn om de Italianen weer de zee in te drijven.’


  ‘Ik wou dat ik zijn optimisme kon delen,’ merkte Gareth op en Jake ging verder: ‘Dan is er nog een ander probleempje, we komen bemanningsleden, bestuurders en boordschutters te kort voor de wagens. We hebben een week of twee nodig om uw mannen te trainen.’


  De Ras viel hem heftig in de rede, bijna alsof hij Jake had begrepen, en zijn bevelhebbers vielen hem heftig mompelend bij.


  ‘Mijn grootvader is van plan de Italiaanse stellingen bij de Bronnen van Chaldi aan te vallen. Hij wil onmiddellijk toeslaan.’


  Jake wierp Gareth, die wanhopig met zijn ogen rolde, een snelle blik toe.


  ‘Vertel het hem maar, kerel,’ zei Gareth, maar Jake schudde zijn hoofd.


  ‘Hij zal jou eerder geloven.’


  Gareth haalde diep adem en ging over tot een lange uitleg. Hij zette uiteen dat het zinloos was en gelijkstond met zelfmoord om, zelfs met gepantserde ondersteuning, een frontale aanval te ondernemen op een leger dat zich strategisch had ingegraven.


  ‘De Italianen moeten oprukken. En dan komt onze kans, niet eerder.’ Al Gareths welsprekendheid moest eraan te pas komen voor de Ras er, zij het met tegenzin, in toestemde dat ze de vijand het initiatief zouden laten nemen en dat hij zijn verkenners zou laten wachten op het moment dat de Italianen hun versterkte posities zouden verlaten en door het open grasland zouden oprukken, waar ze veel kwetsbaarder waren.


  Toen de Ras zich eenmaal kwaad en pruttelend bereid had verklaard zijn strijdlust zolang te beteugelen, kon Jake het weer van Gareth overnemen en tactieken voorstellen die ze het beste konden toepassen. ‘Zeg tegen je grootvader dat we nogmaals mijn oorspronkelijke waarschuwing willen uitspreken: we hebben geen bemanning voor alle drie de wagens.’


  ‘Ik kan rijden,’ viel Vicky Camberwell hem in de rede; ze had plotseling beseft dat ze haar niet meetelden.


  Gareth en Jake keken elkaar weer aan en ze waren het onmiddellijk volkomen eens, al was het Gareth die namens hen sprak.


  ‘Het is één ding om voor chauffeur te spelen, maar heel iets anders om het slagveld op te gaan, liefje. Je bent hier om over het vechten te schrijven, niet om eraan mee te doen.’


  Vicky schonk hem een minachtende blik en wendde zich tot Jake. ‘Jake,’ begon ze.


  ‘Gareth heeft gelijk.’ Hij liet haar niet uitspreken. ‘Ik ben het daar helemaal mee eens.’


  Inwendig ziedend van woede gaf Vicky toe; ze wist dat het geen zin had hen tegen te spreken. Niet dat ze zich bij hun despotisch besluit had neergelegd, maar ze was bereid te wachten tot haar tijd was gekomen. Ze luisterde kalm naar de discussie over en weer. Jake legde uit hoe de wagens moesten worden gebruikt om de vijand te overrompelen en een bres te slaan in de Italiaanse verdediging, zodat de Ethiopische cavalerie een massale uitval kon doen en de ontredderde infanterie onder de voet kon lopen.


  De dreigende uitdrukking op het gezicht van de Ras verzachtte en werd vervangen door een ontaarde grijnslach. Zijn ogen gloeiden als zwarte kooltjes in hun kassen van donker gerimpeld vlees en toen hij ten slotte zijn bevelen gaf, sprak hij met het galmende, onverbiddelijke overwicht van een vorstelijk krijger die geen tegenspraak duldt. ‘Mijn grootvader heeft besloten dat de eerste aanval op de vijand wordt ondernomen zodra hun opmars de grotten van Chaldi is gepasseerd. De aanval zal worden uitgevoerd door alle ruiters van zowel de Harari als de Galla en worden geleid door twee pantserwagens. De infanterie, de Vickers-geweren en een pantserwagen houdt hij hier in het Sardi-ravijn achter de hand.’


  ‘En hoe zit het met de bemanning van de wagens?’ vroeg Jake.


  ‘Jij en ik, Jake, in de ene wagen, en in de andere zal majoor Swales de bestuurder zijn en mijn grootvader de boordschutter.’


  ‘Ik kan mijn oren niet geloven,’ kreunde Gareth. ‘Die ouwe rotzak is verdomme stapelgek. Hij vormt een bedreiging voor zichzelf en voor iedereen op minder dan honderd kilometer afstand.’


  ‘Inclusief de Italianen,’ vulde Jake aan.


  ‘Ja, jij hebt makkelijk grijnzen, jij wordt niet met een maniak opgesloten in een conservenblikje, Gregorius, zeg hem…’


  ‘Nee, majoor Swales.’ Gregorius schudde zijn hoofd en zijn gezicht nam een gereserveerde, ijzige uitdrukking aan. ‘Mijn grootvader heeft zijn bevelen gegeven. Ik zal uw tegenwerpingen niet vertalen, al ben ik wel bereid hem een letterlijke vertaling te geven van wat u zojuist over hem heeft gezegd, als u daarop staat.’


  ‘Beste kerel,’ Gareth bracht zijn handen met een capitulerend gebaar omhoog, ‘ik beschouw het als een eer dat de keus van je grootvader op mij is gevallen. En ik maakte maar een grapje, hoor. Niets persoonlijks, kerel, niet persoonlijk bedoeld.’ En hij zag met lede ogen dat de Ras het pak speelkaarten opnieuw ter hand nam en begon te delen. ‘Ik hoop alleen dat die Italianen een beetje voortmaken. Ik kan me dit niet lang meer permitteren.’


  Majoor Luigi Castelani stond in de opening van de tent en salueerde. ‘Tot uw orders, kolonel.’


  Graaf Aldo Belli begroette hem met een vluchtig knikje in de manshoge spiegel om meteen al zijn aandacht weer op zijn eigen beeltenis te richten. ‘Gino,’ snauwde hij. ‘Is dat geen vlekje, daar op de neus van mijn linker laars?’ De kleine sergeant viel aan de voeten van de graaf op zijn knieën en ademde krachtig op de laars, waardoor hij het glanzende leer dof maakte om het vervolgens met zijn mouw schoon te poetsen. De graaf keek op en zag dat Castelani nog aarzelend in de opening stond. Zijn gezicht stond zo somber en onheilspellend dat de graaf zijn woede voelde terugkeren.


  ‘Met zo’n gezicht verzuur je de wijn, Castelani.’


  ‘De graaf is op de hoogte van mijn bange vermoedens.’


  ‘Inderdaad,’ bulderde hij. ‘Sinds ik bevel heb gegeven tot de opmars heb ik van jou niets anders dan gejengel te horen gekregen.’


  ‘Mag ik er dan nogmaals op wijzen dat dit bevel in lijnrechte…’


  ‘Dat mag je niet. Il Duce, Benito Mussolini zelf, heeft een heilig vertrouwen in mij gesteld. Ik zal dat vertrouwen niet beschamen.’


  ‘Kolonel, de vijand…’


  ‘Bah!’ De donkere ogen onder de borstelige wenkbrauwen schoten een blik van minachting af. ‘Bah, zeg ik. De vijand, zeg jij, wilden, zeg ik. Soldaten zeg jij, gepeupel, zeg ik.’


  ‘Zoals u wilt, kolonel, maar de pantserwagen…’


  ‘Nee! Castelani, nee! Het was geen pantserwagen maar een ambulance.’ De graaf had zichzelf daar grondig van overtuigd. ‘Ik zal dit historische moment niet door mijn vingers laten glippen. Ik weiger als een bang oud wijf rond te kruipen. Dat is mijn aard niet, Castelani, ik ben een man van de daad, recht door zee. Het is mijn aard om als een luipaard mijn klauwen te slaan in de halsader van mijn vijand. De tijd van praten is voorbij, Castelani. De tijd van daden is aangebroken.’


  ‘Zoals u wenst, kolonel.’


  ‘Het is niet wat ik wens, Castelani. Het is wat de oorlogsgoden gelasten en wat ik als militair moet gehoorzamen.’


  Daar was zo gauw geen antwoord op te bedenken en de majoor deed zwijgend een stapje opzij toen de graaf in volle glorie de tent uitliep, zijn kin omhoog, zijn tred krachtig en weloverwogen.


  Castelani’s aanvalscolonne had al sinds zonsopgang staan wachten. Vijftig van de zware troepenwagens stonden in een enkele rij en het grootste deel van de nacht was hij bezig geweest de marsorde samen te stellen.


  Uiteindelijk had hij besloten een hele compagnie in de verschanste stellingen boven de Bronnen van Chaldi achter te laten, onder bevel van een van de jonge kapiteins van de graaf. Alle andere manschappen maakten deel uit van de mobiele colonne die in hoog tempo naar het ravijn zou oprukken, de toegangswegen zou veroveren en zich vechtend een weg naar de hooglanden zou banen.


  In de voorhoede had Castelani vijf trucks vol soldaten met geweren opgesteld en onmiddellijk daarachter kwamen de mitrailleursecties, waarvan hij wist dat hij ze binnen enkele minuten in actie kon brengen. Zij werden op hun beurt gevolgd door twintig trucks met infanteristen, waarvan tien de achterhoede vormden. Hij had de veldartillerie onder zijn toezicht en handbereik opgesteld.


  Voor het geval de colonne op ernstige moeilijkheden zou stuiten rekende hij erop dat de infanterie de kostbare tijd kon winnen die hij nodig had om zijn houwitsers uit de wagens te halen en in stelling te brengen. Onder hun beschermende dekking was hij er min of meer van overtuigd dat hij de colonne kon bevrijden uit elke hachelijke positie waarin zij door de pas ontdekte moed van de graaf en zijn brallende visioenen van glorie verzeild raakte. Min of meer overtuigd, niet helemaal.


  Naast elke stilstaande truck lagen de chauffeur en de bemanning op de zandbodem uitgestrekt, blootshoofds, met losgeknoopte uniformjassen en brandende sigaretten. Castelani gooide zijn hoofd in de nek, zoog zijn longen vol en bulderde zo hard dat het leek of er van de hoge heldere woestijnhemel een echo terugkwam.


  ‘Aantreden!’ De liggende soldaten sprongen overeind en ontplooiden een koortsachtige activiteit. Ze grepen hun wapens, brachten hun jassen in orde en vormden haveloze rijen naast elke truck.


  ‘Kinderen,’ zei Aldo Belli toen hij langs de rijen begon te lopen. ‘Dappere jongens.’ Hij keek naar hen en lette niet op de verkeerd dichtgeknoopte uniformjassen, de stoppels op hun kin, noch op de haastig uitgedrukte sigaretten achter hun oren. Zijn ogen waren omneveld van ontroering, in zijn verbeelding droegen ze glanzende borstplaten en hoge vederbossen.


  ‘Zijn jullie bloeddorstig?’ vroeg de kolonel. Hij gooide zijn hoofd in de nek en lachte een vermetele zorgeloze lach. ‘Ik geef jullie emmers vol,’ zei hij. ‘Vandaag kunnen jullie het volop drinken.’


  De mannen binnen gehoorsafstand schuifelden met hun voeten en keken elkaar ongerust aan. Zij hadden een duidelijke voorkeur voor chianti.


  De graaf bleef staan voor een magere infanterist, die nog geen twintig was en een ruige donkere bos haar onder zijn helm had hangen. ‘Bambino,’ zei de graaf; de jongen hield zijn hoofd scheef en grijnsde angstig van verlegenheid. ‘We maken vandaag een krijgsman van je,’ en hij omhelsde de jongen, hield hem op armslengte van zich af en bestudeerde zijn gezicht. ‘Italië geeft de bloem van haar jeugd, niemand is te jong of te edel om te worden gespaard als offer op het altaar van de oorlog.’ De innemende grijns van de jongen maakte snel plaats voor hevige schrik.


  ‘Zing, bambino, zing!’ riep de graaf en hijzelf zette met zijn galmende bariton La Giovinezza in, terwijl de jongen onzeker trillend de tweede stem zong. De graaf liep zingend verder en toen het lied uit was, had hij het hoofd van de colonne bereikt. Hij knikte Castelani toe, te ademloos om te spreken, en de majoor liet nog een stieren geloei horen. ‘Instappen!’


  De formaties zwart gehemde soldaten vielen in verwarrende activiteiten uiteen, renden naar de logge trucks en klommen aan boord.


  De Rolls Royce stond helemaal voorop, aan het hoofd van de colonne. Giuseppe had al achter het stuur plaatsgenomen en Gino zat naast hem met zijn camera in de aanslag.


  De motor snorde, de brede achterbank lag vol met de persoonlijke uitrusting van de graaf: jachtgeweer, ganzenroer, reisdekens, picknickmand, verrekijker en ceremoniemantel.


  De graaf stapte waardig in en nestelde zich op het gecapitonneerde leer. Hij keek naar Castelani.


  ‘Vergeet niet, majoor, de kern van mijn strategie is snelheid en verrassing. De bliksemslag, snel en genadeloos met stalen hand in het hart van de vijand gedreven.’


  Majoor Castelani zat in de achterste truck van de colonne naast de chauffeur. Hij vrat het stof van de negenenveertig trucks voor hem, begon al flink te zweten in de ovenhitte van de stalen cabine en keek op zijn horloge. ‘Moeder Gods,’ bromde hij. ‘Het is na elven. We moeten opschieten als we…’


  Op dat moment vloekte de chauffeur en trapte met kracht op de rem en voor de truck tot stilstand was gekomen was Castelani al op de treeplank gesprongen en hoog op het dak van de cabine geklommen.


  ‘Wat is er?’ schreeuwde hij naar de chauffeur van de wagen voor hem. ‘Ik weet het niet, majoor,’ schreeuwde de man terug.


  Voor hen was de hele colonne tot stilstand gekomen en Castelani wachtte op het geluid van geweerschoten, ervan overtuigd dat ze in een hinderlaag waren gelopen. Er werden verwarde vragen en opmerkingen geschreeuwd door de chauffeurs en manschappen van het gestrande konvooi, die uit hun wagens klommen en naar voren tuurden. Castelani stelde zijn verrekijker in en op dat moment galmden er heel duidelijk geweerschoten over de onmetelijke woestijn, en het snelle bevel om de veldstukken te deployeren lag al op Castelani’s lippen toen hij de Rolls Royce in de lens van zijn verrekijker kreeg.


  De grote automobiel was naar links afgezwenkt en raasde door het met struikgewas bedekte gras. De graaf had zich op de achterbank schrap gezet en hield een ganzenroer boven het hoofd van de chauffeur. Juist toen Castelani keek maakte een zwerm hazelhoenders zich los uit het grasvlak voor de snelle Rolls om meteen met hun brede klapperende vleugels snel omhoog te vliegen. Uit de lopen van het ganzenroer stegen lange blauwe kruitdampslierten op en twee van de vogels explodeerden in wolkjes bruine veren, terwijl de overlevenden van de zwerm uiteenstoven en de Rolls slippend in een stofwolk tot stilstand kwam.


  Castelani zag Gino, de kleine sergeant, uit de Rolls springen en hard weghollen om de dode vogels op te rapen en naar de graaf te brengen. ‘Porco Dio!’ bulderde de majoor toen hij de graaf voor de camera zag poseren; hij stond nog steeds achterin de Rolls, hield de bungelende bruine gevederde kadavers in zijn handen en lachte trots in de lens.
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  Er heerste een heviger wordend gevoel van moedeloosheid en ontsteltenis in het leger van de Ras. Sinds het midden van de ochtend hadden ze gewacht, in een dag van stomende hitte en constante verveling.


  Om tien uur die ochtend hadden de verkenners melding gemaakt van de eerste voorwaartse beweging van de Italiaanse troepenmacht en onmiddellijk waren de troepen van de Ras opgerukt naar hun zorgvuldig aangelegde stellingen.


  Gareth Swales was dagenlang bezig geweest het best mogelijke terrein te kiezen om de Italiaanse opmars te stuiten en elk contingent van de woeste Ethiopische cavalerie was grondig gedrild en afdoende gewaarschuwd met betrekking tot de slagorde van de hinderlaag en de noodzaak strikte discipline te handhaven.


  Het gekozen terrein was gelegen tussen de uitlopers van de bergen, in de mond van de trechter die werd gevormd door de uitmonding van het Sardi-ravijn. Het was duidelijk dat alleen deze toegangsweg voor de Italianen in aanmerking kwam; de breedte was bijna twintig kilometer. De aanvallers moesten dicht naar de zuidelijke uitloper van de trechter worden geleid, waar de Vickers-mitrailleurs op de rotsige hellingen stonden opgesteld en waar een bergstroompje een bedding naar de vlakte had uitgeslepen.


  De bedding was nu droog en kronkelde nog een kilometer of acht de vlakte in alvorens te verdwijnen, maar ze was diep en breed genoeg om de grote contingenten Harari- en Galla-ruiters te verbergen.


  Deze enorme verzameling cavalerie had de hele dag al gewacht, naast hun paarden neergehurkt in het sneeuwwitte zand van de rivierbedding. De twee afzonderlijke partijen waren diplomatiek van elkaar gescheiden. De Harari waren aan het hoofd van de hinderlaag opgesteld, het dichtst bij de rotsachtige helling van de berg en met de Vickers-mitrailleurs op hun flanken verborgen in versterkingen tussen de rotsen. De Galla’s, onder leiding van de Gerazmach met het litteken, gekleed in de blauwe sjamma, stonden verder weg op de open vlakte gegroepeerd, op een punt waar de droge waterloop een scherpe bocht maakte en de kant van het dorre grasland opging.


  Hier in de bocht waren de oevers nog steil genoeg om vijftienhonderd bereden mannen te verbergen. En zij vormden samen met de drieduizend man tellende cavalerie van de Ras een ontzagwekkend aanvalsleger, vooral wanneer het zich onverwacht op een ontredderde en uit zijn evenwicht gebrachte vijand zou storten. De altijd al bloeddorstige mentaliteit van de Ethiopiërs was nog verhevigd door de vele uren van gedwongen werkloosheid, die ze gehurkt en zonder beschutting tegen de oogverblindende zon doorbrachten op een witte zandbedding die de stralen als een spiegel weerkaatste. De paarden waren al overstuur door de hitte en het gebrek aan water, de mannen waren ronduit moordlustig.


  Met gebruikmaking van de natuurlijke brede kromming van de waterloop had Gareth Swales een fuik uitgedacht waar hij de Italiaanse colonne hoopte in te lokken. Drie kilometer verderop in de vlakte, achter de plaats waar hij nu op de koepel van de Bult stond, ging achter een glooiing in het terrein de kleine eenheid bereden mannen schuil die als aas zouden fungeren. Ze hadden daar zitten wachten sinds de verkenners die ochtend voor het eerst melding hadden gemaakt van de Italiaanse opmars. Zoals alle anderen voelden ook zij zich inmiddels rusteloos, verveeld en door en door onbehaaglijk. Het verbaasde Gareth dat dit enorme leger van ongedisciplineerde, onafhankelijke, vurige bergbewoners zo lang een eenheid had kunnen vormen. Het zou hem niet hebben verrast als in dit stadium de helft zijn belangstelling had verloren en naar huis was vertrokken.


  De enige die druk in de weer was en het zo te zien best naar zijn zin had was Jake Barton. Gareth liet zijn kijker zakken en keek met ergernis naar wat er van hem zichtbaar was. De bovenhelft van dat heerschap was volkomen verdwenen onder de motorkap van Priscilla, alleen zijn benen en achterste staken naar buiten. De gedempte tonen van Tiger Rag, die hij eindeloos floot, maakten Gareths ergernis compleet.


  ‘Wil het een beetje?’ riep hij, vooral om een eind aan het fluiten te maken. Jakes wanordelijke hoofd kwam weer te voorschijn, een van zijn wangen was besmeurd met zwarte olie.


  ‘Ik geloof dat ik het heb gevonden,’ zei hij opgewekt. ‘Een vuiltje in de carburateur.’ Hij veegde zijn handen af aan de lap poetskatoen die Gregorius hem aanreikte. ‘Wat voeren de Italianen in hun schild?’


  ‘Ik denk dat we een probleempje hebben, kerel,’ mompelde Gareth zachtjes. Hij draaide zich nog eens om en keek weer uit over de vlakte, en nu had zijn gezicht een ernstige, zorgelijke uitdrukking. ‘Ik moet toegeven dat ik op het bekende zwierige Romeinse werk rekende en dacht dat ze zouden komen aanstormen zonder een blik achterom te werpen.’


  Jake kwam van zijn eigen wagen vandaan en klom naast Gareth op de koepel. De twee pantserwagens stonden geparkeerd op het uiterste eind van de gebogen waterloop, vlak voor deze zijn identiteit verloor en opging in een grenzeloze zee van gras en golvende heuvels. Hier waren de oevers van de rivier maar net hoog genoeg om de rompen van de twee wagens aan het oog te onttrekken, maar de koepels waren voor een deel nog zichtbaar. Een oppervlakkige bedekking van afgesneden doorntakken maakte hen onopvallend, terwijl ze konden blijven fungeren als observatieposten voor de bemanningen.


  Gareth gaf Jake zijn kijker. ‘Ik denk dat we met een sluwe vos te maken hebben. Die Italiaanse bevelhebber heeft geen haast. Hij houdt een keurig langzaam tempo aan, op zijn gemak.’ Gareth schudde zorgelijk met zijn hoofd. ‘Dat bevalt me helemaal niet.’


  ‘Hij staat weer stil,’ zei Jake, die naar de verre stofwolk keek die de positie van de oprukkende colonne verraadde. De stofwolk werd kleiner en ging liggen.


  ‘Allemachtig!’ kreunde Gareth en hij griste de kijker uit Jakes handen. ‘Die rotzak voert iets in zijn schild, daar ben ik zeker van. Dit is al de zevende keer dat de colonne halt houdt, zonder dat daar een duidelijke reden voor is. De verkenners kunnen er niet wijs uit worden, en ik evenmin. Ik heb het akelige gevoel dat we met een of ander militair genie van doen hebben, een moderne Napoleon, en het werkt me danig op de zenuwen.’


  Jake glimlachte en zei filosofisch: ‘Nee, wat jij nodig hebt is een kalmerend potje gin rummy. De Ras zit al op je te wachten.’ Alsof de duivel ermee speelde keek de Ras juist op dat moment opgewekt en vol verwachting op van de munitiekist die in de smalle schaduwstrook naast de wagen was neergezet. Hij had de speelkaarten in een bepaalde volgorde op de deksel gelegd en daar aandachtig op zitten staren. Zijn lijfwacht stond in een kring om hem heen. Ook zij keken vol verwachting op.


  ‘Ze hebben me omsingeld,’ kermde Gareth. ‘Ik weet niet wat gevaarlijker is, die ouwe rotzak hier of die daar in de verte.’


  Hij bracht de kijker weer omhoog en tuurde de lange horizon tussen de bergen af. Er was geen spoor van stof meer te zien.


  ‘Wat voert hij in godsnaam in z’n schild?’


  In feite was deze zevende keer dat graaf Aldo Belli halt hield het kortste en toch het onvermijdelijkste oponthoud van die dag.


  Het ging om een uiterst urgente aangelegenheid en terwijl de draagbare commode van de graaf haastig uit de truck met zijn persoonlijke uitrusting werd geladen, schoof en kronkelde hij ongeduldig op de achterbank van de Rolls heen en weer, terwijl Gino, zijn oppasser, hem trachtte te troosten.


  ‘Het is het water van die bronnen, Excellentie,’ zei hij met een wijs hoofdknikje.


  Toen het toilet eenmaal met een goed uitzicht op de bergen in de verte was geplaatst, werd er een kleine zeildoeken tent omheen gezet om de zitting aan de nieuwsgierige ogen van vijfhonderd infanteristen te onttrekken.


  Het karwei was precies op tijd klaar en over de hele colonne daalde een eerbiedige en afwachtende stilte neer toen de graaf behoedzaam uit de Rolls stapte en meteen daarop als een atleet op de olympische spelen naar het kleine apart staande zeildoeken optrekje snelde en daarin verdween. Het wachtend stilzwijgen duurde bijna vijftien minuten en werd toen eindelijk verbroken door het geschreeuw van de graaf uit de tent.


  ‘Haal de dokter!’


  Vijfhonderd mannen stonden te wachten met de onvervalste spanning van een bioscooppubliek. Speculaties en geruchten trokken als een lopend vuurtje door de colonne en bereikten ten slotte majoor Castelani. Zelfs hij, overtuigd als hij was dat hij het allemaal met eigen ogen had gezien, kon niet geloven dat dit de oorzaak van hun laatste oponthoud was en ging naar voren om zijn licht op te steken.


  Toen hij bij de tent was aangekomen zag hij daar de graaf en zijn medische adviseurs rond de closetpot staan, verwikkeld in een levendige discussie omtrent de inhoud hiervan. De graaf was bleek maar trots, als een moeder wier pasgeboren kind het middelpunt van de belangstelling is. Hij keek op toen Castelani in de tentopening verscheen en de majoor deed een stapje terug toen het er even naar uitzag dat de graaf hem zou uitnodigen aan het onderzoek deel te nemen.


  Hij salueerde haastig en deed nog een stap terug.


  ‘Heeft Uwe Excellentie mij iets te bevelen?’


  ‘Ik ben een ziek man, Castelani.’ De graaf nam een theatrale pose aan; hij gaf zichtbaar de moed op en liet zijn hoofd enigszins hangen. Maar toen duwde hij langzaam zijn schouders naar achteren en zijn kin kwam omhoog. Een fletse, maar manmoedige glimlach perste zijn lippen opeen. ‘Maar dat is van geen belang. We rukken op, Castelani. Voorwaarts! Zeg de mannen dat ik niets mankeer. Hou de waarheid voor hen verborgen. Als ze weten van mijn ziekte zullen ze aan de wanhoop ten prooi zijn. Dan raken ze in paniek.’


  Castelani salueerde nogmaals. ‘Zoals u wenst, kolonel.’


  ‘Help me naar de wagen, Castelani,’ beval hij en met tegenzin pakte de majoor zijn arm. Terwijl ze naar de Rolls liepen leunde de graaf met zijn volle gewicht op de majoor, maar hij lachte zijn mannen fier toe en wuifde naar degenen die het dichtstbij stonden.


  ‘Mijn arme dappere jongens,’ mompelde hij. ‘Ze mogen het nooit weten. Ik wil ze nu niet teleurstellen.’


  ‘Wat is daar in godsnaam gaande?’ vroeg Gareth Swales prikkelbaar, terwijl hij bezorgd opkeek naar Jake die nog op de koepel van de wagen stond.


  ‘Niks,’ verzekerde Jake hem. ‘Geen teken van beweging.’


  ‘Het bevalt me niet,’ bromde Gareth nog eens en in zijn uitdrukking kwam nauwelijks verandering toen de Ras een van zijn triomfantelijke kreten liet horen en de kaarten begon open te leggen.


  ‘En dit bevalt me ook niet,’ zei hij weer, en voordat de Ras hem eraan herinnerde greep hij naar zijn portefeuille. Terwijl de Ras de kaarten schudde en weer begon te delen, zette hij zijn gesprek met Jake voort. ‘En Vicky? Ook geen nieuws uit die hoek?’


  ‘Geen kik,’ verzekerde Jake hem.


  ‘Nog iets dat me niet bevalt. Ze nam het zo kalmpjes op. Ik had verwacht dat ze al veel eerder zou komen opdagen. Ondanks mijn bevelen.’


  ‘Ze komt niet,’ verzekerde Jake hem. Hij bracht de kijker weer omhoog en tuurde de lege horizon af.


  ‘Ik wou dat ik zo optimistisch was,’ mompelde Gareth terwijl hij de kaarten opnam. ‘Ik verwacht elk moment haar wagen te zien verschijnen. Het is niets voor haar om gedwee in het kamp te blijven terwijl hier de actie in volle gang is. Anders is ze altijd in de voorste gelederen te vinden. Als er ergens iets gebeurt zit ze er graag met haar neus bovenop.’


  ‘Weet ik,’ zei Jake. ‘Ze had een sluwe blik in haar ogen toen ze beloofde in het ravijn te blijven. Dus ik heb er gewoon voor gezorgd dat ze Schommeltje niet kan gebruiken. Ik heb de koolstaaf uit de stroomverdeler gehaald.’


  Gareth begon te grinniken. ‘Dat is het enige goede nieuws dat ik vandaag heb gehoord. Ik had al visioenen waarin Vicky Camberwell midden in het vuurgevecht kwam opdagen.’


  ‘Arme Italianen,’ merkte Jake op en ze moesten beiden lachen.


  ‘Soms sta ik van je te kijken, weet je dat?’ zei Gareth. Hij haalde een sigaar uit zijn borstzakje om die in Jakes richting te werpen. ‘Bedankt voor het passen op wat van mij is,’ zei hij. ‘Dat weet ik te waarderen.’ Jake beet het puntje van de sigaar en wierp hem een spottende blik toe, terwijl hij over het ruwe staal van de koepel een lucifer aanstreek en de vlam in de kom van zijn handen hield om het zwavel te laten opbranden.


  ‘Het is allemaal loslopend wild voor iemand er een brandmerk op drukt. Dat is de wet van de prairie, makker,’ antwoordde hij en hij stak de sigaar aan.


  Vicky Camberwell had vijf forsgebouwde mannen uit het gevolg van de Ras gekozen, hen elk met een zilveren Maria Theresa-dollar beloond en hen afgebeuld tot de grenzen van het menselijke kunnen waren bereikt. De een na de ander hadden ze Schommeltjes slinger ter hand genomen en daar als een stel waanzinnige orgeldraaiers aan gezwengeld, terwijl Vicky hen met vlammende ogen en wangen die gloeiden van frustratie, vanuit de stuurcabine aansporingen en dreigementen toeriep.


  Dit ging zo een uur door en toen was ze ervan overtuigd dat er sabotage was gepleegd om haar op veilige afstand te houden en ze begon Schommeltjes onderdelen na te kijken. Ze was een van die zeldzame vrouwen die graag willen weten hoe alles werkt en haar hele leven had ze een lange reeks monteurs, vriendjes en leraren met haar vragen bestookt. Het was niet genoeg voor haar om een wagen te starten en te besturen. Ze had van zichzelf een uitstekende chauffeur en pilote gemaakt en in de loop van de tijd had ze een vrij grote kennis verworven van de werking van de verbrandingsmotor.


  ‘Goed, mr. Barton, laten we eens kijken wat je hebt uitgespookt,’ mompelde ze grimmig. ‘Laten we met de brandstoftoevoer beginnen.’ Ze rolde haar mouwen op en bond een strakke doek om haar haren. Haar vijf potige helpers stonden met ontzag toe te kijken toen ze op het motorgedeelte afliep en de kap omhoogtrok, en ze drongen naar voren om het beter te kunnen zien en adviezen te geven. Ze moest hen terugduwen en wegjagen voor ze met haar werk kon beginnen, maar toen ging ze er ook helemaal in op. Binnen een half uur had ze de brandstoftoevoer gecontroleerd en getest en was ze er zeker van dat de benzine ongehinderd vanuit de tank door de leidingen naar carburateur en cilinders kon stromen en dat de pomp prima functioneerde.


  ‘Goed, en nu gaan we het elektrische systeem controleren,’ mompelde ze in zichzelf en ze draaide zich geërgerd om toen een ongeduldige hand aan haar riem trok en haar uit haar concentratie haalde.


  ‘Ja, wat is er?’ De uitdrukking op haar gezicht veranderde en ze begon blij te stralen toen ze zag wie het was.


  ‘Sara!’ Ze omhelsde het meisje. ‘Hoe ben jij hier in ’s hemelsnaam gekomen?’


  ‘Ik ben ontsnapt, Vicky. Ik verveelde me dood in dat ziekenhuis. Toen heb ik mijn vaders mannen een paard voor me laten halen en ben ik uit het raam geklommen en naar het ravijn gereden.’


  ‘En je vriend dan, die jonge dokter?’ wilde Vicky weten. Ze hield het meisje nog steeds vast en verbaasde zich over de diepe genegenheid die ze voor haar voelde.


  ‘O, die!’ Sara’s stem hield het midden tussen hoon en minachting. ‘Die was het vervelendste in het hele ziekenhuis. Dokter! Ha! Hij weet niets van de werking van het lichaam. Ik moest het hem nog uitleggen. En dat was niet leuk.’


  ‘En je been?’ vroeg Vicky. ‘Hoe is het met je been?’


  ‘O, niets, bijna weer beter.’ Sara probeerde luchtig over haar verwonding heen te praten, maar Vicky kon zien dat haar gezicht vermoeid en van pijn vertrokken was. De lange wilde rit over de helling van het ravijn moest veel van haar hebben gevergd en toen Vicky haar behoedzaam naar een plaats in de schaduw van de acacia’s leidde moest ze haar gewonde been flink ontzien.


  ‘Ik hoorde dat er gevochten ging worden. Dat is de echte reden waarom ik ben gekomen. Ik hoorde dat de Italianen aan hun opmars begonnen zijn…’ Ze keek opgewekt in het rond en had haar pijn en vermoeidheid blijkbaar van zich afgezet. ‘Waar zijn Jake en Gareth? Waar is Gregorius? We mogen het gevecht niet missen, Vicky.’


  ‘Daar wordt juist door mij aan gewerkt.’ Vicky’s glimlach verflauwde. ‘Ze hebben ons achtergelaten.’


  ‘Wát?’ Sara’s opgewekte gezicht werd strijdlustig en woedend toen Vicky uitlegde op welke manier ze buitenspel gezet waren.


  ‘Mannen! Je kunt ze niet vertrouwen,’ ging Sara tekeer. ‘Als ze niet proberen je een tik op je achterste te geven, dan hebben ze wel wat ergers in de zin. Zeg, we gaan ze toch niet hun zin geven?’


  ‘Nee,’ vond Vicky ook. ‘Dat zeker niet.’


  Met Sara naast haar was het onmogelijk haar werk aan de pantserwagen voort te zetten, want het meisje compenseerde een volslagen onbekendheid met het mechanisme met een ongebreidelde nieuwsgierigheid en toen Vicky de magneet had moeten onderzoeken merkte ze dat ze in plaats daarvan tegen de achterkant van Sara’s hoofd keek dat er tussen was gekomen. Toen ze haar voor de zesde maal met een krachtige elleboogpor opzij had geduwd, vroeg ze prikkelbaar: ‘Weet jij hoe je een Vickers-mitrailleur moet bedienen?’


  ‘Ik ben een meisje uit de bergen,’ pochte Sara. ‘Ik ben geboren met een geweer in mijn hand en een paard tussen mijn benen.’


  ‘Toe maar,’ mompelde Vicky en het meisje begon ondeugend te glimlachen. ‘Maar heb je ooit met een Vickers geschoten?’


  ‘Nee,’ moest Sara met tegenzin toegeven, maar haar ogen begonnen meteen weer te stralen: ‘Maar ik ben er in een ommezien achter hoe hij werkt.’


  ‘Daar!’ Vicky wees naar de dikke watergekoelde loop die uit de koepel stak. ‘Ga je gang.’


  Toen Sara onhandig op de wagen klauterde, waarbij ze haar been nog steeds ontzag, kon Vicky zich weer aan haar onderzoek wijden. Er ging nog een half uur voorbij voor ze uitriep: ‘Hij heeft de koolstaaf uit de stroomverdeler gehaald. Wat een stuk geniep.’


  Sara’s hoofd kwam uit de koepel te voorschijn. ‘Gareth?’ vroeg ze. ‘Nee,’ antwoordde Vicky, ‘Jake.’


  ‘Dat had ik niet van hem gedacht.’ Sara klom naar beneden en ging naast Vicky staan om de schade op te nemen. ‘Ze zijn allemaal hetzelfde.’


  ‘Waar heeft hij dat ding verstopt?’


  ‘Waarschijnlijk gewoon in zijn zak.’


  ‘Wat moeten we doen?’ Sara wrong wanhopig met haar handen. ‘We missen het vechten.’


  Vicky dacht een ogenblik na en toen verhelderde haar gezicht. ‘In mijn tas, in de tent, ligt een Ever-Ready-zaklantaarn. Er ligt ook een leren cosmeticakoffertje. Wil je beide even halen?’


  Een van de droge cel batterijen uit de zaklantaarn, die ze met het gekromde lemmet van Sara’s dolk had opengespleten, had een dik stuk koolstof in het binnenste. Vicky trok dit los en werkte het met haar nagelvijltje uit haar cosmeticakoffertje zorgvuldig bij, net zo lang tot het keurig in de middelste koker van de stroomverdeler paste. De motor sloeg al na de eerste zwaai met de slinger aan.


  ‘Wat ben je toch knap, Vicky,’ zei Sara met zo’n onverholen en onvervalste oprechtheid dat Vicky diep ontroerd was.


  Ze keek op en lachte naar het meisje, dat boven de bestuurdersplaats stond, met haar hoofd en schouders in de koepel en haar knieën tegen de rug van de bestuurdersplaats gesteund. ‘Dacht je dat je al met dat geweer overweg kunt?’ vroeg ze.


  Sara knikte onzeker en legde haar slanke donkere handen op de moeilijk hanteerbare mahoniehouten pistoolgrepen, terwijl ze op haar tenen stond om door het vizier te kunnen gluren.


  ‘Rij me maar naar ze toe, Vicky.’


  Vicky liet de koppeling los, stuurde de wagen met een scherpe bocht onder de acacia’s vandaan en koerste op het steile rotsachtige pad af dat naar de uitgestrekte grasvlakte in de trechter van de bergen leidde. ‘Ik ben toch zo kwaad op Jake,’ zei Sara gedecideerd, terwijl de wagen stampte en bonsde over het ruwe pad en zij zich uit alle macht moest vastgrijpen. ‘Ik had nooit gedacht dat hij zoiets zou doen. De koolstaaf verstoppen! Dat is meer iets voor Gareth. Ik ben in hem teleurgesteld!’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, en ik geloof dat we hem moeten straffen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Ik geloof dat Gareth je eerste minnaar moet worden,’ zei Sara vastberaden. ‘Ik geloof dat we Jake op die manier moeten straffen.’ Ondertussen worstelend met de zware besturing en met haar voeten over de stalen rem- en koppelingspedalen dansend, dacht Vicky na over wat Sara had gezegd. Ze dacht ook aan Jakes brede slanke schouders, en zijn zwaar gespierde armen, ze dacht aan zijn bos krullig haar en aan die brede jongensachtige grijns die zo snel in een dreigende uitdrukking kon omslaan. Plotseling besefte ze dat ze vreselijk graag bij hem wilde zijn, en dat ze hem zou missen als hij er niet meer was. ‘Dank je, je hebt alles keurig voor me geregeld,’ riep ze naar het meisje in de koepel. ‘Jij hebt er slag van.’


  ‘Ik doe het graag, Vicky,’ riep Sara terug. ‘Ik heb gewoon verstand van die dingen.’


  Toen de middag vorderde hadden zich boven de bergen wolken met donderkoppen gevormd. Ze verhieven zich aan een hemel van zacht geronde zilveren massa’s die dreven en draaiden met een majesteitelijk gewicht, bolden hoog op en verduisterden tot de kleur van rijpende druiven.


  Toch was de hemel boven de vlakte open, helder en hoog, en de zon brandde zo heet op de aarde dat de lucht erboven trilde en zinderde en het zicht werd vervormd. Het ene moment waren de bergen zo dichtbij dat het was of ze de hemel hadden bereikt en op het kleine groepje mannen zouden neervallen dat in de schaduw van de twee verborgen pantserwagens zat neergehurkt; het volgende moment leken ze ver weg en door de grote afstand sterk verkleind.


  De zon had de wagens zo heet gemaakt dat wanneer iemand het staal zou aanraken dit onmiddellijk blaren zou veroorzaken. Alle wachtende mannen, met uitzondering van Jake Barton en Gareth Swales, kropen als overlevenden van een natuurramp onder de wagens langs, op zoek naar beschutting tegen de meedogenloze zon.


  De hitte was zo intens dat het gin rummy-spel al lang was gestaakt. De twee westerlingen hijgden als honden, het zweet droogde meteen op hun huid op en vormde een dunne korst laag van witte zoutkristallen. Gregorius keek weer naar de bergen en de wolken daarboven, en zei zachtjes: ‘Straks gaat het regenen.’ Hij keek omhoog naar Jake Barton, die als een standbeeld op de koepel van Priscilla zat. Jake had zijn hoofd en bovenlijf in een wit linnen sjamma gewikkeld om zich te beschermen tegen de zon en hij hield de verrekijker op zijn schoot. Om de minuut bracht hij hem naar zijn ogen en tuurde met een langzame beweging het voor hem liggende terrein af om vervolgens weer roerloos te blijven zitten.


  Langzaam kroop de schaduwlijn van de wagens vandaan, de zon was haar hoogste punt gepasseerd en verloor geleidelijk haar witte schittering; haar stralen waren doorweven met geel en rood. Voor de zoveelste maal bracht Jake de kijker omhoog en deze keer maakte hij zijn mechanische zwaai langs de horizon niet af. In de lens zag hij opnieuw de bekende vale pluim van de verre stofwolk zacht voort zweven langs de lijn waar de lichte aarde en de nog lichtere hemel elkaar raakten. Hij bleef er vijf minuten naar kijken en het leek alsof de stofwolk vervaagde en verschrompelde, en of trillende zuilen van zinderende lucht zich steeds meer verhieven en zijn zicht belemmerden.


  Jake liet de kijker zakken en meteen kwam er een warme golf zweet onder zijn haar vandaan die via zijn voorhoofd in zijn ogen druppelde. Hij vloekte binnensmonds op het prikkende zout en veegde het met de zoom van zijn linnen sjamma weg. Hij knipperde snel met zijn ogen, bracht toen de kijker weer omhoog en voelde zijn hart in zijn binnenste tekeergaan en de haren in zijn nek overeind staan.


  De grillige stromingen en draaikolken van hete lucht waren op slag verdwenen en de stofwolk, die minuten tevoren nog even ver had geleken als de verre kusten van de oceaan, was nu zo dichtbij en tekende zich zo scherp tegen de lichtblauwe en witte hemel af dat de hele lens erdoor in beslag werd genomen. Zijn hart begon opnieuw te bonken. Onder de rollende zwellende wolk kon hij de donkere, op insekten lijkende contouren van een grote hoeveelheid snel bewegende voertuigen onderscheiden. Plotseling kwam er weer verandering in de viscositeit van de lucht; de contouren van de naderende colonne zagen er nu monsterachtig uit, doemden dreigend op in de nevel van stof en kwamen elke seconde dichterbij.


  Jake gaf een schreeuw en Gareth stond onmiddellijk naast hem. ‘Ben je gek geworden?’ bracht hij hijgend uit. ‘Die rijden zo dadelijk nog over ons heen.’


  ‘Starten,’ snauwde Jake. ‘Start de motoren,’ en hij liet zich in de stuurcabine zakken. Plotseling was er rond de wagens een gejaagde, koortsachtige beweging te zien. De motoren werden sputterend tot leven gezwengeld, ze schokten en haperden en sloegen terug toen de vluchtige brandstof in damp overging zodat de motoren niet werden gevoed.


  De Ras werd door zes van zijn gewapende mannen in de koepel van Gareths wagen getild en achter het Vickers-geweer geïnstalleerd. Toen dat was gebeurd lieten zijn mannen hem alleen en sprongen ze in allerijl op hun pony’s, maar de Ras stootte een reeks gillende kreten in het Amhaars uit en wees op de lege holte van zijn mond, verstoken van tanden en zo groot dat er een beer in kon overwinteren.


  Er volgde een kort moment van consternatie, tot de oudste en voornaamste van zijn mannen een grote met leer bedekte doos uit zijn zadeltas voor de dag haalde en daarmee toesnelde om nederig op de beuling van de wagen neer te knielen en de Ras de geopende doos aan te bieden. Mild gestemd stak de Ras zijn hand in de doos en haalde er een prachtig porseleinen kunstgebit uit, groot en wit en scherp genoeg om in de bek van een Derby-favoriet te passen, compleet met rood tandvlees.


  Met enige moeite werkte hij het gebit in zijn mond en klapte de tanden op elkaar. Zijn lippen krulden zich om het gebit heen, zodat zijn hoofd op een doodskop leek.


  Zijn gevolg kirde en schreeuwde echter van bewondering en Gregorius zei vol trots tegen Jake: ‘Mijn grootvader draagt zijn gebit alleen wanneer hij gaat vechten of een dame wil behagen.’


  Jake wendde zich heel even van de naderende Italiaanse colonne af om de oogverblindende tandenpracht te bewonderen. ‘Hij lijkt er jonger door, hoogstens negentig,’ merkte hij op. Hij voerde het toerental op en manoeuvreerde de wagen zorgvuldig in een gedekte positie onder de oever van waaruit hij de Italianen in het oog kon blijven houden. Gareth bracht de andere wagen langszij en grijnsde hem vanuit de open cabine toe. Het was een verdorven grijns en Jake besefte dat de Engelsman voorpret over de komende confrontatie had.


  Het was niet meer nodig de verrekijker te gebruiken. De Italiaanse colonne was tot minder dan drie kilometer genaderd en reed in hoog tempo op een koers die parallel aan de droge rivierbedding liep, achter de gebogen uitlopers van de hinderlaag en in de richting van de open onbeschermde trechter van vlak terrein tussen de bergen. Nog een kwartier in dat tempo en de colonne zou de Ethiopische flank op de vlucht hebben gedreven en in staat zijn zonder enige tegenstand naar de monding van het ravijn op te rukken. Jake rekende er niet op dat hij de ongeregelde troep ruiters kon reorganiseren wanneer hun formaties eenmaal uiteengevallen waren. Instinctief wist hij dat ze zouden vechten als leeuwen zolang de stroom hen naar voren dreef, maar elke terugtrekking zou in een verwarde vlucht resulteren en ze zouden op de heuvels afrennen als fabrieksarbeiders om vijf uur in de middag op de poort. Ze waren gewend als eenlingen te vechten, elke slagorde te vermijden, maar hun kansen snel als haviken te grijpen wanneer die zich voordeden, maar zouden zich onmiddellijk terugtrekken als de vijand beslissend aanviel.


  ‘Kom op!’ mompelde hij in zichzelf, terwijl hij ongeduldig met zijn vuist op zijn dij klopte en zich voor het eerst ongerust begon te maken. Als het lokaas niet binnen een paar seconden te voorschijn kwam… Omdat ze als eenlingen vochten, elke man zijn eigen generaal was, en omdat de tactiek van hinderlagen en valstrikken voor de Ethiopiër iets even natuurlijks was als het gevoel van een geweer in zijn hand, had Jake zich niet druk hoeven te maken.


  Alsof ze verrezen waren uit de platte verschroeide aarde onder de wielen van de voorste Italiaanse voertuigen, zweefde een klein troepje galopperende ruiters over het heet geblakerde terrein; het was of ze er als een zwerm donkere vogels overheen vlogen. Hun gestalten waren vaag en onduidelijk, gehuld in stof slierten; ze reden schuin voor de Italiaanse colonne langs en draafden zo hard ze konden naar het centrum van de verborgen Ethiopische linie.


  Bijna terstond maakte zich van het hoofd van de colonne een van de voertuigen los, die de zwevende ruiters de pas trachtte af te snijden. Het kwam met een verschrikkelijke snelheid naderbij, zodat het eskadron cavalerie wel werd gedwongen uit te wijken, gedwongen om af te buigen in de richting van de twee verborgen pantserwagens.


  Achter dat ene snelle voertuig verloor de Italiaanse colonne haar strakke marsorde. De voorste helft veranderde van koers en zette in een losse ongeregelde dwarslinie de achtervolging van de ruiters in. Dit waren stuk voor stuk grotere, zwaardere voertuigen, voorzien van hoge met zeildoek afgedekte geschutkoepels, en hun voortgang was log en zo langzaam dat ze geen waarneembaar terrein op de galopperende paarden konden winnen.


  Daarentegen liep het kleinere snellere voertuig snel in en terwijl hij de kijker opnieuw instelde, deed Jake een stap omhoog om een beter zicht te krijgen. Onmiddellijk herkende hij de grote open Rolls Royce die hij bij de Bronnen van Chaldi voor het laatst had gezien. Het spiegelgladde metaal glinsterde in het zonlicht, de lage ranke lijnen versterkten de indruk van snelheid en kracht, terwijl de stofwolken hoog opstoven vanachter de spinnende achterwielen met hun grote schitterende doppen.


  Juist op het moment dat hij keek remde de Rolls krachtig af en slipte overdwars, om in een heftig golvende stofwolk tot staan te komen, waarna er een mannetje van de achterbank tuimelde.


  Jake zag hoe de man een jachtgeweer aanlegde en er een straal kruitdamp uit de loop schoot, toen hij snel achtereen zeven schoten afvuurde. Het geweer sloeg telkens met een schok terug en het ploffen van de schoten bereikte Jakes oren pas seconden later.


  De ruiters reden met grote snelheid van de Rolls weg, maar noch de toenemende afstand noch het stof en de luchtspiegelingen konden de schutter hinderen. Bij elk schot ging er een paard neer, het gleed over de grond en trapte met zijn poten omhoog, of het draaide en rolde in een poging weer overeind te komen, tot het ten slotte viel en roerloos bleef liggen.


  Toen sprong de schutter weer aan boord van de Rolls en de achtervolging werd voortgezet, waarbij hij snel inliep op de overlevenden en de zware falanx van trucks en troepenwagens log dreunend achter hem aankwam. De hele massa van paarden, mannen en wagens bewoog zich geleidelijk dieper in de hinderlaag die Gareth Swales zo zorgvuldig had uitgezocht en gelegd.


  ‘De schoft!’ fluisterde Jake, toen hij de Rolls opnieuw slippend tot stilstand zag komen. De Italiaan nam niet het risico de ruiters dicht te naderen. Hij bleef op een flinke afstand, buiten bereik van hun antieke wapens, en hij haalde ze zorgvuldig een voor een neer, op zijn gemak, zoals iemand die op korhoenders jaagt. Trouwens, het hele bloederige gebeuren had iets van een jachtpartij. Zelfs op een afstand van bijna duizend meter was het of Jake de bloeddorst van de Italiaanse schutter kon voelen, het brandend verlangen van de man om enkel en alleen uit moordlust te doden, omwille van de zucht naar sensatie.


  Als ze nu tussenbeide kwamen door een uitval te doen naar de flank van de wijd verspreide en in verwarring geraakte colonne, dan zouden ze misschien de levens van veel koortsachtig vluchtende ruiters kunnen redden. Maar de Italiaanse colonne was nog niet volledig verstrikt in de val die voor hen was opgezet. Met een snelle beweging tuurde Jake de stoffige en zinderende vlakte met zijn kijker af, en voor het eerst zag hij dat een stuk of tien trucks uit de Italiaanse achterhoede zich niet hadden aangesloten bij de dolle hals over kop ingezette drijfjacht op de Ethiopische ruiters. Dit kleine groepje had halt gehouden, ze stonden kennelijk onder strakke leiding en op dit moment was de afstand tussen hen en de brullende, stoffige lawine van zware voertuigen drie kilometer geworden. Jake kon zich niet langer met dit groepje bezighouden, want al die tijd ging de slachtpartij gewoon door en werden de wild vluchtende ruiters neergehaald door de scherpschutter uit de Rolls.


  De aandrang om tussenbeide te komen kreeg Jake nu helemaal te pakken. Hij wist dat het niet het juiste tactische moment was, maar hij dacht: wat dondert het, ik ben geen generaal en die arme kerels daar hebben hulp nodig.


  Hij duwde zijn rechtervoet met kracht op het gaspedaal en de motor begon te ronken, maar voor hij kon optrekken en op de oever kon afstormen, werd dat door Gareth Swales verhinderd. Hij had Jake in het oog gehouden en het spel van emoties duidelijk op zijn gezicht gelezen. Op het moment dat hij het toerental opvoerde, draaide Gareth de voorkant van de Bult voor Priscilla’s boeg, zodat Jake geen meter meer vooruit kon.


  ‘Alsjeblieft kerel, doe niet zo stom,’ riep Gareth over de smalle ruimte die tussen hen lag. ‘Hou je dierlijke instincten in toom, je zou alles nog bederven.’


  ‘Die arme…’ schreeuwde Jake woedend terug.


  Gareth liet hem niet uitspreken. ‘Die moeten het er maar op wagen. Ik heb je al eens eerder gezegd dat die sentimentele ouderwetse ideeën van jou ons beiden nog een hoop last zouden bezorgen.’


  In dit stadium werd hun discussie overstemd door de Ras. Hij stond hoog boven Gareth in de koepel. Hij had zich gewapend met het brede, tweehandige krijgszwaard en het was duidelijk dat de opwinding te veel voor hem werd, hij kon zich niet langer stilhouden. Hij liet een salvo van schelle huilende oorlogskreten horen en zwaaide het zwaard in een grote zoevende cirkel boven zijn hoofd door de lucht, waarbij de zilveren kling en zijn flitsende kunstgebit de stralen van de zon vingen en schitterden als semaforen. Hij zette zijn schelle oorlogskreten kracht bij door zijn bestuurder wilde trappen te verkopen en hem in verhit Amhaars aan te sporen de vijand te lijf te gaan. Gareth moest duiken en kronkelen om de driftige voeten te ontwijken.


  ‘Een stelletje krankzinnigen!’ protesteerde Gareth onder het wegduiken. ‘Ik heb me ingelaten met een stelletje krankzinnigen!’


  ‘Majoor Swales!’ riep Gregorius, die zich absoluut niet langer buiten de discussie kon houden. ‘Mijn grootvader beveelt u op te rukken!’


  ‘Zeg tegen je grootvader dat hij…’ maar Gareths antwoord werd onderbroken toen een voet hem in de ribben trof.


  ‘Oprukken!’ riep Gregorius.


  ‘Schiet op, in godsnaam,’ schreeuwde Jake.


  ‘Jaaahoeoe!’ gilde de Ras. Hij draaide zich in de koepel om en wuifde zijn krijgers toe. Die hadden geen verdere aanmoediging nodig. Ze gaven hun pony’s de sporen, reden als een ongeregelde bende langs de schaakmat gezette wagens en terwijl zij met hun geweren boven hun hoofd zwaaiden en hun gewaden als vaandels in de wind fladderden, schoten ze de steile helling op en galoppeerden uitzinnig over de open vlakte naar de flank van de verspreide Italiaanse colonne.


  ‘O mijn God,’ verzuchtte Gareth. ‘Ze spelen goddomme allemaal voor generaal…’


  ‘Kijk!’ schreeuwde Jake en hij wees achterom naar de loop van de rivierbedding, en ze werden op slag stil toen ze het schouwspel zagen.


  Het was of de aarde zelf zich had geopend en rij na rij van wild galopperende ruiters had uitgebraakt. Waar een ogenblik tevoren het uitgestrekte land aan de voet van de bergen nog leeg en stil was geweest, daar wemelde het nu van honderden mannen en paarden die regelrecht op de trage Italiaanse colonne afstormden.


  Boven al dit tumult hing het stof, het rolde voort als de mist die ’s winters van zee komt, en verhulde de zon zodat paarden en voertuigen er onder de sombere wolken uitzagen als duistere, spookachtige gedaanten en het staal van de geweren en zwaarden een doffe glans gaf.


  ‘Nu moet het maar,’ gaf Gareth verbitterd toe. Hij reed zijn wagen naar achteren om de weg voor Jake vrij te maken en met brullende motor en wielen die spinden om houvast te krijgen reed hij door de losse aarde van de steile rivieroever omhoog.


  Jake manoeuvreerde van de andere wagen weg en nam de oever schuin om de helling minder steil te maken. De twee logge machines stormden wiel aan wiel de vlakte op.


  Voor hen lag de open flank van de samengetrokken voertuigen met hun dunne huid; zo’n aanlokkelijk doelwit was hun in hun lange krijgshaftige loopbaan nog nooit geboden. De twee ijzeren hertoginnen stormden samen naar voren en Jake meende een nieuwe ondertoon in het sonore geronk van de motoren te horen, alsof ze voelden dat ze opnieuw de ware reden van hun bestaan konden waarmaken. Jake wierp een snelle blik op de Bult die naast hem voortgleed. Haar hoekige staalwerk met de platte scherpe vlakken waaruit de hoge koepel verrees, gaf haar nog steeds een lelijk ouwe vrijsterachtig silhouet, maar de manier waarop ze zich voortbewoog had nu iets verhevens. Haar heldere Ethiopische kleuren wapperden vrolijk aan het cavalerievaantje en de rij hoge wielen met dunne velgen stampten door het zand als de hoeven van een volbloed. Onder hem rolde Priscilla niet minder flink naar voren en Jake voelde een warme golf van genegenheid voor zijn twee oude dames.


  ‘Eropaf, meisjes!’ riep hij luidkeels en Gareth Swales, die met zijn hoofd boven de stuurcabine van de Bult uitstak, keek hem aan. In zijn mondhoek zat een pas aangestoken sigaar geklemd die daar op wonderbaarlijke wijze uit zichzelf leek te zijn ontsproten en nu het middelpunt vormde van Gareths brede grijnslach.


  ‘Noli illegitimi carborundum!’ Jake ving de woorden zwak op, boven het gebulder van wind en motor uit, en concentreerde zich weer geheel en al op de besturing van de razende machine, om haar zo snel mogelijk naar de wijde bres in de Ethiopische linies te brengen.


  Plotseling kwam er verandering in de aard van de bewegingen op de vlakte. De triomfantelijk achtervolgende Italianen hadden eindelijk beseft dat de rollen handig waren omgedraaid.


  De graaf kreeg de ruiter in het vizier en week maar heel weinig af, een haarbreedte, want de Mannlicher was een supersnel geweer en de afstand bedroeg niet meer dan honderd meter.


  Hij kon de inslag duidelijk zien, de man gleed half uit het zadel en vloog op de nek van het paard voorover, maar hij viel niet. Het geweer was uit zijn handen gegleden en maakte een radslag over de grond, maar de man klampte zich wanhopig vast aan de manen van het paard, terwijl het rood zich snel over de schouder van zijn vuilwitte gewaad verspreidde.


  De graaf schoot opnieuw. Hij mikte op de verbinding van hals en schouder van het paard en zag hoe het dier onder de dreunende schok tollend zijn evenwicht verloor, zodat het met zijn volle gewicht op de gewonde ruiter terechtkwam en met een kort en hoog geloei de lucht uit zijn longen stootte. De graaf barstte uitzinnig van opwinding in lachen uit. ‘Hoeveel, Gino? Hoeveel is het nu?’


  ‘Acht, kolonel.’


  ‘Tellen blijven. Tellen blijven,’ drong hij aan, terwijl hij zijn geweer opzij zwaaide en op zoek naar een volgend doelwit gretig door het v-vormige vizier tuurde. Plotseling verstijfde hij, de geweerloop begon te schudden en wees uiteindelijk naar de glimmende neus van zijn laars. Hij sperde zijn mond open en liet zijn hoofd voorover op zijn borst zakken, schijnbaar uit solidariteit met de geweerloop. Zijn oorspronkelijke kwellingen die hij in het vuur van de jacht was vergeten, kwamen plotseling met zo’n hevigheid terug dat zijn ingewanden in water en zijn benen in rubber veranderden.


  ‘Barmhartige Maria!’ fluisterde hij.


  De hele horizon was in beweging gekomen, een ononderbroken lijn van de ene rand van zijn gezichtsveld naar de andere. Het kostte hem vele seconden om in zich op te nemen wat hij zag, om te beseffen dat er in plaats van vijftien ruiters plotseling duizenden en duizenden waren en dat ze nu niet meer zozeer voor hem uit stoven alswel op hem afkwamen, en dat met een snelheid die hij nooit voor mogelijk had gehouden. Terwijl hij keek zag hij rij na rij van de vijanden ogenschijnlijk uit het voor hen liggende terrein zelf verrijzen en door een sluier van fijn geel stof op hem afstormen. Hij zag de dalende zon, rood als bloed, op de ontblote zwaarden glinsteren, en het stampen van galopperende hoeven klonk als het donderen van een gigantische waterval. Toch drongen boven het donderend geweld uit de huiveringwekkende strijdkreten van de ruiters tot hem door.


  ‘Giuseppe,’ hijgde hij. ‘Rij ons hier weg, snel! Erg snel!’ Dit was het soort smeekbede waar de chauffeur bijzonder ontvankelijk voor was. Hij liet de wagen zo vlug optrekken dat de toch al aanmerkelijk verzwakte benen van de graaf het begaven en hij achterover in de leren zitting tuimelde.


  Verspreid over een front van een halve kilometer breed, achter en aan weerskanten van de Rolls, kwamen dertig van de grijsbruine Fiat-troepenwagens oprukken. Ondanks hun fervente pogingen hadden ze geleidelijk terrein verloren op de vooruitgeschoven Rolls en nu kwamen ze een kleine duizend meter achterop. Toch had de opwinding van de jacht de inzittenden aangegrepen en ze waren op de cabines en geschutkoepels geklommen en sloegen het sportieve gebeuren gillend en krijsend gade, als voetvolk op een vossenjacht.


  De hechte falanx van voertuigen, die bijna wiel aan wiel oprukten en met een snelheid over het ruige terrein reden die de fabrikanten met afschuw zou hebben vervuld, zag zich plotseling geconfronteerd met de dringende noodzaak in haar onstuimige vaart rechtsomkeert te maken zonder iets van haar snelheid te verliezen.


  De bestuurders van de twee voorste trucks verkeerden in de grootste nood en zij losten het probleem op door het stuur krachtig om te gooien, de een naar links en de ander naar rechts, zodat hun radiateurs met een totale snelheid van honderd kilometer per uur tegen elkaar vlogen. In een oorverdovende wolk van stoom, glassplinters en scheurend metaal werden hun ladingen zwart gehemde infanteristen als tarwekorrels over de aarde uitgezaaid, of gespietst op verschillende metalen uitsteeksels van de carrosserieën. De trucks, die onlosmakelijk aan elkaar vastgeklonken waren, kwamen langzaam op hun zwaar gehavende ophangingen tot rust, en het stof had nog maar nauwelijks de kans gekregen weg te trekken of de inhoud van hun gehavende benzinetanks ontplofte met een oorverdovende knal in een hoog opschietende vulkanische straal van vlammen en zwarte rook.


  De andere voertuigen slaagden erin rechtsomkeert te maken zonder dat het tot ernstige botsingen kwam en verdwenen in hun eigen stofwolken, nagezeten door een horde galopperende, onverstaanbare kreten uitstotende ruiters.


  Graaf Aldo Belli had niet de moed over zijn schouder achterom te kijken, ervan overtuigd dat hij dan een vlijmscherp zwaard te zien zou krijgen dat rakelings langs zijn samengetrokken achterste zwiepte. Hij boog zich over zijn chauffeur en maande hem aan tot grotere spoed door met zijn vuist hamerslagen te laten neerdalen op diens onbeschermde hoofd en schouders.


  ‘Sneller!’ schreeuwde de graaf en zijn galmende bariton sloeg over op een onzekere alt. ‘Sneller, idioot, of ik laat je fusilleren!’ Hij sloeg de chauffeur opnieuw, ditmaal achter een van zijn oren, en haalde heel even opgelucht adem toen de Rolls de achterste voertuigen van de ontredderde kudde vluchtende trucks had ingehaald.


  Nu vond hij het eindelijk verantwoord om achterom te kijken en zijn opluchting werd nog groter toen hij besefte dat de Rolls een man te paard makkelijk voor kon blijven. Hij voelde zijn moed met een warme golf in zijn lichaam terugkeren.


  ‘Mijn geweer, Gino,’ schreeuwde hij. ‘Geef me mijn geweer.’ Maar de sergeant was druk bezig zijn camera op de achtervolgende horde in te stellen en de graaf gaf hem een flinke tik bovenop zijn hoofd.


  ‘Idioot. Het is oorlog,’ brulde hij. ‘En ik ben een krijgsman. Geef me mijn geweer!’


  Giuseppe, de chauffeur, hoorde hem en concludeerde met tegenzin dat er van hem werd verwacht dat hij het tempo terugnam, zodat de graaf gelegenheid had zijn oorlogszuchtige plannen ten uitvoer te brengen. Maar de snelheid was nog maar net geminderd of hij kreeg opnieuw een forse dreun op het midden van zijn test te incasseren en de stem van de graaf werd weer schel.


  ‘Idioot,’ krijste hij. ‘Wil je ons dood hebben? Sneller, man, sneller!’ En met grenzeloze opluchting duwde de chauffeur zijn voet plankgas op het pedaal en de Rolls schoot weer naar voren.


  Gino zat op handen en knieën aan de voeten van de graaf, kwam weer omhoog met de Mannlicher in zijn handen en gaf de graaf het geweer. ‘Het is geladen, graaf.’


  ‘Goed zo, mijn jongen!’ De graaf zette zich schrap met het geweer tegen zijn heup en zocht naar iets om op te schieten. De Ethiopische cavalerie was inmiddels flink achter geraakt en de Rolls had de meeste troepenwagens ingehaald, zodat die zich nu tussen de graaf en de vijand bevonden. De graaf overwoog Giuseppe bevel te geven zich een weg naar de flank te banen waar hij een onbelemmerd schootsveld zou hebben. Hij woog het genoegen de zwarte ruiters op veilige afstand te kunnen neerschieten af tegen eventuele fysieke gevaren die daar voor hem aan waren verbonden, en hij draaide zich vanuit zijn onkwetsbare positie op de achterbank om en keek in de bewuste richting. Ongelovig staarde hij naar wat hij te zien kreeg. Twee grote gebochelde gevaarten kwamen over het open grasland dichterbij. Ze leken op twee wanstaltige kamelen en ze naderden met schokkende bewegingen die zonder meer iets komisch hadden maar toch ook iets afschuwelijk dreigends.


  De graaf bleef er stomverbaasd naar kijken, tot hij met een plotselinge schok en een nieuwe warme golf adrenaline in zijn bloedsomloop besefte dat de twee vreemde voertuigen met een zodanige snelheid en invalshoek naderden dat ze zijn terugtocht dreigden af te snijden. ‘Giuseppe!’ gilde hij en hij sloeg de chauffeur met de kolf van de Mannlicher. Het was geen harde klap, de bedoeling was alleen zijn aandacht te trekken, maar Giuseppe had verscheidene slagen in ontvangst moeten nemen en had inmiddels een lichte hersenschudding opgelopen. Hij klampte zich aan het stuur vast en raasde regelrecht op de nieuwe vijand af.


  ‘Giuseppe!’ gilde de graaf opnieuw, toen hij plotseling de felgekleurde flitsen in de koepel van de voorste machine had onderkend en op hetzelfde moment de dikke gedrongen cilinder zag die er aan de voorkant uitstak. Deze was verticaal gecanneleerd en aan het eind stak er een korte, pijpvormige vuurmond uit de zware watermantel.


  ‘O barmhartige Moeder Gods!’ riep hij huilend uit, toen het voertuig iets van koers veranderde en de loop van het Vickers-machinegeweer op hem werd gericht.


  ‘Stommeling!’ gilde hij Giuseppe toe en hij gaf hem weer een klap. ‘Keren! Idioot, keren!’


  Plotseling zag Giuseppe door de tranen van pijn, het zingen in zijn oren en de blinde doodsangst die hem had bevangen, het gigantische kameelachtige gevaarte vlak voor hem opdoemen en hij gooide het stuur weer om. Juist op dat moment barstte de vuurmond van de Vickers los in een flikkerende straal felle vlammen en overal om hen heen scheurde het gieren en kraken van duizend ossenzwepen door de lucht.


  Majoor Castelani stond bovenop de cabine van zijn truck en tuurde misnoegd door zijn kijker naar de rollende stofwolken in de verte, waar vage, schimmige gedaanten met onduidelijke bewegingen en schijnbaar zonder enige zin of samenhang heen en weer vlogen.


  Hij had al zijn persoonlijkheid en gezag moeten inzetten om de tien trucks tegen te houden die de artilleristen vervoerden en de veldstukken trokken, om hen onder zijn persoonlijke bevel te houden en om te voorkomen dat ze zich lieten meeslepen in de wilde, geestdriftige jacht op de Ethiopische ruiters.


  Castelani stond juist op het punt bevel te geven tot instappen en de graaf op zijn zegetocht naar de eeuwige glorie te volgen, toen hij zijn kijker weer omhoog bracht en het ineens leek of er verandering was gekomen in het patroon van de in stof gehulde bewegingen op het terrein. Plotseling zag hij de onmiskenbare gedaante van een Fiat-troepenwagen uit de stofwolken verrijzen en moeizaam in zijn richting terugkomen. Hij zag dat de mannen, die zich vastklampten aan de zeildoeken huif, allemaal achterom keken in de richting waar ze met zoveel snelheid vandaan kwamen.


  Hij draaide de kijker langzaam mee en zag dat er nog een truck dreunend uit de stofnevel te voorschijn kwam en in zijn richting terugreed. Een van de soldaten had zijn geweer aangelegd en schoot op de duistere wolken achter hem, terwijl zijn kameraden om hem heen zich aan het dak vastklampten en zich van opwinding en schrik niet durfden verroeren.


  Op dat moment hoorde Castelani iets dat hij onmiddellijk herkende, het verre, krakende geluid gaf een prikkelend gevoel op zijn huid. Het geluid van een Engels Vickers-machinegeweer. Hij probeerde te peilen waar het vandaan kwam en zijn blik gleed naar de rechterflank van de verspreide Italiaanse colonne die nu in een ontredderde en volkomen ordeloze terugtocht op hem af leek te stormen.


  Hij haalde het grote gebochelde gevaarte er meteen uit. Het stond hoog op de open vlakte, kwam snel naderbij met de eigenaardig springende beweging van een hobbelpaard en deed een vermetele uitval naar de flank van de massa kwetsbare Italiaanse troepenwagens. ‘Geweren afleggen,’ schreeuwde Castelani. ‘Klaarmaken om vijandelijke pantserwagens terug te slaan.’


  De Vickers-machinegeweren in de koepels van de twee pantserwagens hadden bolvormige affuiten. De lopen konden omhoog en omlaag worden gericht, maar niet meer dan tien graden naar links of rechts worden gedraaid, want dit was de maximale draaiingshoek van de affuit. De bestuurder werd genoodzaakt als richter op te treden door het hele voertuig in de gewenste richting te zwenken of het tenminste binnen de beperkte draaiingshoek van de affuit te brengen.


  De ergernis die dit bij de Ras teweegbracht was meer dan hij verdragen kon. Van tijd tot tijd had hij een doelwit uitgezocht en dat riep hij dan zijn bestuurder in volkomen duidelijk en logisch Amhaars toe. Gareth Swales, die er geen woord van verstond, had al een ander doelwit op het oog en deed zijn best om de wagen in de juiste positie te brengen, terwijl de Ras een serie wilde trappen tegen zijn nieren verkocht om zijn vorstelijke recht om het doelwit te weigeren kracht bij te zetten. Het gevolg van dit alles was dat de Bult op een dolle, onvoorspelbare koers door de Italiaanse colonne zigzagde. Voortdurend sloeg ze met een scherpe bocht een heel andere richting in, terwijl de twee bemanningsleden elkaar bittere verwijten naar het hoofd slingerden en bijna niets in de gaten hadden van de kogelregens die van vlakbij, als hagel op een zinken dak, op de stalen romp werden afgevuurd.


  Priscilla daarentegen zaaide dood en verderf. Haar eerste salvo op de snelle Rolls was een misser geweest en ze was achter het scherm van stof en dreunende trucks weggedoken. Maar nu opereerden Jake en Gregorius met alle precisie en wederzijds begrip die tussen hen waren ontstaan.


  ‘Naar links, Jake, links, links,’ riep Gregorius, die door het open vizier van de Vickers tuurde naar de truck die honderd meter voor hen uit over de vlakte dreunde.


  ‘Ja, ik heb hem,’ riep Jake toen het voertuig binnen het smalle gezichtsveld van zijn eigen vizier was gekomen. Dit was een geperforeerde staalplaat die alleen uitzicht naar voren bood, maar toen Jake de truck eenmaal in het midden had vervolgde hij zijn pogingen om hem van zich af te schudden en liep hij snel in tot hij er zo’n twintig meter achter zat.


  De laadbak van de truck was volgestouwd met zwart gehemde infanteristen. Sommigen van hen richtten wild maar snel geweervuur op de achtervolgende wagen waarna de kogels klinkend en gierend op de romp afschampten; maar de meesten klampten zich doodsbleek vast aan de zijschotten van de truck en staarden met paniekogen naar de pantserwagen achter hen, die de dood met zich meevoerde en onverbiddelijk op hen afkwam.


  ‘Schieten, Greg!’ riep Jake. Zelfs in de withete razernij die hem had bevangen was hij tevreden dat de jongen zijn bevelen gehoorzaamde en met schieten had gewacht tot dit moment. Nu zou er geen munitie worden verspild, op zo’n korte afstand drong elk patroon de Italiaanse truck binnen, scheurde door zeildoek, vlees, beenderen en staal, met een tempo van zeshonderd patronen per minuut.


  De truck begon hevig te slingeren en het voorste deel bezweek. Het verloor zijn evenwicht en sloeg over de kop, zodat de mannen in de lucht werden gegooid, op de manier zoals een spaniël de druppels van zijn rug schudt als hij uit het water op de wal springt.


  ‘Jake, rechts,’ riep Greg onmiddellijk. ‘Nog een truck, rechts, iets meer naar rechts, ja, je hebt hem.’ En ronkend joegen ze een volgende lading op de in paniek verlamde Italianen.


  Honderd meter bij hen vandaan scoorde de Bult op dezelfde flank haar eerste succes. Gareth Swales kon niet langer genoegen nemen met de vernedering van de trappende voeten van de Ras en diens woeste en volslagen onbegrijpelijke aanwijzingen. Hij liet de bedieningsorganen van de razende wagen los om de Ras een woedende mep te geven. ‘Schei daarmee uit, kerel,’ snauwde hij. ‘Eerlijk spelen, ik sta aan jouw kant, verdomme.’


  De wagen, die niet langer onder controle was, schoot plotseling opzij, bijna zij aan zij met hen raasde een Fiat-truck, afgeladen met Italianen, en de chauffeur had er nog geen weet van dat er behalve de achtervolgende Ethiopische ruiters een nieuwe vijand op het toneel was verschenen. Hij hield zijn hoofd in een onmogelijke hoek over zijn schouder gedraaid en reed uitsluitend op zijn gevoel.


  De twee stuurloze voertuigen kwamen met een scherpe hoek en op het maximum van hun totale snelheid tegen elkaar op. De stalen carrosserieën sloegen met een vonkenregen tegen elkaar en wankelend vlogen ze opzij, beide sterk overhellend. Een ogenblik zag het ernaar uit dat de Bult zou kapseizen; ze balanceerde op de uiterste rand van haar zwaartepunt en kwam toen weer op alle vier de wielen terecht, met een klap die de inzittenden genadeloos tegen de stalen wanden slingerde. De wagen schoot meteen weer naar voren en Gareth Swales kreeg het stuurwiel van de wagen met de grootste moeite weer onder controle. De Fiat-truck was lichter en stond hoger op zijn wielen; de pantserwagen had hem precies onder de cabine geraakt en hij wankelde niet eens maar rolde meteen ondersteboven. Alle vier nog spinnende wielen wezen omhoog, de cabine en de zeildoeken kap waren op slag losgerukt, de mannen daaronder geplet tussen het staal en de harde zandbodem. Voor de Ras was het allemaal te veel. Hij hield het geen moment langer vol om opgesloten te zitten in een heet metalen doosje van waaruit hij zo goed als niets kon zien, terwijl overal om hem heen honderden van zijn gehate vijanden volstrekt ongedeerd ontkwamen. Hij smeet het luik van de koepel open en stak zijn hoofd en schouders naar buiten, schel gillend van bloeddorst, frustratie, woede en opwinding.


  Op dat moment schoot er een hemelsblauwe en glimmend zwarte Rolls Royce voor de Bult langs. Op de achterbank zat een Italiaanse officier, getooid met glinsterende distinctieven, en onmiddellijk waren Gareth Swales en de Ras het weer volkomen eens. Ze hadden een doelwit gevonden dat voor hen beiden uitermate acceptabel was.


  ‘Hallali!’ riep Gareth en uit de koepel boven hem kwam een ijzingwekkend: ‘How do you do!’, dat klonk als het kraaien van een woedende haan.


  Graaf Aldo Belli was in alle staten, want de chauffeur scheen elk gevoel voor richting te hebben verloren; hij had inmiddels al meer dan een lichte hersenschudding opgelopen en zigzagde dwars door de linies van de vluchtende Italiaanse colonne. Dit was even riskant als wanneer een oceaanschip op volle kracht door een zee vol ijsbergen stoomt. Want de stuivende stofwolken hadden het zicht tot minder dan vijftien meter gereduceerd en uit deze bruine nevel doemden de dreunende troepenwagens zonder enige waarschuwing op; de chauffeurs waren bij lange na niet in staat uitwijkmanoeuvres uit te voeren, zonder uitzondering keken ze over hun schouders achterom.


  Op enige afstand doemden voor hen twee monsterachtige gevaarten uit de stofwolken op. Het ene was een Italiaanse truck en het andere een van die logge kameelachtige voertuigen met de Ethiopische kleuren op de romp geklodderd en een Vickers-mitrailleur in de affuit van de koepel.


  Plotseling begon de pantserwagen te slingeren en het voertuig sloeg met kracht tegen de zijkant van de truck zodat deze terstond kapseisde, en slingerde vervolgens weer terug in de richting van de Rolls. Het kwam zo dichtbij en torende zo hoog boven hen uit dat het zelfs Giuseppes beperkte gezichtsveld binnendrong.


  Wat er toen gebeurde was wonderbaarlijk. Giuseppe schoot kaarsrecht overeind en met de geniale bezetting van een Nuvolari liet hij twee wielen van de Rolls van de grond komen en schoot vlak voor de boeg van de pantserwagen langs, juist op het moment dat het luik van de koepel openvloog en een gerimpeld bruin gezicht, uitgerust met de grootste, witste en meest flitsende tanden die de graaf ooit had gezien, als een duvel uit een doosje te voorschijn kwam en een strijdkreet uitstootte die zo schel en huiveringwekkend was dat de ingewanden van de graaf stuiptrekten als aangespoelde vis.


  Toen de loop van de Vickers naar de Rolls toe zwaaide dook de Ethiopische boordschutter weer in de koepel weg. De loop ging iets omhoog zodat de graaf ineens stomverbaasd in de ronde donkere opening keek. Maar Giuseppe had ook in het spiegeltje gekeken, hij gooide het stuur om en de Rolls flitste opzij als een makreel die een haai op zich af ziet schieten. Het salvo van de Vickers vloog langs zijn linkerzijde en wierp een wolk van stof en kiezel in krachtige fonteinen hoog door de lucht. De pantserwagen maakte een enorme zwaai om de manoeuvre van de Rolls te volgen, met de spuitende stoffonteinen in zijn kielzog, en dreigde de Rolls genadeloos te verpletteren. Maar Giuseppe, oog in oog met de dood, trapte zo hard op de rem dat de graaf naar voren werd geslingerd en luid protesterend over de rugleuning van de voorbank bleef hangen, waarbij zijn royale met zwart beklede achterwerk omhoog stak en zijn glimmende laarzen wild door de lucht trapten, terwijl hij wanhopige pogingen deed zijn evenwicht te herwinnen.


  De kogelregen van de zwenkende Vickers scheerde rakelings voor de Rolls langs en Giuseppe gooide het stuur krachtig en zo ver mogelijk om, trok zijn voet van de rem en gaf plankgas. De wielen van de Rolls zochten spinnend houvast, tot deze stotend optrok en met zo’n vaart naar voren sprong dat de graaf weer naar achter werd geworpen. Hij kwam met een enorme klap op de leren zitting van de achterbank terecht en zijn helm viel over zijn ogen.


  ‘Ik laat je fusilleren,’ hijgde hij terwijl hij zwakke pogingen deed om de helm naar boven te schuiven. Giuseppe had het te druk om hem te horen. De Ethiopische boordschutter had zijn slingerende uitwijkmanoeuvre niet kunnen bijhouden en de superieure snelheid van de Rolls bracht hen snel in veiligheid. Nog maar een paar seconden… Toen verscheen het oude, maar met een schitterend gebit uitgeruste hoofd van de boordschutter opnieuw boven de koepel en de boeg van de pantserwagen en de zoekende loop van de Vickers zwenkte weer recht op hen af. De boordschutter liet zich weer achter het geweer zakken en het donderend geratel van kogels klonk hoog boven het ronken van de zwoegende motoren uit. Opnieuw trokken de kogels een spoor van stofwolkjes door de aarde, een spoor dat de Rolls angstwekkend snel naderde.


  Op enige afstand voor de twee voertuigen doemde een andere grommende, afgebeulde troepenwagen evenwijdig aan hen uit het stof op, die echter door zijn zware lading van in doodsangst verkerende soldaten op niet meer dan de helft van zijn snelheid reed.


  Giuseppe draaide aan het stuurwiel en zwenkte de wagen iets van de kogelregen vandaan, week daarop krachtig in tegengestelde richting uit en toen de pantserwagen meedraaide om hem te volgen dook hij handig achter de troepenwagen weg, zodat hij door diens wankelende massa van het dodelijke machinegeweer werd afgeschermd. De Ethiopiër bleef vuren.


  Toen de vrijwel ononderbroken straal geweervuur door de zeildoeken kap van de truck scheurde en de mannen, die daaronder schouder aan schouder zaten opeengepakt, aan flarden schoot, begon de in veiligheid gebrachte Rolls aan een snelle aftocht. Plotseling doken ze uit de stofwolken in de kristalheldere woestijnhemel op en strekte de open vlakte zich tot aan de horizon voor hen uit, een horizon die het hartstochtelijke doel was van elke inzittende. De dreunende troepenwagens waren achtergebleven en de Rolls kon er ongehinderd vandoor gaan. De toestand waarin de graaf zich op dat moment bevond stond er borg voor dat ze pas weer zouden stoppen als ze de veiligheid van de verschanste stellingen boven de Bronnen van Chaldi hadden bereikt. Toen werd hij zich plotseling bewust van de artillerie die zich op de open vlakte voor hen bevond. De veldstukken stonden netjes opgesteld in afzonderlijke driehoekige batterijen, steeds drie stukken in v-vorm, terwijl de kanonniers eromheen stonden en de lange dikke lopen de naderende massa vluchtende voertuigen onder dekking hielden. Ze straalden de rust en orde van een paradeveld uit en de graaf griende van opluchting dat hij aan de nachtmerrie was ontkomen.


  ‘Giuseppe, je hebt ons gered,’ snikte hij. ‘Ik ga je een medaille geven.’ Aan de bedreiging met de dood die hij een paar minuten tevoren had geuit dacht hij niet meer. ‘Rij er op af, jongen. Je hebt goed werk geleverd, en je zult mijn dankbaarheid leren kennen.’


  Op dat moment richtte Gino, gesterkt door deze bemoedigende woorden, zich op van de bodem waar hij de laatste paar minuten ineen gehurkt had gezeten. Hij wierp een behoedzame blik over de achterbank van de Rolls en wat hij zag was voldoende om hem na een enkele gesmoorde kreet weer in zijn oorspronkelijke positie op de bodem te doen belanden.


  Achter hen was de Ethiopische pantserwagen uit de stofwolken te voorschijn gekomen en het voertuig stormde nu vastberaden op hen af. Ook de graaf keek even achterom, en onmiddellijk begon hij Giuseppe weer op te jagen en liet hij zijn vuisten als mokerslagen op diens hoofd neerdalen.


  ‘Sneller, Giuseppe,’ gilde hij. ‘Als hij ons doodt, laat ik je fusilleren.’ En de Rolls reed in een waanzinnig tempo in de richting van de dekkende artillerie.


  ‘Rustig blijven!’ zei majoor Castelani met een ernstige stembuiging. Hij probeerde hun zenuwen met de rustige klank van zijn stem te kalmeren.


  ‘Rustig, jongens, wachten met vuren. Wachten met vuren.’


  ‘Denk aan je oefeningen,’ zei hij. ‘Denk aan je schietoefeningen, soldaat.’ Hij bleef een ogenblik naast de dichtstbijzijnde richter staan en bracht zijn kijker omhoog om het terrein af te turen dat zich voor hem uitstrekte.


  De stofwolk stoof in hoog tempo hun kant op, maar alle bewegingen waren verward en slecht zichtbaar.


  ‘Ben je geladen met zware explosieven?’ vroeg de majoor kalm. De richter maakte een nerveuze slikbeweging en knikte.


  ‘Vergeet niet, het eerste schot is het enige dat je zorgvuldig kunt richten. Verspil het niet.’


  ‘Jawel, majoor.’ De stem van de man klonk onzeker en Castelani voelde een steek van woede en minachting. Geen van die jongens had ooit de vuurdoop ontvangen en ze waren rusteloos en nerveus. Hij had zich genoodzaakt gezien hen naar hun plaatsen te duwen en de staarten van de affuiten in hun handen te drukken.


  Hij draaide zich abrupt om en liep naar de volgende batterij.


  ‘Kalm blijven, jongens. Wachten met vuren tot het de moeite waard is.’


  Ze keken hem aan met hun afgematte, bleke gezichten; een van de richters zag eruit of hij elk moment in tranen kon uitbarsten.


  ‘Het enige waar jullie bang voor moeten zijn ben ik,’ gromde Castelani. ‘Als een van jullie het vuur opent vóór ik het bevel geef, dan…’ Hij werd onderbroken door een harde schreeuw. Een van de laders stond op en wees naar het terrein.


  ‘Noteer de naam van die vent,’ snauwde Castelani die zich waardig omdraaide en met veel misbaar de lens van zijn kijker met zijn mouw schoonpoetste alvorens deze naar zijn ogen te brengen.


  Kolonel graaf Aldo Belli leidde zijn mannen zo enthousiast terug dat hij nu al bijna een kilometer op hen voor lag en de afstand werd elk moment groter. Hij reed recht op het midden van de artilleriebatterijen af en stond in volle lengte achterin de Rolls met beide armen te zwaaien en te gesticuleren, alsof hij werd belaagd door een zwerm bijen.


  Juist op het moment dat Castelani keek kwam er uit de bruine stofsluiers achter de Rolls een voertuig voor de dag dat hij meteen herkende, ondanks de nieuwe camouflageverf en het nog niet eerder gesignaleerde wapen in de koepel. Hij had het fleurige vaantje dat erboven wapperde niet nodig om te zien dat het een wagen van de vijand was. ‘Zo, jongens,’ zei hij kalm. ‘Daar komen ze aan. Zware explosieven, en wachten op het bevel. Geen seconde eerder.’


  De snelle pantserwagen vuurde een lang, blaffend en scheurend salvo af. Veel te lang, dacht Castelani met grimmige voldoening. Dat geweer raakte oververhit en zou het gegarandeerd begeven. Een ervaren schutter verschoot zijn kogels in korte, afzonderlijke series. De vijand was ook onervaren, concludeerde Castelani.


  ‘Rustig, jongens,’ zei hij toen hij zag hoe zijn mannen op het geluid van het geweervuur reageerden met rusteloze bewegingen en elkaar nerveuze blikken toewierpen.


  De wagen schoot opnieuw en hij zag de kogels rondom de Rolls inslaan en snelle straaltjes stof en aarde opspringen. Weer een lange scheurende kogelregen, maar deze keer kwam er plotseling een eind aan en het werd niet herhaald.


  ‘Ha!’ ronkte Castelani met voldoening. ‘Die is kapot.’ Zijn bevende kanonniers zouden geen vuur te incasseren krijgen. Dat was goed. Dat zou hen harden, hen het zelfvertrouwen geven om te schieten, zonder dat er op hen werd geschoten.


  ‘Rustig blijven, rustig. Het duurt niet lang meer. Rustig blijven zitten.’ Zijn stem had de rauwe klank verloren en werd sussend en zangerig als die van een moeder die bij een wieg staat. ‘Wachten, jongens. Hou je gemak.’
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  De Ras begreep niet wat er was gebeurd, waarom het geweer bleef zwijgen, ondanks de verwoede druk die hij met beide handen op de pistoolgreep en de trekker uitoefende. De lange canvas gordel met munitie hing nog steeds uit de rekken omlaag en leidde naar het staartstuk van de Vickers, maar er zat geen beweging meer in.


  De Ras vloekte zo grof op het geweer dat als hij een andere man deze woorden naar het gezicht had geslingerd het onvermijdelijk zou zijn uitgedraaid op een verbeten duel. Maar het geweer bleef zwijgen. Gewapend met zijn tweehandige slagzwaard klom de Ras half boven de koepel uit en hij zwaaide met het wapen boven zijn hoofd.


  Het was twijfelachtig of hij wel goed besefte wat drie batterijen moderne 100 mm veldstukken betekenden en, als hij ze had herkend, en dat zijn vastberaden achtervolging van de Rolls hen geen enkele vrees inboezemde. Hoe het ook zij, zijn denk- en gezichtsvermogen waren verduisterd door de rode nevelen van strijdlust. Hij merkte de wachtende artillerie niet op.


  Onder hem leunde Gareth Swales achter het stuur voorover en tuurde bijziend door het vizier dat zijn gezichtsveld vernauwde en gedeeltelijk vervaagde, alsof hij door de gaatjesbodem van een vergiet keek. Zijn ogen traanden van de cordietrook, de benzinedampen en de stofkorreltjes, zodat ze aan een stuk door knipperden. Hij concentreerde zich geheel op het volgen van het snelle etherische fenomeen van de Rolls. Hij merkte de wachtende artillerie niet op.


  ‘Schiet dan, verdomme,’ schreeuwde hij. ‘We verliezen hem nog.’ Maar de Vickers boven hem bleef zwijgen en vanuit zijn positie helemaal onderin de wagen gingen de batterijen grotendeels schuil achter de plooien van het terrein dat door majoor Castelani met zoveel zorg was uitgekozen. Hij stormde er regelrecht op af, onverbiddelijk aangetrokken door de snel voortschietende gedaante van de Rolls die ongrijpbaar voor hem uit danste.


  ‘Goed.’ Castelani permitteerde zich een zwak glimlachje toen hij het vijandelijk voertuig gestaag zag naderen. Het was al royaal binnen het bereik van een ervaren schutter, maar hij wist dat de afstand nog moest worden gehalveerd voor zijn eigen slecht getrainde mannen enige kans van slagen hadden.


  De Rolls daarentegen was de veldstukken op niet meer dan tweehonderd meter genaderd en kwam met een snelheid van ten minste honderd kilometer per uur dichterbij. Drie doodsbange krijtwitte gezichten keken hem vurig smekend aan en drie stemmen riepen luidkeels om hulp. De majoor negeerde hen en richtte zijn professionele oog weer snel op de vijand. Hij zag dat die nog tweeduizend meter van hem vandaan was maar in een bevredigend tempo over de vlakte naderbij kwam. Hij stond op het punt zijn zenuwachtige artilleristen nog een bemoedigend woord toe te spreken, toen de Rolls door de smalle opening in het midden van zijn batterijen kwam bulderen.


  De graaf had op dat moment tijdelijk zijn evenwicht herwonnen en de helm weer op zijn hoofd gezet. Hij stond op de hoge bodem van de Rolls en zijn stem, versterkt door adrenaline en schel van de angst, drong duidelijk tot alle artilleristen door.


  ‘Open het vuur!’ gilde de graaf. ‘Open onmiddellijk het vuur, of ik laat jullie allemaal fusilleren!’ En toen, in het besef dat ze moesten worden aangemoedigd om op hun post te blijven en zijn terugtocht te dekken, zocht hij koortsachtig naar inspiratie en riep hen over zijn schouder een opzwepend ‘Dood voor eerloosheid!’ toe, waarna de Rolls hem nog steeds met een snelheid van honderd kilometer per uur naar de lange verre horizon voerde.


  De majoor verhief zijn stem tot een luid sirenegeloei om het bevel te herroepen, maar zelfs zijn longen waren geen partij voor het donderend geweld van negen veldstukken die zo dicht op elkaar werden afgevuurd als tijdens de oefeningen nog nooit was gelukt. Elke artillerist vatte het woord ‘onmiddellijk’ van de graaf letterlijk op en ze bekommerden zich niet meer om het zuiver aanleggen en richten in hun haast om zo verwoed en snel mogelijk te vuren.


  Onder deze omstandigheden mocht het wel een wonder heten dat een van de zware explosieve granaten een doel vond. Dit was een Fiat-troepenwagen die op dat moment zo’n vierhonderd meter achter de Ethiopische pantserwagen te voorschijn kwam. De granaat was voorzien van een op scherp gesteld tijdmechanisme; het projectiel sloeg door de radiateur, verbrijzelde het motorblok, scheurde de chauffeur aan flarden en explodeerde uiteindelijk te midden van het groepje doodsbenauwde infanteristen dat onder de zeildoeken huif zat opeengedrongen. De motor en het voorwiel van de wagen schoten nog een paar seconden door om ten slotte rollend en stuitend op het ruige terrein tot rust te komen. De rest van de truck en twintig mannen gingen als een troep waanzinnige acrobaten omhoog, twintig meter de lucht in.


  Er was maar één granaat die dichtbij genoeg kwam om de vijand te treffen. Deze ontplofte tien meter voor de Bult, waarna er een torenhoge zuil van vlammen en gele aarde de lucht in spoot en er een diepe ronde krater ontstond waar de pantserwagen hals over kop in terechtkwam.


  De Ras, die met zijn hoofd boven de koepel uitstak en zijn mond en ogen wijd had opengesperd, kreeg door de explosie in al deze drie lichaamsopeningen een flinke lading stuifzand te verwerken. Zijn krijgsgeschreeuw werd bruusk onderbroken, hij hapte naar adem en deed koortsachtige pogingen zijn tranende ogen schoon te vegen.


  Ook Gareths gezichtsvermogen was totaal verduisterd door de zuil van vlammen en zand en hij reed blindelings de granaatkrater in. Door de schok werd hij van zijn plaats geslingerd en sloeg met zijn borst tegen het stuurwiel, zodat de lucht uit zijn longen werd gepompt vóór hij met een klap op de bodem van de wagen belandde.


  Met nog een sprong veerde de Bult met gemak de krater uit, slierten van stof en granaatrook met zich meetrekkend. Ze helde naar een kant over, waar de vering door de schok was weggeslagen, en haar voorwielen zaten onwrikbaar klem in een zijwaartse stand. Toch bleef de motor op volle toeren draaien en het resultaat was dat ze als een circuspaard steeds maar weer in hetzelfde kleine kloksgewijze cirkeltje bleef ronddraaien.


  Hijgend naar adem hees Gareth zich weer achter het stuur, om daar te ontdekken dat er van een stuurkolom geen sprake meer was en dat het gaspedaal niet uit de plankgaspositie was los te krijgen. Hij bleef daar een aantal seconden zitten, schudde met zijn hoofd om weer helder te kunnen denken en stikte bijna, want het inwendige van de wagen was gevuld met stof en rook.


  Een volgende granaat, die ergens dicht naast de wagen tot ontploffing kwam, wekte hem uit de verdoving van de shocktoestand; hij bracht zijn handen omhoog, lichtte het bestuurdersluik open en stak zijn hoofd in de open lucht. Het was of hij recht in de lopen keek van de drie complete batterijen Italiaans veldgeschut die op hem schoten.


  ‘O mijn God!’ hijgde hij diep geschrokken, terwijl er opnieuw een salvo zware explosieven rondom de snel in het rond rijdende wagen tot ontploffing kwam en de explosie zijn oogballen aan het trillen bracht en de tanden in zijn mond liet rammelen. ‘Weg van hier!’ zei hij en hij begon zich uit de smalle opening te hijsen. Zijn voeten kwamen juist op tijd los van de vloer om te voorkomen dat alle botten onder zijn knieën in beide benen tot splinters werden verbrijzeld.


  Tweeduizend meter verderop deed majoor Castelani verwoede pogingen de panieksituatie te bedwingen waarin de graaf zijn artillerie had gebracht. Ze laadden en vuurden met zo’n bewustzijnsvernauwing dat alle andere beginselen van de ballistiek erbij inschoten. De richters wekten niet eens meer de schijn dat ze naar een doel zochten, maar beperkten zich tot het rukken aan het aftrektouw op exact hetzelfde moment dat het sluitstuk dichtklapte.


  Castelani’s bulderkreten maakten geen enkele indruk op de halfdoof geworden en nagenoeg volledig dolgedraaide artilleristen. Aldo Bellis’s laatste bedreiging met de dood had van hun zenuwen weinig heel gelaten en geen van hen was nog voor rede vatbaar.


  Castelani sleurde de dichtstbijzijnde richter van zijn plaats achter het schild vandaan en rukte zijn vingers los die het aftrektouw met een ijzeren greep omklemd hielden. Verbeten vloekend op de kwaliteit van de mannen onder zijn bevel bewoog hij de pedalen, waarmee het wapen kon worden gericht, met de soepelheid van de kenner op en neer. De dikke loop zakte en zwaaide tot de pantserwagen plotseling in volle omvang opdook in het vergrotende prisma van het vizier. Het voertuig vloog dolzinnig in het rond en het was duidelijk dat de bestuurder de macht over het stuur had verloren. Castelani pikte het ritme van de cirkelgang op en trok met een korte harde ruk van zijn pols aan het touw. De loop sloeg terug en werd uiteindelijk gestuit door de hydraulische zuigers van de schokbreker, terwijl de vijftien pond zware kegelvormige stalen granaat in een bijna rechte baan over de vlakte scheerde.


  Het projectiel was iets te laag gericht. Het schoot rakelings onder de hoge, dichte voorkant van de wagen door, tussen de twee voorwielen, en sloeg recht onder de stuurcabine tegen de grond.


  De energie die bij de explosie vrijkwam werd door het aardoppervlak naar de zachte onderbuik van de wagen opgestuwd. Het blies het motorblok van zijn plaats, scheurde de grote voorwielen los en sloeg als een dreunende mokerslag tegen de stalen bodem van de wagen.


  Als Gareth Swales’ voeten in contact met deze stalen bodem waren geweest, dan zou de schok zich meteen hebben voortgeplant naar de botten van zijn voeten en benen, en hij zou de afschuwelijke maar karakteristieke wond van de tankbemanning hebben opgelopen: onder zijn knieën zouden zijn benen veranderd zijn in zakken met beendersplinters.


  Maar omdat hij half binnen en half buiten de stuurcabine had gehangen trapten zijn beide benen door de lucht en de schok van de explosie vloog omhoog als koolzuur uit een pas geopende champagnefles. Hij was de kurk en werd, nog steeds met zijn benen trappend, uit het luik geschoten.


  De Ras overkwam hetzelfde. Hij kwam uit de koepel en werd door de explosie hoog de lucht in geslingerd, waar hij Gareth op het hoogtepunt van zijn vliegreis tegenkwam. Beiden stortten tegelijk op de aarde neer en de Ras kwam tussen Gareths schouderbladen terecht. Het mocht een wonder heten dat geen van hen aan het strijdzwaard werd geregen dat tegelijk met hen naar beneden zoefde en zich ten slotte diep in de grond boorde, twee decimeter bij Gareths oor vandaan. Hij lag met zijn gezicht naar beneden en deed zwakke pogingen de Ras van zijn rug te schudden.


  ‘Ik waarschuw je, kerel,’ kon hij nog hijgend uitbrengen. ‘Er komt een dag dat je te ver gaat.’


  Het geluid van naderende motoren, grotendeels bulderend op hoge toerentallen, maakte dat Gareths pogingen om de Ras van zich af te schudden nog vastberadener werden. Even later zat hij rechtop. Terwijl hij tussen zijn samengeperste lippen door zand en bloed uitspuwde, keek hij om zich heen en zag dat de resterende Italiaanse troepenwagens als de starthekken van de Le Mans Grand Prix op hen afkwamen.


  ‘O, mijn God!’ hijgde Gareth. Hij raapte zijn versufte verstand weer bijeen en kroop als een gek het gehavende en nog rokende karkas van de Bult binnen, waar hij zich terstond onzichtbaar wilde maken maar besefte dat hij de Ras was kwijtgeraakt.


  ‘Rassie, stomme ouwe rotzak, kom terug,’ schreeuwde hij wanhopig. De Ras, opnieuw gewapend met zijn beproefde slagzwaard, waggelde op zijn wankele ooievaarsbenen over de vlakte. Hij was verdoofd door de granaatexplosie maar had nog voldoende strijdlust en zijn bedoelingen waren maar al te duidelijk. Hij wilde het in zijn eentje opnemen tegen de hele gemotoriseerde colonne, en terwijl hij op hen af stormde en hen uitdagend toeschreeuwde sloeg hij de spanning met een paar zoevende zwaardhouwen van zich af. Gareth moest onder het zwiepende staal door duiken en zich met een snelle rugby tackel op zijn benen storten om de oude krijgsman ten val te brengen, waarna deze met verstrikte ledematen bleef liggen.


  Onder dekking van de gebroken stalen romp van de wagen sleepte hij de oude man, die nog steeds schreeuwde en heftig worstelde, achter zich aan, juist op het moment dat de eerste Italiaanse truck hen bulderend passeerde. De doodsbleke inzittenden besteedden niet de minste aandacht aan hen, ze dachten nog maar aan één ding en dat was het volgen van hun kolonel.


  ‘Bek dicht!’ gromde Gareth, toen de Ras hem met enkele van de grofste vloeken in de Amhaarse taal uit zijn tent probeerde te lokken. Ten slotte moest hij de Ras tegen de grond drukken, zijn sjamma om zijn hoofd winden en daarop gaan zitten, terwijl de Italiaanse Fiats voorbij denderden en de stuivende stofwolken op hen neerdaalden alsof die door de khamsin werden voortgejaagd.


  Op een gegeven moment meende Gareth door het stof en het wilde tumult van de trucks een glimp op te vangen van de gebochelde gedaante van Priscilla en hij liet de Ras een ogenblik los om te zwaaien en te schreeuwen, maar de wagen verdween bijna onmiddellijk weer in een wilde achtervolging van een dreunende Fiat en Gareth kon het korte ratelende snelvuur van de Vickers zelfs boven het donderend geweld van vele motoren uit heel duidelijk horen.


  Toen waren ze plotseling allemaal voorbij, de golf was over gespoeld, de motorgeluiden stierven weg, het stof ging liggen. Er was nog een ander geluid, nog zwak maar elk moment in volume toenemend. De meeste Harari- en Galla-ruiters hadden de achtervolging al veel eerder opgegeven om zich te wijden aan een plezieriger en profijtelijker bezigheid, namelijk het plunderen van de gekapseisde en totaal vernielde Italiaanse trucks. Toch waren er nog een paar honderd verbeten ruiters die hun afgebeulde paarden over de vlakte voortjoegen.


  Deze smalle linie ruiters stormde naar voren, stiet huilende kreten uit en hakte met nonchalante zwaardhouwen in op de Italianen die levend uit de gestrande trucks te voorschijn waren gekomen en nu te voet voor hen uit vluchtten.


  ‘Goed Rassie.’ Gareth verwijderde de sjamma van zijn hoofd. ‘De kust is weer veilig. Trommel je jongens bij elkaar en zeg dat ze ons hier weg komen halen.’


  In de paar seconden van respijt toen de hoofdmacht van de gemotoriseerde infanterie door de batterijen kwam, rende majoor Castelani de linie langs. Met zijn tong en rotting ging hij tekeer tot hij de aanstekelijke paniek van zijn kanonniers had bedwongen en ze weer in de hand had. Toen kwam er uit de stofwolken binnen pistoolbereik en even onverwacht als een spookschip, een tweede Ethiopische pantserwagen. De Vickers-mitrailleur blafte venijnig in de koepel en uit de vuurmonden flitste een verwoed knipperende rode gloed.


  Dit was voldoende om een eind te maken aan de wankele zelfbeheersing die Castelani de artilleristen met harde hand had opgelegd. Zodra de pantserwagen hun linie op een steenworp naderde en de onbeschutte veldstukken met een vernietigend salvo mitrailleurvuur bestookte, lieten de laders de granaten uit hun handen vallen en sloegen ze de richters nagenoeg van hun plaatsen om maar zo snel mogelijk achter de gepantserde schilden te komen. En daar kropen ze met hun hoofden zo laag mogelijk tegen elkaar aan. Na deze ene snelle uitval naar het front van de batterijen zwenkte de bestuurder van de pantserwagen het voertuig plotseling terug en verdween in de stofnevel. Jake was evenzeer van de confrontatie geschrokken als de artilleristen; het ene moment had hij nog heerlijk achter een brede slingerende Fiat aangezeten, en het volgende was hij uit de stofwolken te voorschijn gekomen en keek hij recht in de gapende lopen van de grote veldstukken.


  ‘Mijn God, Greg,’ riep Jake naar de jongen in de koepel. ‘We zaten er bijna bovenop.’


  ‘In regen en donder, ken je dat gedicht nog?’


  ‘Gedichten, op een moment als dit?’ gromde Jake en hij trapte op Priscilla’s gaspedaal.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar huis, en hoe eerder hoe liever. Wat ze daarop ons richten is een goeie reden om te vertrekken.’


  ‘Jake…’ Gregorius wilde juist protesteren toen ze een enorme knal hoorden en door de stofsluiers heel even een felle schittering zagen flitsen. Vlak langs de hoge koepel vloog een 100 mm granaat voorbij. De luchtdruk sloeg tegen hun trommelvliezen en het gierend geluid maakte dat ze beiden heftig ineenkrompen. De schroeilucht prikkelde hun neusgaten en het projectiel explodeerde bijna een kilometer achter hen in een hoge zuil van vlammen en stof.


  ‘Begrijp je wat ik bedoel?’ vroeg Jake.


  ‘Ja, Jake. Nu begrijp ik het.’


  Terwijl hij dit zei slonken de stofwolken waar ze zo veilig in schuilgingen en dreven weg, zodat ze genadeloos waren blootgesteld aan de attenties van het Italiaanse geschut. Maar hierdoor kwam er ook nog een ander aanlokkelijk doelwit in zicht. De Ethiopische cavalerie kwam nog steeds aanstormen en nadat er een paar vergeefse salvo’s rondom de kleine, slecht zichtbare romp van de snelle wagen tot ontploffing waren gekomen, legde Castelani zich neer bij de beperkte kwaliteiten van zijn mannen en veranderde van doelwit.


  ‘Kartetsen,’ loeide hij. ‘Laden met kartetsen voor luchtexplosie.’ Hij rende langs de batterij, herhaalde het bevel voor elke richter en zette zijn woorden met zijn rotting kracht bij. ‘Nieuw doelwit. Dichte ruiterij. Afstand tweeduizendvijfhonderd meter, vuren op eigen initiatief.’ De Ethiopische pony’s waren kleine ruigharige beestjes, die meer waren gefokt met het oog op veilige beklimming van bergpaden dan op langdurige aanvallen over open vlakten. Bovendien waren ze de laatste weken geweid op het droge wrange gras van de woestijn, met als gevolg dat hun krachten op dit moment nagenoeg waren uitgeput.


  De eerste kartets kwam twintig meter boven de hoofden van de voorste ruiters tot ontploffing. Ze sprong open als een gigantische knop van een katoenplant en zaaide een plotselinge ontzagwekkende pracht over de melkachtig blauwe hemel uit. De explosie kwam met een knal alsof de hemel aan flarden werd gescheurd en de lucht was onmiddellijk vervuld van snorrende, zoevende, scherpe granaatsplinters.


  Een tiental pony’s bezweek onder de eerste explosie, ze sloegen steil over de kop en wierpen hun ruiters af. De hemel was nu vervuld van de dodelijke katoenbalen en het voortdurend knallen van de explosies maakte dat de pony’s op hol sloegen en dat de ruiters laag op hun schoften hingen of uit het zadel zwaaiden om onder de buiken van hun dieren te blijven hangen. Hier en daar trapte een dapperder ziel zijn voeten uit de stijgbeugels en trok een uit het zadel gevallen kameraad op elk van de riemen, zodat de fiere kleine pony’s het onder hun drievoudige last nog zwaarder te verduren kregen. Het was een kwestie van seconden voor het hele Ethiopische leger, de enige nog overgebleven pantserwagen en alle ruiters, minstens even fanatiek op de vlucht sloeg als de gemotoriseerde Italiaanse colonne die nog steeds op de terugweg naar de Bronnen van Chaldi was. Het terrein werd volledig overgelaten aan Castelani’s artillerie, en aan de gestrande bemanning van de Bult.


  Vanuit de beschutting van de vernielde wagen moest Gareth Swales toezien hoe zijn hoop op redding, in de vorm van de wegtrekkende cavalerie, snel vervloog.


  ‘Eigenlijk kun je het ze niet kwalijk nemen,’ zei hij tegen de Ras. Toen wierp hij een blik op de voortsnellende pantserwagen. Priscilla haalde de cavalerie zienderogen in.


  ‘Hem wel,’ mompelde hij. ‘Hij heeft ons gezien, ik weet het zeker.’ Op een gegeven moment was Priscilla hen op minder dan vierhonderd meter gepasseerd en zelfs had ze een paar momenten lang in hun richting gereden. ‘Weet je wat, Rasssie kerel, ik geloof dat ze ons vierkant laten stikken.’


  Hij keek naar de Ras die naast hem lag als een oude jachthond die te hard heeft gewerkt; zijn borst deinde als een blaasbalg op en neer en de ademhaling floot gierend door zijn keel.


  ‘Ik zou die slagtanden maar uit mijn mond nemen, kerel, anders stik je er nog in. Voor vandaag is er genoeg gevochten. Hou nu maar je gemak. Het wordt een lange weg naar huis, vanavond.’


  En Gareth Swales richtte al zijn aandacht weer op de wagen die in de verte verdween.


  ‘Die Jake Barton met zijn grote hart laat ons mooi in de steek, hij gaat naar huis om de honing op te lepelen. Wie was die kerel waar David hetzelfde geintje mee uithaalde? Kom op, Rassie, het Oude Testament is jouw afdeling. Was het niet Uriah de Hettiet?’ Hij schudde bedroefd met zijn hoofd. Gareth was al geneigd het ergste te geloven. ‘Ik trek me dit erg aan, Rassie, geloof me. Let wel, ik had waarschijnlijk hetzelfde gedaan, maar van zo’n brave rechtschapen burger als Jake Barton had ik het niet verwacht.’


  De Ras had er geen woord van verstaan. Hij was de enige in de twee legers voor wie de strijd nog niet was afgelopen. Hij had alleen even uitgerust, zoals het een krijger van zijn gevorderde jaren betaamde. Maar nu kwam hij met een grote sprong weer overeind, rukte zijn zwaard uit de grond en stormde regelrecht op het centrum van de Italiaanse batterijen af. Gareth had het allemaal niet zo snel kunnen volgen en de Ras had al vijftig van de tweeduizend meter, die hem van de vijandelijke stellingen scheidden, afgelegd toen Gareth hem eindelijk kon overmeesteren.


  Het ongelukkige toeval wilde dat een van de Italiaanse richters zijn verrekijker juist op dat moment op de verlaten romp van de Bult had ingesteld. De strijdlust van de Italiaanse artilleristen was omgekeerd evenredig met het aantal en de nabijheid van de vijand en zonder uitzondering waren ze buiten zichzelf van verrukking, nu de totale en onverwachte overwinning hen zomaar in de schoot was gevallen.


  De eerste granaat viel vlak naast het vernielde gevaarte van de Bult, juist toen Gareth de Ras te pakken kreeg. Gareth bukte zich en raapte een ronde steen op, ongeveer ter grootte van een cricketbal.


  ‘Het spijt me vreselijk, kerel,’ hijgde hij toen hij de steen in de kom van de rechterhand legde. ‘Maar zo kan het echt niet langer.’


  Hij hield rekening met het broze oude gebeente van de schedel van de Ras, en tikte hem behoedzaam, bijna teder, met de steen boven het oor, op de glimmend zwarte kale kromming van het hoofd.


  Toen de Ras viel ving Gareth hem op en hij legde zijn ene arm onder zijn knieën en de andere rond zijn schouders, alsof hij een slapend kind was. Terwijl Gareth met de bewusteloze Ras onder dekking trachtte te komen, daalde er om hem heen een regen van granaten neer.


  Jake Barton hoorde de knallende explosies van de granaten en riep Gregorius toe: ‘Waar schieten ze nu weer op?’


  Gregorius steeg boven de koepel uit en tuurde achterom. De gehavende romp van de Bult zou op deze afstand onopgemerkt zijn gebleven, gewoon een vlekje zoals de pollen kemelshooi of een vormloze stapel zwarte rotsen. De beide mannen hadden er de laatste minuten dan ook wel vijftig keer naar gekeken zonder het voertuig te herkennen, maar de granaatexplosies, die eromheen dansten als snelle sierlijke struisvogelveren van stof en rook, trokken onmiddellijk Gregorius’ aandacht. ‘Mijn grootvader!’ riep hij wanhopig uit. ‘Ze zijn geraakt, Jake.’


  Jake zwenkte de wagen en bracht hem tot stilstand, klauterde uit de cabine, blies het stof van de lens van zijn kijker en richtte die op de Bult. Het beeld van de vernietigde wagen kwam in zijn lens en hij herkende de twee verre figuurtjes onmiddellijk, een in een tweed maatkostuum, de ander in een wapperend gewaad met golvende rokpanden; ze klampten zich krampachtig aan elkaar vast en in een kort moment van ongeloof meende Jake dat ze te midden van het spervuur een wals van Strauss aan het dansen waren. Toen zag hij Gareth de Ras van de grond tillen en met hem in zijn armen naar de veiligheid van de gekapseisde wagen wankelen.


  ‘We moeten ze redden, Jake,’ riep Gregorius geëmotioneerd uit. ‘Als we dat niet doen, worden ze vermoord.’


  Misschien werden Gareth Swales’ bange vermoedens wel op telepathische wijze overgebracht, want Jake betrapte zich erop dat hij even in de verleiding kwam. Op dat moment drong het tot hem door dat hij van Vicky Camberwell hield en dat het nu heel gemakkelijk was om het terrein te zuiveren.


  ‘Jake!’ riep Gregorius opnieuw en plotseling was Jake zo misselijk van zijn eigen verraderlijke gedachten dat hij diep in zijn binnenste een hol en draaierig gevoel kreeg en een scheut speeksel onder zijn tong vandaan voelde komen.


  ‘Laten we gaan,’ zei hij en hij liet zich in de stuurcabine zakken. Hij liet Priscilla een strakke, slippende bocht maken en stormde recht op het granaatgordijn af.


  Er werd niet op hen geschoten, de Italianen concentreerden zich op het roerloze doelwit, en ze schenen betere resultaten te boeken naarmate ze de afstand beter konden peilen. Het was een kwestie van seconden voor de Bult een voltreffer te incasseren zou krijgen en Jake drukte het gaspedaal zo ver mogelijk in. Maar juist op dit moment vond Priscilla het nodig haar ware aard te tonen. Hij voelde hoe ze begon te stoten en in het geluid van de motor kwam heel even verandering, ze haperde en stotterde, sloeg even helemaal af, maar plotseling kwam ze weer tot bezinning en dreunde op volle kracht naar voren.


  ‘Schatje van me.’ Jake tuurde door de kijkspleet naar voren en week iets naar rechts uit, zodat ze aan het oog onttrokken werden door de granaatexplosies van de Italianen zelf en het gekapseisd gevaarte van de Bult.


  Een van de granaten kwam recht voor hem tot ontploffing en Jake zwenkte de grote wagen handig rond de gapende rokende krater, remde snel af en kwam slippend tot stilstand, waarna hij achterom keek en zich gereed maakte om snel op te trekken. Hij verkeerde in tweestrijd. Hij was onder dekking van de gestrande wagen, gedeeltelijk afgeschermd van de Italianen, en tien passen verwijderd van de plaats waar Gareth met het zwakke lichaam van de Ras op zijn schoot was neergestreken.


  ‘Gary!’ schreeuwde Jake, terwijl hij zijn hoofd boven het luik uit stak, en Gareth keek naar hem op met een geschrokken ongelovige uitdrukking in zijn ogen. Hij was zo verdoofd door de granaatexplosies dat het niet tot hem doordrong dat Jake hem kwam halen. Jake moest nog eens schreeuwen.


  ‘Kom dan, verdomde klootzak,’ en nu kwam Gareth verrassend snel in beweging. Hij raapte de Ras als een bundeltje vuil wasgoed op en rende met hem naar de wagen. Op dat moment kwam er een granaat zo dichtbij hem tot ontploffing dat hij bijna zijn evenwicht verloor; stenen en wolken aarde spatten tegen het gepantserde staal.


  Maar Gareth hield zich op de been en gaf de Ras over aan de ijverige handen en liefhebbende zorgen van zijn kleinzoon.


  ‘Mankeert hij niets?’ vroeg Greg bezorgd.


  ‘Geraakt door een steen, hij redt het wel,’ gromde Gareth, die een ogenblik tegen de zijkant van de wagen was blijven leunen. Zijn ademhaling stokte pijnlijk in zijn keel, zijn haar en snor zaten onder het witte stof en het zweet stroomde in diepe, natte riviertjes over zijn met aangekoekt vuil bedekte wangen.


  Hij keek naar Jake op. ‘Ik dacht dat je niet terugkwam,’ zei hij met krassende stem.


  ‘Ik heb even geaarzeld.’ Jake stak een hand naar beneden en greep hem vast. Hij trok hem langs de zijkant van de wagen omhoog; Gareth hield zijn hand een seconde langer vast dan nodig was en gaf er een kneepje in. ‘Ik sta bij je in de schuld, kerel.’


  ‘Ik doe nog wel eens een beroep op je.’ Jake grinnikte.


  ‘Wanneer je wilt. Wanneer je maar wilt.’


  Op dat moment begon Priscilla heroïek te bulderen, om vervolgens plotseling tegen de Italiaanse granaatexplosies in te gaan ploffen. Haar motor sputterde, zwol aan, liet een wanhopig ploffend geluid horen, en viel ineens helemaal uit.


  ‘Rotwijf!’ riep Jake met grote en hartgrondige opwinding. ‘Niet nu! Alsjeblieft, niet nu!’


  ‘Doet me denken aan een meisje dat ik in Australië heb gekend…’


  ‘Later,’ zei Jake. ‘Grijp de slinger.’


  ‘Met genoegen, kerel,’ en een misser sloeg vlak naast hen in en wierp hem van zijn wankele positie op de wagen. Gareth krabbelde weer overeind en terwijl hij naar de slinger hinkte veegde hij zorgvuldig het stof van zijn revers.


  Na een volle minuut als een waanzinnige orgeldraaier aan de slinger te hebben gedraaid, zonder dat dit enig effect had, liet Gareth zich weer hijgend achterover vallen.


  ‘Zeg kerel, ik ben een beetje afgepeigerd,’ en ze wisselden snel van plaats. Jake boog zich over de slinger, zonder acht te slaan op de storm van exploderende granaten en draaiende stofwolken, en de dikke spieren in zijn arm plooiden en rimpelden terwijl hij de slinger ronddraaide.


  ‘Ze is kaduuk,’ schreeuwde Gareth hem na een minuut toe. Jake hield vol, zijn gezicht werd donkerrood en de aderen in zijn hals zwollen aan tot dikke blauwe koorden, maar uiteindelijk moest zelfs hij de slinger met afschuw loslaten en hijgend achteruit stappen.


  ‘De gereedschapskist ligt onder de zitting,’ zei hij.


  ‘Zeg, wou jij hier en nu voor knutselaar gaan spelen?’ Gareth maakte ongelovig een weids gebaar in de richting van het bloederige slagveld, de Italiaanse stellingen en de knallende granaten.


  ‘Heb jij een beter idee?’ vroeg Jake kortaf. Gareth keek radeloos om zich heen, maar plotseling rechtte hij zijn ingezakte schouders en plooide hij zijn mondhoeken weer tot die eeuwige opgewekte grijns van hem.


  ‘Gek dat je dat vraagt, kerel. Toevallig is het zo dat…’ En als een goochelaar wees hij op de verschijning die plotseling uit de sluiers van stuivend stof en rokend cordiet kwam opdoemen.


  Schommeltje kwam met een ruk naast hen tot stilstand en beide luiken vlogen open. In het ene verscheen Sara’s donkere en in het andere Vicky’s goudblonde hoofd.


  Vicky boog zich in Jakes richting, maakte een kom van haar handen en schreeuwde hem in het pandemonium van granaatvuur toe: ‘Wat is er mis met Priscilla?’


  En Jake hijgde zwetend en nog steeds vuurrood terug: ‘Ze heeft weer kuren.’


  ‘Grijp het touw!’ beval Vicky. ‘We slepen jullie wel weg.’


  In het Ethiopische kamp wemelde het van de zegevierende, als pauwen rondstappende krijgers; hun gelach was luid, hun stemmen waren snoevend. De vrouwen, die hen vanachter de kookvuren blikken van bewondering toewierpen, maakten het feestmaal voor die avond klaar. In de grote zwarte ijzeren potten pruttelden een tiental variëteiten van wot, en de geur van spijzen en vlees bezwangerde de avondkoelte.


  Vicky Camberwell zat onder de flap van haar tent over haar schrijfmachine gebogen en haar lange, soepele vingers vlogen over de toetsen terwijl de woorden zich moeiteloos tot zinnen aaneenregen. Ze beschreef de moed en strijdlust van een volk dat, slechts bewapend met zwaard en paard, een modern leger op de vlucht had gedreven dat uitgerust was met de ontzagwekkendste oorlogswapens. Als ze eenmaal op dreef was zag Vicky soms kleine bijzonderheden over het hoofd die het dramatisch effect van haar verhaal konden afzwakken; het feit dat de bijbelse krijgers van Ethiopië waren gesteund door pantserwagens en Vickers-mitrailleurs was een van de bijzonderheden waaraan ze geen aandacht schonk.


  Ze besloot aldus: ‘Maar hoe lang nog kan dit trotse, eenvoudige en fiere volk zich te weer blijven stellen tegen de begerige, hebzuchtige horden van een moderne Caesar die uit is op een wereldrijk? Vandaag is hier op de vlakten van Danakil een wonder geschied, maar onze tijd is er niet een van wonderen en zelfs voor degenen die hun lot aan dat van het mooie Ethiopië hebben verbonden is het duidelijk dat het land verdoemd is. Tenzij het sluimerend geweten van de geciviliseerde wereld tot leven wordt gewekt, tenzij de stem der gerechtigheid zich duidelijk verheft en de tiran tot de orde roept: handen af, Benito Mussolini!’


  ‘Dat is prachtig, Vicky,’ zei Sara, die de laatste woorden die op de rol van de machine werden getikt over haar schouder meelas. ‘Ik moet ervan huilen, het is zo droevig en mooi.’


  ‘Ik ben blij dat je het mooi vindt, Sara. Ik wou dat jij mijn redacteur was.’ Vicky trok het vel papier uit de machine en nam het nog even snel door. Hier en daar streepte ze een woord weg of voegde er met de pen een ander tussen, tot ze tevreden was, het verslag in een dikke bruine enveloppe vouwde en die dichtplakte.


  ‘Weet je zeker dat ik op hem kan rekenen?’ vroeg ze Sara.


  ‘O ja, Vicky, het is een van mijn vaders beste mannen.’ Sara pakte de enveloppe en gaf hem aan de krijger die buiten de tent al een uur had zitten wachten, neergehurkt bij de kop van zijn gezadelde paard.


  Sara sprak hem vurig en hartstochtelijk toe en de man begon heftig te knikken toen ze hem tot spoed aanspoorde. Daarop zwaaide hij zich in het zadel en stoof weg in de richting van de schemerige monding van het ravijn, waar de scherpe kliffen en puntige bergtoppen gehuld waren in de rokerige blauwe schaduwen van de avond.


  ‘Hij komt voor middernacht in Sardi aan. Ik heb hem gezegd dat hij aan één stuk door moet rijden. Je bericht zal morgenvroeg bij zonsopgang worden overgeseind.’


  ‘Dank je, Saralief.’ Vicky stond op en toen ze haar schrijfmachine op de klaptafel in zijn hoes deed, wierp Sara haar vragende blikken toe. Vicky had een bad genomen en de enige goede jurk aangetrokken die ze had meegebracht, een helderblauwe van licht Iers linnen, gemodelleerd met een modieuze lage taille en rokpanden die haar knieën bedekten maar de geronde kuiten en smalle teergevormde enkels vrijliet, zodat deze glommen in hun omhulsel van fijne zijden kousen.


  ‘Dat is een mooie jurk,’ zei Sara zachtjes, ‘en je haar is zo zacht en geel.’ Ze zuchtte. ‘Ik wou dat ik zo mooi was als jij. Ik wou dat ik zo’n verrukkelijke witte huid had als jij.’


  ‘En ik wou dat ik zo’n prachtige gouden huid had als die van jou,’ wierp Vicky snel tegen, en ze moesten beiden lachen.


  ‘Heb je je zo aangekleed voor Gareth? Hij zal veel van je houden als hij je ziet. Laten we hem gaan zoeken.’


  ‘Ik heb een beter idee, Sara. Waarom ga jij niet naar Gregorius, ik weet zeker dat hij naar je loopt te zoeken.’


  Sara dacht daar een ogenblik over na, in tweestrijd tussen plicht en plezier. ‘Weet je zeker dat je me niet meer nodig hebt, Vicky?’


  ‘Ik denk het niet. Dank je, Sara. Als ik in moeilijkheden kom, zal ik je roepen.’


  ‘En dan kom ik meteen,’ verzekerde Sara haar.


  Vicky wist precies waar ze Jake Barton kon vinden en ze kwam hijgend naast de hoge stalen, wagen staan, waar ze een tijdje naar hem bleef staan kijken, terwijl hij volkomen geconcentreerd en zich absoluut niet bewust van haar aanwezigheid aan het werk was. Ze vroeg zich af hoe ze zo blind had kunnen zijn, waarom ze hem nooit eerder goed had bekeken en hoe het kwam dat ze onder zijn jongensachtige spontaniteit nooit de kracht en kalme zelfverzekerdheid van een ervaren, volwassen man had gezien. Hij had een eeuwig jong gezicht en ze wist dat zelfs wanneer hij een oud man was toch de illusie van jeugd en spontaniteit hem nooit zou verlaten. Er was een felle blik in zijn ogen, een geharde vastberadenheid in de grove trekken van zijn gelaat die ze nooit eerder had opgemerkt. Ze dacht weer aan zijn droom die hij haar verteld had, de fabriek om zijn eigen motor te bouwen, en in een vlaag van helderziendheid wist ze dat hij de wilskracht en de persoonlijkheid had om die droom werkelijkheid te maken. Plotseling verlangde ze ernaar dat met hem te delen, en wist ze dat hun twee dromen konden worden gecombineerd, zijn motor en haar boek, ze konden samen worden verwezenlijkt, elk van hen kon kracht uit de ander putten, wanneer ze hun wilskracht en creatieve mogelijkheden verenigden.


  Het leek haar de moeite waard om beide dromen met een man als Jake Barton te delen.


  Misschien ben ik mij hier beter van bewust omdat ik verliefd ben, dacht ze, terwijl ze hem met verholen blijdschap gadesloeg. Of misschien is het daardoor alleen maar makkelijker om jezelf voor de mal te houden… Het irriteerde haar dat haar aangeboren cynisme de overhand kreeg.


  Nee, besloot ze. Het is geen zelfbedrog. Hij is sterk en goed, en zo blijft hij ook. Maar meteen dacht ze dat ze misschien alleen maar haar best deed zichzelf te overtuigen. Zonder dat ze het wilde drong de gedachte zich aan haar op aan de nacht die ze nog zo kort geleden met een andere man had doorgebracht, een ogenblik lang werd ze bevangen door verwarring en onzekerheid. Ze probeerde deze herinnering manmoedig van zich af te zetten, maar het bleef knagen en ze betrapte zich erop dat ze de twee mannen met elkaar vergeleek. Ze dacht weer aan de wellustige en zondige verrukkingen die ze had gekend en vroeg zich weemoedig af of ze die ooit weer opnieuw kon beleven.


  Toen keek ze nog eens goed naar de man van wie ze meende te houden, en ze zag dat, ook al waren zijn armen dik en met donker haar overwoekerd en zijn handen groot en benig, zijn dikke spatelvormige vingers toch werkten met een bijna zinnelijke vaardigheid en handigheid, en ze probeerde zich voor te stellen hoe ze over haar huid zouden glijden. Ze kon het zich zo duidelijk en wellustig voorstellen dat ze ervan huiverde en haar adem moest inhouden.


  Onmiddellijk keek Jake naar haar op. De verrassing in zijn ogen maakte meteen plaats voor blijdschap en zijn zachte warme glimlach verspreidde zich over zijn gezicht, terwijl hij een snelle blik van het topje van haar zijdezachte hoofd tot aan haar zijden enkels liet glijden. ‘Hallo, hebben wij elkaar niet eerder ontmoet?’ vroeg hij. Ze lachte en presenteerde hem haar jurk met een draaiende beweging.


  ‘Vind je haar mooi?’ vroeg ze. Hij knikte zwijgend en vroeg toen: ‘Gaan we naar iets bijzonders?’


  ‘Het feestmaal van de Ras, wist je dat niet?’


  ‘Ik weet niet of ik nog zo’n feestmaal van hem overleef. Ik weet niet wat gevaarlijker is, een Italiaanse aanval of dat vloeibare dynamiet dat hij je voorzet.’


  ‘Je kunt niet wegblijven. Jij bent een van de helden van de grote overwinning.’ Jake gromde en concentreerde zich weer op Priscilla’s inwendige processen.


  ‘Heb je het mankement al gevonden?’


  ‘Nee.’ Jake slaakte een zucht van berusting. ‘Ik heb haar uit elkaar gehaald en weer in elkaar gezet, en ik kan niks vinden.’ Hij deed een stap terug, schudde zijn hoofd en veegde met een stuk poetskatoen over zijn smerige handen. ‘Ik weet het niet. Ik weet het echt niet.’


  ‘Heb je al geprobeerd haar weer te starten?’


  ‘Heeft geen zin. Eerst moet ik het mankement vinden en verhelpen.’


  ‘Probeer het eens,’ zei Vicky, en hij grijnsde haar toe.


  ‘Het heeft geen zin, maar om jou een plezier te doen.’


  Hij boog zich over de slinger en Priscilla begon bij de eerste zwaai te ploffen, ze sloeg aan en ging over op een gelijkmatig ritme, snorrend als een grote gebochelde kat voor de kachel.


  ‘Mijn God.’ Jake liep achteruit en keek stomverbaasd uit zijn ogen. ‘Elke logica is zoek.’


  ‘Ze is een dame,’ legde Vicky uit. ‘Dat weet je, en de manier waarop een dame zich gedraagt hoeft niet logisch te zijn.’


  Hij draaide zijn hoofd opzij om haar aan te kijken en grijnsde met zo’n begrijpende uitdrukking in zijn ogen dat ze er een kleur van kreeg. ‘Daar begin ik ook achter te komen,’ zei hij. Hij kwam naar haar toe, maar ze stak beide armen beschermend voor zich uit.


  ‘Ik krijg allemaal smeer op mijn jurk…’


  ‘En als ik eerst een bad nam?’


  ‘Een bad,’ beval ze. ‘En dan praten we verder, mr. Barton.’


  In de laatste paar minuten voor de duisternis inviel was er een ruiter in het ravijn afgedaald. Na schuivend en kletterend over het ruwe pad naar beneden te zijn gekomen bereikte hij de vlakke bodem en galoppeerde hij op een hijgend en zwetend paard het kamp van de Ras binnen.


  Het bericht dat hij meebracht werd door Sara Sagud aangenomen. Zo hard ze kon rende ze naar het groepje tenten onder het afgeplatte bladerdak van de kemelsdoornenbomen, waar ze zonder een waarschuwing vooraf met het opgevouwen telegram Vicky Camberwells tent binnenstoof.


  Vicky ging helemaal schuil in de beerachtig omhelzende armen die Jake Barton een paar seconden daarvoor om haar heen had geslagen, en juist toen ze zich wilde overgeven aan het plezier van het moment werden ze gestoord. Jake torende hoog boven haar uit, schoongeboend en ruikend naar carbolzeep; zijn haar was nog nat en pas gekamd. Vicky rukte zich uit zijn armen los en zond het meisje een woedende blik toe. ‘O!’ riep Sara uit, met de typische belangstelling en geboeidheid van een geboren samenzweerster die een nieuwe intrige ontdekt. ‘Je bent bezig.’


  ‘Ja, dat ben ik,’ snauwde Vicky, terwijl haar wagen vuurrood opvlamden van verlegenheid en verwarring.


  ‘Het spijt me, Vicky. Maar ik dacht dat dit bericht wel belangrijk zou zijn…’ Vicky’s ergernis nam af toen ze het telegram zag. ‘Ik dacht dat je het wel zou willen hebben.’


  Vicky griste het uit haar vingers, verbrak het zegel en begon het begerig te lezen. Onder het lezen verdween de woede van haar gezicht en ze keek met glanzende ogen naar Sara op.


  ‘Je had gelijk. Dank je, liefje.’ En met een zwaai keerde ze zich weer naar Jake, sprong tegen hem op en slingerde uitgelaten lachend haar beide armen om zijn hals.


  ‘Hé.’ Jake lachte met haar mee en hield haar met een blik op het meisje onhandig vast. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het is van mijn redacteur,’ zei ze. ‘Mijn verhaal over de aanval bij de Bronnen was een internationale primeur. Grote koppen over de hele wereld, en er komt een spoedzitting van de Volkenbond.’


  Sara griste het telegram weer terug en las het alsof ze daar alle recht toe had.


  ‘Dit is wat mijn vader meende dat je voor ons kon doen, Vicky, voor ons land en ons volk.’ Sara huilde, aan haar donkere gazelleogen ontsprongen dikke tranen, die in haar lange wimpers bleven hangen. ‘Nu weet de wereld ervan. Nu komen ze ons redden van de tirannie.’ Het meisje had een kinderlijk geloof in de triomf van het goede over het kwade; ze trok Vicky uit Jakes armen en omhelsde haar in zijn plaats. ‘Je hebt ons weer een kans gegeven. We zullen je altijd dankbaar zijn.’ Haar tranen rolden over Vicky’s wangen, en ze trok zich snotterend terug en veegde met de palm van haar hand de tranen van Vicky’s gezicht. ‘We zullen je nooit vergeten,’ zei ze en ze glimlachte door haar tranen heen. ‘We moeten het mijn grootvader gaan vertellen.’


  Het bleek onmogelijk de Ras te doordringen van de juiste betekenis van deze vooruitgang van de Ethiopische zaak. Hij had maar een zeer flauwe notie van de internationale pers. Na de eerste kommen tej was hij tot de stellige overtuiging gekomen dat de grote koningin van Engeland hun zaak tot de hare had gemaakt en dat de legers van Groot-Brittannië hem spoedig in zijn strijd zouden steunen. Zowel Gregorius als Sara trachtten hem met alle middelen aan het verstand te brengen dat hij zich vergiste. Hij knikte en grijnsde hen welwillend toe maar bleef volkomen ongeschokt in zijn overtuiging en het resultaat was dat hij Gareth Swales omhelsde, een wijdlopige toespraak in het Amhaars hield en hem bejubelde als Engelsman en wapenbroeder. Maar voor hij een eind aan zijn betoog had gemaakt viel de Ras plotseling en op dramatische wijze midden in een zin in slaap en kwam hij met zijn gezicht in een grote schaal wot terecht. Het gevecht van die dag, de opwinding die het vernemen van zijn nieuwe machtige bondgenoot met zich meebracht, en de royale hoeveelheden tej werden hem te veel en vier van zijn lijfwachten moesten hem uit de schaal tillen en hem luid snurkend naar zijn eigen tent dragen.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Sara tegen zijn gasten. ‘Mijn grootvader zal niet lang wegblijven. Hij rust even uit en komt dan terug.’


  ‘Zeg hem dat hij zich vooral niet hoeft te haasten,’ mompelde Gareth Swales. ‘Ik heb vandaag wel zo ongeveer genoeg van hem gezien.’


  De gloed van de vreugdevuren gaf de hemel een rossige kleunen verbleekte de maan die boven de bergtoppen hing. Het schijnsel wierp een glans op het staal en gladde hout van de reusachtige stapel buitgemaakte wapens, geweren, pistolen en munitiebandeliers, die triomfantelijk op de open ruimte voor de feesttafels lagen tentoongesteld.


  De vonken van de vreugdevuren schoten recht omhoog in de stille nacht en het gelach en de stemmen van de gasten werden luidruchtiger naarmate de tejkalebassen circuleerden.


  Verderop in de vallei, maar nog steeds binnen het acaciawoud werd ook door de Galla’s van Ras Koellah de overwinning gevierd. Zo nu en dan vingen ze een uitbarsting van dronkenmans geschreeuw op, of een fusillade van schoten uit de buitgemaakte Italiaanse geweren.


  Vicky zat tussen Jake en Gareth in. Dat had ze niet zelf geregeld, want als het aan haar had gelegen had ze liever met Jake alleen gezeten, maar Gareth Swales had de moed niet zo snel opgegeven als ze had verwacht. Sara kwam van haar plaats naast Gregorius vandaan. Na de neerhurkende cirkel van feestende gasten te hebben doorkruist knielde ze op de stapel leren kussens naast Vicky neer.


  Ze wurmde zich tussen Gareth en het meisje in, leunde dicht tegen Vicky aan, sloeg een arm om haar schouders en drukte haar lippen aan haar oor.


  ‘Je had het me moeten zeggen,’ verweet ze haar spijtig. ‘Ik wist niet dat je had besloten om Jake eerst te nemen. Ik zou je hebben aangeraden…’


  Op dat moment drong er een geluid van het Galla-kamp door naar de plaats waar zij zaten. Het werd gedempt door de grote afstand en ging bijna verloren in de herrie van de feestende Harari’s om hen heen. Toch sloeg de afschuwelijke, ijzingwekkende klank Vicky zo om het hart dat ze diep zuchtte en Sara’s pols vastgreep.


  Jake en Gareth naast haar waren verstijfd en luisterden ook. Ze hielden hun hoofd scheef om het geluid op te vangen dat aanzwol en wegstierf in een langgerekte, hartverscheurende snik.


  ‘Je hebt ze niet goed aangepakt, Vicky,’ ging Sara verder, alsof ze niets had gehoord.


  ‘Sara, wat is dat, wat was dat?’ Vicky schudde haar arm heftig heen en weer.


  ‘Ah!’ Sara maakte een gebaar van geringschatting en verachting. ‘Die dikke perverse Ras Koellah is uit zijn schuilplaats te voorschijn gekomen. Nu we de overwinning hebben behaald, komt hij van de buit profiteren. Hij is een uur geleden met zijn vette melkkoeien aangekomen en nu viert hij feest en leeft hij zich uit.’


  Opnieuw hoorden ze het geluid. Het was onmenselijk, een afschuwelijke snerpende gil die Vicky dwars door de zenuwen sneed. De gil werd hoger en hoger, en Vicky wilde haar oren met beide handen bedekken, maar juist toen ze op het punt stond af te knappen, kwam er plotseling een einde aan het geluid.


  Over de zwelgende menigte rondom de vreugdevuren was een luisterende stilte neergedaald; die stilte duurde nog een paar seconden voort nadat er een einde aan het gillen was gekomen en werd gevolgd door gemompeld commentaar en hier en daar door een uitbarsting van onverschillig, wreed gelach.


  ‘Wat is dat, verdomme, Sara, wat zijn ze aan het doen?’


  ‘Ras Koellah speelt met de Italianen,’ zei Sara doodkalm en Vicky besefte dat ze geen moment meer aan de soldaten uit de verjaagde Italiaanse colonne had gedacht, die ze die dag gevangen hadden genomen.


  ‘Speelt, Sara? Wat bedoel je?’


  En Sara spoog als een getergde kat, een uiting van diepe afkeer. ‘Het zijn onmensen, die beesten van Ras Koellah. Ze halen de hele nacht van alles met ze uit en morgenvroeg snijden ze hun mannelijkheid af.’ Ze spoog weer. ‘Voor ze kunnen trouwen moeten ze die dingen van een man hebben. Hoe noem je die, die twee dingen in de kleine zak?’


  ‘Testikels,’ zei Vicky hees. Ze stikte bijna in het woord.


  ‘Ja,’ antwoordde Sara. ‘Ze moeten een man doden en zijn testikels naar de bruid brengen. Het is hun gewoonte, maar eerst halen ze van alles met de Italianen uit.’


  ‘Kunnen we ze niet tegenhouden?’ vroeg Vicky.


  ‘Tegenhouden?’ Sara keek haar verbaasd aan. ‘Het zijn maar Italianen, en het is een oude Galla-gewoonte.’


  Opnieuw hoorden ze die kreet, en opnieuw daalde er een volslagen stilte over de feestvierders neer. Het geluid gierde hoog door de stille woestijnlucht, gil na gil, het leek onmogelijk dat het door een menselijke long was voortgebracht, en hun zielen verschrompelden bij de gedachte aan de dimensie van lijden die lucht kon geven aan zo’n ijzingwekkende hartverscheurende kreet.


  ‘O God! O God!’ fluisterde Vicky en ze sloeg haar ogen op en keek van Sara’s gezicht naar dat van Gareth Swales die achter het meisje zat. Ze zag hem zwijgend en roerloos zitten. Hij had zijn gezicht half van haar afgewend, zodat ze zijn goddelijke profiel kon zien, dat volmaakt en koud was. Toen de kreet van pijn was weggestorven, leunde hij voorover, haalde een brandend takje uit het vuur en stak daarmee de lange zwarte sigaar aan die hij tussen zijn witte tanden had gestoken. Hij nam een diepe trek en hield de rook gevangen, om deze vervolgens uit zijn neusgaten te laten kringelen. Toen wendde hij zich bedaard tot Vicky. ‘Je hebt gehoord wat Sara zei. Het is een oude gewoonte.’ Hij sprak tegen Vicky, maar de opmerking was bestemd voor Jake Barton; zijn ogen flitsten spottend in zijn richting en zijn lippen plooiden zich tot een flauwe glimlach. De twee mannen keken elkaar recht in de ogen, zonder te knipperen of emotie te tonen.


  Opnieuw hoorden ze de hartverscheurende kreet, maar deze keer zwakker. De gekwelde galmende toon was gereduceerd tot een snikkende echo in de donkere nacht.


  Jake Barton kwam van zijn plaats, hij kwam met een vloeiende beweging overeind en in de vaart van dezelfde beweging liep hij met grote passen naar de stapels buitgemaakte Italiaanse wapens. Hij bukte zich en pakte een automatisch officierspistool, een 7 mm Beretta die nog in zijn glimmende leren holster zat. Hij gespte het riempje los en haalde het wapen eruit, waarna hij de leren holster en de koppelriem van zich af gooide. Hij controleerde het geladen magazijn en sloeg dit met een klap van zijn handpalm in de schuine kolf terug. Vervolgens sloeg hij enkele malen tegen de schuif om een patroon in het staartstuk te laten vallen, haalde de veiligheidspal over en liet het pistool in zijn broekzak glijden.


  Zonder iemand van de anderen nog een blik toe te werpen liep hij weg. Hij verdween uit de gloed van de vuren in de duisternis, in de richting van het Galla-kampement.


  ‘Ik heb hem lang geleden al eens gezegd dat sentimentaliteit een ouderwetse luxe is, een dure luxe in deze tijd, en vooral op deze plaats,’ mompelde Gareth terwijl hij de as van zijn sigaar inspecteerde.


  ‘Ze vermoorden hem als hij daar in zijn eentje naar toe gaat,’ zei Sara op een volkomen zakelijke toon. ‘Ze zullen dorsten naar nog meer bloed en ze zullen hem doden.’


  ‘Och, zo’n vaart zal het niet lopen,’ zei Gareth sussend.


  ‘O ja. Ze vermoorden hem,’ zei Sara en ze wendde zich weer tot Vicky. ‘Laat je hem zomaar gaan? Het zijn maar Italianen,’ merkte ze op. Een ogenblik lang staarden de beide vrouwen elkaar aan, toen sprong Vicky overeind en ging achter Jake aan. Terwijl ze liep plooide het blauwe linnen sierlijk om haar benen en de vuurgloed speelde een glanzend brons gouden spel met haar haren.


  Ze haalde Jake aan de rand van het Galla-kampement in, en ze kwam naast hem lopen, steeds twee stappen makend tegen hij een.


  ‘Ga terug,’ zei hij zachtjes, maar ze gaf geen antwoord en huppelde om hem bij te houden.


  ‘Doe wat ik zeg.’


  ‘Nee. Ik ga met je mee.’


  Hij bleef staan en keek haar aan. Ze trok uitdagend haar kin omhoog duwde haar schouders naar achteren en richtte zich in haar volle lengte op zodat ze tot zijn schouder kwam.


  ‘Luister naar me…’ begon hij. En hij bleef staan toen het gefolterde wezen opnieuw gilde in de nacht; het was een huilend onsamenhangend geluid, half kreunend, half snikkend, en het werd bijna onmiddellijk gevolgd door de bulderende keelklanken van vele honderden stemmen, het bloeddorstig gebulder van een troep roofdieren, diep en wreed.


  ‘Zo gaat het daar toe.’ Hij had zijn hoofd van haar afgewend om ernaar te luisteren en zijn ogen hadden een spookachtige glans.


  ‘Ik ga mee,’ zei ze koppig en hij gaf geen antwoord, maar rukte zich los en liep met snelle passen naar het gloeiende schijnsel van de Galla-vuren, die de takken van de kemelsdoornbomen boven het kampement veranderden in hoge kathedraalbogen van rossig licht.


  Er waren geen schildwachten opgesteld en ze liepen onopgemerkt door de rijen paarden en de haastig afgedekte toekoels en leren tenten. Plotseling hadden ze het midden van het kamp bereikt, waar de vuren brandden en de Galla’s bij elkaar zaten, een enorme donkere kring van neergehurkte gestalten; de vuurgloed bronsde hun felle haviksgezichten en de menigte gonsde van de geladen spanning die de toeschouwers van een bloederig spektakel altijd bevangen houdt. Jake kende deze atmosfeer van een boksmatch in Madison Square Garden, en ook van een hanengevecht in Havanna.


  De zucht naar bloed laaide op, en ze gromden als een troep wolven. ‘Dat is Ras Koellah,’ fluisterde Vicky, terwijl ze aan Jakes mouw trok, en hij wierp een blik over de open arena van platgestampte aarde. Koellah zat op een stapel tapijten en kussens, over zijn hoofd en schouders was een zijden sjaal gedrapeerd, die met felle kleuren bestreept was en zijn zachte gladde gezicht in schaduw hulde. Maar het licht van het vuur viel op zijn ogen en liet ze schitteren met een vreemde koortsachtige opwinding. Een van zijn dikke ivoorkleurige handen was in zijn schoot tot een vuist gebald, en zijn andere arm had hij om het middel van de vrouw die naast hem zat geslagen en met zijn hand kneedde en bewerkte hij haar soepele vlees. De hand scheen een eigen leven te leiden en bewoog, bleek en obsceen, als een reusachtige trillende slak, terwijl zijn vingers de gezwollen rijpe vruchten van de vrouwenboezem verslonden.


  Achter de vuren, aan de overkant van de cirkel om het open terrein, zaten drie Italiaanse soldaten in doodsangst bij elkaar. Hun gezichten glommen wit van zweet en angst in de vuurgloed en hun handen waren op hun rug gebonden. Ze droegen alleen nog hun broek en de naakte huid van hun rug en armen was gestriemd en gekneusd op de plaatsen waar ze waren geslagen en mishandeld. Hun blote voeten waren gezwollen en bloederig; blijkbaar waren ze gedwongen geweest om daar de lange afstanden over het ruwe rotsterrein lopend op af te leggen. Hun donkere ogen, wijd opengesperd van afgrijzen, waren gevestigd op het schouwspel, dat zich af speelde op de open plaats van kale aarde in het kalklicht van de vuren.


  Vicky herkende de vrouw. Ze was een van Ras Koellahs favorieten en ze had haar op die avond in het gebouw in Sardi voor het laatst gezien. Nu knielde ze met haar zware borsten neer en werd geheel en al in beslag genomen door haar bezigheden. Het ronde madonnagezicht straalde een bijna religieuze extase uit, haar volle lippen waren uiteen geweken en haar donkere pruimenogen glinsterden als die van een priesteres van een mystieke rite. Maar dit mysterieuze aanzien werd teniet gedaan door de mouwen van haar sjamma, die ze als een slager op een praktische manier tot boven haar ellebogen had opgerold, en door haar handen, die tot aan de polsen dropen van het bloed. Ze hield de smalle, gekromde dolk als een chirurg vast en het zilveren lemmet was dof en rood in de gloed van het vuur.


  Het ding waar ze mee bezig was kronkelde nog steeds en worstelde krampachtig met zijn boeien; het ademde en snikte nog, maar het was niet langer herkenbaar als een man. Het mes had alle uiterlijke kenmerken weggesneden en terwijl de wachtende menigte nu gromde, schommelde en zuchtte, was de vrouw geconcentreerd bezig met de onderkant van de buik, waaruit de ingewanden al waren verwijderd. Ze sneed en trok, waarop het slachtoffer, zij het zwakjes, weer begon te gillen. Even later sprong de vrouw overeind en stak het verminkte bundeltje omhoog dat ze had losgesneden.


  Ze maakte een ereronde door de arena, waarbij ze haar buit hoog in de lucht hield, en lachte en danste op haar schuifelende, zwaaiende voeten, terwijl het bloed langs haar omhooggestoken bovenarm naar beneden sijpelde en van de punt van haar elleboog drupte.


  ‘Bij me blijven,’ zei Jake zachtjes. Vicky had hem nog nooit met zo’n stem horen spreken. Ze trok haar diep geschokte blik van het spektakel weg en zag dat zijn gezicht strak en vastberaden was; zijn kaken klemden stijf op elkaar en zijn ogen hadden een verschrikkelijke gloed.


  Hij trok het pistool uit zijn zak en hield het tegen zijn dij. Zijn arm hing losjes langs zijn lichaam en hij kwam snel in actie. Hij baande zich een weg door de dichte menigte en deed dat met zoveel kracht dat hij haar de ruimte gaf om hem te volgen.


  Elke Galla, zonder uitzondering, concentreerde zich geheel en al op de dansende vrouw en Jake had Ras Koellah bereikt voor iemand zijn aanwezigheid had opgemerkt.


  Jake nam de zachte dikke bovenarm in zijn linkerhand, waarbij zijn vingers diep in het stopverfachtige vlees groeven. Hij trok hem met een ruk overeind en hield hem zo vast dat hij uit zijn evenwicht hing. Hun gezichten waren nu naar elkaar toegewend en Jake drukte de loop van de Beretta tegen Koellahs bovenlip, vlak onder de wijde neusgaten. Ze staarden elkaar aan, Ras Koellah kromp ineen voor Jakes vonkende ogen en jankte van pijn toen de vingers in zijn vlees sneden en van angst toen de stalen loop zijn bovenlip kneusde.


  Jake verzamelde de weinige woorden Amhaars die hij van Gregorius had geleerd.


  ‘De Italianen,’ zei hij zachtjes. ‘Voor mij.’


  Ras Koellah staarde hem aan, scheen hem niet te horen. Toen sprak hij een enkel woord en de mannen vlakbij hen schuifelden naar voren, blijkbaar om tussenbeide te komen.


  Jake schroefde de loop van zijn pistool in Ras Koellahs lip, hij draaide en smeerde het zachte vlees tegen zijn tanden zodat de huid opensprong en het bloed eruit spatte.


  ‘Jij sterft,’ zei Jake en de man gilde zijn mannen een verbod toe. Ze trokken zich met tegenzin terug, terwijl ze met hun messen speelden en met smeulende ogen hun kans afwachtten. De vrouw met de bloederige handen ging op haar hurken zitten en de menigte werd bevangen door een diepe, wachtende stilte. Ze hurkten volkomen roerloos neer en aller ogen waren gericht op Jake en Ras Koellah. In de stilte begon het gebroken bloedende ding naast het vuur weer te krijsen, een langgerekt hijgend geluid dat door Jakes zenuwen trilde en zijn gezicht een woeste uitdrukking gaf.


  ‘Zeg tegen je mannen,’ zei hij met een stem die zwaar en raspend van woede was. Ras Koellahs stem had een hoge trilling, als die van een jong meisje, en de krijgers die de drie halfnaakte gevangenen bewaakten begonnen aarzelend te schuifelen en wierpen elkaar blikken toe. Jake wreef het staal meedogenloos over Ras Koellahs gezicht, en piepend van angst herhaalde hij het bevel. Met tegenzin duwden de bewakers het radeloos verschrikte groepje gevangenen naar voren.


  ‘Neem zijn dolk,’ zei Jake kalm tegen Vicky, zonder zijn blik van Ras Koellahs ogen af te houden. Vicky kwam vlak naast de Ras staan en greep het heft van het wapen dat aan de geborduurde riem om zijn verzakte pens hing. Het was bewerkt met bladgoud en ingelegd met ruwgespleten amethist, maar het lemmet was flikkerend en de rand scherp.


  ‘Snij ze los,’ zei Jake. In de gevaarlijke momenten dat ze van zijn zijde moest wijken, vergrootte hij de hardhandige druk van zijn pistool. Ras Koellah moest zijn hoofd in een onmogelijk scheve stand houden, zijn lippen waren in de onwrikbare warboel van zijn tanden weggetrokken en zijn ogen rolden zó in hun kassen dat soms alleen het wit te zien was. Bovendien stroomden de tranen van pijn vrijelijk over zijn wangen, glinsterend in de vuurgloed als dauw op de gele bloemblaadjes van een roos.


  Vicky sneed de boeien van ongelooid leer om de polsen en ellebogen van de Italianen door en de mannen brachten de bloedsomloop met massage weer in hun armen terug. Ze bleven dicht bij elkaar staan, hun gezichten waren nog steeds besmeurd met vuil en aangekoekt bloed, bun ogen doodsbang en niet begrijpend.


  Vicky liep zo snel mogelijk naar Jake terug en bleef naast hem staan. Op de een of andere manier voelde ze zich veilig en geborgen als ze bij hem in de buurt was. Ze week niet van zijn zijde toen Jake Ras Koellah stapje voor stapje over de open ruimte dreef, naar de plaats waar het verminkte, half vernietigde ding nog zwakjes bewoog en elke folterende ademtocht met een pruttelende zucht naar binnen zoog.


  Jake bukte zich iets, maar bleef Ras Koellah stevig vasthouden, en Vicky zag hoe de felle uitdrukking in zijn ogen even plaatsmaakte voor medelijden. Ze wist niet wat hij zou gaan doen tot hij het pistool van Ras Koellahs gezicht liet zakken en zijn arm in volle lengte uitrekte. Het pistoolschot kraakte scherp en vinnig door de stilte, de kogel raakte de verminkte Italiaan op het midden van zijn voorhoofd en liet daar een donkerblauw gat achter. Zijn oogleden trilden als de vleugels van een stervende duif en zijn gebogen, van pijn vertrokken lichaam verzakte en kwam tot rust. Uit de gefolterde keel kwam nog een lange gierende zucht, als van iemand die op het punt staat in slaap te vallen. Toen bewoog hij niet meer. Zonder nog een blik te werpen op de man die hij het genadeschot had gegeven, richtte Jake het pistool weer op het gezicht van Ras Koellah, en met hernieuwde druk op zijn arm dwong hij hem zich om te draaien en langzaam terug te lopen.


  Met een kort hoofdknikje gaf hij de Italianen te kennen dat ze in beweging moesten komen. Ze liepen voorop, langzaam schuifelend en zich nog steeds aan elkaar vastklampend; achter hen volgde Vicky, die een van haar handen naar achteren stak om Jakes rustgevende schouder te kunnen aanraken. Jake liet Ras Koellah in een wankele positie balanceren en dwong hem stapje voor stapje naar voren. Hij wist dat ze het kalm aan moesten doen, geen zwakte mochten tonen, want het zijden draadje dat de Galla’s roerloos op hun plaats hield zou het bij het minste rukje begeven, en dan zouden ze massaal op hen afstormen, hen onder het gewicht van hun lichamen verpletteren en aan flarden hakken en scheuren.


  Stapje voor stapje liepen ze langzaam en gestaag verder. Zo nu en dan werd hun doortocht geblokkeerd door norse groepjes lange donkere Galla’s, die schouder aan schouder stonden en met hun wapens speelden. Dan wreef Jake de loop van zijn pistool over de zachte huid van Ras Koellah, waarop deze een schreeuw gaf en er met tegenzin vrij baan voor hen werd gemaakt. De donkere krijgers schuifelden opzij zodat ze er net langs konden, sloten hun gelederen onmiddellijk weer en bleven dicht achter hen lopen, zo dicht dat de voorste altijd binnen armbereik waren.


  Toen ze de menigte eenmaal achter zich hadden gelaten, kon Jake het tempo opvoeren en in alle rust beklom hij het pad door de kemels-doornbomen, terwijl hij de doodsbange Italianen voor zich uit dreef en Ras Koellah lijfelijk met zich mee sleurde.


  ‘Wat moeten we met ze doen?’ vroeg Vicky ademloos. ‘We kunnen Koellah niet lang meer onder schot houden.’


  Jake gaf geen antwoord; hij wilde niet dat de op de voet volgende Galla’s de aarzeling in zijn stem hoorden, maar hij wilde ook niet dat het meisje haar angst liet blijken.


  Ze had natuurlijk wel gelijk, de Galla’s volgden hen nu met een onverzoenlijke kwaadwilligheid en drongen dicht op in een dreigende massa die de duisternis vulde.


  ‘De wagens…’ zei Jake, plotseling geïnspireerd. ‘We stoppen ze in een van de wagens.’


  ‘En dan?’


  ‘Dan zien we wel verder,’ gromde Jake. ‘Laten we ze eerst in de wagens zien te krijgen.’


  En ze liepen in een kalm tempo over het pad, met de Galla’s dicht op hun hielen. Een van de lange in gewaden gestoken gestalten gaf Jake een ruwe por, wilde hem op de proef stellen, en begon nog harder te duwen. Jake maakte een soepele beweging; hij trok zijn schouder even naar voren en draaide zijn lichaam een kwartslag. Het ging zo snel dat de Galla de klap niet kon vermijden; zelfs als hij hem had zien aankomen, dan nog was hij in zijn bewegingen beperkt door de stuwende lichamen van zijn kameraden.


  Jake raakte hem met een slag van zijn onderarm en de loop van het pistool trof hem op zijn mond en sloeg zijn voortanden keurig uit het gehemelte los. De schok van de klap plantte zich rechtstreeks via de voorhoofdsholte naar de hersenen voort. De man viel zonder een kik te geven en werd onmiddellijk aan het oog onttrokken door de mannen die achter hem hadden gelopen en nu over hem struikelden. Maar ze drongen nu niet zo agressief meer op en Jake zwaaide het pistool terug naar Ras Koellahs hoofd. Het hele incident was voorbij voor Koellah ook maar iets kon uitbrengen of kon proberen zich uit de pijnigende greep te wrikken die zijn bovenarm had gekneusd en verdraaid.


  Jake verlegde zijn greep weer, bracht zodoende de man nog meer uit balans en duwde hem nog hardhandiger voor zich uit. Een eindje voor hem kon hij door de bomen de lelijke gebochelde contouren van de wagens onderscheiden, zilvergrijs in het maanlicht en scherp afstekend tegen de smeulende asresten van de kampvuren.


  ‘Vicky, we nemen Schommeltje. Ik wil niet het risico lopen dat Priscilla het laat afweten,’ zei hij met een krassende stem. ‘Gebruik het bestuurdersluik. Je hoeft nergens aan te denken, zorg alleen dat je achter het stuur komt.’


  ‘En de gevangenen?’


  ‘Doe wat ik je zeg, niet tegenspreken, verdomme nog aan toe.’ Ze waren de wagen nu op zo’n zeven meter genaderd en hij zei: ‘Nu, vooruit, zo snel je kunt.’


  Ze holde weg, bereikte de hoge zijde van Schommeltje voordat iemand van de Galla’s tussenbeide kon komen en klom er met een enkele lenige sprong bovenop.


  ‘Gooi dicht,’ riep Jake haar na en hij haalde opgelucht adem toen het luik dichtviel. De Galla’s gromden als een troep wolven die hun prooi zien ontsnappen en ze kwamen met een stuwende beweging naar voren om de wagen te omsingelen.


  Jake vuurde een schot in de lucht en Ras Koellah schreeuwde een bevel. De Galla’s trokken zich iets terug en hulden zich in een weerspannig stilzwijgen.


  ‘Vicky, kun je me horen?’ riep Jake, terwijl hij de Italiaanse gevangenen dicht naar de wagen dreef.


  Toen ze antwoord gaf drong haar stem gedempt en zwak vanachter de stalen pantserbekleding tot hem door.


  ‘De achterdeuren,’ zei hij gebiedend. ‘Maak ze open. Maar niet voor ik het zeg.’ Hij duwde de Italianen naar de achterkant van de wagen, wat erg moeizaam in zijn werk ging omdat ze volkomen verward en wezenloos van angst waren.


  ‘Nu,’ schreeuwde Jake en hij klopte ongeduldig met zijn pistool op de romp van de wagen. Het slot knarste en de deuren zwaaiden naar buiten open, waar ze tegen de opeengepakte lichamen sloegen. ‘Godverdomme,’ gromde Jake en hij zette zijn schouder tegen een van de vleugels van de deur. Hij schoof hem open, terwijl hij twee van de voorste Galla’s tegen de vlakte sloeg en in dezelfde beweging een van de Italianen door de opening in het donkere inwendige van de wagen duwde. De andere twee klauterden in paniek achter hem naar binnen en Jake sloeg de deur achter hen dicht en drukte zijn rug ertegenaan. Hij hoorde hoe de grendels er aan de binnenkant werden voorgeschoven en stond oog in oog met de donkere gezichten vol haat en de opstuwende druk van de honderden lichamen. Achterin de menigte gingen stemmen op en geweld was een kwestie van seconden; ze hadden het grootste deel van hun prooi zien ontsnappen en er was weinig voor nodig om de menigte in beroering te brengen.


  Jake merkte dat hij hijgde alsof hij een heel eind gerend had, en zijn hart ging zo tekeer dat hij het tegen zijn ribbenkast voelde bonken. Maar hij bleef Ras Koellah vasthouden, verlegde zijn greep van de mollige bovenarm naar zijn draderige bos haar, waarbij hij zijn vingers diep in de stijve donkere krans op het achterhoofd strengelde en het hoofd zo draaide dat Ras Koellah zijn mannen aankeek. Met zijn andere hand stak Jake het pistool diep in de opening van de oorschelp. ‘Spreek ze toe, met je zoetgevooisde lippen.’ Hij gaf zijn stem een venijnige, dreigende ondertoon mee. ‘Anders druk ik dit geval er door je andere oor weer uit.’


  Ras Koellah begreep de toon, niet de woorden, en hij gooide er een paar Amhaarse hysterische woorden uit; de voorste krijgers deden een stap terug en Jake gleed langzaam langs de wagen, terwijl hij zijn rug tegen het staal hield gedrukt en Ras Koellah aan zijn haar vasthield om zich van voren te dekken. De menigte liep met hen mee, bleef op gelijke afstand. Hun gezichten glommen woest in het maanlicht, wreed en woedend, en ze balanceerden op de uiterste rand van gewelddadigheid. Ergens in de duisternis riep een stem, een gebiedende stem die op actie aandrong. De menigte gromde en Ras Koellah jankte in Jakes greep.


  Het doodsbange geluid van Ras Koellah waarschuwde Jake dat ze niet langer met zich zouden laten sollen en elk moment konden toeslaan. ‘Vicky, ben je klaar om te starten?’ riep hij met klem, en haar stem was nog maar net hoorbaar.


  ‘Klaar om te starten.’


  Hij voelde hoe de onbeweeglijke slinger de achterkant van zijn benen raakte, en op dat moment galmde en echode er een schelle vrouwenstem door het kemelsdoornwoud. Het was het ijzingwekkend gehuil van de bloeddorst, de aansporing tot geweld die het hart van de Afrikaanse krijger niet kan weerstaan, en het geluid kwam als een zweepslag op de dringende menigte Galla’s neer. Hun lichamen verkrampten en hun stemmen gilden een woeste bloedkreet uit.


  O Jezus, daar komen ze, dacht Jake. Hij legde al zijn kracht in de arm en schouder waarmee hij Ras Koellah tussen de schouderbladen duwde en slingerde hem in de voorste rijen van zijn eigen mannen. Hij bonsde met kracht tegen hen op, zodat een stuk of zes van hen in een wirwar van ledematen ten val kwamen, waarna de volgende rij over hen struikelde en eveneens het evenwicht verloor.


  Jake draaide zich snel om en boog zich over de slinger. Hij had Schommeltje met het oog op dit moment gekozen, omdat hij wist dat ze het gewilligst en gehoorzaamst van alle wagens was. Hij zou zich niet zo zeker hebben gevoeld als hij Priscilla had genomen, hoewel ook Schommeltje hoestte en aarzelde bij de eerste zwaai.


  ‘Alsjeblieft, liefje, alsjeblieft,’ smeekte Jake wanhopig en bij de volgende zwaai aan de slinger begon ze te kuchen, ploffen en knallen, om plotseling op een sonoor ritme over te gaan. Jake sprong naar de beuling, juist op het moment dat er van bovenaf met een groot tweehandig zwaard in zijn richting werd gezwaaid.


  Hij hoorde het zo-even van de kling die als een vleermuis in de duisternis door de lucht schoot en hij dook er onder weg. Het zwaard sloeg tegen de stalen romp van de wagen en liet een gloeiende vonkenregen opspringen. Jake rolde weg en schoot met de Beretta toen de Galla zijn zwaard omhoog bracht om opnieuw toe te slaan.


  Hij hoorde de kogel met een zware klap in het vlees ploffen, de man tolde achterover en het zwaard draaide tijdens zijn val uit zijn handen. Maar van alle kanten kwamen mannen in gewaden op de wagen af gezwermd, als mieren op het karkas van een hulpeloze kever, en het bulderen van de stemmen was een vloedgolf van razernij.


  ‘Rijen, Vicky, in godsnaam, rijen,’ schreeuwde hij en hij sloeg met het pistool over het wollige hoofd van een Galla die naast hem was opgedoemd. De man tuimelde omver en de motor begon te ronken. De wagen schoot met zo’n ruk naar voren dat de meeste Galla’s van de wagen werden geslingerd; Jake zelf verloor bijna zijn evenwicht en wankelend greep hij naar een van de gelaste klampen, zodat hij zich behoedde voor een val te midden van de zwermende troep Galla’s. Maar het pistool viel uit zijn hand toen hij zich verbeten aan zijn twijfelachtige houvast vastklampte.


  Onder Vicky’s stampende voet dreunde Schommeltje op de dichte muur van mannen af die zich voor haar bevond, en maar weinigen van hen hadden de kans om het gevaarte te ontwijken. Hun lichamen sloegen tegen de vlakte, bonsden tegen de pantserplaat en hun bloeddorstige kreten veranderden snel in schreeuwen en gillen van consternatie, terwijl ze in de duisternis uiteenstoven zodat de wagen niet langer werd belaagd en de helling opreed.


  Jake trok zich weer op, kreeg houvast aan de koepel en richtte zich tot zijn knieën op. Naast hem klampte een Galla zich vast als een teek Mi! het achterste van een os, jammerend in doodsangst terwijl zijn sjamma boven zijn hoofd wapperde op de luchtstroom. Jake zette een van zijn voeten tegen het omhooggestoken achterwerk van de man en duwde hem met kracht van zich af. De man schoot met zijn hoofd naar beneden over de zijkant van de snelle wagen en raakte de grond met een dreun die nog boven het geronk van de motor uit te horen was.


  Jake kroop over de deinende, heftig schuddende romp terug en met vuisten en voeten wierp hij haar deklading van dodelijk verschrikte Galla’s overboord. Vicky liet de wagen plankgas de helling afrijden, slingerde wild tussen de bomen van het woud door en bereikte ten slotte de in het maanlicht gehulde open vlakte.


  Door met zijn vuist op het bestuurdersluik te timmeren slaagde Jake er nu eindelijk in een eind te maken aan Vicky’s wilde rit, en ze bracht de wagen voorzichtig tot stilstand.


  Ze kwam door het luik naar buiten en sloeg beide armen in een innige omhelzing om zijn hals. Jake deed geen poging de omstrengeling van haar armen te ontwijken en er daalde een stilte over hen neer die alleen werd verstoord door hun ademhaling. In het plezier van het moment waren ze alle twee bijna vergeten dat ze de gevangenen bij zich hadden, maar ze werden daaraan herinnerd door het geschuifel en gemompel in de diepte van de wagen. Langzaam lieten ze elkaar los en Vicky’s ogen glansden zacht in het maanlicht.


  ‘Die arme kerels,’ fluisterde ze. ‘Je hebt ze daarvan gered…’ Woorden schoten haar te kort toen ze dacht aan die ene die ze niet meer hadden kunnen redden.


  ‘Ja,’ zei Jake. ‘Maar wat moeten we nu in godsnaam met ze doen?’


  ‘We zouden ze mee kunnen nemen naar het Hararikamp. De Ras zou ze menselijk behandelen.’


  ‘Daar geef ik geen stuiver voor.’ Jake schudde zijn hoofd. ‘Het zijn allemaal Ethiopiërs, en hun spelregels zijn heel anders dan die van ons. Dat risico loop ik liever niet.’


  ‘Maar Jake, hij zou toch niet goedvinden dat ze…’


  ‘Trouwens,’ viel Jake haar in de rede. ‘Als we ze uitleveren aan de Harari, zou Ras Koellah ze daar binnen een paar minuten komen opeisen. En als ze dat niet goedvinden, zouden we midden in een stammenoorlog verzeild raken. Nee, dat gaat niet.’


  ‘Dan moeten we ze vrijlaten,’ zei Vicky.


  ‘Ze redden het nooit naar de Bronnen van Chaldi.’ Jake keek naar het oosten, naar de dreigende middernachtelijke vlakte. ‘Het wemelt daar van de Ethiopische verkenners. Ze zouden worden gekeeld voor ze een kilometer hadden afgelegd.’


  ‘Dan moeten wij ze brengen,’ zei Vicky, en Jake wierp haar een scherpe blik toe.


  ‘Brengen?’


  ‘In de wagen, naar de Bronnen van Chaldi rijden.’


  ‘Dat zouden de Italianen leuk vinden,’ bromde Jake. ‘Ben je die vlammende grote kanonnen van ze vergeten?’


  ‘Met een witte vlag,’ zei Vicky. ‘Er zit niets anders op, Jake. Heus niet.’ Jake dacht er een volle minuut zwijgend over na en slaakte toen een moedeloze zucht.


  ‘Het is een lange rit. Laten we vertrekken.’


  Ze reden met gedoofde koplampen, omdat ze de aandacht van de Ethiopische verkenners of de Italianen niet wilden trekken, maar de maan scheen helder genoeg om hen bij te lichten en de ravijnen en het ruwere terrein met scherpe zwarte schaduwen aan te geven, al zakten de wielen soms pijnlijk diep weg in een van die ronde holen die door de aardvarkens waren gegraven, de lang-geneusde nachtdieren die naar de onderaardse kolonies termieten wroeten.


  De drie halfnaakte Italiaanse overlevenden zaten in het achterste gedeelte van de wagen neergehurkt, zo uitgeput door de angst en de avonturen van die dag dat ze al snel in slaap vielen, een slaap die zo diep was dat noch het luidruchtige ronken van de motor binnen de metalen romp noch het schokken over het ruwe terrein hen konden storen. Ze lagen als doden in een rommelig bundeltje bijeen.


  Vicky klom uit de koepel naar beneden om uit de koude luchtstroom van de nacht te komen, en wrong zich in de ruimte naast de bestuurdersplaats. Een tijdlang zat ze zachtjes met Jake te praten, maar algauw werd haar stem slaperig en ten slotte werd ze stil. Toen liet ze zich langzaam tegen hem aan glijden; hij glimlachte teder, legde haar goudblonde hoofd op zijn schouder en hield haar in de rumoerige stuurcabine warm tegen zich aan, terwijl hij door de nacht naar het oosten reed. Met regelmatige tussenpozen zochten de Italiaanse schildwachten de omgeving van hun kamp af met een paar krachtige anti-vliegtuig zoeklichten, waarschijnlijk met het oog op een mogelijke nachtelijke aanval van de Ethiopiërs, en de gloed van de stralen vlamde als een lange witte kegel van licht in de woestijnhemel. Jake reed er recht op af en nam, toen hij dichterbij kwam, het gas geleidelijk terug. Hij wist dat het kloppen van de motor in deze stilte op vele kilometers afstand te horen was, maar dat het bij een lager toerental verloren ging en onmogelijk te peilen was.


  Hij vermoedde dat hij zo’n kilometer of vier, vijf van het Italiaanse kamp was verwijderd, toen hij zekerheid kreeg dat de schildwachten hem hadden horen komen en dat ze na hun jongste ervaringen erg gevoelig waren voor het geluid van een Bentley-motor. Hij zag een lichtgranaat zo’n driehonderd meter de lucht in schieten en daar exploderen met een intens blauwwit licht dat de woestijn vele kilometers in het rond in de schijnwerpers zette. Jake trapte uit alle macht op de remmen en wachtte tot de granaat langzaam was neergedaald. Hij wilde niet met zijn beweging de aandacht trekken. Het licht doofde en de nacht was zwarter dan tevoren, maar naast hem was Vicky gewekt door het abrupte af remmen. Ze kwam versuft overeind, streek het haar uit haar ogen en mompelde slaperig: ‘Wat is er?’


  ‘We zijn er,’ zei hij, en opnieuw maakte een lichtgranaat een wijde boog door de lucht en explodeerde met een stralenpracht die de maan deed verbleken.


  ‘Daar.’ Jake wees naar de helling boven de Bronnen van Chaldi. De donkere gedaanten van de Italiaanse voertuigen stonden in keurige lagers, hun silhouetten waren bij het licht van de granaat duidelijk zichtbaar. Ze stonden drie kilometer verderop. Plotseling hoorden ze in de verte het blaffend geluid van een machinegeweer, een schildwacht die op schaduwen vuurde, en onmiddellijk daarop een onregelmatige fusillade van geweerschoten die wegstierven in een bedeesde stilte.


  ‘Het schijnt dat iedereen wakker is, en dat ze zo zenuwachtig als de pest zijn,’ merkte Jake droogjes op. ‘Verder dan hier zullen we maar niet gaan.’


  Hij klauterde van de bestuurdersplaats en ging naar achteren, waar de gevangenen nog steeds over elkaar heen lagen als een nest slapende puppy’s. Een van hen snurkte als een astmatische leeuw en Jake moest ze een paar trappen met zijn laars verkopen om ze weer bij bewustzijn te krijgen. Ze werden langzaam en met tegenzin wakker; Jake zwaaide de achterportieren open en duwde ze de duisternis in.


  Ze bleven moedeloos staan, sloegen in de kilte van de nacht hun armen om hun naakte bovenlijven en keken angstig om zich heen om te ontdekken welke nieuwe verschrikkingen hen te wachten stonden. Op dat moment kwam er bijna recht boven hen een nieuwe lichtgranaat tot ontploffing, en ze begonnen te schreeuwen en knipperden als uilen met hun ogen toen Jake weg jagende bewegingen maakte en probeerde hen als een troep kippen in de richting van de helling te drijven.


  Ten slotte greep Jake een van hen in zijn nekvel, draaide zijn gezicht naar de helling en gaf hem zo’n zet dat hij een paar stappen naar voren wankelde. Plotseling herkende de man bij het licht van de granaat zijn eigen kamp en de contouren van de grote Fiat-trucks. Hij liet een hartgrondige kreet van opluchting ontsnappen en zette het op een lopen. De andere twee keken een ogenblik lang ongelovig uit hun ogen en renden toen zo hard ze konden achter hem aan. Toen ze zo’n twintig meter hadden afgelegd, kwam er een terug. Hij liep naar Jake, greep zijn hand en zwengelde die krachtig op en neer, terwijl zijn hele gezicht zich plooide tot één brede glimlach; toen wendde hij zich tot Vicky en bedekte haar beide handen met natte, smakkende kussen. De man huilde, de tranen stroomden hem over de wangen.


  ‘Nu is het wel genoeg,’ gromde Jake. ‘Wegwezen, vriend.’ Hij draaide de Italiaan weer om, wees hem opnieuw naar de horizon en hielp hem op weg.


  De ongebreidelde vreugde van de vrijgelaten Italianen was aanstekelijk. Jake en Vicky reden in opperbeste stemming terug, ze lachten elkaar verstolen toe in de donkere lawaaierige cabine van de wagen. Ze hadden de helft van de zestig kilometer naar het Sardi-ravijn afgelegd, en de lichten van het Italiaanse kamp achter hen waren nog maar zwak zichtbaar boven de oostelijke horizon. Nog steeds waren ze in een blije uitgelaten stemming en toen Jake haar weer eens had aangehaald leunde Vicky naar hem over en kuste hem op de zacht kloppende huid van zijn keel onder zijn oor.


  Alsof ze hier zelf de hand in had nam Schommeltjes snelheid zienderogen af en ze kwam met een zachte schok tot stilstand in het midden van een uitgestrekt open terrein van zachte zanderige bodem en laag donker struikgewas.


  Jake aardde de magneet en het geluid van de motor stierf weg. Hij draaide zich half om en nam Vicky hartstochtelijk in zijn armen. Hij drukte haar met zo’n onverwachte kracht tegen zich aan dat ze hardop zuchtte.


  ‘Jake!’ protesteerde ze pijnlijk geschrokken, maar zijn lippen sloten de hare af en ze vergat haar protesten toen ze de smaak van zijn mond proefde. De stoppels op zijn kin en wangen waren ruw, dezelfde krachtige draderige begroeiing van donker haar die ook onder zijn shirt vandaan krulde, en zijn mannelijke geur was als de smaak van zijn mond. Ze voelde hoe de zachtheid van haar eigen lichaam verlangde naar de hardheid van het zijne en ze drukte zich tegen hem aan, genietend van de pijn van het contact, van de heftige druk van zijn mond tegen haar lippen.


  Ze wist dat ze emoties opwekte die ze al gauw niet meer onder controle zouden hebben en die wetenschap maakte haar roekeloos en overmoedig. Ze was zich ervan bewust dat ze het in haar macht had hem waanzinnig van hartstocht te maken, en dat idee prikkelde haar nog meer; ze wilde die macht onmiddellijk uitoefenen.


  Ze hoorde zijn ademhaling in haar oren gonzen en besefte toen dat het zijn ademhaling niet was; het was de hare en het was of elke zucht haar borst deed opzwellen tot die zou barsten.


  Het was benauwd in de cabine van de wagen en hun bewegingen waren wild en onbeheerst. Vicky voelde zich beperkt in haar bewegingsvrijheid en onrustig van beklemming. Ze had deze wildheid nooit gekend en een heel kort moment dacht ze weer aan het bedreven tedere menuet van vormelijke bewegingen dat haar liefdesspel met Gareth Swales was geweest, en ze vergeleek dat met deze stormachtige ontmoeting; toen voelde ze hoe ze door de vloedgolf werd meegesleept, door het verlangen om vrij te zijn van alle remmingen.


  Buiten de wagen prikte de kilte van de woestijnnacht op de huid van haar rug, haar zijden en dijen, en ze voelde hoe de fijne gouden haartjes op haar onderarmen recht overeind kwamen. Hij rolde de slaapzak uit en spreidde hem op de grond. Toen kwam hij naar haar terug en de hitte van zijn lichaam was een lichamelijke schok. Het scheen te branden met alle opgekropte vuren van zijn ziel en ze drukte zich volkomen ongedwongen tegen hem aan, genietend van het contrast van zijn brandende vlees met de koele woestijnbries op haar naakte huid. Nu was er eindelijk niets meer dat de vrijheid van hun handen beperkte en ze wist dat die van haar zo koud als spookvingers over zijn huid streken en kwam in verrukking toen ze hem bij haar aanraking hoorde zuchten. Ze lachte, een hees en schor gegiechel.


  ‘Ja.’ Ze lachte opnieuw toen hij haar met gemak van de grond tilde, haar aan zijn knieën op de slaapzak liet zakken en tegen zijn borst hield.


  ‘Ja, Jake.’ Ze liet de laatste teugels los. ‘Vlug, vlug, lieveling.’


  Het was een razernij, een oplaaien van al haar zintuigen. Het was een pijnlijke, tumultueuze storm waar ten slotte een eind aan kwam. En daarna was de diepe sissende stilte van de woestijn zo angstaanjagend dat ze zich als een kind aan hem vastklampte en tot haar eigen verbazing merkte dat ze huilde. De tranen schroeiden haar ogen en rolden toch zo koud als ijswater over haar wangen.
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  Generaal De Bono’s eerste voorzichtige, maar zware opmars over de Mareb naar Ethiopië was zo’n succes dat hij er zelf versteld van stond. Ras Moegoeletoe, de Ethiopische bevelhebber in het noorden, bood alleen symbolische weerstand en trok zijn veertigduizend mannen toen in zuidelijke richting terug, naar het natuurlijke bergfort van Amba Aradam. Zonder tegenstand legde De Bono de honderdtien kilometer naar Adowa af en constateerde dat dit verlaten was. Triomfantelijk richtte hij het monument voor de gevallen Italiaanse soldaten op en wiste zodoende de smet op het blazoen van de legers van Italië uit.


  De grote missie beschaving had een aanvang genomen. De wilde werd getemd en bekend gemaakt met de wonderen van de moderne tijd, waaronder het luchtbombardement.


  De Koninklijke Italiaanse Luchtmacht doorkruiste de hemel boven de immens hoge Amba’s, rapporteerde alle troepenbewegingen en scheerde laag over om eventuele concentraties met bommen en mitrailleurvuur te bestoken.


  De Ethiopische troepen waren in staat van verwarring en verdeeld onder hun stamhoofden. Er was een half dozijn bressen in hun linies, die een doortastend bevelhebber kon hebben benut. Zelfs generaal De Bono moest dit beseffen en hij deed nog een krampachtige uitval naar het veel verderop gelegen Makale. Maar daar hield hij halt, geschokt door zijn eigen doldriestheid en verbaasd over zijn resultaten.


  Ras Moegoeletoe lag met zijn veertigduizend mannen in Amba Aradam op de loer, terwijl Ras Kassa en Ras Seyoem alle mogelijke moeite deden de grote logge massa’s van hun twee legers door de bergpassen te loodsen, met het doel ze uiteindelijk op de oevers van het Tana Meer met het leger van de keizer te verenigen.


  Ze waren in staat van wanorde, kwetsbaar, rijp om als tarwe te worden neergemaaid. Generaal De Bono sloot zijn ogen, legde een hand op zijn voorhoofd en wendde zijn hoofd af. De geschiedenis zou hem nooit van roekeloosheid en doldriestheid kunnen beschuldigen.


  
    ‘VAN GENERAAL DE BONO BEVELHEBBER VAN HET ITALIAANSE EXPEDITIELEGER TE MAKALE AAN BENITO MUSSOLINI MINISTER PRESIDENT VAN ITALIË NA ADOWA EN MAKALE VEROVERD TE HEBBEN ACHT IK MIJN PRIMAIRE DOELSTELLINGEN VERWEZENLIJKT STOP HET IS NU VAN VITAAL BELANG DEZE SUCCESSEN TE CONSOLIDEREN OM MIJN POSITIE TEGEN VIJANDELIJKE TEGENAANVAL TE VERSTERKEN EN MIJN LINIES TE VERZEKEREN VAN BEVOORRADING EN COMMUNICATIE’


    ‘VAN BENITO MUSSOLINI MINISTER PRESIDENT VAN ITALIË MINISTER VAN OORLOG AAN GENERAAL DE BONO BEVELHEBBER VAN HET ITALIAANSE EXPEDITIELEGER IN AFRIKA ZIJNE MAJESTEIT WENST EN IK BEVEEL U ZONDER AARZELING OP TE RUKKEN NAAR AMBA ARADAM EN ZO SPOEDIG MOGELIJK SLAG TE LEVEREN MET DE HOOFDMACHT VAN DE VIJAND STOP ANTWOORD MIJ’


    ‘VAN GENERAAL DE BONO AAN DE MINISTER PRESIDENT VAN ITALIË GROETEN EN FELICITATIES IK WENS UWE EXCELLENTIE EROP TE WIJZEN DAT HET OPERATIEDOEL AMBA ARADAM TACTISCH ONGEWENST IS… HET TERREIN LEENT ZICH VOOR HINDERLAAG… ONDOORDACHTE ACTIE LEIDT TOT RAMP… CONDITIES VAN WEGEN ERG SLECHT… VERTROUW OP MIJN OORDEEL… DRING ER BIJ UWE EXCELLENTIE OP AAN OP BESLISSING TERUG TE KOMEN EN KENNIS TE NEMEN VAN HET FEIT DAT DE MILITAIRE SITUATIE VOORRANG MOET KRIJGEN BOVEN ALLE POLITIEKE OVERWEGINGEN’


    ‘VAN BENITO MUSSOLINI AAN MAARSCHALK DE BONO VOORMALIG BEVELHEBBER VAN HET ITALIAANSE EXPEDITIELEGER IN AFRIKA ZIJNE MAJESTEIT GELAST MIJ U ZIJN FELICITATIES OVER TE BRENGEN MET UW VERHEFFING TOT DE RANG VAN VELDMAARSCHALK EN U TE DANKEN VOOR DE ONBERISPELIJKE UITOEFENING VAN UW PLICHT BIJ HET HEROVEREN VAN ADOWA STOP NU DIT DOEL BEREIKT IS BESCHOUW IK UW MISSIE IN OOST-AFRIKA ALS VOLTOOID STOP U HEEFT DE DANKBAARHEID VAN DE NATIE GEOOGST DOOR UW EVIDENTE VERDIENSTEN ALS SOLDAAT EN DE VASTBERADEN UITOEFENING VAN UW PLICHTEN ALS BEVELHEBBER STOP U WORDT VERZOCHT UW BEVEL OVER TE DRAGEN AAN GENERAAL PIETRO BADOGLIO NA ZIJN BINNENKORT TE VERWACHTEN AANKOMST IN AFRIKA’

  


  Maarschalk De Bono ontving zowel zijn promotie als zijn terugroeping zo goedschiks dat een slecht ingelichte waarnemer de indruk kon krijgen dat hij diep opgelucht was. Zijn vertrek naar Rome werd met zoveel spoed uitgevoerd dat het weinig scheelde of het leek op onwelvoeglijke haast.


  Generaal Pietro Badoglio was een vechtjas. Hij had deel uitgemaakt van de generale staf in de tijd voor Adowa, al had hij geen enkele rol gespeeld in dat debâcle, en hij was een veteraan van Caporetto en Vittorio Veneto. Hij geloofde dat het doel van de oorlog was gelegen in het zo snel en meedogenloos mogelijk verpletteren van de vijand, met gebruikmaking van elk wapen dat ter beschikking stond.


  Met een brandend ongeduld kwam hij in Massawa aan land, kwaad op alles wat hij aantrof en afkerig van het beleid en de opvattingen van zijn voorganger. Al moet worden gezegd dat aan een nieuwe bevelhebber zelden zo’n benijdenswaardige strategische positie was overgedragen. Hij erfde een reusachtig, goed uitgerust leger met een optimaal moreel, dat in superieure tactische posities was opgesteld en werd gesteund door een groots netwerk van communicatiemiddelen en een logistieke uitrusting die kolossaal van omvang was.


  De kleine maar subliem uitgeruste luchtmacht van de expeditie vloog zonder enige tegenstand over het Ambagebergte, kon alle troepenbewegingen waarnemen en zich onmiddellijk werpen op eventuele Ethiopische concentraties. Tijdens een van de eerste diners op het nieuwe hoofdkwartier vergastte luitenant Vittorio Mussolini, de jongste van de twee zonen van de Duce en een van de grote helden van de Regia Aeronautica, zijn nieuwe opperbevelhebber op verhalen over zijn vluchten boven de vijandelijke hooglanden, en Badoglio, die bij geen van zijn vorige veldtochten over zware luchtmacht ondersteuning had beschikt, was opgetogen over dit nieuwe, dodelijke wapen. Hij luisterde geboeid naar de jonge vlieger die de uitwerking van luchtbombardementen beschreef, vooral toen hij sprak over een aanval op een groep van minstens driehonderd ruiters die werd geleid door een lange gestalte in een donker gewaad.


  De jonge Mussolini vertelde: ‘Op een hoogte van minder dan honderd meter liet ik een enkele honderd-kilobom vallen die precies in het midden van de galopperende ruiters terechtkwam. Ze sprongen uit elkaar als de bloemblaadjes van een bloeiende roos en de leider in het donkere gewaad werd door de explosie zo hoog de lucht in geslingerd dat het even leek of hij mijn vleugelpunt kon aanraken. Het was een wonderschoon en indrukwekkend schouwspel.’


  Het deed Badoglio goed dat hij jongemannen met zoveel vuur in hun aderen onder zijn bevel had en hij leunde op zijn plaats aan het hoofd van de tafel naar voren om over het schitterende zilver en het sprankelende, in lood gevatte kristal een blik te werpen op de vlieger in zijn zwierige, blauwe uniform. Zijn klassieke gelaatstrekken en donker gekruld haar waren wat de kunstenaar onder een jonge god verstond. Vervolgens wendde hij zich tot de luchtmacht kolonel die naast hem zat. ‘Kolonel, wat is de mening van uw jongemannen in de Regia Aeronautica? Ik heb wel argumenten voor en tegen gehoord. Maar ik zou graag uw mening willen horen. Moeten we het mosterdgas gebruiken?’


  ‘Ik denk dat ik namens alle jongens spreek.’ De kolonel nam een teugje van zijn wijn en ving een bevestigende blik op van de jonge held die nog geen twintig jaar oud was. ‘Ik geloof dat het antwoord moet zijn: ja, we moeten ieder wapen gebruiken dat tot onze beschikking staat.’ Badoglio knikte. Dit was ook zijn mening, en de volgende morgen beval hij dat de blikken mosterdgas uit de pakhuizen van Massawa, waar ze tot De Bono’s tevredenheid waren blijven liggen, moesten worden verwijderd en verzonden naar elk vliegveld waar de Regia Aeronautica een basis had. Duizenden en duizenden wilde Ethiopische inlanders zouden het bijtend vocht leren kennen toen ze de bombardementen van artillerie en luchtmacht met nog een groter stoïcisme verduurden dan de meeste Europese troepen zouden kunnen opbrengen. Toch zouden ze nooit afdoende weerstand kunnen bieden aan deze verschrikkelijke substantie die de open weiden van hun uitgestrekte bergland tot velden van angst zou maken. De meesten van hen waren blootsvoets en deerniswekkend kwetsbaar voor het stille geniepige wapen dat de huid van hun lichamen en daarna het vlees van hun gebeente stroopte.


  Deze afzonderlijke beslissing was een van de vele die op die dag door de nieuwe bevelhebber werden genomen, en was kenmerkend voor de overgang van De Bono’s onhandige, maar niet onsympathieke beschavende invasie naar het nieuwe principe van totale oorlog, oorlog met maar één doel. Mussolini had een havik gewild, en hij had een goede keuze gedaan.


  De havik stond in het midden van zijn pompeuze kantoor op de tweede verdieping van het hoofdkwartier in Asmara. Hij werd te zeer verteerd door ongeduld om aan het brede bureau te kunnen blijven zitten, en terwijl hij de betegelde vloer op en neer beende kraakten de hielen van zijn laarzen als trommelslagen op het keramiek. De veerkracht van zijn tred was die van een man die veel jonger dan vijfenzestig was.


  Hij droeg zijn hoofd laag op zijn bokser schouders, en gooide zijn kin naar voren, een zware kin onder een grote vormloze ronde neus, een kortgeknipte grijze snor en een brede verbeten mond.


  Zijn ogen waren diep in hun donkere kassen verzonken, zoals die van een lijk, maar hun schittering was levendig en alert. In hoog tempo werkte hij de lijsten met zijn divisie- en regimentscommandanten door, waarbij hij afging op maar een enkel criterium: ‘Is hij een vechter?’


  Te vaak was het antwoord ‘nee’ of op zijn minst onzeker, en het was dan ook met grote vreugde dat hij er een herkende die zonder enige twijfel een vechtersbaas was op wie hij kon rekenen.


  ‘Ja.’ Hij begon heftig te knikken. ‘Dat is de enige commandant te velde die enig initiatief heeft ontplooid, die een poging heeft gedaan met de vijand tot een treffen te komen.’ Hij onderbrak zich even om de leesbril voor zijn ogen te schuiven en keek op de rapporten die hij in zijn andere hand hield. ‘Hij heeft een beslissende slag geleverd, waarbij hij bijna dertigduizend slachtoffers maakte zonder zelf enige verliezen te lijden. Dat is op zichzelf al een prestatie die ondergewaardeerd schijnt te zijn. De man had een decoratie moeten krijgen, op zijn minst de orde van Sint Maurits en Sint Lazarus. Goede mannen moeten eruit gepikt en beloond worden. Zie toch eens, dit is typerend! Zodra hij besefte dat de vijand over pantsermateriaal beschikte was hij soldaat genoeg om die pantserwagens in een hinderlaag te lokken, ze met bedrevenheid en koelbloedigheid naar zijn ingegraven artillerie te leiden. Dat was een vermetele en vindingrijke tactiek voor een infanterie commandant, en het verdiende een succes te worden. Zijn artillerie-commandant had alleen maar een man met even stalen zenuwen hoeven te zijn en hij zou erin zijn geslaagd de hele vijandelijke pantsercolonne naar de totale ondergang te leiden. Hij kon het niet helpen dat de artillerie haar zelfbeheersing verloor en voortijdig het vuur opende.’ De generaal onderbrak zichzelf om zijn leesbril in te stellen op de grote, glanzende foto waarop kolonel Aldo Belli als een succesvolle groot-wildjager op het karkas van de Bult stond afgebeeld. De gehavende wagen was doorzeefd met kogels en op de achtergrond lagen een stuk of zes lijken in aan flarden gescheurde sjamma’s. Die waren van het slagveld opgeraapt en op smaakvolle wijze door Gino gerangschikt om de foto authentieker te maken. Tegen beter weten in en in strijd met zijn sterke overlevingsinstincten was graaf Aldo Belli teruggekeerd om deze fotografische getuigenis te laten maken, uiteraard wel nadat majoor Castelani hem ervan had verzekerd dat de vijand het terrein had verlaten. De graaf had er niet veel tijd aan verspild, maar had tijdens het nemen van de foto’s bij Gino op spoed aangedrongen, en toen het was gebeurd had hij zich snel weer naar zijn verschanste stellingen boven de Bronnen van Chaldi begeven, waar hij sedertdien was gebleven. Niettemin waren de foto’s een indrukwekkende aanvulling op zijn officiële verslag van de gebeurtenissen.


  En nu gromde Badoglio als een woedende oude leeuw. ‘Ondanks de onbekwaamheid van zijn ondergeschikte officieren, en wat dat betreft heb ik met hem te doen, heeft deze man de halve pantsermacht van de vijand vernietigd, evenals de helft van het leger van de tegenpartij.’ Hij sloeg verwoed met zijn leesbril op het rapport. ‘De man is zonder enige twijfel een vuurvreter. Die herken ik onmiddellijk. Een vuurvreter. Dit soort voorbeelden moet worden aangemoedigd. Goed werk moet worden beloond. Laat hem ontbieden. Roep hem per radio op onmiddellijk naar het hoofdkwartier te komen.’


  Wat graaf Aldo Belli betrof hadden zich tijdens de veldtocht geen onaangenaamheden voorgedaan. Het kamp bij de Bronnen van Chaldi was door zijn genietroepen van een godvergeten voorpost veranderd in een tamelijk plezierig verblijfsoord, met handige gerieflijkheden zoals een ijsmachine en een rioleringssysteem met spoeling. De verschansingen waren nu sterk genoeg om hem een veilig gevoel te geven. De uitgebreide, afgedekte aardwerken van de genie waren, zoals altijd, van de beste kwaliteit en Castelani had zorgvuldig overlappende schootsvelden gearrangeerd en brede verdedigingswerken van prikkeldraad. De jachtmogelijkheden in het gebied waren in ieder geval uitstekend, met wild dat van kilometers in de omtrek op het water van de Bronnen afkwam. ’s Avonds vulden de zandhoenders de lucht met het klapwieken van hun vleugels, als ze in grote donkere zwermen naar de ondergaande zon kringelden en een fantastisch doelwit vormdem De vangst bedroeg graanzakken vol dode vogels.


  In deze plezierige ontspannen atmosfeer sloeg de oproep van de nieuwe bevelhebber in als een honderdkilo bom. Generaal Badoglio’s reputatie was hem voorgegaan. Hij was een beruchte dienstklopper, een man die door geen excuus of verzinsel van zijn vastomlijnde doel kon worden afgebracht. Hij was ongevoelig voor politieke invloed of machtsoverwegingen, zozeer dat er geruchten gingen dat hij de hele fascistische beweging zelf met geweld zou hebben verpletterd als hij het in 1922 voor het zeggen had gehad. Hij had een bijna mediamieke gave om uitvluchten te doorzien en om simulanten en lafaards te ontmaskeren. Ze zeiden dat zijn recht snel en genadeloos was.


  Het gestel van de graaf kreeg een aanzienlijke schok te verduren. Hij was uit duizenden mede-officieren gekozen om de toorn van de boeman onder ogen te zien. Want hij kon zichzelf niet wijsmaken dat de geringe afwijkingen van de werkelijkheid, de kleine artistieke vrijheden die hij zich in zijn lange geïllustreerde rapporten had gepermitteerd, niet waren onderkend. Hij voelde zich een schuldige schooljongen die achter de gesloten deuren van de kamer van de bovenmeester een zware reprimande in ontvangst moet komen nemen. De schok trof hem rechtstreeks in zijn ingewanden, altijd al zijn zwakke punt, hetgeen een nieuwe aanval ten gevolge had van de kwaal die aanvankelijk door het water van de Chaldi Bronnen was veroorzaakt en waarvan hij had gemeend dat hij er volkomen van was genezen.


  Er moesten twaalf uren voorbijgaan voor hij de kracht kon verzamelen om zich door zijn bezorgde ondergeschikten in de Rolls Royce te laton helpen, om bleek en gelaten op het zachte leer neer te zakken.


  ‘Rijden, Giuseppe,’ mompelde hij.


  Tijdens de lange, stoffige rit naar Asmara lag de graaf lusteloos in zijn entourage, zonder zelfs maar een poging te doen om zijn weerwoord te formuleren tegen de beschuldigingen die hij, zoals hij zeker wist, binnenkort te horen zou krijgen. Hij was gelaten, mistroostig; zijn enige troost was de aanzienlijke schade die hij die parvenu, die onbehouwen boer, kon toebrengen wanneer hij eenmaal in Rome terug was, iets waar hij stellig op rekende. Hij wist dat hij de man politiek kon ruïneren, en dat verschafte hem een klein, maar venijnig genoegen. Giuseppe, de chauffeur, die wist welk vlees hij in de kuip had, stopte eerst buiten het casino in Asmara’s hoofdstraat. Hier werd graaf Aldo Belli tenminste als een held onthaald en hij leefde zienderogen op toen de jonge gastvrouwen het trottoir op stormden om hem te verwelkomen.


  Enige uren later had hij zich geschoren, was zijn uniform schoongemaakt en geperst, zijn haar gepommadeerd, en zweefde hij op een geurige wolk dure eau de cologne. De graaf was gereed om zijn beul tegemoet te treden. Hij zoende de meisjes, sloeg een laatste glas cognac achterover, lachte zijn vrolijke uitgelaten lach, knipte een keer met zijn vingers om te laten zien wat hij dacht van de boer die dit leger nu leidde, klemde zijn billen dicht tegen elkaar om zijn angst in bedwang te kunnen houden, kwam met grote passen uit het casino het zonlicht ingelopen en stak de straat over naar het militaire hoofdkwartier.


  Zijn afspraak met generaal Badoglio was om vier uur en de klok van het gouvernementshuis sloeg juist vier slagen toen hij resoluut achter een jonge adjudant over de lange, glimmende gang liep. Ze kwamen aan het eind van de gang, de adjudant gooide de grote dubbele mahoniehouten deuren open en deed een stap opzij zodat de graaf naar binnen kon gaan.


  Zijn knieën knikten, zijn maag klotste en kolkte, de palmen van zijn handen waren heet en vochtig en de tranen konden elk moment achter zijn trillende oogleden vandaan komen toen hij in de enorme kamer met het weelderig gebeeldhouwde plafond naar voren liep.


  Hij zag dat de kamer vol was met officieren van zowel het leger als de luchtmacht. De schande zou dus publiekelijk over hem worden uitgestort. Hij trilde op zijn benen. De graaf bleef in de deuropening staan; het was of hij verschrompelde, zijn schouders liet hij hangen, zijn borst was krampachtig ingetrokken en zijn grote knappe hoofd hing moedeloos neer. Hij durfde hen niet aan te kijken en in zijn ellende keek hij strak naar de glimmende neuzen van zijn laarzen.


  Plotseling voelde hij zich belaagd door een vreemd en volkomen onnatuurlijk geluid. Hij keek geschrokken op, gereed om zich tegen fysiek geweld te verdedigen. Alle officieren in de kamer applaudisseerden en keken glimlachend en stralend in zijn richting. De graaf staarde hen met open mond aan, keek toen vlug even over zijn schouder om zich ervan te vergewissen dat er niemand achter hem stond en dat hem dit volkomen onverwachte welkom gold.


  Toen hij weer voor zich uit keek zag hij dat er een gedrongen breedgeschouderde man in generaalsuniform op hem afkwam. Zijn gezicht was hard en genadeloos, met een ruige grijze snor boven de barse klep van zijn mond en flonkerende ogen in diepe donkere kassen.


  Als de graaf de macht over zijn benen en stem niet had verloren, zou hij gillend de kamer zijn uitgerend, maar voor hij een voet kon verzetten, pakte de generaal hem met een ijzeren greep vast en de snor die over zijn wangen harkte was zo welig en ruw als het gebladerte van de bomen in de Danakil-woestijn.


  ‘Kolonel, het is mij altijd een eer een dapper man te omhelzen,’ bromde de generaal en hij drukte hem dicht tegen zich aan; zijn adem rook aangenaam naar knoflook en sesamzaad, een aroma dat zich op een interessante wijze mengde met de geurige wolk van Aldo Belli’s parfum. De benen van de graaf konden de spanning niet langer verdragen, ze stortten bijna onder hem in. Hij moest zich wild aan de generaal vastgrijpen om te voorkomen dat hij viel. Dit bracht hen beiden uit hun evenwicht en samen rolden ze in een soort olifantswals over de keramieken vloer, verstrengeld in elkaars armen, terwijl de generaal zich trachtte los te worstelen.


  Toen hij daar eindelijk in was geslaagd liep hij omzichtig bij de graaf vandaan, terwijl hij zijn medailles recht trok en zijn waardigheid weer verzamelde. Een van de officieren begon van een rol perkament een loftuiting op te lezen, nadat het applaus had plaatsgemaakt voor een aandachtige stilte.


  De loftuiting was lang en bloemrijk en gaf de graaf de tijd zijn verwarde gedachten op een rijtje te zetten. De eerste helft van het betoog ging in zijn versufte shocktoestand voor hem verloren, maar plotseling begonnen de woorden tot hem door te dringen. Zijn kin kwam omhoog toen hij een paar van zijn eigen frasen herkende, kleine woordjuweeltjes uit zijn rapporten.


  ‘De plicht boven alles stellend, denkend aan niets dan de eer’, dat waren zijn eigen woorden, bij Petrus en de Heilige Maagd.


  Hij luisterde nu met volle aandacht, er werd over hem gesproken, over Aldo Belli. Zijn ingetrokken borst zwol op, zijn wangen kregen weer kleur, de draaikolk van zijn opstandige ingewanden kwam tot rust en zijn ogen hadden weer een flitsende blik.


  Bij God, de generaal geloofde dat elke zin, elk woord, elke komma en elk uitroepteken van zijn rapporten de volle waarheid bevatte. De adjudant overhandigde de generaal een met leer overtrokken juwelenkistje en de generaal liep, zij het met enige voorzichtigheid, weer naar hem toe. Vervolgens legde hij het gemoireerde zijden lint om zijn hals, zodat het grote geëmailleerde witte kruis, met in het midden een ster van smaragdgroen en schitterend diamantglas, voor het front van Aldo Belli’s uniformjas hing.


  De orde van Sint Maurits en Sint Lazarus (militaire afdeling) derde klasse. Terwijl hij zorgde buiten bereik van zijn handen te blijven beroerde de generaal beide blozende wangen van de graaf en zette toen een haastige stap naar achteren om mee te doen aan het applaus, terwijl de graaf gezwollen van trots bleef staan en het gevoel had dat zijn hart op springen stond.


  ‘U zult die ondersteuning nu krijgen,’ verzekerde de generaal hem, nadat hij met groeiende ergernis had aangehoord hoe zijn voorganger de graaf voldoende materiaal en manschappen had misgund om zijn operatiedoelen te veroveren. ‘Dat beloof ik u.’


  Ze waren nu met zijn drieën, generaal Badoglio, zijn politieke agent en de graaf, en zaten in de kleinere persoonlijke werkkamer die naast het grote formele kantoor was gelegen. Achter de met luiken gesloten ramen was de duisternis ingevallen en de lamp was afgeschermd om licht te werpen op de kaart die op het tafelblad lag, zodat de gezichten van de drie mannen in de schaduw waren gehuld.


  De cognac fonkelde in de in lood gevatte kristallen glazen en in de grote scheepskaraf op het zilveren dienblad, en de blauwe rook van hun sigaren kringelde langzaam en taai als stroop in het licht van de lamp omhoog.


  ‘Ik zal pantsermateriaal nodig hebben,’ zei de graaf zonder aarzelen. De gedachte aan dikke stalen platen had altijd al tot zijn verbeelding gesproken.


  ‘Ik zal u een eskadron lichte CV.3’s geven,’ zei de generaal en hij maakte een aantekening in de blocnote bij zijn elleboog.


  ‘En ik zal ondersteuning uit de lucht nodig hebben.’


  ‘Kunnen uw genietroepen een landingsstrook aanleggen bij de Bronnen?’


  De generaal tikte op de kaart om zijn vraag te verduidelijken.


  ‘Het terrein is vlak en open. Dat zal geen moeilijkheden opleveren,’ zei de graaf enthousiast. Vliegtuigen, tanks en geweren; hij kreeg het allemaal. Eindelijk was hij een echte veldheer.


  ‘Geeft u me een radiobericht wanneer de strook in gereedheid is. Ik zal een groep Caproni’s sturen. Ik zal de transportafdeling een konvooi met brandstof en wapens laten organiseren. Over de luchtmacht zal ik de staf raadplegen, maar ik denk dat de honderd kilobommen het effectiefst zijn. Zeer explosieve splinterbommen.’


  ‘Ja, ja,’ viel de graaf hem enthousiast bij.


  ‘En mosterdgas, kunt u dat ook gebruiken?’


  ‘Ja, o ja, zeker,’ zei de graaf. Het lag niet in zijn aard weldaden te weigeren, hij zou alles aanpakken wat hij kon krijgen.


  ‘Goed.’ De generaal maakte nog een aantekening, legde zijn potlood weg en keek naar de graaf op. Hij keek zo woest uit zijn ogen dat de graaf ervan schrok en opnieuw nerveuze trillingen in zijn binnenste voelde. Hij vond de generaal angstaanjagend, hij gaf hem het gevoel alsof hij op de hellingen van een temperamentvolle Vesuvius vertoefde.


  ‘De ijzeren vuist, Belli,’ zei hij en de graaf besefte tot zijn opluchting dat de woede niet hem maar de vijand gold. Onmiddellijk trok de graaf een gezicht dat minstens even strijdlustig en dreigend was. Hij krulde zijn lip en sprak net niet snauwend: ‘Drijf het zwaard in de keel van de vijand en stoot door.’


  ‘Zonder genade,’ zei de generaal.


  ‘Tot de dood erop volgt,’ viel de graaf hem bij. Hij was nu in zijn element en kwam nog maar net op dreef; er schoten hem nog wel honderd bloeddorstige slogans te binnen. Maar de generaal erkende hem als zijn meester en wist op handige wijze te vermijden dat het gesprek een sneeuwbaleffect kreeg.


  ‘U vraagt zich misschien af waarom ik zoveel belang aan uw doelen hecht. U vraagt zich misschien af waarom ik u zo’n krachtige troepenmacht heb gegeven en waarom ik er zo op gebrand ben dat u de doorgang van het Sardi-ravijn en de weg naar de hooglanden verovert.’


  De graaf vroeg zich deze dingen helemaal niet af, hij was juist bezig een zin te formuleren over waden door het bloed en hij legde zich met tegenzin bij de verandering van onderwerp neer; zijn gezicht nam een beleefde, vragende uitdrukking aan.


  De generaal maakte met zijn sigaar een weids gebaar in de richting van de politieke agent die tegenover hem zat.


  ‘Signor Antolino.’ Hij gaf een teken en de agent boog zich gehoorzaam voorover zodat het licht van de lamp zijn gezicht bescheen.


  ‘Heren.’ Hij schraapte zijn keel en keek met zachte bruine ogen achter een stalen bril van de een naar de ander. Het was een mager, bijna skeletachtig mannetje in een gekreukt wit linnen pak. De punten van de boord van zijn overhemd stonden een eindje van zijn vooruitstekende adamsappel af en de strik van zijn zijden das was naar beneden gezakt en hing ter hoogte van het eerste knoopje. Zijn hoofd was bijna kaal, maar hij had de resterende haren lang laten groeien en ze met brillantine over zijn glimmende sproetige schedel, die de vorm van een ei had, geplakt. Zijn snor was opgestreken met knevelwas en bespikkeld met gele tabaksvlekken en hij was van onbestemde leeftijd, boven de veertig en onder de zestig. Hij had de donkere malaria-gele teint van een man die zijn hele leven in de tropen heeft doorgebracht.


  ‘Reeds enige tijd houden wij ons bezig met het ontwerpen van een passende regeringsvorm voor het veroverde, ik bedoel, het bevrijde Ethiopië.’


  ‘Ter zake,’ zei de generaal kortaf.


  ‘Er is besloten de huidige keizer, Haile Selassie, te vervangen door een man die zich welwillend tegenover het Italiaanse Rijk opstelt en aanvaardbaar is voor het volk…’


  ‘Vooruit man,’ viel Badoglio hem weer in de rede. Hij had een afkeer van uitvoerige inleidingen en uiteenzettingen. Hij was meer een man van de daad dan van het woord.


  ‘Na langdurige onderhandelingen, en wellicht ook door de belofte van verscheidene miljoenen lires, is er een regeling getroffen waarbij op het politiek gunstige moment een machtig stamhoofd zich aan onze zijde zal scharen en zodoende al zijn krijgers en invloed aan ons ter beschikking zal stellen. Deze man zal te zijner tijd tot keizer van Ethiopië worden uitgeroepen en zal het gebied onder Italië besturen.’


  ‘Ja, ja. Ik begrijp het,’ zei de graaf.


  ‘De man bestuurt een deel van het gebied waar de acties van uw colonne op gericht zijn. Zodra u het Sardi-ravijn hebt veroverd en de stad Sardi zelf hebt ingenomen zal dit stamhoofd met zijn mannen naar u overlopen en, met de nodige internationale publiciteit, tot koning van Ethiopië worden uitgeroepen.’


  ‘Wat is de naam van die man?’ vroeg de graaf, maar de agent liet zich niet opjagen.


  ‘Het zal uw taak zijn een ontmoeting met dit stamhoofd te arrangeren en uw beider inspanningen te bundelen. U zult ook de beloofde uitbetaling in gouden munten verrichten.’


  ‘Ja.’


  ‘De man heeft de rang van erfelijk Ras. Momenteel voert hij het bevel over een deel van het leger dat bij Sardi weerstand tegen u biedt. Daar zal echter verandering in komen…’ zei de agent en hij haalde een dikke enveloppe uit de aktentas naast zijn stoel te voorschijn. De enveloppe was verzegeld met het wastafeltje en de in reliëf bewerkte adelaars van het departement van Koloniale Zaken. ‘Dit zijn uw schriftelijke orders. Wilt u er voor tekenen?’


  Achterdochtig controleerde hij de handtekening van de graaf; ten slotte was hij tevreden en vervolgde zijn betoog met dezelfde droge, ongeïnteresseerde stem.


  ‘Nog iets anders. We hebben een van de blanke huurlingen geïdentificeerd die aan de zijde van de Ethiopiërs vechten, die waarvan u heeft vermeld dat ze door drie van uw mannen zijn gerapporteerd, gevangen genomen door de vijand en later weer vrijgelaten.’


  De agent zweeg even en trok aan zijn bijna gedoofde sigaar, die hij met kleine pufjes weer een heldere gezonde gloed gaf.


  ‘De vrouw is een beruchte agent provocateur, een bolsjewiste met radicale en revolutionaire sympathieën. Ze geeft zich uit voor journaliste, in dienst van een Amerikaanse krant die altijd al een felle anti-Italiaanse houding heeft aangenomen. Nu al hebben sommige van de bevooroordeelde opruiende geschriften van deze vrouw de buitenwereld bereikt. Deze hebben ons op het departement in ernstige verlegenheid gebracht…’


  Hij trok weer aan zijn sigaar en hervatte zijn betoog door de golvende rookwolk.


  ‘Als zij gevangen wordt genomen, en ik hoop dat u daar prioriteit aan zult verlenen, moet zij onmiddellijk aan de nieuwe Ethiopische keizer-in-spe worden overgedragen, begrijpt u? U mag er niet persoonlijk bij betrokken zijn, maar u mag u evenmin bemoeien met de manier waarop de Ras de vrouw terechtstelt.’


  ‘Ik begrijp het.’ De graaf begon zich te vervelen. Deze politieke muggenzifterij was niet iets waar hij zijn aandacht bij kon houden. Hij wilde de jonge gastvrouwen in het casino het grote kruis laten zien dat nu om zijn nek hing en telkens wanneer hij bewoog, tegen zijn borst bonsde. ‘Wat de blanke man betreft, de Engelsman, die verantwoordelijk is voor het beestachtige neerschieten van een Italiaanse krijgsgevangene in het bijzijn van getuigen, hij is tot moordenaar en politieke terrorist verklaard. Als u hem gevangen neemt dient hij onmiddellijk neergeschoten te worden. Dat bevel geldt ook voor alle andere buitenlanders die deel uitmaken van de troepenmacht van de vijand. Dit soort toestanden moet met wortel en al worden uitgeroeid.’


  ‘U kunt op me rekenen,’ zei de graaf. ‘Er zal geen genade zijn voor de terroristen.’


  Toen generaal Pietro Badoglio oprukte naar Amba Aradam waren er onderweg wat schermutselingen, terwijl de Italiaanse generaal zijn mannen voorbereidde op de grote slag. In Abi Addi en Tembien brachten zijn verkenners hem verslag uit van de militaire sterkte van zijn vijand, die blootsvoets was en gewapend met speren en voorladers. Zoals hij zelf schreef: ‘Ze hebben gestreden met moed en vastberadenheid. Hun troepen hebben zich flink geweerd tegen onze aanvallen, die methodisch werden uitgevoerd en gedekt door zwaar mitrailleurvuur en artilleriebarrages, en stortten zich toen verwoed in man tegen man gevechten; soms ook gingen zij manmoedig tot de tegenaanval over, zonder acht te slaan op de regen van kogels die onmiddellijk op hen werd afgevuurd. Ondanks het systematische vuur van onze verdedigingstroepen vielen hun soldaten, merendeels uitsluitend gewapend met het blanke staal, steeds weer aan; ze stootten regelrecht door naar onze draadversperringen en trachtten deze met hun grote zwaarden neer te halen.’


  Het mochten dan dappere mannen zijn, ze werden door de kolossale Italiaanse oorlogsmachine verpletterd. Toen kon Badoglio eindelijk slag leveren met Ras Moegoeletoe, de oorlogsminister van Ethiopië, die als een oude leeuw met zijn hele leger lag te wachten in de grotten en steile hoogten van het natuurlijke bergfort Amba Aradam.


  Hij liet zijn hele troepenmacht op het oude stamhoofd los, de grote driemotorige Caproni’s kwamen keer op keer overscheren om in vijf dagen van voortdurende aanvallen vierhonderd ton bommen op de berg te laten vallen, terwijl de artillerie vijftigduizend zware granaten wegslingerde die met een boog van de vallei in de ravijnen en diepe kloven terechtkwamen, tot de omtrekken van de berg in rode stofnevels en cordietrook waren gehuld.


  Tot nu toe was de wachttijd van graaf Aldo Belli bij de Bronnen van Chaldi aller plezierigst verlopen. De vermeerdering van zijn troepen had zijn levensstijl veranderd. Samen met het prachtige geëmailleerde kruis om zijn hals hadden ze een ontzaglijke bijdrage geleverd aan zijn prestige en zelfbewustzijn.


  De eerste paar weken was hij onvermoeibaar bezig zijn gepantserde troepen te inspecteren en manoeuvres te laten doen. De zes snelle machines met hun lage zwierige lijnen en gegoten koepels intrigeerden hem buitengewoon. Hun snelle gang over het ruigste terrein, waar ze op hun wervelende rupsbanden overheen veerden, bracht hem in verrukking. Ze waren bijzonder geschikt voor de jacht, want niets hield hen tegen, en hij ontwierp een meesterlijke strategie om ze te gebruiken bij jachtpartijen.


  Een eskadron lichte CV.3 tanks, die op enige onderlinge afstand naast elkaar reden, konden een strook woestijn van vijftig kilometer breed bestrijken en al het wild voor zich uit drijven naar de plaats waar de graaf met de Mannlicher op hen wachtte. Het was het hoogtepunt van zijn jagersbestaan.


  De omvang van deze activiteit was zodanig dat het zelfs in de eindeloze vlakte van de Danakil-woestijn niet onopgemerkt bleef.


  De Harari-krijgers waren, evenals hun Ras, mannen met weinig geduld. In lange perioden van nietsdoen verveelden ze zich, en iedere dag waren er groepjes ruiters, gevolgd door hun vrouwen en pakezels, die uit het grote kampement op de bodem van het ravijn wegtrokken en de steile rotsachtige helling beklommen naar het koelere gelijkmatiger klimaat van de hooglanden en hun huiselijk gerief en bezigheden. Elk van hen verzekerde de Ras voor zijn vertrek dat zodra dit nodig was ze snel zouden terugkomen, maar niettemin zat het de Ras dwars dat hij zijn leger zag slinken en afnemen, terwijl zijn vijand zich onkwetsbaar en onbetwist op de heilige bodem van Ethiopië bevond.


  De spanningen in het kampement laaiden op met de kracht en onstuimigheid van de grondzee van de oceaan, wanneer het achter de horizon gaat stormen.


  Te midden van dit onderdrukte geweld, in deze kookpot van emoties, bevonden zich Gareth en Jake. Elk van hen had de rustpauze benut om zijn eigen afdeling in orde te brengen.


  Onder dekking van de nacht was Jake achter een scherm van Ethiopische verkenners naar het verlaten slagveld getrokken, waar hij het karkas van de Bult had leeggeplunderd. Werkend bij het licht van een afgeschermde dievenlantaarn en geassisteerd door Gregorius had hij de grote Bentley-motor uit elkaar gehaald in onderdelen die klein genoeg waren voor de pakezels, en alles daarna naar het kampement onder de kemelsdoornbomen laten slepen. Met gebruikmaking van deze onderdelen had hij de motor van Tenastelin hersteld die door de Ras in zijn eerste opwelling van enthousiasme was geruïneerd. Vervolgens had hij de twee andere wagens uit elkaar gehaald, onderzocht en weer in elkaar gezet. De Ethiopische pantsermacht bestond nu uit een eskadron van drie wagens, stuk voor stuk in een even goede conditie als ze de laatste twintig jaren waren geweest.


  Inmiddels had Gareth Harari-bemanningen voor de Vickers-geweren uitgezocht en getraind, en ze samen met de infanterie en cavalerie oefeningen laten doen, waarbij hij de boordschutters leerde dekkende vuurgordijnen te leggen. Het voetvolk werd geleerd in harmonie met de Vickers op te rukken of zich terug te trekken.


  Gareth had ook tijd gevonden om zijn verkenning van de vluchtmogelijkheden langs de helling te voltooien; al zijn defensieve stellingen te markeren en toe te zien op het graven van de mitrailleursnesten en ondersteuningsloopgraven in de steile rotswanden van het ravijn. Een vijand die over het slingerende haarspeldpad oprukte zou na iedere bocht van de weg onder vuur worden genomen, en bovendien zou hij blootstaan aan de stoomwalsuitvallen van het voetvolk dat te voorschijn zou komen uit de verborgen loopgraven tussen de bemoste rotsen boven het pad.


  Het pad zelf was vlak gemaakt en ook waren de hellingshoeken gewijzigd om de ontsnapping van de pantserwagens mogelijk te maken zodra de verpletterende overmacht van de Italiaanse troepenconcentraties de vlakte in bezit had genomen. Nu konden ze alleen maar wachten, zo paraat als maar mogelijk was, en het trage voortkruipen van de tijd tastte al hun zenuwen aan.


  Het was dan ook met een zekere opluchting dat de verkenners, die de Italiaanse versterkingen dag en nacht in het oog hielden, de krijgsraad van de Ras kwamen melden dat een menigte vreemde voertuigen, die zich met grote snelheid en zonder de hulp van benen of wielen voortbewogen, was gearriveerd om de toch al indrukwekkende troepenmacht die tegen hen in het gelid was gebracht te versterken, en dat deze voertuigen elke dag een verwoede activiteit ontplooiden, van zonsopgang tot zonsondergang; ze reden in snelle cirkels of doelloze omtrekkende bewegingen over de uitgestrekte vlakte.


  ‘Zonder wielen,’ zei Gareth mijmerend, en hij knipoogde tegen Jake. ‘Jij weet zeker wel waar dat op lijkt, niet kerel?’


  ‘Ik vrees van wel.’ Jake knikte. ‘Maar laten we voor alle zekerheid een kijkje nemen.’


  De maansikkel aan de hemel gaf genoeg licht om de diepe geulen van de rupsbanden in de zachte korrelige bodem duidelijk te kunnen zien. De geulen leken op het spoor van gigantische duizendpoten.


  Jake ging op zijn hurken zitten en bleef er ingespannen peinzend naar kijken. Hij wist nu zeker waar hij al bang voor was geweest. Hij zou het met zijn teerbeminde wagens moeten opnemen tegen rupsvoertuigen met zwaarder pantser en ronddraaiende koepels, bewapend met snel vurende kanonnen van groot kaliber. Kanonnen die een projectiel door zijn gepantserde voorkant konden jagen, door het motorblok, door de cabine en eventuele bemanningsleden in zijn baan, om ten slotte door zijn gepantserde achterkant te vliegen met nog voldoende snelheid om hetzelfde te doen met de wagen achter hem.


  ‘Tanks,’ mompelde hij. ‘Vervloekte tanks.’


  ‘Aha, een haviksoog in ons midden,’ bromde Gareth, die zich comfortabel in Priscilla’s koepel had geïnstalleerd. ‘Een groentje zou misschien denken dat die sporen van een dinosaurus waren, maar je hoeft Haviksoog Barton, zoon van de prairie, niets wijs te maken.’ En hij stak zijn hand uit om zijn sigaar te doven tegen de zijkant van de koepel, hoewel hij wist dat Jake zich daar grenzeloos aan ergerde.


  Jake gromde en ging rechtop staan. ‘Op je volgende verjaardag krijg je een asbak van me.’ Zijn stem klonk geëmotioneerd. Hij vond het niet leuk als zijn geliefde wagens werden geraakt door geweren, mitrailleurs en nu ook door kanonnen, of dat ze littekens opliepen door opspringend gruis en scherpe doorns. Maar het moedwillig uitdrukken van een brandende sigaar op het staal ergerde hem mateloos, te meer daar hij wist dat het met opzet gebeurde.


  ‘Sorry, kerel.’ Gareth grijnsde nonchalant. ‘Was het vergeten. Zal niet meer gebeuren.’


  Jake trok zich lenig langs, de zijkant van de wagen omhoog en liet zich achter het stuur zakken. Terwijl hij het geluid van de motor tot een zacht gemompel beperkt hield, een geluid dat hem zo prettig en melodieus in de oren klonk als een Bach concert, liet hij Priscilla over de in het maanlicht badende vlakte wegrollen.


  Als Jake en Gareth zoals nu alleen waren, op verkenning of samen aan het werk in het ravijn, was de strijdbijl van hun rivaliteit begraven en was hun verstandhouding ontspannen en kameraadschappelijk, gekruid met goedaardig stekelige opmerkingen en pogingen elkaar af te troeven. Pas wanneer Vicky Camberwell in hun nabijheid kwam werd de bijl opgegraven. Jake dacht daar nu over na, dacht over hen drieën, zoals hij dat elke dag veel deed. Hij wist dat na die betoverende nacht, toen Vicky en hij elkaar hadden toebehoord op de harde woestijnbodem, ze zijn vrouw was. Het was zo’n heerlijke ervaring geweest dat ze er alle twee wel diepgaand door beïndrukt en veranderd moesten zijn. Toch was er in de weken die erop volgden weinig gelegenheid geweest voor een bevestiging van hun gevoelens. Een enkele gestolen middag bij een hoge dampende waterval in het ravijn, een smalle richel van zwart gesteente, koel in de schaduw, groen door een zachte laag mos en aan het nieuwsgierige oog onttrokken door overhellende rotsen. Het mos was zo zacht als een veren bed geweest, en later hadden ze naakt in de kolkende maalstroom onder de waterval gezwommen, en haar lichaam was slank en licht en verrukkelijk in het donkere water geweest. Maar toen had hij haar weer samen met Gareth Swales gezien. Hij zag hoe ze lachte, of dicht tegen hem aan leunde om te luisteren naar een gefluisterd woord, en hij zag haar quasi-preutse verontwaardiging om zijn onbeschaamde opmerkingen, en de lach in haar ogen en op haar lippen. Op een keer raakte ze zijn arm aan terwijl ze met Gareth aan het praten was, een gedachteloos gebaar, maar een gebaar dat zo vertrouwelijk en vanzelfsprekend was geweest dat Jake de rode woede van jaloezie naar zijn hoofd voelde stijgen.


  Daar was geen enkele reden voor, dat wist Jake best. Hij kon niet geloven dat ze zo dwaas of zo naïef was dat ze zich in het overduidelijke web liet verstrikken dat Gareth voor haar weefde. Ze was zijn vrouw. Hun liefdesspel was zo heerlijk geweest, zo volstrekt eenmalig, dat het onmogelijk was dat ze nu haar toevlucht zocht bij iemand anders.


  Toch hadden Vicky en Gareth hun vrolijkheid en hun geheime grapjes. Soms zag hij ze samen op een vooruitstekende rotspunt boven het kamp staan of hij zag ze wandelen in het bos van kemelsdoornbomen, tegen elkaar aangeleund in een vertrouwelijk gesprek. Ook waren ze wel eens tegelijk buiten het kamp geweest, soms een hele ochtend. Maar dat hoefde niets te betekenen, wist hij. Natuurlijk, ze gaf veel om Gareth. Dat kon hij begrijpen. Hij gaf ook veel om Gareth, meer dan dat, besefte hij. Het was meer een diep en kameraadschappelijk gevoel van genegenheid. Zijn fijnbesneden gelaatstrekken, zijn spottende ironie en de zekerheid dat er onder dat gepolijste uiterlijk en het overdreven image van de fatterige bedrieger een heel andere persoonlijkheid schuilging waren onweerstaanbaar.


  Hij stuurde de wagen in zuidoostelijke richting langs de hemelgloed die de Italiaanse versterkingen bij de Bronnen markeerde. Ja, dacht Jake met een grijnslach, ik hou van die vent. Ik vertrouw hem niet maar ik hou van hem, zolang hij tenminste met zijn poten van mijn vrouw afblijft.


  Gareth boog zich op dat moment vanuit de koepel voorover en tikte op zijn schouder.


  ‘Daar links voor ons is een ravijn. Dat lijkt me wel geschikt,’ zei hij. Jake reed eropaf en bracht de wagen weer tot stilstand.


  ‘Het is hier diep genoeg,’ merkte hij op.


  ‘En we hebben hier uitzicht tot aan de top en kunnen het hele terrein tot aan het oosten overzien wanneer de zon is opgekomen.’ Gareth wees op de gloed van de Italiaanse zoeklichten en zwaaide zijn arm met een weids gebaar in de richting van de open woestijn verderop. ‘Het schijnt dat ze zich daar elke dag vermaken. We moeten hier een prachtig uitzicht hebben. We kunnen nu beter onder dekking gaan.’


  Ze waren van plan de hele dag te besteden aan het gadeslaan van de activiteiten van het Italiaanse eskadron en zich dan onder dekking van de duisternis weer terug te trekken. Jake reed Priscilla voorzichtig achteruit de steile helling van het ravijn af, waarna hij zorgvuldig manoeuvreerde tot ze grotendeels door de oever aan het oog werd onttrokken en alleen het topje van haar koepel nog te zien was. Ze stond nu met haar voorwielen naar het westen op een deel van de oever dat ze gemakkelijk kon beklimmen, als een vlugge start en een snelle vlucht waren vereist.


  Hij zette de motor af en beiden wapenden zich met kapmessen. Ze liepen het terrein op, hakten het lage woestijnstruikgewas af en stapelden de takken op de zichtbare koepel, tot deze, gezien vanaf een afstand van honderd meter in het woestijnlandschap leek te zijn opgegaan. Jake liet wat benzine uit een van de reserveblikken in een emmer zand lopen, zette vervolgens de emmer op de bodem van het ravijn en gooide er een lucifer in. Ze knielden bij de primitieve kachel neer en terwijl de koffie op het vuur stond, warmden ze zich tegen de kilte van de woestijn. Ze zwegen, begonnen langzaam te ontdooien en elk van hen had zijn eigen gedachten.


  ‘Ik geloof dat we een probleem hebben,’ zei Jake ten slotte, terwijl hij in het vuur zat te staren.


  ‘Wat mij betreft gaat die situatie zo ver terug als ik me kan herinneren,’ viel Gareth hem beleefd bij. ‘Maar afgezien van het feit dat ik midden in een afschuwelijke woestijn verzeild ben geraakt, met wilden als gezelschap, met een leger Italianen dat het op mijn leven heeft voorzien, dat ik platzak ben op een gepostdateerde cheque van dubieuze waarde na, dat er honderden kilometers in de omtrek geen fles Charlie te krijgen is, en dat er voorlopig geen kans is dat ik hier wegkom, afgezien daarvan gaat het mij uitstekend.’


  ‘Ik dacht aan Vicky.’


  ‘Ah! Vicky!’


  ‘Je weet dat ik van haar hou.’


  ‘Je verrast me.’ Gareth grijnsde zijn duivelse grijns in de flakkerende vuurgloed. ‘Is dat de reden dat je rondloopt met die sentimentele blik in je ogen en loeit als een elandstier in de paartijd? Grote goden, het komt als een donderslag bij heldere hemel, kerel.’


  ‘Ik meen het, Gary.’


  ‘Dat, beste kerel, is nu een van jouw problemen. Jij neemt alles veel te serieus. Ik zou wel drie tegen een willen wedden dat je al denkt aan een met klimop overwoekerd huisje en een stamp vervelende kinderen.’


  ‘Zo ongeveer,’ viel Jake hem scherp in de rede. ‘Zo serieus is het wel, vrees ik. Hoe zit het tussen ons?’


  Gareth trok twee sigaren uit zijn borstzakje, stak er een tussen Jakes lippen, hield een droog takje in de vlammen en hield hem dit voor. Zijn spottende grijns verdween en zijn stem was plotseling bedachtzaam, al was de uitdrukking in zijn ogen hard en scherp in de weifelachtige vuurgloed.


  ‘Ergens in Cornwall is een plekje dat ik ken. Zestig hectare. Comfortabele oude boerderij. Ik zou het natuurlijk wat moeten opknappen, maar de veeschuren zijn in goede conditie. Ik heb altijd al graag landjonker willen worden, tussen het bewerken van de grond en melken van de koeien door een dagje jagen. Ik zou me zelfs twee of drie kinderen kunnen permitteren. Met veertienduizend pond en een kolossale hypotheek zou ik het net zo’n beetje kunnen rooien.’


  Beiden zwegen weer, terwijl Jake de koffie inschonk en water over het vuur gooide. Hij hurkte weer neer en keek Gareth aan.


  ‘Zo serieus is het,’ zei Gareth ten slotte.


  ‘Dus er komt geen wapenstilstand? Geen gentleman’s agreement?’ mompelde Jake in zijn koffiekop.


  ‘Op leven en dood, vrees ik,’ zei Gareth. ‘Moge de beste winnen en we noemen het eerste kind naar jou. Dat is een belofte.’


  Ze zwegen weer. Elk gaf zich over aan zijn eigen gedachten, terwijl ze aan hun koffie nipten en aan hun sigaren zogen.


  ‘Een van ons zou kunnen slapen,’ zei Jake ten slotte.


  ‘Laten we erom gooien.’ Gareth gooide een zilveren Maria Theresa-


  dollar op en ving hem keurig op zijn vuist.


  ‘Kop,’ zei Jake.


  ‘Pech gehad, kerel.’ Gareth liet het muntstuk weer in zijn zak glijden en gooide het bodempje koffie uit zijn kop. Vervolgens ging hij zijn deken uitspreiden onder Priscilla’s chassis op de zanderige ravijnbodem.


  Toen het licht werd schudde Jake hem voorzichtig wakker en maande hem met een vinger op zijn lippen tot zwijgen. Gareth werd snel wakker, knipperde met zijn ogen en streek zijn haar met beide handen naar achteren, waarna hij overeind rolde en snel achter Jake aan op de zijkant van Priscilla’s romp klom.


  De dageraad was een geluidloze explosie van rood en goud en stralend roze dat over de halve oostelijke hemel uitwaaierde en de hogere punten in vuur en vlam zette maar over de vlakte lange grijsblauwe schaduwen liet strijken. Laag boven de westelijke horizon was de sikkel van de ondergaande maan zo wit als een haaientand.


  ‘Luister,’ zei Jake en Gareth draaide zijn hoofd enigszins om in de stilte van de dageraad de trillingen van het geluid op te vangen.


  ‘Hoor je het?’


  Gareth knikte en bracht zijn verrekijker omhoog. Langzaam tuurde hij de zonovergoten hellingen in de verte af.


  ‘Daar,’ zei Jake scherp en Gareth zwaaide de kijker in de richting van Jakes arm.


  Op enige kilometers afstand trok een rij donkere vage bobbels door een van de laagten in het zacht golvende terrein. Ze leken op kraaltjes van een rozenkrans; zelfs in de vergrotende lenzen van de kijker waren ze te ver weg en te vaag verlicht om details te kunnen onderscheiden. Ze bleven ernaar kijken, volgden de bijna gebogen lijn toen ze ver voor hen langs kropen, tot de voorste bobbel met de andere achter zich aan tegen de zachte glooiing van het terrein omhoog trok. Toen de top was bereikt was de voorste schrikwekkend plotseling in het licht van de lage gouden zon te zien. In de roerloze koele lucht was er geen enkele vervorming en in de dramatische belichting was elk detail van het lage profiel duidelijk en scherp zichtbaar.


  ‘CV.3 cavalerietanks,’ zei Gareth zonder aarzelen. ‘Vijftig pk Alfa-motoren. Tien centimeter dik pantser en een topsnelheid van dertig kilometer per uur.’ Het was of hij de bijzonderheden uit een catalogus oplas en Jake bedacht dat dit tot zijn vak behoorde. ‘Er is een bemanning van drie, bestuurder, boordschutter en commandant, en als ik het goed zie zijn ze uitgerust met de vijftig mm Spandau. Die zijn nauwkeurig op een kilometer afstand en het vuurtempo is vijftien patronen per minuut.’


  Terwijl hij dit zei verdween de voorste tank op de andere helling van de aardrug uit het gezicht, in hoog tempo gevolgd door de vijf andere. Het geluid van de motoren dreunde weg in de stilte.


  Gareth liet zijn kijker zakken en grijnsde moedeloos. ‘Nou, daar hebben wij niet van terug. Die Spandaus zitten in volledig ronddraaiende koepels. Ze zijn ons op alle fronten de baas.’


  ‘Wij zijn sneller dan zij,’ zei Jake heftig, als een moeder over wier kinderen minachtend is gesproken.


  ‘En dat, kerel, is dan ook alles,’ gromde Gareth.


  ‘Als we eens een hapje gingen ontbijten? We hebben een lange vermoeiende dag voor het donker genoeg is om naar huis te gaan.’


  Ze aten ingeblikte hutspot die boven de emmer opgewarmd was en op dikke sponzige hompen ongesneden brood was gesmeerd. Ze spoelden het weg met thee, die sterk was en gezoet met gecondenseerde melk en klonterige bruine suiker. Toen ze klaar waren was de zon al een flink stuk gestegen. Jake liet een zachte boer. ‘Mijn beurt om te slapen,’ zei hij en rolde zich als een grote bruine hond in de schaduw onder de wagen op.


  Gareth probeerde het zich tegen de koepel gemakkelijk te maken en keek uit over de open vlakte, waar in de toenemende hitte de luchtspiegeling al begon te zinderen en roken. Hij had alle reden om tevreden te zijn over zijn keuze van de slaapbeurten; hij had die nacht een paar uur goed kunnen slapen en nu had hij de relatieve koelte van de ochtend. Tegen de tijd dat het weer Jakes beurt was om de wacht te houden zou de zon gloeiend fel zijn, en Priscilla’s romp zo heet als een opgestookt fornuis.


  ‘Uitkijken naar nummer één,’ mompelde hij en op zijn gemak tuurde hij het hele gebied met zijn kijker af. Het was onmogelijk dat een Italiaanse patrouille hen hier zou verrassen.


  Met een kennersoog voor terrein had hij deze post uitgekozen en hij mocht ook hierover tevreden zijn. Hij liet zich ontspannen tegen de koepel zakken en stak een sigaar op.


  Wat kun je beginnen tegen een eskadron cavalerietanks, zonder artillerie, mijnenvelden of pantserprojectielen… dacht hij. Hij liet zijn gedachten met dit zorgwekkende probleem stoeien. Een paar uur later was hij tot de conclusie gekomen dat er wel tactieken waren, maar die hadden allemaal als voorwaarde dat de tanks op de juiste plaats, uit de juiste richting en op het juiste moment moesten naderen. En dat is een heel andere kwestie, dacht hij. Het zou nog enige denktijd in beslag nemen. Weer een uur later wist hij dat er maar één manier was waarop het Italiaanse gepantserde eskadron kon worden gedwongen mee te werken aan zijn eigen vernietiging. De bekende ezel-en wortel-truc, dacht hij, wat we nu nog nodig hebben is een wortel.


  Instinctief keek hij naar de plaats waar Jake lag opgerold. Jake had in al die uren niet bewogen, alleen uit het diepe, zachte geronk van zijn ademhaling bleek dat hij nog leefde. Het irriteerde Gareth even dat hij van zo’n ongestoorde slaap kon genieten.


  De hitte was een zware, benauwende mantel die op de aarde drukte en als een gong tegen Gareths hoofd sloeg. Het zweet droogde bijna terstond op zijn huid op en liet alleen een laagje zoutkristallen achter. Toen Gareth de horizon met de kijker aftuurde moest hij zijn ogen samenknijpen.


  De schittering en spiegeling had de horizon vervaagd en zelfs de voorste hellingen aan het oog onttrokken achter een schuivend en trillend gordijn van hete lucht dat zo dicht als water leek en draaide en kringelde in zwevende zuilen en trage maalstromen.


  Gareth knipperde met zijn ogen en schudde de zweetdruppels van zijn wenkbrauwen. Hij keek op zijn horloge. Het duurde nog een uur voor Jake het van hem zou overnemen en hij dacht erover zijn horloge voor te zetten. Het was bepaald oncomfortabel om hier in de zon op de wagen te staan en hij wierp opnieuw een blik op de slapende gedaante in de schaduw.


  Op dat moment drong er in de dichte, verhitte lucht een geluid tot hem door, een zacht trillend geluid, als het gezoem van een bijenkorf. Het geluid kon op geen enkele manier gelokaliseerd worden en Gareth bleef gespannen luisterend ineengedoken zitten. Het stierf weg en kwam terug, maar deze keer luider en duidelijker. De vervorming van let terrein en de persende, barstens hete lucht speelden een spel met zijn oor. Plotseling nam het volume van het geluid snel toe, het werd een zoemend gebrom dat rilde in de hitte.


  Gareth zwaaide zijn kijker naar het oosten; het scheen afkomstig te zijn uit de kromming van de oostelijke horizon en leek op het dierlijke bulderen van de branding.


  Een ogenblik lang namen de schittering en de zins begoochelende maalstromen zodanig af dat hij een kolossale, donker gevormde gedaante kon onderscheiden, een log en grotesk monster op vier steltachtige poten, ogenschijnlijk zo hoog als een gebouw van twee verdiepingen. Toen daalde de luchtspiegeling weer snel op de vlakte neer, zodat Gareth met zijn ogen knipperde en geschrokken twijfelde aan wat hij had gezien. Maar nu stampte het brommend geluid gelijkmatig door de lucht.


  ‘Jake,’ riep hij met klem. Het antwoord was een gesnuif en een veranderd snurkritme. Gareth brak een takje van de camouflage laag af en gooide dit naar de liggende gestalte. Het trof Jake achter in zijn nek en hij schoot woedend overeind, met een van zijn handen tot een knoestige stompklare vuist gebald.


  ‘Wat is verdomme…’ snauwde hij.


  ‘Kom maar ’s kijken,’ riep Gareth.


  ‘Ik zie geen moer,’ mompelde Jake, toen hij hoog op de koepel stond en door de kijker naar het oosten tuurde. Het geluid was nu een zwaar trommelend gebrom, maar de muur van schittering en spiegeling was dicht en ondoordringbaar.


  ‘Daar!’ schreeuwde Gareth.


  ‘O mijn God!’ riep Jake.


  Het kolossale gevaarte doemde plotseling voor hen op. Erg dichtbij, erg zwart en hoog, door de vervorming en de spiegeling tot abnormale proporties opgeblazen. De vorm veranderde voortdurend, zodat het op het ene moment leek op een viermaster onder een volle tuigage van zwarte zeilen, en dan weer snel overging in een torenhoge gedaante van een kikkervis die kronkelend door de soepachtige substantie van de lucht zwom.


  ‘Wat zou dat in godsnaam zijn?’ vroeg Gareth zich hardop af.


  ‘Ik weet het niet, maar het maakt het geluid van een eskadron Italiaanse tanks en het komt recht op ons af.’


  De kapitein die het bevel voerde over het Italiaanse tankeskadron was een driftig, mopperig en enorm gedesillusioneerd man, een man die gebukt ging onder een verterende wrok.


  Zoals zoveel officieren van de oude cavalerie, de arme blanche van het leger, was hij een romanticus, geobsedeerd door zijn ideaalbeeld van een snelle vermetele krijger. Het uitgaanstenue van zijn regiment bestond nog steeds uit een nauwsluitende broek met een rode, zijden streep langs de buitenzijde van het been, soepele, zwarte rijlaarzen en zilveren sporen, een strak zittend kort jasje dat afgezet was met dik goudstiksel en zware epauletten, een korte cape, die achteloos over een van de schouders werd gehangen, en een hoge zwarte sjako. Dit was zoals hij zichzelf graag zag, een en al vuur en zwierigheid.


  En nu zat hij in een of andere verdoemde godvergeten woestijn, waar hij en zijn geliefde vechtmachines dag na dag eropuit werden gestuurd om wilde dieren te zoeken en ze naar een bepaald punt te drijven, waar een idioot met grootheidswaanzin stond te wachten om ze neer te schieten.


  De schade die hierdoor aan zijn tanks werd toegebracht, de slijtage van de rupsbanden die in hoog tempo over ruw terrein en door diamant-hard slijpend zand werden gejaagd, was niets vergeleken met de schade die zijn gevoel voor eigenwaarde werd toegebracht.


  Hij was gedegradeerd tot niets meer dan een jachtopziener, een drijver, een boerendrijver. Een groot deel van de dag was het of de kapitein elk moment in tranen kon uitbarsten, tranen van diepe vernedering. Elke avond protesteerde hij tegen de dolle graaf in de sterkst mogelijke bewoordingen, en elke volgende dag zat hij weer wilde dieren over de vlakten van de woestijn achterna.


  Tot nu toe had de vangst bestaan uit een tiental leeuwen en wilde honden, en vele tientallen grote antilopen. Tegen de tijd dat ze bijeen waren gedreven op de plaats waar de graaf stond te wachten, waren ze bijna uitgeput, glommen ze van het zweet en droop er een fluim speeksel over hun kaken. Na de lange jacht over de vlakten waren ze nauwelijks in staat de ene poot voor de andere te zetten.


  Deze conditie van het wild deed geen enkele afbreuk aan het plezier van de graaf. Integendeel, de kapitein had strikte opdracht gekregen het wild zo op te jagen dat het volgzaam en buiten adem voor zijn vizier kwam. Na zijn schokkende ervaring met de beisa voelde de graaf er niet veel meer voor doldrieste risico’s te nemen. Een gemakkelijk schot en een goede foto waren zijn maatstaven voor een dag jagen.


  Hoe groter de buit, hoe groter zijn blijdschap, en de graaf had zich ontzettend geamuseerd sinds de komst van de tanks. Toch kon de onvruchtbare Danakil-woestijn geen eindeloze hoeveelheden dierlijk leven in stand houden en in de laatste paar dagen was de buit aanmerkelijk geslonken, omdat de kudden uiteengedreven en vernietigd waren. De graaf was ontstemd. Hij stelde de tankkapitein hiervan met krachtige bewoordingen op de hoogte, wat ’s mans ontevredenheid en onlustgevoelens nog groter maakte.


  Toen de tankkapitein hem vond stond de oude mannelijke olifant alleen en als een hoog monument van graniet op de open vlakte. Hij had een enorme omvang, flappende oren, als zeilen van een oude schoener, en kleine venijnige oogjes in webben van diepe rimpels. Een van zijn slagtanden was vlak bij zijn lip afgebroken, maar de andere was dik, lang en geel en aan het eind van de kromming af gesleten tot een stompe ronde punt.


  De kapitein liet zijn tank op vierhonderd meter afstand van de olifant tot stilstand komen en toen hij hem door zijn verrekijker gadesloeg moest hij eerst over de schok van zijn afmetingen heen komen. Toen begon de kapitein te glimlachen; zijn mond trok in een akelige grijns zijn zwierige snor omhoog en zijn donkere ogen begonnen te fonkelen. ‘Zo, mijn kolonel, jij wilt dus wild, veel wild,’ fluisterde hij. ‘Je zult het krijgen. Dat verzeker ik je.’


  Hij naderde de olifant behoedzaam vanuit het oosten, liet de tank voorzichtig naar het dier toe kruipen; de oude stier draaide zich om en zag hen komen. Zijn oren stonden wijd uit en zijn lange slurf zoog en krulde naar zijn bek. Hij onderzocht de geur van dit vreemde wezen door de lucht tegen de reukklieren op zijn bovenlip te ademen en deze te proeven.


  Het was een slechtgehumeurde, gekwelde oude stier die duizenden kilometers over het Afrikaanse continent was gejaagd. Onder zijn gehavende en geplooide huid zaten de speerpunten, de dikke kogels uit de voorladers en de omhulde projectielen uit moderne vuurwapens. Het enige dat hij nu op zijn hoge leeftijd nog wilde was alleen gelaten worden. Hij wilde noch het veeleisende gezelschap van zijn vrouwelijke soortgenoten, noch het lastige rumoerige gedoe van de kalveren, noch de verbeten achtervolging van de mannen die op hem jaagden. Hij was in deze gloeiend hete dagen naar de spaarzaam begroeide woestijn gekomen om die eenzaamheid te vinden. Op dit moment bewoog hij zich langzaam naar de Bronnen van Chaldi, naar het water wat hij vijfentwintig jaar geleden als jonge stier voor het laatst had geproefd.


  Hij keek naar de zoemende brommende dingen die langzaam op hem af kwamen, rook hun sterke oliegeur, en dat beviel hem niet. Hij schudde zijn kop, flapte met zijn oren als het klapperen van zeilen die overstag gaan en trompetterde een waarschuwingssignaal.


  De brommende, snorrende dingen kwamen nog dichterbij en hij rolde zijn slurf tegen zijn borst omhoog, sloeg zijn oren half naar achteren en krulde de puntjes op, maar de kapitein herkende de signalen van gevaar niet en bleef naderen.


  Toen kwam de olifant aanstormen, snel en massief, zijn reusachtige hoeven stampten op de aarde als het slaan van een bastrommel en hij kwam zo snel en onverhoeds dat hij de tank bijna te pakken kreeg. Als dat was gebeurd had hij hem ondersteboven geduwd zonder dat hij daar al zijn kolossale kracht voor had hoeven gebruiken. Maar de bestuurder was even snel als hij en hij zwenkte recht onder de uitgestrekte slurf langs, om vervolgens een kilometer lang op topsnelheid te blijven rijden voor de olifant de achtervolging opgaf.


  ‘Kapitein, ik kan hem neerschieten met de Spandau,’ drong de boordschutter geestdriftig aan. Hij had niet veel plezier beleefd aan de jacht. ‘Nee! Nee!’ De kapitein was in verrukking.


  ‘Het is een bijzonder woedend, gevaarlijk en wreed dier,’ merkte de schutter nog op.


  ‘Si!’ De kapitein lachte van plezier en wreef zich vergenoegd in de handen. ‘Hij is mijn heel speciale geschenk voor de graaf.’


  Na de vijfde uitval van de tanks kreeg de oude olifantsstier genoeg van de vruchteloze pogingen hem te pakken te krijgen. Terwijl zijn maag luid rommelend protesteerde, het stompje van zijn staart heen en weer bewoog van ergernis en de muskus uit de klieren achter zijn ogen met lange natte vegen over zijn bestofte wangen stroomde, liet hij zich door de cavalerietanks in westelijke richting drijven.


  ‘Dit zul je niet geloven,’ zei Gareth Swales zachtjes. ‘Ik weet met eens zeker of ik het zelf wel geloof. Maar het is een olifant en die leidt een compleet eskadron Italiaanse tanks recht op ons af.’


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Jake. ‘Ik kan het zien gebeuren, maar ik geloof het niet. Die hebben ze zeker als bloedhond afgericht. Is dit echt mogelijk, of ben ik gek aan het worden?’


  ‘Beide,’ zei Gareth. ‘Maar ik stel voor dat we ons maar eens verwijderen. Ze komen verrekte dichtbij, kerel.’


  Jake sprong naast de slinger op de grond, terwijl Gareth zich achter het stuur liet zakken en de ontsteking en het gaspedaal snel in de juiste stand zette.


  ‘Alles klaar,’ riep hij, terwijl hij angstig over zijn schouder gluurde. De grote olifant was nu minder dan duizend meter bij hen vandaan. Hij naderde gestaag, met die lange verende gang, het tempo tussen lopen en draven in dat een olifant wel vijftig kilometer kan volhouden zonder te stoppen of uit te rusten.


  ‘Zeg, je mag wel eens opschieten, daarmee,’ voegde hij eraan toe en Jake liet de slinger rondvliegen. Priscilla gaf geen weerklank, zelfs geen kuchje om Jake aan te moedigen terwijl hij de slinger als een gek in het rond draaide.


  Na een volle minuut slingeren snakte Jake naar adem en boog hij zich met zijn handen op zijn knieën voorover.


  ‘Die vervloekte duivelse machine…’ begon Gareth, maar Jake richtte zich oprecht geschrokken op.


  ‘Niet op haar vloeken, dan start ze nooit,’ waarschuwde hij Gareth en hij bukte zich weer over de slinger. ‘Vooruit, schatje,’ fluisterde hij alvorens zijn volle gewicht op de slinger te werpen.


  Gareth wierp nog een snelle blik over zijn schouder. De bizarre optocht was nog dichterbij gekomen, veel dichterbij. Hij leunde uit het luik en gaf een teder klopje op Priscilla’s motorkap.


  ‘Wees eens lief,’ sprak hij zachtjes. ‘Toe dan, schoonheid.’


  Het jachtgezelschap van de graaf zat in opvouwbare kampeerstoelen onder de schermen die van dubbel zeildoek waren om hen tegen de wrede zon te beschutten. De messbedienden serveerden ijsgekoelde drankjes en lichte versnaperingen en een incidenteel briesje dat tegen het zeildoek klapperde was voldoende om de temperatuur draaglijk te houden.


  De graaf was in een joviale bui. Hij was gastheer van een stuk of zes officieren, allen gekleed in informele jachtkleren, gewapend met een keur aan jachtgeweren en een enkel dienstgeweer.


  ‘Ik denk dat we vandaag op een grotere vangst kunnen rekenen. Ik geloof dat onze drijvers na mijn vriendelijke vermaningen meer hun best zullen doen.’ Hij lachte en knipoogde en zijn officieren lachten plichtsgetrouw met hem mee. ‘Echt, ik hoop…’


  ‘Graaf, graaf.’ Als een dwerg in paniek kwam Gino ademloos de tent binnenstormen. ‘Ze komen eraan. We hebben ze vanaf de aardrug gezien.’


  ‘Ah!’ zei de graaf met intense voldoening. ‘Zullen we eens gaan kijken wat onze dappere tankkapitein ons deze keer te bieden heeft?’ Hij zette het glas witte wijn dat hij in zijn hand had neer. Gino snelde toe om hem overeind te helpen, achteruit lopende om de weg voor hem vrij te maken en hem naar de plaats te leiden waar Giuseppe druk bezig was de stoflaag van de Rolls te verwijderen.


  De kleine optocht, geleid door de Rolls Royce van de graaf, zigzagde de helling van de lage aardrug af naar de plaats waar de blinderingen over de breedte van een ondiepe vallei op een rij lagen. De blinderingen waren door de genietroepen van het bataljon aangelegd, in de rode aarde uitgegraven en wel zo dat ze niet te hoog boven de lage woestijnstruiken uitkwamen. Ze waren keurig afgedekt, beschut tegen de zon, en hadden gaten waardoor op het opgedreven wild kon worden geschoten. Er stonden comfortabele kampeerstoelen in voor de lange wachtperioden tussen twee drijfjachten, er was een goed voorziene bar, ijs in thermosemmers, een afgeschermde latrine, kortom alle gemakken die de jacht kunnen veraangenamen.


  De blindering van de graaf was in het midden van de linie. Het was de grootste en best ingerichte, zo gesitueerd dat de grote meerderheid van het wild op dit punt zou samenstromen. Zijn ondergeschikte officieren hadden inmiddels al geleerd hoe onverstandig het was de buit van de graaf te overtreffen of te schieten op een dier dat in de richting van de graaf voor hen langs zwenkte. De eerste die zich aan deze vergrijpen, schuldig had gemaakt was gedegradeerd van kapitein tot luitenant en mocht niet langer aan de jacht deelnemen, en de tweede was alweer terug in Massawa, waar hij op de intendance aanvraagformulieren zat uit te schrijven.


  Gino hielp de graaf uit de Rolls en geleidde hem het trapje naar de verzonken schuilplaats af. Giuseppe salueerde en stapte weer in de Rolls, reed weg en hobbelde de rug weer op om ten slotte uit het zicht te verdwijnen. De graaf nestelde zich behaaglijk in de canvas stoel. Met een zucht maakte hij de knoopjes van zijn jas los en pakte hij de vochtige handdoek aan die Gino hem aanreikte. Terwijl de graaf het vliesje zweet met de koele doek van zijn voorhoofd veegde, trok Gino een fles Lacrima Cristi uit de ijsemmer open en zette hij een hoog gematteerd kristallen glas wijn op het klaptafeltje bij de elleboog van de graaf. Vervolgens laadde hij de Mannlicher met glimmende, nieuwe koperen patronen uit een pas geopend pak. De graaf smeet de doek van zich af en leunde in zijn stoel voorover om door het schietgat uit te turen over de zonovergoten vlakte waar het kleine donkere struikgewas danste in de hitte.


  ‘Ik heb het gevoel dat we vandaag uitstekend wild krijgen, Gino.’


  ‘Laten we het hopen, graaf,’ zei de kleine sergeant, die in de houding achter zijn stoel stond en de geladen Mannlicher in de aanslag tegen zijn borst gedrukt hield.


  ‘Toe dan, lieveling,’ kraste Jake. Het zweet droop van zijn kin op zijn shirt terwijl hij de slinger wel voor de honderdste maal in het rond draaide. ‘Laat ons nu niet in de steek, schatje.’


  Gareth klauterde op de beuling van Priscilla en wierp een lange wanhopig blik over de koepel achterom. Hij kreeg een koud gevoel in zijn maag en zijn adem stokte in de keel. De olifant was nu zo’n honderd passen bij hen vandaan en stampte met zijn losse sukkelende gang recht op hen af. Zijn grote zwarte oren flapten traag op en neer en zijn kleine varkensoogjes schitterden van kwaadwilligheid.


  Vlak achter hen en naar weerkanten uitwaaierend kwam het complete eskadron Italiaanse tanks dat het grote beest nu dicht op de hielen zat. De zon glinsterde op het zachte geronde pantserwerk en bescheen hun fleurig fladderende cavalerievaantjes. Uit elk luik stak het zwart gehelmde hoofd van een tankcommandant. Door de verrekijker kon Gareth de afzonderlijke gezichten van elke commandant onderscheiden, zo dicht waren ze al genaderd.


  Het was een kwestie van minuten voor ze onder de voet werden gelopen en er was geen enkele kans dat ze onopgemerkt konden blijven. De olifant leidde de Italianen regelrecht naar het ravijn en hun gebrekkige camouflage van takjes kon men op minder dan honderd meter niet langer aan het oog onttrekken.


  Ze konden zich niet eens verdedigen, de Vickers-mitrailleur was precies de andere kant op gericht en de beperkte draaicirkel van de affuit was niet voldoende om de naderende vijand onder schot te kunnen nemen. Gareth werd plotseling verteerd door een blinde woede op dat koppige stuk motoriek onder zijn voeten. Hij gaf een venijnige hartgrondige trap tegen de stalen koepel.


  ‘Jij doortrapte slet,’ snauwde hij; op dat moment sloeg de motor aan en zonder eerst nog te rochelen en te ploffen begon ze verwoed te ronken. Jake sprong op de zijkant van de wagen. De zweetdruppeltjes vlogen uit zijn doorweekte haar en met een vuurrode kop hijgde hij Gareth toe: ‘Jij weet hoe je haar moet aanpakken.’


  ‘Bij alle vrouwen komt het aan op het juiste psychologische moment, kerel,’ legde Gareth uit en grijnzend van opluchting klauterde hij in de koepel, terwijl Jake zich inmiddels achter het stuur had laten zakken. Jake gaf gas en Priscilla wierp haar deklaag van gesneden doorntakken van zich af. Haar wielen spinden in het rulle zand van het ravijn en joegen een rode stofwolk op. Toen trok ze tegen de steile oever omhoog en denderde de open vlakte op, vlak onder de uitgestrekte slurf van de geschrokken olifant door.


  De oude stier was in dit stadium al voldoende geprovoceerd, hij was in een toestand van blinde nietsontziende woede gekomen. En deze nieuwe zoemende verschrikking bracht hem in nog grotere razernij. Het bedaarde tempo dat hij tot nu toe had aangehouden had zijn kolossale kracht en uithoudingsvermogen niet aangetast en nu trompetterde hij, een galmende oorverdovende uitdaging die over de uitgestrekte stilte van de woestijn schalde als de bazuin op de dag des oordeels. Zijn oren hingen vlak langs zijn schedel en met zijn slurf tegen zijn borst gerold stormde hij in een verschrikkelijke, aardschokkende uitval naar voren.


  Zijn snelheid op het ruige terrein was groter dan die van Priscilla en hij doemde als een rots van grijs graniet achter haar op, kolossaal, dreigend en onverwoestbaar.


  De tankkapitein had de oude olifant voorzichtig voortgedreven. Hij wilde niet te veel van zijn krachten vergen. Hij wilde bij zijn bevelhebber een dier afleveren dat nog op het hoogtepunt van zijn razernij en vernietigingsdrang was.


  Hij zat in zijn koepel, giechelend en hoofdschuddend van voorpret en groeiend plezier, want de jachtlinie was nog maar zo’n anderhalve kilometer bij hen vandaan. Plotseling week recht voor hem de grond uiteen en kwam er in een rode stofwolk bulderend een pantserwagen te voorschijn. Het was een model dat de kapitein alleen uit geïllustreerde boeken over militaire geschiedenis kende, een soort verschijning uit het verre verleden. Er gingen een paar seconden voorbij voor hij geloofde wat hij zag, maar toen herkende hij, met een heftige schok van zijn toch al strak gespannen zenuwen, de vijandelijke kleuren die de antieke machine voerde.


  ‘Oprukken!’ schreeuwde hij. ‘Eskadron, oprukken!’ En hij tastte instinctief naar het zwaard op zijn zijde. ‘Vijand aanvallen.’


  Aan weerskanten van hem dreunden de tanks naar voren en bij gebrek aan een zwaard rukte de kapitein zijn helm af en zwaaide daarmee boven zijn hoofd.


  ‘Ten aanval!’ schreeuwde hij. ‘Bind de strijd aan!’ Nu was hij eindelijk geen simpele wilddrijver meer. Nu was hij een krijgsman die zijn mannen in actie bracht. Zijn opwinding was zo aanstekelijk en de stofwolken die door de wagen, de olifant en de rupsbanden werden opgeworpen waren zo dicht dat de voorste twee tanks het vijf meter diepe steile ravijn niet eens te zien kregen. Zij aan zij stortten ze op topsnelheid in de diepte, waar ze even grondig werden vernietigd als wanneer ze door een honderd kilobom waren vernield. De draaiende wielen werden door de stoot losgeslagen en de zware stalen rupsbanden vlogen kronkelend als woedende cobra’s los door de lucht. De draaiende koepels werden van hun stellingen gescheurd en knipten de mannen die in de luiken stonden als een gigantische schaar bij hun middel in tweeën. Terwijl hij zich vastklampte aan zijn koepel en achterom tuurde zag Gareth hoe de twee machines door de aarde werden verzwolgen en ook hoe de grote spuitende zuilen van stof hoog in de lucht schoten om hun vernietiging te markeren.


  ‘Twee neer,’ schreeuwde hij.


  ‘Maar nog vier over,’ schreeuwde Jake grimmig terug, terwijl hij Priscilla over de ruige grond liet ploegen. ‘En hoe is het met Jumbo?’


  ‘Ja, hoe is het daarmee!’


  De olifant, opgejaagd door de bulderende motoren en het verpletteren van staal achter hem en de zoemende, schokkende wagen voor hem, rende met een ongelooflijke snelheid over het ruige schraal begroeide terrein.


  ‘Hij zit vlak achter ons,’ riep Gareth Jake angstig toe. Het grote beest was nu zo dichtbij dat Gareth ernaar omhoog moest kijken, en hij zag de dikke, grijze slurf van zijn borst loszwiepen en in zijn richting komen om hem uit de koepel te plukken.


  ‘Zo snel je kunt, kerel, anders heb je hem binnen de kortste keren op je kop zitten.’
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  ‘Ik heb die idioot uitdrukkelijk gezegd dat hij het wild niet zo hard naar ons toe moet laten lopen,’ snauwde de graaf prikkelbaar. ‘Ik heb het hem wel tien keer gezegd, nietwaar, Gino?’


  ‘Jazeker, graaf.’


  ‘Ze eerst hard laten lopen, en ze dan de laatste paar kilometer kalmpjes opdrijven.’ De graaf nam een woedende slok uit zijn glas. ‘Die kerel is een stommeling, een onduldbare stommeling, en ik kan hier geen stommelingen gebruiken.’


  ‘Nee, graaf.’


  ‘Ik stuur hem terug naar Massawa…’ De rest van het dreigement ging verloren, want de graaf ging plotseling rechtop zitten, zodat de canvas stoel kraakte onder zijn gewicht.


  ‘Gino,’ mompelde hij bezorgd. ‘Daar is iets heel vreemds aan de gang.’ Door de schietgaten in de afgedekte wand van de blindering tuurden beiden angstig naar de rollende stofwolken die met een vrij schrikbarende snelheid op hem afkwamen.


  ‘Gino, is dat mogelijk?’ vroeg de graaf.


  ‘Nee, graaf,’ verzekerde Gino hem zonder hier ook maar in het minst van overtuigd te zijn. ‘Het is de luchtspiegeling. Het is niet mogelijk.’


  ‘Weet je dat zeker, Gino?’ De stem van de graaf was overgeslagen op een scherpe toon.


  ‘Nee, graaf.’


  ‘Ik ook niet, Gino. Waar lijkt het volgens jou op?’


  ‘Het lijkt op…’ Gino’s stem klonk gesmoord. ‘Ik zeg het liever niet, graaf,’ fluisterde hij. ‘Ik geloof dat ik gek aan het worden ben.’


  Op dat moment opende de tankkapitein, wiens pogingen om de vluchtende pantserwagen en de op hol geslagen olifant in te halen vruchteloos waren, met zijn 50 mm Spandau het vuur op hen. Om precies te zijn, hij opende het vuur in de richting van de rollende stofwolken die zijn gezichtsveld verduisterden en waardoorheen hij zo nu en dan een glimp van beest en machine kon opvangen. Zijn boordschutter werd bovendien nog gehandicapt doordat de onderlinge afstand snel groter werd, de manoeuvres waarmee de pantserwagen aan de dreigende achtervolging van de olifant trachtte te ontkomen heftig en verwarrend waren en doordat de cavalerietank zelf met onbeheerste schokken over het ruige terrein denderde.


  ‘Vuur!’ riep de kapitein. ‘Blijf vuren.’ Zijn schutter liet een stuk of zes zwaar-explosieve granaten laag over de vlakte scheren. De andere tanks hoorden het knallen van het kanon van hun kapitein en volgden onmiddellijk en geestdriftig zijn voorbeeld.


  Een van de eerste granaten trof de afgedekte wand van de blindering waarin de graaf en Gino verlamd van angst tegen de grond gedrukt zaten. De nietige wand van glas was te dun om de ontsteking te laten afgaan zodat er geen explosie volgde, maar niettemin scheerde de supersnelle granaat op nog geen vijftig centimeter afstand langs het linkeroor van de graaf, en dat met zo’n kracht dat zijn hart bijna stilstond van schrik. Het projectiel verdween door de achterwand van de blindering en vervolgde gierend zijn baan over de lege woestijn om ten slotte anderhalve kilometer verderop tot ontploffing te komen.


  ‘Als de graaf me niet langer nodig heeft…’ Gino salueerde in de haast en voor de graaf zich weer voldoende onder controle had om het te verbieden was hij door het granaatgat in de achterwand van de blindering gedoken en aan de andere kant op de grond terechtgekomen, waarna hij het terstond op een lopen zette.


  Gino was de enige niet. Uit alle blinderingen van de linie sprongen de gestalten van de andere jagers. Het geluid van hun hysterische kreten ging bijna verloren in gebulder van motoren, de trompetsignalen van een woedende olifantsstier en voortdurend gedreun van kanonvuur. De graaf probeerde uit zijn stoel te komen, maar zijn benen lieten hem in de steek en hij kwam niet verder dan een paar krampachtige sprongen. Zijn mond stond wijd open in zijn doodsbleke gezicht, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. De graaf was sprakeloos, bijna niet meer in staat zich te verroeren; hij had alleen nog de kracht voor een paar wanhopige rukken, zodat de stoel voorover tuimelde en de graaf met zijn gezicht naar beneden op de verzonken aarden vloer van de blindering terechtkwam, waar hij zijn hoofd in beide armen verborg.


  Op dat moment kwam de pantserwagen, nog steeds plankgas, door de voorwand naar binnen stormen. De afgedekte blindering stortte in, maar de wagen had voldoende vaart om de hele zaak met een enkele ruk uit de kuil te tillen. De spinnende wielen draaiden op centimeters afstand langs de liggende graaf en bedolven hem onder een prikkende regen van zand en losse steentjes. Toen was de wagen weer verdwenen.


  De graaf deed wanhopige pogingen in zittende positie te komen en was daar bijna in geslaagd toen de kolossale woedende olifantsstier over de blindering stormde. Een van zijn grote hoeven raakten de graaf zijdelings op zijn schouder en hij gilde als een lintzaag om zich meteen weer plat op de bodem van de kuil te werpen. De olifant stormde voorwaarts in de richting van de verre horizon, nog steeds jagend op de vluchtende wagen.


  De aarde schudde toen er nog een zwaar gevaarte naderde en de graaf drukte zich zo mogelijk nog platter tegen de bodem van de kuil, verdoofd, verblind en verlamd van angst, tot het moment dat de tankcommandant over hem gebogen stond en belangstellend informeerde: ‘Was het wild naar uw zin, kolonel?’


  Toen Gino was teruggekomen en de graaf overeind had geholpen, hem had afgestoft en in het zwarte leer van de Rolls had geholpen, stroomden de dreigementen en beledigingen nog steeds uit de gesmoorde keel van de gillende graaf.


  ‘Jij bent een ontaarde lafaard. Je bent schuldig aan plichtsverzaking, aan grove onverantwoordelijkheid. Jij hebt ze laten ontsnappen, en je hebt mij in levensgevaar gebracht…’ Ze maakten het de graaf op de kussens van de Rolls gemakkelijk, maar toen de wagen optrok sprong hij overeind om de tankkapitein een afscheidssalvo naar het hoofd te slingeren.


  ‘Je bent een onverantwoordelijke, gedegenereerde lafaard, en een bolsjewiek, en ik zal persoonlijk je vuurpeloton commanderen…’ Zijn stem verdween in de verte toen de Rolls de helling opreed in de richting van het kamp, maar toen ze uit het zicht verdwenen zwaaide de gezonde arm van de graaf nog steeds driftig heen en weer.


  De olifant volgde hen nog een heel eind door de woestijn, lang nadat het achtervolgende tankeskadron was achtergebleven en de jacht had opgegeven. De oude stier verloor de laatste kilometers geleidelijk terrein, tot ook hij het eindelijk opgaf en bleef staan; hij wankelde van uitputting maar schudde nog steeds met zijn oren en gooide zijn slurf omhoog met dat vechtlustige, bijna menselijke gebaar van uitdaging en verzet.


  Gareth bracht hem nog een eerbiedige groet toen ze in de verte verdwenen en hem als een hoge zwarte monoliet op de droge, gele vlakte achterlieten. Daarop hurkte hij in de koepel neer om uit de wind te komen en stak twee sigaren op. Hij gaf er een aan Jake in de stuurcabine.


  ‘Knap werk geleverd, kerel. We hebben twee van die vervloekte dingen genekt en de rest in de juiste stemming gebracht.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ Jake pafte dankbaar aan de sigaar.


  ‘De volgende keer dat die tank-lui ons te zien krijgen, nemen ze niet de tijd om na te denken, maar komen ze achter ons aan als een troep windhonden die een teef achternazitten.’


  ‘En dat is gunstig?’ vroeg Jake ongelovig na de sigaar uit zijn mond gehaald te hebben.


  ‘Dat is gunstig,’ verzekerde Gareth hem.


  ‘Nou, het is dat jij het zegt.’ Hij reed nog een paar minuten in stilte in de richting van de bergen, en schudde toen verbijsterd met zijn hoofd. ‘Genekt? Wat is dat voor een woord?’


  ‘Schoot me ineens te binnen,’ zei Gareth. ‘Expressief, wat?’


  De graaf lag op zijn buik op het veldbed; hij droeg alleen een lichtblauwe zijden onderbroek, geborduurd met zijn familiewapen.


  Zijn lichaam was zacht, bleek en vlezig en had die gladde weldoorvoede glans die alleen met veel geld, voedsel en drank is aan te kweken. Zijn donkere, krullende lichaamshaar contrasteerde sterk met zijn blanke huid. Op zijn schouders en rug groeiden vlassige haartjes die in de gleuf van zijn melkwitte achterste verdwenen dat schuchter boven de band van zijn onderbroek uitkwam.


  Maar nu was de zachte gladheid van zijn lichaam ontsierd door lelijke rode schaafwonden en blauwe plekken die op zijn ribbenkast prijkten en zijn armen en benen bevlekten.


  Hij kreunde met een mengeling van pijn en dankbaarheid toen Gino naast hem neerknielde, zijn mouwen tot aan de ellebogen opstroopte en het smeersel in zijn schouders masseerde. Zijn donkere pezige vingers zonken diep in het gladde lichte vlees weg en de stank van het smeersel prikkelde de ogen en neusgaten.


  ‘Niet zo hard, Gino. Niet zo hard, ik ben zwaar gewond.’


  ‘Het spijt me, kolonel.’ En hij masseerde in stilte door terwijl op het bed onder hem de graaf kreunde, gromde en kronkelde.


  ‘Kolonel, mag ik iets zeggen?’


  ‘Nee,’ gromde de kolonel. ‘Je salaris is al aan de royale kant. Nee Gino, ik betaal je al een vorstelijk honorarium.’


  ‘Maar kolonel, u begrijpt me verkeerd. Ik wilde op een moment als dit niet over zo’n banaal onderwerp beginnen.’


  ‘Ik ben blij dat te horen,’ kreunde de graaf. ‘Ah! Daar! Die plek. Ja, daar!’


  Gino masseerde de plek een paar seconden. ‘Als u de levens van de grote Italiaanse generaals bestudeert, Julius Caesar en…’ Gino brak zijn zin hier af terwijl hij in gedachten zocht naar een andere grote Italiaanse generaal van meer recente datum; de stilte duurde maar voort en Gino herhaalde: ‘Neemt u bijvoorbeeld Julius Caesar.’


  ‘Ja?’


  ‘Zelfs Julius Caesar hanteerde zelf geen zwaard. De ware grote veldheer blijft op een afstand van de eigenlijke gevechten. Hij leidt, maakt plannen, voert het bevel over de mindere stervelingen.’


  ‘Dat is waar, Gino.’


  ‘Elke boer kan een zwaard of een geweer hanteren – wat zijn zij meer dan gewoon vee?’


  ‘Ook dat is waar.’


  ‘Neem Napoleon Bonaparte, of de Engelsman Wellington.’ Gino had het zoeken naar de naam van een beroemde Italiaanse veldheer uit de laatste duizend jaar opgegeven.


  ‘Goed, Gino, laten we die nemen.’


  ‘Toen zij vochten, waren zij zelf verwijderd van het eigenlijke gevecht. Zelfs toen zij bij Waterloo met elkaar geconfronteerd werden, waren zij kilometers bij elkaar vandaan, als twee schaakgrootmeesters, aanwijzingen gevend, manoeuvrerend en commanderend…’


  ‘Wat probeer je te zeggen, Gino?’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, graaf, bent u niet door uw oorlogsinstincten, uw instinct om de halsslagader van uw vijand dicht te knijpen… heeft u wellicht de ware rol van een bevelhebber niet uit het oog verloren – de plicht om zich verre te houden van het eigenlijke gevecht, om de totale slag te overzien?’


  Gino wachtte angstig op de reactie van de graaf. Hij had al zijn moed bij elkaar moeten rapen om te spreken, maar zelfs de woede van de graaf woog niet op tegen de angst die hij voelde bij het vooruitzicht nog eens in het gevaar geworpen te worden. Zijn plaats was aan de zijde van de graaf; maar wanneer de graaf zou doorgaan hen beiden bloot te stellen aan de gruwelen en verschrikkingen van dit dorre, vijandige land, dan wist Gino dat hij er niet langer mee kon doorgaan. Zijn zenuwen stonden op springen, zijn nachten werden gestoord door dromen, waaruit hij transpirerend en bevend ontwaakte. Een spiertje onder zijn linkeroog trilde zo nu en dan. Hij voelde dat zijn zenuwen het niet langer meer konden bolwerken. Spoedig zou er iets in hem knappen. ‘Alstublieft, graaf, voor ons aller bestwil moet u uw onstuimigheid intomen.’


  Hij had een gevoelige snaar bij zijn meester geraakt. Hij had de gevoelens van de graaf precies onder woorden gebracht, gevoelens die tijdens de wanhopige avonturen van de laatste paar weken uitgegroeid waren tot een vaste overtuiging. Hij kwam moeizaam op een elleboog overeind, tilde zijn hoofd met de gekwelde gelaatstrekken op en keek de kleine sergeant aan.


  ‘Gino,’ zei hij. ‘Jij bent een filosoof.’


  ‘Dat is te veel eer, graaf.’


  ‘Nee! Nee! Ik meen het. Jij hebt een zekere wijsheid, de scherpzinnigheid van de straat, jij bent een boerenfilosoof.’


  Gino zou het zelf niet zo hebben gesteld, maar hij liet instemmend zijn hoofd zakken.


  ‘Ik heb mijn dappere jongens onrecht gedaan,’ zei de graaf en in zijn houding kwam verandering; hij straalde weer en was een en al welwillendheid, zoals een gevangene die gratie heeft gekregen, ‘Ik heb alleen aan mezelf gedacht, aan mijn eigen glorie, mijn eigen roem. Roekeloos heb ik mij in het gevaar gestort, zonder stil te staan bij de gevolgen. Zonder te denken aan het vreselijke risico dat ik mijn dappere jongens zonder leider zou kunnen achterlaten, wezen zonder vader.’


  Gino begon heftig te knikken. ‘Wie zou u in hun harten of in hun hoofden kunnen vervangen?’


  ‘Gino.’ De graaf sloeg hem met een vaderlijk gebaar op zijn schouder. ‘Ik zal in het vervolg minder egoïstisch zijn.’


  ‘Graaf, u weet niet hoe blij ik ben dat te horen,’ riep Gino uit en hij trilde van opluchting, denkend aan de lange luie dagen die hij achter de aardwerken en verschansingen van het kamp bij de bronnen in vrede en veiligheid had doorgebracht. ‘Het is uw plicht te bevelen!’


  ‘Plannen te maken!’ zei de graaf.


  ‘Te leiden!’ zei Gino.


  ‘Ik vrees dat het mijn levenslot is.’


  ‘Uw door God gegeven plicht.’ Gino ondersteunde hem en toen de graaf zich opnieuw op het veldbed liet zakken, stortte hij zich met een hernieuwde kracht op de gewonde schouder.


  ‘Gino,’ zei de graaf een tijdje later. ‘Wanneer hebben we voor het laatst over je salaris gesproken?’


  ‘Maanden geleden, graaf.’


  ‘Laten we het er nu over hebben,’ zei Aldo Belli zelfvoldaan. ‘Je bent een juweeltje van onschatbare waarde. Laten we zeggen, honderd lire per maand meer.’


  ‘Ikzelf had gedacht aan honderdvijftig,’ mompelde Gino eerbiedig.


  Toen de graaf zijn officieren bij likeur en sigaren zijn nieuwe militaire filosofie in de messtent uiteenzette, werd daar met ongebreideld enthousiasme op gereageerd. Het idee om vanuit de achterhoede het bevel te voeren leek hen niet alleen praktisch en verstandig, maar zonder meer geniaal. Aan dit enthousiasme kwam echter een eind toen ze vernamen dat de nieuwe filosofie niet betrekking had op het hele officierskader van het derde bataljon, maar alleen op de kolonel zelf. De rest van hen kreeg alle kansen om het uiterste offer te brengen voor God, Vaderland en Benito Mussolini. In dit stadium moest de nieuwe filosofie veel aan populariteit inboeten.


  Uiteindelijk bleven er nog maar drie personen over die van de nieuwe regeling zouden profiteren: de graaf, Gino en majoor Luigi Castelani. De majoor was in zo’n staat van verrukking toen hij hoorde dat hij nu in feite onbelemmerd het bevel over het bataljon ging voeren, dat hij voor het eerst in vele jaren die avond een fles grappa mee naar zijn tent nam en daar hoofdschuddend en vergenoegd, met een glas in zijn hand, bleef zitten grinniken.


  De volgende morgen maakte de brandende, verlammende hoofdpijn die alleen grappa kan veroorzaken, gecombineerd met zijn nieuwe vrijheid, de greep van de majoor op het bataljon nog hardvochtiger dan die al was. De nieuwe gezindheid verspreidde zich als een lopend vuurtje. Mannen reinigden hun geweren, poetsten hun knopen en maakten die tot aan de hals dicht, drukten hun sigaretten uit en trilden een beetje, terwijl Castelani in het kamp bij de bronnen tekeerging, corveeën uitdeelde, simulanten ontmaskerde en ruggengraten liet verstijven met de zwiepende rotting in zijn rechterhand.


  De erewacht die ’s middags in het gelid stond om het eerste vliegtuig op het pas aangelegde vliegveld te verwelkomen was zo prachtig uitgedost met glimmend leer en glinsterend metaal en hun discipline was zo perfect dat zelfs graaf Aldo Belli het opmerkte en hen alle lof toezwaaide. Het vliegtuig was een driemotorige Caproni-bommenwerper. Het kwam uit het noorden aan gedreund, cirkelde over de lange landingsbaan van ruwe aarde en liet na het landen met de wiekslag van zijn propellers een lange rollende stofwolk opwaaien.


  Het eerste personage dat uit de deuropening in de buik van de zilveren fuselage naar buiten kwam was de politieke agent uit Asmara, signor Antolino. In zijn gekreukte, slecht zittende linnen tropenpak leek hij verfomfaaider en sjofeler dan ooit. In antwoord op de zwierige fascistengroet van de graaf lichtte hij zijn strooien panamahoed even op en ze omhelsden elkaar vluchtig; de man stond laag op de sociale en politieke ladder. Daarop wendde de graaf zich tot de piloot.


  ‘Ik wil een tochtje maken in je machine.’ De graaf had zijn belangstelling voor de tanks verloren, sterker nog, hij koesterde een bittere haat ertegen en hun kapitein. Toen hij was afgekoeld had hij ervan afgezien om die officier te laten executeren, zelfs om hem naar Asmara terug te sturen. Hij had zich tevreden gesteld met een volle pagina vernietigend commentaar in ’s mans staat van dienst, wetend dat dit zijn carrière zou ruïneren. Een afdoende en bevredigende wraak, en de graaf had genoeg van tanks. Nu had hij een vliegtuig. Zoveel opwindender en romantischer.


  ‘We vliegen over de vijandelijke stellingen,’ zei de graaf. ‘Op een respectabele hoogte.’ Waarmee hij bedoelde: buiten schootsafstand.


  ‘Later,’ zei de politieke agent op zo’n gebiedende toon dat de graaf zich in al zijn waardigheid oprichtte en de man een hooghartige blik toewierp waarvoor hij had moeten verschrompelen.


  ‘Ik heb persoonlijke en dringende bevelen van generaal Badoglio,’ zei de agent, volkomen immuun voor de blik.


  Het stijve waardige gezicht van de graaf veranderde onmiddellijk. ‘Een glas wijn dan,’ zei hij minzaam. Hij pakte Antolino’s arm en troonde hem mee naar de wachtende Rolls.


  ‘De generaal ligt nu voor Amba Aradam. Hij heeft de hoofdmacht van de vijand op de berg in het nauw gedreven en bestookt deze nu met zware artillerie en luchtbombardementen. Hij zal zich op het juiste moment op hen storten en aan het resultaat hoeft niet getwijfeld te worden.’


  ‘Zo is het.’ De graaf knikte. Het idee dat er honderdvijftig kilometer ten noorden van hem gevochten zou worden vervulde hem met warmte die hij aan de glorie van het Italiaanse leger ontleende.


  ‘Binnen de komende tien dagen zullen de verslagen legers van Ethiopië een poging doen zich langs de weg naar Dessie terug te trekken en zich bij het Tana Meer te verenigen met Haile Selassie. Maar het Sardi-ravijn is een soort dolk in hun ribben. U kent uw plicht.’


  De graaf knikte weer, maar ditmaal voorzichtiger. Dit was veel dichter bij huis.


  ‘Ik ben hier gekomen om de laatste contacten te leggen met de Ethiopische Ras die onze zijde zal kiezen, de toekomstige keizer van Ethiopië, onze geheime bondgenoot. Het is nodig dat we onze definitieve plannen coördineren, zodat zijn overlopen de grootst mogelijke verwarring onder de rangen van de vijand zal stichten en zijn troepen het best gedeployeerd kunnen worden om uw aanval in het Sardi-ravijn en op de weg naar Dessie te ondersteunen.’


  ‘Ah!’ De graaf maakte een geluid dat noch instemming noch afkeuring betekende.


  ‘Mijn mannen die in de bergen opereren hebben een ontmoeting met de toekomstige keizer gearrangeerd. Tijdens deze ontmoeting zullen we de beloofde betaling verrichten die de loyaliteit van de Ras zal garanderen.’ De agent trok een grimas van afkeer. ‘Dat tuig!’ Hij walgde bij de gedachte aan een man die zijn land voor een handvol goudstukken wilde verkopen. Toen zette hij de gedachte met een hand wuif van zich af. ‘De ontmoeting is vastgesteld voor vanavond. Ik heb een van zijn mannen meegenomen die als gids zal fungeren. De afgesproken plaats is hier ongeveer tachtig kilometer vandaan en we zullen bij zonsondergang vertrekken, zodat we ruim de tijd hebben om het rendez-vous voor het afgesproken uur, middernacht, te bereiken.’


  ‘Uitstekend,’ zei de graaf. ‘Ik zal u vervoermiddelen ter beschikking stellen.’


  De agent stak een hand omhoog. ‘Maar kolonel, u zult de leider zijn van de delegatie die de Ras gaat ontmoeten.’


  ‘Onmogelijk.’ De graaf wilde zijn nieuwe filosofie niet zomaar opgeven. ‘Ik heb hier mijn plichten, de voorbereiding van het offensief.’ Wie wist welke nieuwe verschrikkingen er in de middernachtelijke leegte van de Danakil op de loer lagen?


  ‘Uw aanwezigheid is essentieel voor het welslagen van de onderhandelingen. Uw uniform zal indruk maken op de…’


  ‘Mijn schouder, ik lijd aan een verwonding die het reizen bijzonder onwenselijk maakt. Ik zal een van mijn officieren sturen. Een tankkapitein, het uniform is ronduit schitterend.’


  ‘Nee.’ De agent schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb een majoor, een man met een sterke persoonlijkheid.’


  ‘De generaal heeft uitdrukkelijk gelast dat u aan het hoofd van de delegatie staat. Als u daaraan twijfelt kan uw radiotechnicus onmiddellijk contact met Asmara opnemen.’


  De graaf zuchtte, opende zijn mond, sloot hem weer en verbrak toen met tegenzin zijn gelofte dat hij binnen de omtrekken van het Chaldi-kamp zou blijven zolang de veldtocht duurde.


  ‘Goed dan,’ gaf hij toe. ‘We vertrekken bij zonsondergang.’


  De graaf was bepaald niet van plan zich opnieuw roekeloos in het gevaar te storten. Het konvooi dat Chaldi die avond in de felle nagloed van de zonsondergang verliet werd geleid door twee CV.3 cavalerietanks, die gevolgd werden door vier trucks vol infanterie, terwijl de resterende twee tanks een ontzagwekkende achterhoede vormden. De Rolls was veilig in het midden van deze colonne opgesteld. De politieke agent zat naast de graaf op de bank, met zijn voeten stevig op de zware houten kist op de vloer. De gids die de agent uit de romp van de Caproni te voorschijn had gehaald was een magere, erg donkere Galla met een ondoorzichtige oogbal van blauwe gelei, veroorzaakt door een tropische oogontsteking, die hem uitermate geschikt maakte voor een schurkenrol. Hij was gekleed in een eertijds witte sjamma die nu zwart van het vuil was, en hij stonk als een geit die met een bunzing heeft gevochten. De graaf snoof zijn lucht even op en drukte meteen een geparfumeerde zakdoek tegen zijn neus.


  ‘Zeg tegen die man dat hij in de voorste tank moet gaan zitten, bij de kapitein.’ Zijn ogen schitterden boosaardig toen hij zich tot de tankkapitein richtte. ‘In de tank, hoor je? Op de plaats naast jou in de koepel.’ Ze reden zonder lichten, schokten onder de donkere muur van de bergen over de vlakte in het zilveren maanlicht. Op de afgesproken plaats stond een enkele ruiter op hen te wachten, een donkere gedaante in de nog donkerder schaduw van een massieve kemelsdoornboom. De agent sprak in het Amhaars met hem en wendde zich daarop weer tot de graaf.


  ‘De Ras is bang voor verraad. We moeten het escorte hier laten en alleen met deze man meegaan.’


  ‘Nee,’ riep de graaf. ‘Nee! nee! Dat weiger ik. Dat weiger ik pertinent.’ Het kostte bijna tien minuten van vleierij en de naam van generaal Badoglio moest herhaaldelijk worden genoemd voor de graaf van houding veranderde. Doodongelukkig stapte de graaf weer in de Rolls en vanaf de voorbank wierp Gino hem een treurige blik toe, terwijl de niet geëscorteerde, vreselijk kwetsbare wagen de donkere wilde ruiter op zijn ruigharige pony in het maanlicht volgde.


  In de rotsachtige vallei, die de kolossale massa van de bergen in tweeën sneed, moesten ze de Rolls achterlaten en het laatste stuk te voet afleggen. Gino en Giuseppe droegen samen de houten kist, de graaf hield zijn getrokken pistool in de hand en zo beklommen ze de verraderlijke helling van rotsen en gruis.


  Langs de rand van een verborgen schotelvormig rotsplateau waren schimmige, vijandige schildwachten opgesteld en in het midden van dat plateau stond een grote leren tent, waaromheen vele tientallen wilde, ruigharige pony’s liepen te grazen. Het inwendige van de tent werd verlicht door rokerige petroleumlampen en was volgepropt met rij na rij neerhurkende krijgers. In het schemerlicht waren hun gezichten zo zwart dat alleen het wit van hun ogen en de schittering van hun tanden duidelijk zichtbaar waren.


  De politieke agent liep voor de graaf uit over het vrije gangpad naar de plaats waar een in gewaden gestoken gestalte onder een tweetal lantaarns op een stapel kussens leunde. Hij werd geflankeerd door twee vrouwen, nog erg jong maar in volle bloei, met zware borsten en bleke huiden, gekleed in glitterende zijde. Beiden droegen ruw gesmede zilveren juwelen die aan hun oren bengelden en om hun lange sierlijke halzen waren gestrengeld. Hun ogen waren donker en vrijmoedig en op een ander moment en onder andere omstandigheden zou de graaf een levendige belangstelling voor hen hebben gehad. Maar nu was het of zijn knieën van rubber waren en zijn hart ging als een oorlogstrommel tekeer. De politieke agent moest hem aan zijn arm naar voren trekken.


  ‘De toekomstige keizer,’ fluisterde de agent, en de graaf keek omlaag naar het opgeblazen, verwijfde fatje dat in de kussens hing. Zijn vette vingers waren overladen met ringen en zijn oogleden geschilderd als die van een vrouw.


  ‘Ras Koellah, van de Galla’s.’


  ‘Geef het gepaste antwoord,’ gelastte de graaf met een stem die hij nog maar nauwelijks onder controle had. De Ras keek de graaf met ontzag aan terwijl de agent een lange bloemrijke rede hield. De Ras was onder de indruk van de imponerende man in zijn sinistere zwarte uniform. In het licht van de lampen schitterden de onderscheidingstekens en het zware geëmailleerde kruis aan het lint van de gemoireerde zijde als lichtende bakens. De ogen van de Ras vielen op de met juwelen bezette dolk en het met ivoor ingelegde pistool aan de koppelriem van de graaf, de wapens van een rijk en edel krijger. Hij keek de graaf weer in de ogen. Ook die straalden een bijna koortsachtig fanatiek licht uit; de regelmatige gelaatstrekken van de graaf hadden een opgewonden blos en een moorddadige frons plooide zijn voorhoofd. Hij hijgde als een kwade stier. Deze tekenen van vermoeidheid en doodsangst werden door de Ras aangezien voor de krijgszuchtige razernij van de woesteling. Hij was onder de indruk en vol ontzag.


  Maar toen werd zijn aandacht onweerstaanbaar van de graaf afgeleid. Op dat moment wankelden Gino en Giuseppe namelijk de tent binnen; ze zweetten in het licht van de lampen en bogen zich over de zware kist die ze tussen hen in droegen. Ras Koellah hees zich in knielende positie, zijn zachte klauw stak onder de sjamma naar voren en zijn ogen glinsterden als die van een reptiel.


  Met een nors bevel onderbrak hij de rede van de agent en hij wenkte de twee Italianen naar zich toe. Opgelucht zetten ze de zware kist voor de Ras neer, terwijl er onder de donkere massa toeschouwers een stemmengemompel opging. Toen de Ras met de kostbaar bewerkte dolk van zijn koppelriem de klemmen open wrikte en het deksel met zijn vette, bleke handen omhoog trok, drongen ze enthousiast naar voren om de inhoud van de kist beter te kunnen zien.


  De kist was volgestouwd met in papier gewikkelde rollen, net witte kaarsen. De Ras pakte er een op en scheurde het pakpapier met de punt van zijn dolk. Er kwam een geluidloze explosie van platte metalen schijfjes uit het pakje. Ze vielen de Ras als een waterval in de schoot, glinsterend goud en helder in het lantaarnlicht en hij kirde van plezier, terwijl hij een handvol munten met zijn handen opschepte. Zelfs de graaf, die een ontzagwekkend persoonlijk vermogen bezat, was onder de indruk van de inhoud van de kist.


  ‘Bij Petrus en de Heilige Maagd,’ mompelde hij.


  ‘Engelse sovereigns, gouden ponden,’ verzekerde de agent hem. ‘Maar geen hoge prijs voor een land ter grootte van Frankrijk.’


  De Ras giechelde en wierp een handvol munten naar zijn voorste volgelingen, die op handen en knieën om de munten begonnen te vechten en te kibbelen. De Ras keek op naar de graaf en klopte met een blije grijns op de kussens. Hij wenkte hem toe dat hij kon zitten en de graaf ging daar dankbaar op in. De lange wandeling tegen de helling op en zijn koortsige emoties hadden zijn benen verzwakt. Hij liet zich op de kussens zakken en luisterde naar de lange lijst van verdere eisen die de Ras had samengesteld.


  ‘Hij wil moderne geweren en mitrailleurs,’ vertaalde de agent.


  ‘Wat is onze positie?’ vroeg de graaf.


  ‘Natuurlijk kunnen we hem die niet geven. Over een maand of over een jaar is hij misschien geen bondgenoot meer maar een vijand. Je weet het nooit met die Galla’s.’


  ‘Zeg wat gezegd moet worden.’


  ‘Hij wil uw verzekering dat de vrouwelijke agent provocateur en de twee blanke schurken in het Harari-kamp voor berechting aan hem worden uitgeleverd zodra ze gevangen zijn genomen.’


  ‘En daar valt niets tegen in te brengen?’


  ‘Integendeel, het zal ons een hoop moeilijkheden besparen.’


  ‘Wat gaat hij met ze doen, zijn zij verantwoordelijk voor het martelen en vermoorden van een paar van mijn dappere jongens?’ De graaf was zijn zelfvertrouwen aan het herwinnen en zijn oude woede maakte zich weer van hem meester. ‘Ik heb ooggetuigenverslagen van de gruwelijke wreedheden die tegen hulpeloze krijgsgevangenen zijn begaan. Het moedwillig neerschieten van vastgebonden gevangenen… Er moet recht geschieden. Ze moeten voor hun daden boeten.’


  De agent grijnsde zonder blijdschap. ‘Ik verzeker u, waarde graaf, dat zij in de handen van Ras Koellah een veel afschuwelijker noodlot zullen vinden dan u zich in uw ergste nachtmerries kunt voorstellen.’ Hij wendde zich weer tot de Ras en deelde hem in het Amhaars mee: ‘U heeft ons woord. Ze worden u geheel en al ter beschikking gesteld.’ De Ras glimlachte als een vette, gouden kat, en het puntje van zijn tong gleed over zijn gezwollen purperen lippen, van zijn ene mondhoek naar de andere.


  Inmiddels was de graaf weer op adem gekomen en hij besefte nu dat in tegenstelling tot al zijn verwachtingen de Ras een vreedzaam man was en dat er helemaal geen gevaar bestond dat zijn keel werd doorgesneden of zijn intieme delen gewelddadig werden verwijderd. De graaf had weer veel van zijn oude zelfverzekerdheid herwonnen.


  ‘Zeg tegen de Ras dat ik in ruil daarvoor een volledige opsomming van de kracht van de vijand wil: het aantal mannen, geweren en pantserwagens die de toegangswegen tot het ravijn bewaken. Ik wil de slagorde van de vijand weten, de exacte locatie van al zijn aardwerken en versterkingen, en vooral wens ik op de hoogte te worden gesteld van de posities die op dit moment door de Galla’s van de Ras zelf worden ingenomen. Ik wil ook de namen en rangen van alle buitenlanders die in het leger van de vijand dienen…’ Hij ging nog een tijdje door en telde alle afzonderlijke verlangens op zijn vingers af, terwijl de Ras met groeiend ontzag naar hem luisterde. Dat was nog eens een krijger.


  ‘Er moet aas in de val,’ zei Gareth Swales.


  Hij en Jake Barton hurkten naast elkaar neer in de schaduw van Priscilla. Gareth had een kort takje in zijn rechterhand en hij had dit gebruikt om de strategie uit te tekenen waarmee hij op het nieuwe offensief van de Italianen wilde reageren.


  ‘Het heeft geen zin ruiters te sturen. Dat heeft één keer gewerkt, het werkt niet nog eens.’


  Jake zei niets, maar keek ingespannen peinzend naar de ingewikkelde ontwerpen die Gareth in de zandbodem had getrokken.


  ‘We hebben de tankcommandant geconditioneerd. De volgende keer dat hij een pantserwagen te zien krijgt, stuift hij daar achteraan als…’


  ‘Als een windhond achter een teef,’ zei Jake.


  ‘Precies.’ Gareth knikte. ‘Dat wilde ik net zelf zeggen.’


  ‘Je hebt het al eens gezegd,’ herinnerde Jake hem.


  ‘We sturen er een wagen op uit, één is genoeg. En dan houden we er hier nog een achter de hand.’ Gareth tikte tegen de zandkaart. ‘Als er met de eerste wagen iets misgaat…’


  ‘Zoals een zwaar-explosieve granaat tussen het achterste?’ vroeg Jake. ‘Juist. Als dat gebeurt komt de tweede wagen hierlangs voor de dag en houdt ze bezig.’


  ‘Als je jou zo hoort klinkt het geweldig.’


  ‘Dóódsimpel, kerel, niets bijzonders. Vertrouw maar op het befaamde Swales-genie.’


  ‘Wie neemt de eerste wagen?’ vroeg Jake.


  ‘Laten we erom gooien,’ stelde Gareth voor en als bij toverslag had hij ineens een zilveren Maria Theresa in zijn hand.


  ‘Kop,’ zei Jake.


  ‘O, pech gehad, kerel. Het is kop.’ Jakes hand was zo snel als een mamba in de aanval. Hij klemde Gareths pols in een ijzeren greep en hield de hand vast waarin het zilveren muntstuk zat.


  ‘Zeg eens even,’ protesteerde Gareth. ‘Je gelooft toch niet dat ik zou…’ Met een berustend gebaar haalde hij zijn schouders op.


  ‘Niet persoonlijk bedoeld,’ verzekerde Jake hem. Hij draaide Gareths hand naar zich toe en keek naar de munt in de kom van de palm.


  ‘Een mooie dame, Theresa,’ mompelde Gareth. ‘Een mooi hoog voorhoofd, erg sensuele mond. Maar ze was een doorzettertje, wat?’


  Jake liet zijn pols los en stond op, terwijl hij het stof van zijn broek sloeg om zich een houding te geven.


  ‘Kom, Greg. We moeten ons klaar maken,’ riep hij naar de jonge Harari, die toezicht hield op de voorbereidingen die werden getroffen op het hogere terrein, boven de plaats waar de wagens stonden geparkeerd.


  ‘Succes, kerel,’ riep Gareth hem na. ‘Hou je hoofd maar flink laag.’ Jake Barton zat op de rand van Priscilla’s koepel en liet zijn lange benen binnen het luikgat bungelen. Hij keek naar de bergen. Alleen de lagere hellingen waren zichtbaar; ze liepen steil omhoog en gingen over in een uitgestrekte kolossale massa wolken die recht in de hemel priemde.


  De wolkenmassa bolde op, zwol naar voren en verspreidde zich met de trage viscositeit van stroop over de ruige rots ketens. De bergen waren verdwenen, opgeslokt door het wolkenmonster, en de zachte substantie trilde als een buik die zijn prooi verteert.


  Voor het eerst sinds ze de Danakil waren binnengetrokken was de zon verduisterd. De koude sloeg bij vlagen uit de wolken neer, zodat het kippenvel over Jakes gespierde onderarmen tintelde en hij even huiverde.


  Gregorius zat naast hem op de koepel en keek ook naar het zilveren en donkere blauw van de donderkoppen.


  ‘De grote regens gaan nu beginnen.’


  ‘Hier?’


  ‘Nee, niet hier in de woestijn, maar op de bergen zal de regen met grote kracht neerdalen.’


  Jake tuurde nog enkele ogenblikken naar de toppen en de schitterende hellingen, die er groots en dreigend uitzagen; toen keerde hij zich weer om en zwaaide de kijker naar de trillende vlakten met hun sporadische vegetatie in het oosten. Tot nu toe hadden de verkenners nog geen enkel teken van de Italiaanse opmars gemeld. Hij draaide zich weer om en richtte zijn kijker op de onderkant van de hellingen van het ravijn, naar de plaats waar Gareth de bewegingen van de vijand naar hem zou doorseinen. Afgezien van de ruige rotsen en de hellingen van gruis en kiezels was er niets te zien. Hij richtte de kijker wat lager, op de laatste kleine duinen van rood zand die als golfjes tegen het grote rots massief van de bergen kabbelden. Er zaten rimpels in de bodem van de vlakte, die schraal bedekt was met de lichte droge woestijngrassen, maar in hun geulen had het dikke grove struikgewas wortel geschoten. De struiken waren hoog en dicht genoeg om de honderden Harari’s te verbergen die er geduldig op hun buik onder dekking lagen te wachten. Gareth had de methode om zich te verdedigen tegen de Italiaanse tanks uitgewerkt en het was Gareth geweest die Gregorius met een ploeg van honderd mannen en vijftig kamelen naar het dorp Sardi boven het ravijn had gestuurd. Onder Gregs leiding hadden ze de rails uit het rangeerterrein van het station losgewrikt, de zware stalen staven op de kamelen geladen en deze over het gevaarlijke pad naar de woestijnbodem gedreven.


  Gareth had uitgelegd hoe de rails moesten worden gebruikt, zijn manschappen in ploegen van twintig verdeeld en hen met de rails geoefend tot ze er handig mee overweg konden. Het enige dat nog moest gebeuren was dat Priscilla de Italiaanse tanks in de lage duinstreek lokte. Gareth schatte dat ze zonder pantsermateriaal een week in de monding van het ravijn tegen de Italianen konden standhouden. In zijn slagorde stonden de Harari’s rechts en in het midden opgesteld, in goede posities die aansloten op die van de Galla’s op de linkerflank. De Vickers-geweren waren zo opgesteld dat elke Italiaanse infanterieaanval zonder gepantserde dekking gelijk stond met zelfmoord.


  Ze zouden met artillerie en luchtbombardementen een weg naar het ravijn moeten forceren. Daar zouden ze minstens een week over doen, tenminste, als ze Ras Golam ervan konden weerhouden de Italianen te lijf te gaan, iets wat niet gemakkelijk zou zijn, gezien het strijdlustige bloed dat de Ras nog steeds door de oude aderen vloeide.


  Zodra de Italianen de monding van het ravijn hadden veroverd en de Ethiopische troepen naar het binnenste gedeelte hadden verdreven, zouden ze hen nog een week zwaar moeten bestoken voor ze de top en de stad Sardi konden bereiken, opnieuw aangenomen dat de Ras ertoe te bewegen was de rol van verdediger te blijven spelen.


  Zodra de Italianen tot het ravijn zelf waren doorgestoten, konden de pantserwagens op hen worden losgelaten om ze nog een dag of twee langer tegen te houden, maar als die eenmaal opgeofferd waren was alles voorbij. Het was voor de Italianen een koud kunstje om door de glooiende hooglanden naar de Dessieweg te rijden, waar ze de kaken van de val konden sluiten, hopelijk pas nadat de buit was ontkomen. Gareth had dit alles aan Lij Mikhael doorgegeven, toen hij telegrafisch in verbinding stond met het hoofdkwartier van de keizer aan de oevers van het Tana Meer. De prins had een telegram terug geseind, waarin hij gewag maakte van de dankbaarheid van de keizer en hem verzekerde dat binnen twee weken over het lot van Ethiopië zou zijn beslist.


  
    ‘HOUD TWEE WEKEN STAND IN HET RAVIJN EN U ZULT VRIJ ZIJN VAN ALLE VERPLICHTINGEN STOP U ZULT DE DANKBAARHEID VAN DE KEIZER EN ALLE VOLKEREN VAN ETHIOPIE HEBBEN VERDIEND’

  


  Een week hier op de vlakten, maar het hing allemaal af van deze eerste confrontatie met de Italiaanse pantservoertuigen. Uit Gareths en Jakes waarnemingen, en ook uit die van de verkenners, kon worden opgemaakt dat het totale aantal nog resterende Italiaanse tanks vier bedroeg. Die moesten met één enkele slag worden uitgeschakeld, daar was de hele verdediging van het ravijn op gebaseerd.


  Jake merkte dat hij aan het dagdromen was geweest en zijn gedachten had laten dwalen over de problemen die ze het hoofd moesten bieden en de risico’s die ze moesten nemen. Gregorius’ hand op zijn schouder moest eraan te pas komen om hem tot de werkelijkheid terug te brengen.


  ‘Jake! Het teken.’


  Meteen keek hij weer naar de helling van de bergen, en nu had hij de verrekijker niet nodig. Gareth seinde met een primitieve heliograaf die hij met behulp van de scheerspiegel uit zijn toiletzakje had gefabriceerd. De felle lichtstralen prikten zelfs op deze afstand in Jakes ogen. Ze naderden door de vallei, in dwarslinie. Alle vier de tanks, ondersteund door gemotoriseerde infanterie, ontcijferde Jake en hij sprong achter het stuur terwijl Gregorius zich langs de zijkant van de wagen naar beneden liet glijden en naar de slinger rende.


  ‘Zo ken ik je weer,’ zei Jake dankbaar tegen Priscilla toen de motor heftig sputterend tot leven kwam, en hij riep naar Gregorius die boven hem in de koepel klom. ‘Ik waarschuw je telkens wanneer ik draai om te richten.’


  ‘Ja, Jake.’ De ogen van de jongen gloeiden van strijdlust, en Jake grijnsde.


  ‘Geen haar beter dan zijn grootpappie.’ Hij liet de koppeling los. Ze trokken snel op en vlogen over de kam van de aardrug. De lange stofsluier die achter hen aan rolde maakte hun positie aan de hele wereld bekend. De linie van Italiaanse tanks kwam recht op hen af, zo’n tweeëneenhalve kilometer van hun flank verwijderd.


  ‘Richten,’ schreeuwde Jake.


  ‘Klaar.’ Gregorius zat in de koepel over de Vickers gebogen, duwde het geweer tot het uiterste van zijn draaicirkel en was klaar om te vuren op het moment dat het doel binnen het bereik van het geweer was gekomen. Jake gooide het stuur met kracht om en Priscilla zwenkte naar de verre, donkere kevervormen van de Italiaanse tanks die monter op hen af gleden. Boven Jake ratelde de Vickers en de gebruikte patroonhulzen spoten de wagen in, klinkend en rinkelend tegen de stalen wanden, terwijl de bittere stank van verbrand cordiet in Jakes ogen plotseling prikte en ze liet tranen. Door zijn wazige ogen zag hij de elektrische witte lichtspoorgranaat in een boog over het open terrein schieten en bij de voorste tank inslaan. Zelfs op die afstand kon Jake de kleine spuitende fonteintjes van stof en gruis door de kogelregen zien opspringen.


  ‘Goed zo, jongen,’ gromde Jake; het was een zuiver schot vanuit de schokkende, verende wagen. Natuurlijk zou het dikke stalen pantserwerk van de CV.3 er geen schade door lijden, maar de bemanning zou ongetwijfeld schrikken, in drift ontsteken en tot vergelding worden aangevuurd.


  Terwijl hij dit dacht zag Jake de koepel van de tank ronddraaien; de commandant liet richten op het doel. De gedrongen loop van de Spandau werd snel korter en was opeens niet meer te zien. Jake keek recht in de vuurmond.


  Hij telde langzaam tot drie, zoveel tijd zou de schutter nodig hebben om op hem te richten, en schreeuwde toen: ‘Terugtrekken!’ Hij gooide het stuur met kracht om, zodat Priscilla op twee wielen kwam te rijden; lomp en onbevallig zwenkte ze van de vijandelijke linie weg. Vanuit zijn ooghoek zag Jake de loop flitsen en bijna onmiddellijk daarna hoorde hij het kraken van een overvliegend projectiel.


  ‘Allemachtig. Dat scheelde niet veel!’ mompelde hij en hij stak een hand omhoog om het luik en het vizier open te gooien. Het had geen zin die gesloten te houden, de Spandaus konden de romp van de wagen op elke plaats binnendringen alsof het papier-maché was, en Jake zou in de komende wanhopige minuten een goed en onbeperkt zicht nodig hebben.


  Terwijl hij evenwijdig aan de Italiaanse linie reed keek hij opzij en zag dat alle vier de tanks nu het vuur hadden geopend; ze reden op een kluitje, elke tank draaide naar hem toe terwijl hij in hoog tempo voor ben langs reed; in hun begeerte Priscilla te blijven bestoken hadden ze het strakke patroon van hun opmars verloren.


  ‘Kom dan,’ mompelde Jake. ‘Drie ballen voor een dollar, heren, elke gooi is raak!’ Het was te dicht bij de waarheid om grappig te zijn, maar hij moest er toch om grinniken. ‘Jake Bartons vermaarde gooi- en smijttent.’


  Vlak naast hem ontplofte een granaat, zodat het zand en grint door het open luik naar binnen regende. Ze hadden hem nu gepeild, het werd tijd om hun berekeningen weer overhoop te gooien.


  Hij spuwde het zand uit zijn mond en riep: ‘Richten!’


  Priscilla wendde zich gewillig naar de Italiaanse linie en schokte met haar preutse schommelende beweging op hen af. Haar lelijke grijze silhouet was zo grimmig en onverbiddelijk als het gezicht van een Victoriaanse matrone. Ze waren dichtbij, afschuwelijk angstaanjagend dichtbij, zodat Jake de Vickers-kogels tegen het zwarte rugschild van de voorste tank kon horen hameren. Gregorius had de formatieleider aan het commandovaantje herkend en concentreerde al zijn vuur op hem.


  ‘Slim bekeken,’ gromde Jake. ‘Jaag die schoft maar op stang.’ Terwijl hij dit zei hoorde hij een donderend gerammel vlak naast zijn hoofd, alsof een reus met een hamer tegen de stalen romp had geslagen, en de wagen werd door de klap aan het wankelen gebracht.


  We zijn geraakt, dacht Jake wanhopig. Zijn ogen gonsden van de ontploffing en in zijn neusgaten was de hete bittere stank van verbrande verf en heet metaal doorgedrongen. Hij gooide het stuur om en Priscilla reageerde even gewillig als altijd en wendde zich met een scherpe bocht van de Italiaanse linie af.


  Jake stond rechtop in zijn cabine, stak zijn hoofd in de openlucht en zag onmiddellijk hoeveel geluk ze hadden gehad. De granaat had een van de klampen getroffen die hij op de beulingen had gelast om de wapenkisten te dragen. Het projectiel had de klamp weggeslagen en de romp ingedeukt, en het metaal gloeide nog na van de hitte van de inslag, maar de wand zelf was nog intact, ze waren niet doorboord.


  ‘Alles goed, Greg?’ schreeuwde hij terwijl hij zich weer op zijn plaats liet zakken.


  ‘Ze volgen, Jake,’ riep de jongen hem van boven toe, zonder iets over de inslag te zeggen. ‘Ze zitten achter ons aan, allemaal.’


  ‘Naar huis, de hoogste tijd,’ zei Jake en hij zwenkte meteen van hen weg, waardoor hij de Italiaanse schutters opnieuw in verwarring bracht.


  Dichtbij explodeerde een projectiel. De lucht trilde in hun oorschelpen en beiden krompen onwillekeurig even ineen.


  ‘We lopen te veel uit, Jake,’ riep Greg en toen Jake opkeek zag hij dat de jongen zijn luik open had en zijn hoofd in de openlucht. ‘Vleugellam,’ besloot Jake met ergernis. Als ze de Italianen te snel van zich zouden afschudden bestond het gevaar dat ze de jacht zouden opgeven.


  Opnieuw kwam er vlak naast hen een granaat tot ontploffing, zodat ze werden bedekt met een sluier van licht stof. Jake deed of ze was geraakt, trok zijn voet van het gaspedaal zodat hun snelheid slonk, en manoeuvreerde Priscilla in een grillige zigzaggende vluchtroute, als een vogel met een gebroken vleugel.


  ‘Ze lopen nu weer op ons in,’ meldde Greg opgewekt.


  ‘Dat hoef je verdomme niet zo enthousiast te zeggen,’ mompelde Jake, maar zijn stem ging verloren in het gieren en kraken van een overvliegende granaat.


  ‘Ze komen nog steeds,’ bulderde Greg. ‘En ze schieten ook nog steeds.’


  ‘Merk ik.’ Jake tuurde voor zich uit, terwijl hij de wagen nog steeds van de ene kant naar de andere gooide. De kam van de eerste duin lag zo’n achthonderd meter voor hem, maar het leek wel een uur later toen hij voelde hoe het terrein schuin omhoog liep. Ze reden glijdend en schuivend tegen de rulle duinhelling op, dreunden over de top en waren in veiligheid. Jake manoeuvreerde Priscilla in een overdwarse slip, als een skiër die plotseling afremt, bracht haar op de veilige helling van het duin tot stilstand en reed haar toen achteruit weer omhoog, tot de romp van de wagen achter het zand schuilging en alleen de koepel zichtbaar was.


  ‘Ja zo, Jake,’ riep Greg uitgelaten, toen hij merkte dat de Vickers weer een schootsveld had.


  Hij boog zich over het wapen heen en vuurde korte snerpende salvo’s Op de vier zwarte tanks af die woedend en bulderend over de vlakte op hen af kwamen.


  Vanuit de stabiele positie achter het duin kon Greg elk salvo tegen de naderende wagens laten hameren, waardoor de Latijnse temperamenten van de bemanningen tot razernij werden gedreven, als de steek van een tseetseevlieg op de buik van een buffelstier.


  ‘Dit is wel dichtbij genoeg,’ besloot Jake, die de afstand van de vijandelijke tanks nauwkeurig kon schatten. Ze waren nu minder dan vijfhonderd meter bij hen vandaan en hun granaten kwamen al dicht om het kleine doelwit dat de koepel van de wagen bood, terecht. ‘Laten we maken dat we hier wegkomen.’


  Hij gaf een forse ruk aan het stuur en Priscilla zakte langs de zijkant van het duin in het dal. Toen ze door het dichte donkere struikgewas stormde, ving Jake een glimp op van de mannen die onder dekking van de vegetatie lagen te wachten. Ze droegen alleen nog hun lendendoeken en zaten bij de lange stalen rails opeengepakt. Twee van hen moesten uit alle macht opzij rollen om te voorkomen dat ze onder Priscilla’s hoge, zwaar gedreven wielen werden verpletterd.


  De vaart van haar afdaling langs de zijkant van het duin stuwde haar het tweede duin op, waarbij het losse zand in een wolk achter haar spinnende achterwielen opspoot. Ze bereikte de top, ging daar in volle vaart overheen en zakte met een ijzingwekkende duik langs de andere helling weer naar beneden.


  Jake schakelde de motor uit voor ze tot staan was gekomen, en hij en Gregorius sprongen uit de geopende luiken en renden het duin weer op. Ze zwoegden door het zware rulle zand en hijgden toen ze de top hadden bereikt en neerkeken op het dal op bijna hetzelfde moment dat de vier Italiaanse tanks over de top tegenover hen kwamen aanrijden. Hun rupsbanden kookten in het rulle zand, ze kwamen denderend over de top van het duin en bulderden het dal in.


  Ze scheurden door de dichte zoom struikgewas en onmiddellijk wemelde het in de struiken van naakte zwarte figuurtjes. Ze zwermden rond de monsterachtige deinende wagens als mieren om de lichamen van glimmend zwarte kevers.


  Elke stalen rails werd door twintig man als een soort stormram gebruikt en elke tank werd van weerskanten bestookt. Ze staken het eind van de rail in de getande steunwielen van de rupsbanden.


  De rail raakte onmiddellijk bekneld, en werd met het knarsende geluid van metaal op metaal uit de handen van de mannen geslagen die hem vasthielden, en slingerde hen moeiteloos van zich af. Voor een motorman is het geluid dat machines maken als ze zichzelf aan stukken scheuren zoiets als de doodstrijd van levende wezens, als de afschuwelijke doodsgil van een paard.


  De stalen rails trokken de steunwielen los en de rupsbanden sprongen uit hun tandwielen en zwiepten door de lucht, ranselden zichzelf stuk in een wolk van stof en verscheurd struikgewas.


  Het was heel snel voorbij. De vier machines kwamen tot staan en de motoren sloegen af; ze waren reddeloos geruïneerd. En om hen heen lagen de verbrijzelde lichamen van minstens twintig Ethiopiërs die getroffen waren door de rondvliegende ranselende rupsband. De lichamen waren uiteengescheurd en in stukken gesneden, alsof ze door een monsterachtig roofdier met zijn klauwen en muil waren bewerkt. Degenen die de gewelddadige dood van de tanks hadden overleefd, honderden bijna naakte figuurtjes, zwermden rond de gestrande wagens en onder het uitstoten van wilde huilkreten timmerden ze met hun blote handen op de stalen koepels.


  De Italiaanse schutters die nog binnenin zaten, vuurden wanhopig met hun mitrailleurs, maar hun draai-installatie kreeg geen energie meer en de koepels zaten onwrikbaar vast. De geweren konden niet worden gericht. Ze waren ook nog verblind, want Jake had een tiental Ethiopiërs elk bewapend met een emmer motorolie en vuil, vermengd tot een dikke pasta. En dit hadden ze met kleverige kwakken over de vizieren van de bestuurders en schutters gesmeten. De tankbemanningen zaten hopeloos in de val en de aanvallers paradeerden en bulderden als krankzinnigen. Het was zo’n herrie dat Jake de andere pantserwagen niet eens kon horen naderen.


  Het voertuig stopte op de top van het duin tegenover die waar Jake op stond. De luiken vlogen open en Gareth Swales en Ras Golam sprongen uit de wagen.


  De Ras had zijn zwaard bij zich en terwijl hij de helling afstormde om zich bij zijn mannen om de vleugellamme tanks te voegen, zwaaide hij daar wild mee boven zijn hoofd.


  Over het dal dat hen scheidde wierp Gareth Jake een ridderlijk saluut toe, maar Jake voelde dat er onder de spot oprecht respect schuilging. Elk van hen rende het dal in en ze kwamen elkaar tegen op de plaats waar onder een fijne laag zand en dode takken de jerrycans met benzine begraven lagen. Gareth nam een seconde de tijd om Jake een lichte tik op zijn schouder te geven.


  ‘De schooiers in de pan gehakt, wat? Knap werk.’ En meteen bukten ze zich om de jerrycans uit het ondiepe gat te trekken, en met een in elke hand waadden ze door het heuphoge struikgewas naar de karkassen van de tanks.


  Jake gaf een van zijn jerrycans door aan Gregorius, die al was neergestreken op de koepel van de voorste tank, waar zijn grootvader het koepelluik met de kling van zijn slagzwaard probeerde open te breken. Zijn ogen schitterden en rolden wild in zijn gerimpelde, zwarte hoofd en uit zijn mond vol schitterende kunsttanden kwam een klaaglijk, schel en onsamenhangend ‘loeloe’ gehuil. Want de Ras was bevangen door een vechtmanie van de amokmaker.


  Gregorius zette de jerrycan met benzine op de beuling van de tank en stak zijn dolk door het dunne metaal van het deksel. De heldere vloeistof spoot en siste door de scheur, onder druk van haar eigen vluchtige gassen.


  ‘Maak het goed nat!’ schreeuwde Jake, en Gregorius grijnsde en plensde benzine over de wagen. De stank die er vanaf kwam was scherp; het vocht verdampte als glinsterende stoom op het hete metaal.


  Jake rende naar de volgende tank en toen hij over de verpletterde steunwielen naar boven klom draaide hij de dop van de jerrycan open. Hij stond hoog op de bovenkant van de koepel, vermeed de roerloze loop van het naar voren gestoken machinegeweer en goot de benzine over de wagen uit tot deze glom in het zonlicht en de kleine stroompjes van het spul de naden en openingen in de pantserplaat hadden gevonden en naar binnen plensden.


  ‘Achteruit,’ schreeuwde Gareth. ‘Iedereen achteruit.’ Hij had de andere stalen karkassen natgemaakt en stond nu op de helling van het duin met een nog niet aangestoken sigaar in zijn mondhoek en een doosje lucifers in zijn linkerhand.


  Jake kwam met een lenige sprong van de wagen en terwijl hij achteruitliep naar de plaats waar Gareth stond te wachten, legde hij een spoor van benzine uit de jerrycan die hij in zijn handen had.


  ‘Vlug wat, iedereen uit de weg,’ riep Gareth weer. Ook Gregorius legde een nat benzinespoor in Gareths richting.


  ‘Iemand moet die ouwe rotzak daar weghalen,’ riep Gareth met ergernis. Er was nog één figuurtje dat paradeerde en joelde op de voorste tank, en Jake en Gregorius lieten hun lege jerrycans vallen en renden terug. Na onder het zwaaiende zwaard te zijn door gedoken kreeg Jake een arm om de magere, benige borst van de Ras. Hij zwaaide hem hardhandig van de wagen en gaf hem over aan zijn kleinzoon. Door hem tussen hen in te dragen brachten ze hem, nog steeds joelend en worstelend, in veiligheid.


  Gareth streek een van de lucifers af en hield de vlam heel nonchalant bij de sigaar in zijn mond. Toen de sigaar goed trok hield hij de lucifer in de kom van zijn handen om de vlam goed te laten oplaaien.


  ‘Daar gaan we dan, kerels,’ mompelde hij. ‘Guy Fawkes. Guy. Steek hem in zijn oog. Hang hem aan de paal…’ Hij gooide de brandende lucifer op het met benzine doorweekte zand, ‘... en laat hem hangen tot hij dood is.’


  Eerst gebeurde er niets, maar toen ontbrandde de benzine met een knal die de lucht tegen hun trommelvliezen dreunde. Onmiddellijk veranderde de gordel van struikgewas in een hoog oplaaiend rood inferno. De vlammen kookten en draaiden, sprongen en bulderden hoog in de woestijnlucht, verslonden de vier gestrande tanks in een zee van vuur die hun dreigende silhouetten vervaagde.


  De Ethiopiërs keken vanaf de duinen toe, onder de indruk van het verschrikkelijke schouwspel van vernietiging dat ze hadden veroorzaakt. Alleen de Ras danste en joelde nog steeds aan de rand van de vuurzee; de laaiende vlammen spiegelden in de kling van zijn zwaard.


  De luiken van de voorste tank werden opengegooid en uit het verschroeiende vuur kwamen drie mannen gesprongen, onduidelijk en schimmig in de vlammen. Terwijl ze hun brandende uniformen uit alle macht afklopten kwam de tankbemanning op de helling van het duin af gewankeld.


  De Ras vloog hen tegemoet, zijn zwiepende zwaard zoefde en glinsterde. Het hoofd van de tankcommandant leek van zijn brandende schouders te springen toen het zwaard zijn hals doorkliefde. Het hoofd viel achter hem op de grond en rolde als een bal het duin af, terwijl de onthoofde romp op zijn knieën viel en er een dun, rood straaltje bloed uit zijn nek de lucht in spoot.


  De Ras stormde op de andere overlevenden af en zijn mannen hieven een razend gebulder aan en zwermden hem achterna. Jake uitte een vloek van afgrijzen en maakte aanstalten hen tegen te houden.


  ‘Hou je gemak, kerel.’ Gareth greep Jakes arm en trok hem met een zwaai terug. ‘Dit is niet de tijd voor je padvindersgedoe.’


  Onder hen zwollen de afschuwelijke bloedkreten van de beulen aan.


  Ze stortten zich op de overlevenden uit de andere tanks en de gillen van de Italianen sneden als zweepslagen door Jakes ziel.


  ‘Laat ze hun gang gaan.’ Gareth trok Jake weg. ‘Het zijn onze zaken niet, kerel. Die schooiers moeten zichzelf maar redden. De risico’s van het vak.’


  Op de top van het duin leunden ze samen tegen de stalen romp van Priscilla. Jake hijgde zwaar van de inspanningen en van afschuw. Gareth diepte een lichtelijk gekreukte sigaar uit de binnenzak van zijn tweed jasje voor hem op en streek die zorgvuldig recht voor hij hem tussen Jakes lippen stak.


  ‘Heb je al eerder gezegd, je sentimentele maar sympathieke optreden bezorgt ons beiden nog een hoop last. Ze hadden jou ook aan stukken gescheurd als je eropaf was gegaan.’


  Hij hield een vlam bij Jakes sigaar.


  ‘Nou, kerel…’ Hij veranderde diplomatiek van onderwerp. ‘We hebben afgerekend met ons grootste probleem. Geen tanks, geen zorgen, zoals een oude Swales’ familiespreuk zegt.’ Hij grinnikte even. ‘We kunnen ze nu nog met gemak een week bij de monding van het ravijn tegenhouden.’


  Plotseling werd het zonlicht verduisterd en onmiddellijk begon de temperatuur te kelderen. Onwillekeurig keken beiden naar de lucht, naar de somberheid en de plotselinge kilte.


  In het afgelopen uur waren de wolkenmassa’s van de bergen komen afzetten, ze maakten ze volkomen onzichtbaar en verspreidden zich over de rand van de Danakil-woestijn. Van dit dichte, donkere matras van wentelende wolken spetterden de eerste fijne regenstraaltjes al op de vlakte neer. Jake voelde een druppeltje tegen zijn voorhoofd tikken en veegde het weg met de rug van zijn hand.


  ‘Nee maar, er gaat een drupje vallen,’ mompelde Gareth en bij wijze van bevestiging galmde het diepe gerommel van de donder uit de in wolken gehulde bergen over de vlakte. Het weerlicht schitterde somber op, gevangen in de kolossale wolkenmassa’s, en verlichtte hen van binnen uit met hun smeulende helse gloed.


  ‘Dat maakt de zaken…’ Gareth onderbrak zichzelf en zowel hij als Jake hielden hun hoofd scheef.


  ‘Hé, maar dat is vreemd.’ In de broeiende lucht en boven het gerommel van de donder uit, drong heel zwak het ploffen van musketten en het geluid van mitrailleurvuur tot hen door, als het geluid van scheurende zijde, vaag en bijna vreedzaam klinkend door de grote afstand en de dempende wallen van zware wolken.


  ‘Donders vreemd,’ herhaalde Gareth. ‘Daar zouden geen schoten vandaan moeten komen.’ Het was achter hen en leek uit de monding van het ravijn te komen.


  ‘Kom,’ snauwde Jake. Hij haalde zijn kijker uit Priscilla’s stuurcabine en krabbelde door het losse rode zand naar de top van het hoogste duin.


  De wolken en het nevelige regengordijn vervaagden de monding van het ravijn, maar er werd nu onafgebroken geschoten.


  ‘Dat is niet zomaar een schermutseling,’ mompelde Gareth.


  ‘Het is een compleet vuurgevecht,’ zei Jake, die door de kijker tuurde. ‘Wat is het, Jake?’ Gregorius kwam over de helling van het duin naar hen toe klauteren. Hij werd gevolgd door zijn grootvader, maar de oude kon niet zo snel uit de voeten komen, uitgeput als hij was en stijf van ouderdom en de nasleep van zijn uitgewoede hartstochten.


  ‘We weten het niet, Greg.’ Jake liet de kijker niet zakken.


  ‘Ik begrijp er niets van.’ Gareth schudde zijn hoofd. ‘Elke Italiaanse uitval in het zuiden zou op onze stellingen aan de voet van de heuvels zijn gestoten, en in het noorden zouden ze de Galla’s tegen het lijf zijn gelopen. Ras Koellah zit daar strategisch genoeg. We zouden het vechten hebben gehoord. Daar kunnen ze niet zijn doorgekomen.’


  ‘En wij zitten hier in het centrum,’ voegde Jake eraan toe. ‘Hier zijn ze ook niet langs gekomen.’


  ‘Er is geen touw aan vast te knopen.’


  Op dat moment had de Ras de top bereikt. Hij bleef vermoeid staan en haalde het gebit uit zijn mond, wikkelde het zorgvuldig in een zakdoek, dat hij vervolgens in een verborgen opening van zijn sjamma wegstak. Zijn mond was weer een donker leeg hol en klapte dicht. Onmiddellijk leek hij weer een oude man.


  Gregorius legde hem dit nieuwe fenomeen snel uit en terwijl hij luisterde trok hij met de kling van zijn zwaard door het zand tussen zijn voeten, hij veegde met het droge, rulle zand het gestolde zwarte bloed van het staal. Plotseling sprak hij met zijn bevende oude mannenstem.


  ‘Mijn grootvader zegt dat Ras Koellah een stuk opgedroogde mest van een hyena met syfilis is,’ vertaalde Gregorius vlug. ‘En hij zegt dat mijn oom, Lij Mikhael, hem niet als bondgenoot had moeten nemen en dat u het niet had moeten vertrouwen.’


  ‘Maar wat bedoelt hij daar verdomme mee?’ vroeg Jake prikkelbaar. Hij tuurde nog eens met zijn verrekijker naar de monding van het Sardi-ravijn aan de andere kant van de glooiende, goudgele vlakte. Toen riep hij ineens uit: ‘Godverdomme, alles loopt in het honderd. Die stomme vrouw. Ze heeft me beloofd, gezworen dat ze er ditmaal buiten zou blijven, en daar heb je haar weer!’


  De kleine zandkleurige gedaante van Schommeltje doemde in het regengordijn op, nauwelijks te zien onder de rollende massa donkere wolken en zonder het vochtige zand op te waaien. Ze kwam met haar typische statige schommelgang op hen af rollen. Zelfs op deze afstand kon Jake de donkere vlek onderscheiden van Sara’s hoofd boven het luik van de hoge, ouderwetse koepel.


  Jake begon door het rulle zand van de duinhelling de naderende wagen tegemoet te rennen.


  ‘Jake!’ Vicky gilde boven het motorgeronk uit nog voor ze tot stilstand was gekomen. Haar hoofd stak uit het bestuurdersluik, haar goudblonde haar wapperde in de wind en haar ogen stonden wijd open in haar bleke, gespannen gezicht.


  ‘Wat ben jij in godsnaam van plan?’ schreeuwde Jake woedend terug. ‘De Galla’s,’ gilde Vicky. ‘Ze zijn weg. Allemaal! Weg!’


  Ze trapte hard op de rem en tuimelde van de wagen af, zodat Jake haar moest opvangen en overeind houden.


  ‘Wat bedoel je, weg?’ vroeg Gareth, die op dat moment op het toneel verscheen, en vanaf Schommeltjes koepel gaf Sara hem antwoord, terwijl haar donkere ogen vurige vonken schoten.


  ‘Ze zijn verdwenen, als rook, zij zijn als de smerige bergbandieten.’


  ‘De linkerflank…!’ riep Gareth uit.


  ‘Niemand meer. De Italianen zijn doorgestoten zonder een kogel te verschieten. Honderden en honderden Italianen. Ze zijn bij het ravijn, ze hebben het kamp onder de voet gelopen.’


  ‘Jake, ze zouden al onze eigen Harari’s hebben uitgemoord. Sara heeft in naam van haar grootvader bevolen de rechterflank prijs te geven.’


  ‘O Jezus Christus!’


  ‘Ze proberen nu weer een toegang tot het ravijn te forceren, maar de Italianen dekken de monding met mitrailleurs. Het is vreselijk, Jake, de woestijn is bezaaid met doden.’


  ‘We hebben alles verloren. Alles wat we hebben gewonnen, is op slag allemaal verloren. Dit was een schijnaanval, die tanks zijn eropuit gestuurd om ons af te leiden. De hoofdaanval was door de linker… maar hoe wisten ze dat de Galla’s ervandoor waren?’


  ‘Zoals mijn grootvader zegt, vertrouw nooit een slang of een Galla.’


  ‘O Jake, we moeten opschieten.’ Vicky schudde aan zijn arm. ‘Ze moorden ons uit.’


  ‘Precies,’ zei Gareth. ‘We moeten het ravijn weer in en onze troepen op de eerste verdedigingslinie in het ravijn verzamelen. Anders rennen ze in één ruk naar Addis Abeba terug.’ Hij draaide zich om en wendde zich tot Gregorius. ‘Als we deze mannen proberen mee te nemen,’ en hij wees op de honderden halfnaakte, ongewapende Harari’s die nu verspreid uit de duinen kwamen, ‘als we proberen ze terug te brengen door de monding van het ravijn, dan worden ze door de Italiaanse geweren aan flarden geschoten. Kunnen ze op eigen gelegenheid en te voet in de bergen komen?’


  ‘Het zijn mannen uit de bergen,’ antwoordde Gregorius simpelweg. ‘Goed. Zeg ze dat ze zich een weg terug moeten banen en zich bij de eerste waterval in het ravijn moeten verzamelen. Dat is het verzamelpunt, de eerste waterval.’ Hij wendde zich weer tot de anderen. ‘Daarentegen moeten wij het ravijn wel gebruiken. De enige manier om de wagens te redden. We bestormen de monding in hechte formatie en dan maar hopen dat de Italianen nog geen kans hebben gezien hun artillerie in stelling te brengen. Laten we gaan!’ Hij greep Ras Golam bij zijn schouder en sleurde hem onhandig rennend mee terug naar hun pantserwagen, die ze op de top van het eerste duin hadden laten staan. ‘De wagen weer in!’ zei Jake tegen Vicky. ‘Hou de motor draaiende. Wij halen de twee andere wagens. Ik wil jou in het midden van de linie, en rij dan zo hard als je kunt. Nergens voor stoppen tot we in het ravijn zijn. Begrepen?’


  Vicky knikte hem grimmig toe.


  ‘Goed zo,’ zei hij en hij wilde zich omdraaien, maar Vicky pakte zijn arm en drukte zich tegen hem aan. Ze keek omhoog en kuste hem vol op zijn lippen; haar mond was open en nat en zacht en heerlijk.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze met een hese stem.


  ‘O lieveling, je kiest wel een moment om me dat te zeggen.’


  ‘Ik ben er net achter gekomen,’ legde ze uit en hij drukte haar heftig tegen zijn borst.


  ‘O, wat mooi,’ riep Sara uit de koepel boven hen. ‘Wat prachtig.’ En ze klapte verrukt in haar handen.


  ‘Tot later,’ fluisterde Jake. ‘Maak nu dat je hier wegkomt.’ Hij wendde haar van zich af en duwde haar naar de wagen. Hij draaide zich om en rende snel naar de duinen terug, een steek van pijn in zijn hart.


  ‘O Vicky, ik ben zo blij voor je.’ Sara stak haar arm uit om Vicky op de wagen te helpen. ‘Ik wist dat het Jake zou worden. Ik heb hem al lang geleden voor je uitgekozen, maar ik wilde dat je het zelf ontdekte.’


  ‘Sara, liefje. Toe, hou erover op.’ Vicky knuffelde haar even voor ze zich achter het stuur liet zakken. ‘Anders zet je alles weer op zijn kop.’ Ras Golam was zo vermoeid en uitgeput dat hij het duin alleen met moeizame stappen kon beklimmen, ook al probeerde Gareth hem aan het hollen te krijgen. Ploeterend en het zwaard achter zich aan slepend klom hij omhoog.


  Plotseling was er hoog boven hen een geluid in de lucht alsof de hemel door helse winden uiteengescheurd werd. Een aanzwellend gierend geratel dat voorbijging en resulteerde in een torenhoge pilaar van zand en gele kolkende dampen tegen de helling van het voor hen liggende duin, vijftig passen onder de wagen die ze op de top konden zien staan. ‘Geschut,’ zei Gareth overbodig. ‘Tijd om te vertrekken, grootpapa.’ Hij wilde de Ras weer voor zich uitduwen, maar dat was niet meer nodig. Het geluid van artillerievuur maakte de Ras op slag weer jong; hij maakte een enorme sprong, krijste een afschuwelijke uitdaging en zocht koortsachtig in de plooien van zijn sjamma naar zijn gebit.


  ‘O nee, niks ervan.’ Met een grimmig gezicht verhinderde Gareth de volgende wilde zelfmoordaanval door de Ras vast te grijpen en hem ondanks zijn protesten naar de wagen te sleuren. De Ras had nu bloed geproefd, en hij wilde er te voet met zijn zwaard op afstormen, zoals een echte krijger, en hij was koortsachtig bezig de horizon naar de vijand af te zoeken, toen Gareth hem terugsleepte.


  De volgende granaat kwam achter de top tot ontploffing, vanuit het dal niet te zien.


  ‘De eerste onder, de tweede over,’ mompelde Gareth, die worstelde om de wilde rukken van de Ras onder controle te houden. ‘Waar zou de volgende terechtkomen?’


  Ze hadden de wagen bijna bereikt toen de derde granaat werd afgeschoten. Het projectiel vloog met een boog over de weidse zandkleurige vlakte en gierde en ratelde door de lage grijze wolkenmassa aan de hemel; het stortte met een scherpe hoek neer, vloog door het dunne plaatwerk achter de koepel van de wagen en explodeerde tegen de stalen vloer van de cabine.


  De wagen sprong als een papieren zak uit elkaar. De hele toren werd van zijn plaats gerukt en ging in een flits van felrode vlammen en roetzwarte rook de lucht in.


  Gareth trok de Ras op de zandbodem en hield hem daar vast, terwijl stukken rondvliegend ijzer en ander afval om hen heen suisden. Dit duurde een paar seconden en toen probeerde de Ras weer overeind te komen, maar Gareth hield hem tegen, terwijl de gehavende romp van de wagen in een felle explosie van brandende benzine ten onder ging en de Vickers-munitie uit de bakken als vuurwerk in het rond knalde.


  Dit duurde een hele tijd en toen het gekraak van de munitie eindelijk was weggestorven bracht Gareth zijn hoofd voorzichtig omhoog; onmiddellijk werd er een andere patronengordel aangebroken, die met vliegende, sputterende lichtkogels weg ratelde, zodat ze weer plat op hun buik moesten liggen.


  ‘Kom, Rassie,’ zuchtte Gareth ten slotte. ‘Eens kijken of we een lift naar huis kunnen krijgen.’ Op dat moment kwam de lelijke, dierbare gedaante van Priscilla plotseling over de top van het duin bulderen om vervolgens slippend boven hen tot stilstand te komen.


  ‘God,’ schreeuwde Jake uit het bestuurdersluik. ‘Ik dacht dat jullie erin zaten toen ze ontplofte. Ik kwam de stukken oprapen.’


  Gareth sleepte de Ras met zich mee en klom de zijkant van de hoge wagen op.


  ‘Dit wordt een gewoonte,’ gromde Gareth. ‘Je hebt me nu twee keer het leven gered.’


  ‘Ik stuur wel een rekening,’ beloofde Jake en hij dook instinctief weg toen de volgende granaat kwam aangieren en zo dichtbij tot ontploffing kwam dat er stof en rook in hun gezichten spoot.


  ‘Ik heb zo het gevoel dat we maar eens moesten vertrekken,’ merkte Gareth terloops op. ‘Dat wil zeggen, als jij geen andere plannen hebt.’ Jake liet de wagen langs de steile helling van het duin naar beneden rollen, gooide het stuur om toen hij de steviger bodem van de vlakte had bereikt en zette snel koers naar de monding van het ravijn, die schuilging achter de rokerige sluiers van wolken en regen.


  Vicky Camberwell zag hen aankomen; ze zwenkte Schommeltje en ging op een evenwijdige koers naast hen rijden. Wiel aan wiel denderden de twee bejaarde machines over het vlakke terrein. De regen tikte nu tegen de stalen wagens met minuscule witte druppels die hun omtrekken verdoezelden. De volgende Italiaanse granaat kwam vijftien meter voor hen tot ontploffing en dwong hen opzij te gaan om de rokende krater te ontwijken.


  ‘Kun jij zien waar de batterij is?’ schreeuwde Jake en terwijl Gareth zich krampachtig vasthield aan een van de gelaste klampen boven het luik en de regen over zijn gezicht stroomde en het front van zijn witte shirt doorweekte, antwoordde hij: ‘Ze zijn op het terrein dat de Galla’s hebben verlaten, vermoedelijk hebben ze de loopgraven overgenomen die ik met zoveel liefde en zorg heb gegraven.’


  ‘Kunnen we ze bestormen?’ stelde Jake voor.


  ‘Nee, dat kunnen we niet, kerel. Ik heb die stellingen zelf uitgekozen. Ze zijn waterdicht. Koers houden naar het ravijn. Onze enige hoop is dat we daar de tweede linie stellingen bereiken die ik bij de eerste waterval heb aangelegd.’ Toen schudde hij bedroefd met zijn hoofd en hij kneep zijn ogen dicht tegen de prikkende regendruppels. ‘Jij en die gekke ouwe rotzak.’ Hij draaide zijn hoofd naar de Ras naast hem. ‘Jullie tweeën worden mijn dood nog.’


  De Ras grijnsde hem blijmoedig toe, overtuigd dat ze zich weer in de strijd zouden werpen, een vooruitzicht dat hem dolzinnig maakte van blijdschap. ‘How do you do?’ kakelde hij en hij gaf Gareth een enthousiaste por tegen zijn schouder.


  ‘Kon beter, kerel,’ verzekerde Gareth hem. ‘Kon een stuk beter.’ En toen doken ze beiden weg, want de volgende granaat gierde laag over hun hoofden.


  ‘Die kerels leren het al aardig,’ merkte Gareth droogjes op.


  ‘Ze hebben de laatste tijd verdomme ook genoeg kunnen oefenen,’ schreeuwde Jake en Gareth sloeg zijn ogen op naar de zwaar gekneusde wolkenmassa’s.


  ‘Laat er regen zijn,’ riep hij theatraal uit en terstond begon de donder te kraken en werden de wolken inwendig verlicht door een felle elektrische lichtstraal. De spetterende druppels namen in tempo toe en de lucht werd melkwit met schuine, trommelende lansen.


  ‘Allemachtig, majoor Swales. Ongelooflijk,’ zei Gregorius Mariam vanuit de koepel boven Gareths hoofd, en zijn stem was hees van ontzag.


  ‘Niets bijzonders, jongen,’ sprak Gareth bescheiden tegen. ‘Gewoon een directe verbinding met de top.’


  De regen vulde de lucht met een ononderbroken stroom, zodat Jake zijn ogen moest samenknijpen tegen de felle stralen; zijn zwarte haar hing als een doorweekt bundeltje om zijn hoofd.


  De regen maakte de bergen en de rotsportalen van het ravijn onzichtbaar, zodat Jake op zijn gevoel moest afgaan. Het water bulderde tegen de snelle stalen wagen en beperkte het zicht tot twintig meter. Omdat de Italianen niets meer konden zien kwam er plotseling een eind aan het granaatvuur. De regen beukte met een pijnlijke kracht op elke vierkante centimeter onbedekte huid. Het sloeg tegen hun gezicht met een dreunende vaart, zodat hun tanden pijn deden in hun kaken, en maakte dat ze wegdoken achter het beetje beschutting dat de onbedekte koepel te bieden had.


  ‘Grote goden, hoe lang gaat dit nog door?’ protesteerde Gareth en hij spuwde de doorweekte peuk van zijn sigaar over de zijkant.


  ‘Vier maanden,’ schreeuwde Gregorius. ‘Het blijft nu vier maanden regenen.’


  ‘Of tot jij zegt dat het op moet houden,’ zei Jake met een wrange grijns, en hij wierp een blik naar de andere machine.


  Sara wuifde hem geruststellend vanaf de koepel van Schommeltje toe, haar gezicht was vertrokken door de slagregen en haar dikke haar plakte tegen haar schouders en gezicht. De ijzige regen had haar zijden sjamma doorweekt en deze plakte nu doorzichtig aan haar lichaam vast, zodat het leek alsof haar volle kleine borsten naakt waren. Bij elke heftige beweging van de wagen gingen ze op en neer.


  Plotseling was de regensluier voor hen gevuld met hardlopende figuurtjes, allemaal gekleed in de lange doorweekte sjamma’s van de Harari’s; met hun wapens in hun handen renden en wankelden ze door de regen in de richting van de monding van het ravijn.


  Gregorius schreeuwde hen in het voorbijgaan bemoedigend toe en gaf een vertaling van wat hij had geroepen.


  ‘Ik heb ze gezegd dat we de vijand bij de eerste waterval tegenhouden. Ze moeten het verder vertellen.’


  En hij draaide zich om en wilde weer gaan schreeuwen toen Jake plotseling met een vloek van schrik op de rem trapte en het stuur krachtig omgooide om een stapel menselijke lichamen te ontwijken die het pad bezaaiden.


  ‘Hier hebben de Italiaanse mitrailleurs ze te pakken gekregen,’ schreeuwde Sara vanuit de andere wagen, en bij wijze van bevestiging kwam uit de regensluier het venijnig krakende geluid van de mitrailleurs.


  Jake reed de wagen langs de stapel lichamen en keek om; hij wilde zich ervan vergewissen dat Vicky hem volgde.


  ‘Wel allemachtig!’ Hij zag dat ze alleen waren. ‘Die vrouw. Die stomme vrouw.’ Hij trapte op de rem, gooide Priscilla in haar achteruit en bulderde in de mist terug tot de donkere gedaante van Schommeltje weer voor hen opdoemde.


  ‘Nee,’ zei Gareth. ‘Dit is te veel voor mij.’


  Vicky en Sara waren uit de geparkeerde wagen gestapt en holden tussen de stapels lichamen door, bukten zich over een gewonde krijger, sleurden hem samen overeind en duwden hem door de open achterportieren van de wagen. Anderen, die minder ernstig gewond waren, kropen en strompelden naar de machine en hesen zich aan boord.


  ‘Kom, Vicky,’ schreeuwde Jake.


  ‘We kunnen ze hier niet achterlaten,’ schreeuwde ze terug.


  ‘We moeten naar de waterval,’ trachtte hij uit te leggen. ‘We moeten de terugtocht een halt toeroepen.’ Maar hij had net zo goed niets kunnen zeggen, want de twee vrouwen gingen gewoon met hun bezigheden door.


  ‘Vicky!’ schreeuwde Jake weer.


  ‘Als jullie helpen duurt het niet zo lang,’ riep ze koppig. Jake haalde hulpeloos zijn schouders op voor hij uit de cabine klom.


  Beide wagens waren volgestouwd met afschuwelijk gewonde en stervende Harari’s, en de rompen waren afgeladen met degenen die nog de kracht hadden om zich vast te houden. Toen was Vicky eindelijk tevreden.


  ‘We hebben een kwartier verloren.’ Gareth keek op zijn zakhorloge terwijl de regen nog steeds met onverminderde hevigheid neerstortte. ‘En dat kon wel eens genoeg zijn om ons allemaal om zeep te helpen, en het ravijn te verliezen.’


  ‘Het was het waard,’ antwoordde Vicky koppig en ze rende naar haar wagen. Opnieuw maalden de zwaar beladen machines door het zand in de richting van de bergpas, en nu moesten ze de meelijwekkende smeekbeden van de gewonden die ze passeerden wel negeren. Ze lagen in bundeltjes kleren die doorweekt waren van regen vermengd met bloed, of ze kropen pijnlijk hardnekkig van de bergen, terwijl ze hun bruine, van pijn vertrokken gezichten en hun smekende, klauwachtige handen omhoog brachten wanneer de twee machines in de nevel voorbij dreunden.


  Op een gegeven moment bood een grillige opening in de regensluier hen anderhalve kilometer zicht en een lichte schacht van waterig zonlicht viel als een toneellamp schuin op de wagens en glinsterde op het natte staal. Onmiddellijk openden de Italiaanse mitrailleurs op een afstand van niet meer dan tweehonderd meter het vuur. De kogels troffen de menigte die zich krampachtig vastklampte en wierpen een tiental van hen gillend van hun plaats, voordat het regengordijn zich weer sloot en hen in zijn zachte witte, beschermende boezem verhulde.


  Ze bereikten het hoofdkamp onder in het ravijn en zagen dat alles daar in staat van verschrikkelijke verwarring verkeerde. Het kamp was verwoed bestookt met granaten en mitrailleurs en daarna had de regen het geheel getransformeerd in een diepe moddersoep van ontwrichte toekoels, platgeslagen tenten en verspreid liggende uitrusting.


  Dode paarden en lijken van mensen waren half in de modder begraven, hier en daar rende nog een verschrikte hond of een verdwaald kind door de regen.


  Nog steeds werd er op het rotsachtige terrein om het kamp bij vlagen gevochten en zo nu en dan vingen ze een glimp op van Italiaanse uniformen op de hellingen en vuurflitsen in de schemering. Elke paar seconden kwam er door de regen en wolken een granaat aangieren, die dan ergens onzichtbaar met een doffe klap tot ontploffing kwam.


  ‘Naar het ravijn,’ schreeuwde Gareth. ‘Hier niet stoppen.’ Jake nam het pad dat langs de rand van het kemelsdoornbos liep, het rechte pad dat onderlangs de hellingen trok en vanaf het slagveld niet te zien was, stak de Sardi Rivier over en dreunde de wijd opengesperde muil van het ravijn binnen.


  ‘Mijn mannen houden ze tegen,’ schreeuwde Gregorius trots. ‘Ze ver dedigen het ravijn. We moeten ze te hulp komen.’


  ‘Onze plaats is bij de eerste waterval.’ Gareth sprak voor het eerst met stemverheffing. ‘Ze kunnen hun posities hier niet behouden, niet wanneer de Italiaan zijn geschut in de strijd werpt. Alleen als we onze stellingen betrekken bij de eerste waterval hebben we een kans.’ Hij keek achterom naar de andere wagen die hen zou moeten volgen, en kreunde.


  ‘Nee! O, alsjeblieft God, nee.’


  ‘Wat is er?’ Jakes hoofd kwam geschrokken uit het bestuurdersluik te voorschijn.


  ‘Ze hebben het weer geflikt.’


  ‘Wie…?’ Maar Jake had het niet hoeven vragen. De tweede wagen was van het rechte spoor afgezwenkt en stormde nu tussen de verregende kemelsdoornbomen door, in de richting van het oude tentenkamp in het bos. Vicky zorgde er wel voor dat ze zo min mogelijk op het terrein kwam waar de harde schotenwisseling nog steeds in volle gang was en de regen overstemde.


  ‘Grijp haar,’ zei Gareth. ‘Snij haar de pas af.’ Jake verliet het spoor en zigzagde door het bos met spinnende achterwielen en spoot rode modder en slijk op. Maar Schommeltje had een flinke voorsprong en ze reed over het zijspoor regelrecht op de naderende vijand af; ten slotte verdween ze tussen de bomen en de regensluiers.


  Jake reed ronkend het kamp binnen en zag Schommeltje daar op de open plek geparkeerd staan. De tenten waren platgeslagen, het hele terrein was doorweekt en geplunderd, kisten met levensmiddelen en kleren waren opengesprongen en drijfnat van de regen; het modderige roze zeildoek van de tenten hing fladderend in de bomen of lag half begraven.


  Vanuit de koepel vuurde Sara met de Vickers naar de bomen van het bos, en het vuur van de vijand gierde en kraakte om de wagen. Jake ving een glimp op van een paar rennende Italianen en draaide de wagen zo dat er met zijn eigen mitrailleur kon worden geschoten.


  ‘Geef ze ervan langs, Greg,’ schreeuwde hij. De jongen hurkte achter het geweer neer en vuurde een lang donderend salvo af dat stukken schors van de bomen scheurde en tenminste een van de Italianen neerlegde. Jake hees zich uit de stuurcabine en staarde opeens roerloos voor zich uit.


  Victoria Camberwell was uit de pantserwagen gestapt. Ze plensde door de soep van rode modder, zonder acht te slaan op het geweervuur dat om haar heen raasde en kraakte.


  ‘Vicky!’ riep hij wanhopig uit, en ze bukte en graaide met een kreet van triomf iets uit de modder. Nu draaide ze zich eindelijk om en holde naar Schommeltje terug. Ze liep vlak voor Jake langs.


  ‘Wat in godsnaam…’ protesteerde hij.


  ‘Mijn schrijfmachine en mijn toiletzakje,’ legde ze kalm uit, terwijl ze haar modderige trofeeën omhoogstak. ‘In het een zit mijn make-up, en zonder het ander kan ik mijn werk niet doen.’ Toen glimlachte ze als een nat, verregend hondje. ‘Nu kunnen we gaan,’ zei ze.
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  Het spoor van de helling van het ravijn was bedekt met een grote menigte mensen en dieren die moeizaam tegen de ijzige regen in zwoegden. De pakdieren gleden en glibberden door de modder. Gareths opluchting kende geen grenzen toen hij de massieve gevaarten van de Vickers op de bultige ruggen van een tiental kamelen gebonden zag en de kisten met munitie hoog in de draagmanden zag hangen. Zijn mannen hadden hun werk gedaan en de geweren gered.


  ‘Ga met ze mee, Greg,’ beval hij. ‘Zorg dat ze veilig bij de eerste waterval komen.’ De jongen sprong van de wagen om de leiding te nemen, terwijl de twee wagens langzaam door de mensenzee ploegden.


  ‘Ze zijn hun vechtlust kwijt,’ zei Jake, die neerkeek op de ontmoedigde bruine gezichten, drijfnat van het regenwater en huiverend van de kou.


  ‘Die vechten wel,’ antwoordde Gareth en stootte de Ras aan. ‘Wat jij, grootpapa?’ De Ras grijnsde een vermoeide tandeloze grijns; de natte kleren hingen als de vodden van een vogelverschrikker om zijn hoekige, oude geraamte. Jake reed de wagen om de glibberige, spiegelgladde haarspeldbocht onder de eerste waterval.


  ‘Zet hier maar neer,’ zei Gareth en hij klauterde van de wagen, waarbij hij de Ras met zich mee naar beneden trok.


  ‘Dank je, kerel.’ Hij keek omhoog naar Jake. ‘Breng de wagens de helling op, naar Sardi, en loos deze…’ Hij wees op de ellendige lading van gewonden. ‘Probeer maar een geschikt gebouw voor een ziekenhuis te vinden. Laat dat aan Vicky over, dan kan ze meteen geen kwaad meer doen. Anders moeten we haar nog vastbinden…’ Hij grinnikte, maar werd meteen weer serieus. ‘Probeer contact op te nemen met Lij Mikhael. Zeg hem wat onze positie is. Zeg hem dat de Galla’s zijn gedrost, en dat het grote moeite zal kosten het ravijn nog een week in bezit te houden. Zeg hem dat we munitie nodig hebben, en geweren, medicijnen, dekens, voedsel… alles wat hij kan missen. Vraag hem een trein naar Sardi te sturen met de voorraden, en om de gewonden mee terug te nemen.’


  Hij zweeg, dacht een ogenblik na. ‘Dat is het wel, geloof ik. Doe dat en kom dan terug met zo veel voedsel als je kunt bergen. Ik denk dat we het grootste deel van onze voorraden daar beneden hebben laten liggen…’ Hij wierp een blik in de mistige diepten van het ravijn, ‘… en die knapen vechten niet op een lege maag.’


  Jake zette de wagen in de achteruit en begon aan de terugweg over het pad. ‘O, en Jake, kijk of je wat sigaren kunt vinden. Ik heb mijn hele voorraad daar verloren. Kan niet vechten zonder een rokertje op zijn tijd.’ Hij grijnsde en wuifde hen na. ‘Wees voorzichtig, kerel,’ riep hij en hij draaide zich om en begon met het tegenhouden van de sjokkende colonne vluchtelingen. Hij duwde hen van het spoor naar de gereedliggende loopgraven die in de rotsige hellingen van het ravijn waren uitgegraven en die het pad naar weerskanten bestreken.


  ‘Kom op, kerels,’ riep Gareth opgewekt. ‘Voelt er iemand wat voor een beetje eeuwige glorie?’


  
    ‘VAN GENERAAL BADOGLIO OPPERBEVELHEBBER VAN HET AFRIKAANSE EXPEDITIELEGER VOOR AMBA ARADAM AAN KOLONEL GRAAF ALDO BELLI BEVELHEBBEND OFFICIER VAN DE DANAKIL-COLONNE BIJ DE BRONNEN VAN CHALDI


    HET MOMENT WAAROP WIJ HEBBEN GEWACHT IS AANGEBROKEN STOP IK STA TEGENOVER DE HOOFDMACHT VAN DE VIJAND EN HEB HEN VIJF DAGEN VOORTDUREND ONDER BOMBARDEMENT GEHAD STOP MORGEN BIJ ZONSOPGANG ZAL IK EEN GROOTSCHEEPSE AANVAL DOEN EN HEN LANGS DE DESSIE-WEG VAN DE HOOGVLAKTE WEGDRIJVEN STOP RUKT U ZO SPOEDIG MOGELIJK OP OM AAN WEERSKANTEN VAN DE DESSIE-WEG POSITIES IN TE NEMEN EN DE STROOM VAN DE VIJANDELIJKE TERUGTOCHT TEGEN TE HOUDEN ZODAT WE HEN OP BEIDE TANDEN VAN DE HOOIVORK KUNNEN NEMEN’

  


  Veertigduizend mannen lagen op de Amba Aradam, ze zaten gehurkt in hun loopgraven en grotten. Ze waren het hart en de ruggengraat van de Ethiopische troepen en de man die hen aanvoerde, Ras Moegoeletoe, was de kundigste en meest ervarene van alle veldheren. Maar tegenover zo’n machtig geweld als er nu om hem heen was losgebarsten voelde hij zich machteloos en onzeker. Hij had nooit geweten dat het zo kon toegaan en nu lag hij stil en stoïcijns met zijn mannen op de berg. Er was geen vijand te bevechten, niets om aan te vallen, want de reusachtige Caproni-bommenwerpers dreunden hoog over hen heen en het zware geschut dat de granaten afvuurde was kilometers onder hen, in de vallei.


  Het enige dat ze konden doen was hun bestofte sjamma’s over hun hoofd trekken, de ijzingwekkende en door merg en been gaande ontploffingen verduren en de vuile rokerige lucht inademen.


  Dag na dag zaten ze in het bulderend geweld van de explosieven en ze waren versuft en afgestompt, verdoofd en onverschillig; verduren, steeds maar verduren, niet denken, niet voelen, niet geïnteresseerd zijn.


  In de zesde nacht trok het gedreun van de grote driemotorige bommenwerpers over hen heen, en Ras Moegoeletoes mannen, die angstig omhoogkeken, zagen de sinistere gedaanten overvliegen, donker afstekend tegen de zilveren tinteling van de sterren.


  Ze wachtten tot de bommen voor de zoveelste maal op hen neer zouden vallen, maar de bommenwerpers cirkelden minutenlang boven de afgetopte bergen en er vielen geen bommen. Toen trokken de bommenwerpers zich weer terug en stierf het dreunen van de motoren weg in de rossige hemel van de dageraad.


  Toen pas dwarrelden de zachte, verraderlijke druppels die ze hadden uitgezaaid uit de stille nachthemel neer. Zacht als sneeuwvlokken viel het vocht op de opgeheven bruine gezichten, in de angstig starende ogen, op de blote handen die de antieke vuurwapens gereed hielden. Het brandde op de onbeschutte huid, maakte blaren en vrat in het levende vlees als een afschuwelijk kankergezwel; het schroeide de ogen in hun kassen, maakte ze tot kersrode, glinsterende kringen waar het gele slijm traag aan de oppervlakte kwam. De pijn die dit veroorzaakte was een combinatie van het schroeien van geconcentreerd zuur en de felle hitte van brandende kolen.


  En in deze dageraad, toen duizenden van Ras Moegoeletoes mannen jammerden en krijsten in hun verterende doodsstrijd en hun volslagen radeloze kameraden hen vergeefs te hulp kwamen, op dat vreselijke moment kwam de eerste golf Italiaanse infanterie over de rand van de berg en ze waren al in de Ethiopische loopgraven voor de verdedigers beseften wat er gebeurde. In de eerste stralen van de ochtendzon werden de Italiaanse bajonetten besmeurd met bloed.


  De wolkenmassa hing boven het hoogland, omhulde de toppen, en de regen viel in een onafgebroken zondvloed naar beneden. In de twee dagen en drie nachten sinds de ramp van Amba Aradam had het onophoudelijk geregend. De regen had hen gered, had de dertigduizend overlevenden van de slag behoed voor hetzelfde lot als de tienduizend slachtoffers die ze op de berg hadden achtergelaten ten deel was gevallen.


  Hoog boven de wolken cirkelden de Italiaanse bommenwerpers hongerig rond; Lij Mikhael kon ze duidelijk horen, al werd het geluid van de krachtige drievoudige motoren gedempt door het dikke wolkendek. Ze wachtten op een opening in de wolken, zodat ze zich op de vluchtelingen konden storten. Wat een geweldig doelwit als dat gebeurde! De Dessie-weg was over een afstand van twintig kilometer bezet met de trage rechte colonne vluchtenden. De haveloze rijen sjokkende mensen bogen in de regen, hun hoofden waren bedekt met hun sjamma’s en hun blote voeten gleden en glibberden door de modder. Hongerig, koud en ontmoedigd ploeterden ze voorwaarts, met in hun handen de wapens die bij elke pijnlijke stap zwaarder werden. Toch hielden ze vol.


  De regen had de Italiaanse achtervolging belemmerd. Hun grote troepenwagens waren hopeloos vastgelopen in de verraderlijke modder en in elke boordevolle bergstroom, in elk ravijn ging het modderbruine regenwater tekeer. De Italiaanse genietroepen moesten bruggen bouwen voordat het transport naar de overkant geduwd en de achtervolging voortgezet kon worden.


  De Italiaanse generaal Badoglio was een verpletterende overwinning niet gegund en dertigduizend Ethiopische manschappen waren hem bij Aradam ontglipt.


  Lij Mikhael was door de koning der koningen, Haile Selassie, persoonlijk belast met de leiding van de uittocht van deze dertigduizend mannen. Het was zijn taak ze uit Badoglio’s klauwen te bevrijden en ze aan de oevers van het Tana Meer te verenigen met het zuidelijke leger, dat onder het persoonlijke bevel van de keizer stond. Nog zesendertig uur en hij had zich van zijn taak gekweten.


  Hij zat op de achterbank van de met modder bespatte Ford sedan, gehuld in de dikke ruwe plooien van zijn overjas, en ook al was het warm en soezerig in de sedan en ook al was hij zo uitgeput dat zijn handen en voeten volkomen verdoofd aanvoelden en zijn ogen als het ware met zand waren gevuld, toch dacht hij geen moment aan slapen. Er waren te veel plannen te maken, te veel mogelijkheden te overwegen, te veel details te overpeinzen.


  En hij was bang. Een afschuwelijke kille angst trok door zijn hele lichaam. Het gemak waarmee de Italianen bij Aradam de overwinning hadden behaald vervulde hem met angst voor de toekomst. Het was of niets tegen de kracht van de Italiaanse wapens weerstand kon bieden, tegen het zware geschut, de bommen en het mosterdgas. Hij vreesde dat hen op de oevers van het Tana Meer een nieuwe verschrikkelijke nederlaag wachtte.


  Hij vreesde ook voor de veiligheid van de dertigduizend mannen die hij onder zijn hoede had. Hij wist dat de Danakil-colonne van de Italiaanse expeditie macht de toegang tot het Sardi-ravijn had geforceerd en inmiddels de stad Sardi zelf moest hebben bereikt. Hij wist dat het kleine leger van Ras Golam verpletterend was verslagen op de vlakte en zeer gevoelige verliezen had geleden tijdens de daaropvolgende verdediging van het ravijn.


  Hij vreesde dat ze elk moment van de kaart konden worden geveegd en dat de Italiaanse colonne bulderend als een leeuw op zijn achterhoede zou aanstormen en dat hem de terugweg naar Dessie zou worden afgesneden. Hij had tijd nodig, een beetje meer tijd, niet meer dan zesendertig uur.


  Verder was hij bang voor de Galla’s. Tijdens het begin van het Italiaanse offensief hadden ze niet deelgenomen aan het vechten, maar waren zonder meer in de bergen verdwenen; ze hadden het vertrouwen dat de Harari-leiders in hen gesteld hadden volledig beschaamd. Maar nu de Italianen hun eerste klinkende overwinningen hadden behaald, waren de Galla’s plotseling actief geworden. Ze verzamelden zich als gieren rond de kliekjes die de leeuwen hadden laten liggen. Zijn eigen terugtocht uit Aradam was belaagd geweest door zijn vroegere bondgenoten. Ze bestookten zijn flanken, verborgen zich in het struikgewas en het gesteente van de hellingen langs de Dessie-weg en wachtten op elke gelegenheid om een zwakke onbeschermde plek in de rechte trage colonne aan te vallen. Het was de klassieke shifta-tactiek, de eeuwenoude kunst van de hinderlaag, toeslaan en wegwezen, een paar kelen doorsnijden en een tiental geweren stelen; maar het traineerde de terugtocht, vertraagde deze drastisch, terwijl hun achterhoede zich nog bij de monding van het Sardi-ravijn bevond en de Italiaanse horde hen op de hielen zat.


  Lij Mikhael keerde tot de realiteit terug en leunde op zijn plaats voorover om door de voorruit te turen. De ruitenwissers zwiepten eentonig heen en weer en zorgden voor twee waaiers van schoon glas op de bemodderde ruit. Lij Mikhael kon ver voor hen de spoorwegovergang onderscheiden, waar deze de modderige, onverharde weg in tweeën deelde.


  Hij gromde van voldoening, en de chauffeur dreef de Ford door de traag bewegende massa ellendige mensheid die de weg versperde. De menigte ging schoorvoetend uiteen toen de sedan zich met verwoed loeiende claxon een weg baande, en sloot zich weer wanneer de wagen voorbij was.


  Ze bereikten de vlakke spoorwegovergang en Lij Mikhael beval de chauffeur in de berm van de weg naast een groepje van zijn officieren tot stilstand te komen. Hij liet zich blootshoofds uit de wagen glijden en onmiddellijk spatte de regen op zijn donkere bos haar. Het groepje officieren verzamelde zich om hem heen, elk van hen wilde zijn eigen verhaal vertellen, de lijst van zijn behoeften opsommen, zijn eigen bange vermoedens verwoorden, elk van hen had nieuws over een nieuwe ramp, nieuwe bedreigingen van hun naakte bestaan.


  Ze hadden hem geen troost te bieden en Lij Mikhael luisterde met groeiend onbehagen.


  Ten slotte bracht hij ze met een gebaar tot zwijgen. ‘Is de telefoonlijn naar Sardi nog open?’ vroeg hij.


  ‘De Galla’s hebben hem nog niet doorgesneden. Hij volgt de spoorlijn niet maar kruist de zijlijn van Amba Sacal. Ze zullen hem over het hoofd gezien hebben.’


  ‘Zorg voor een verbinding met het station in Sardi. Ik moet daar iemand spreken. Ik moet precies weten wat er in het ravijn aan de hand is.’


  Hij liet het groepje officieren naast de rails staan en liep een eindje langs de Sardi-lijn.


  Daar beneden, maar een paar kilometers weg, zetten zijn naaste familieleden, zijn vader, zijn broers, zijn dochter, hun levens op het spel om hem de tijd te geven die hij nodig had. Hij vroeg zich af welke prijs ze al hadden betaald; plotseling zag hij zijn dochter voor zich: Sara, jong en lenig en lachend. Hij vermande zich, draaide zich om en keek naar de eindeloze rij verregende gedaanten die over de Dessie-weg schuifelden. Ze waren absoluut niet in staat zich te verdedigen, ze waren zo hulpeloos als vee zolang ze niet gehergroepeerd, gevoed en bemoedigd waren.


  Nee, als de Italianen nu kwamen zou dat het einde betekenen. ‘Excellentie, de lijn naar Sardi is open. U kunt spreken.’


  Lij Mikhael liep terug en ging naar de veldtelefoon die met de Sardi-Dessie-telefoonlijn was verbonden. De koperen draden bungelden hoog boven zijn hoofd aan de telegraafmasten en Lij Mikhael pakte het apparaat dat de officier hem aangaf en sprak rustig in de hoorn.


  Op het spoorterrein van Sardi stond naast het kantoor van de stationschef het langgerekte spelonkachtige pakhuis dat werd gebruikt voor de opslag van graan en andere goederen. Het dak en de muren waren bekleed met gegalvaniseerd golfijzer dat was beklad met een doffe roestbruine laag oxydeverf.


  De vloer was van ruw beton en de koude bergwind gierde door de naden in de golfijzeren platen naar binnen. Op minstens honderd plaatsen was het ijzer weggeroest en lekte het dak; de regen drupte gestaag naar binnen en vormde ijzige plassen op de naakte betonvloer.


  Er lagen bijna zeshonderd gewonde en stervende mannen in de schuur opeengepakt. Er waren geen bedden of dekens, in plaats daarvan werden lege graanzakken gebruikt. Ze lagen in lange rijen op het harde beton en de kou drong door de dunne jutezakken heen, en de regen drupte van het hoge dak op hen neer.


  Er waren geen sanitaire voorzieningen, geen ondersteken, geen stromend water, en de meeste mannen waren te zwak om door de bagger van het opslagterrein te strompelen. De stank was zo sterk dat het in de kleren trok en in iemands haar bleef hangen lang nadat hij de schuur had verlaten.


  Er waren geen antiseptische middelen, geen medicijnen, zelfs geen fles lysol of een pak aspirine. De nietige voorraad medicijnen van het missieziekenhuis was al lang uitgeput. Zonder verdovingsmiddelen en zonder iets om de secundaire infecties te bestrijden werkte de Duitse arts dagelijks tot diep in de nacht door. Nu al was de stank van rottende wonden bijna even sterk als de andere stank.


  De meest afzichtelijke verwondingen waren de brandwonden van het mosterdgas. Het enige dat kon worden gedaan was locomotiefvet op het verschroeide en van het vel ontdane vlees te smeren. Ze hadden in de werkplaats twee bussen met dat spul gevonden.


  Vicky Camberwell had twee dagen geleden drie uur geslapen. Sindsdien was ze onophoudelijk te midden van de lange, meelijwekkende rijen lichamen aan het werk geweest. Haar gezicht was doodsbleek in de schemering van de schuur, en haar ogen waren verschrompeld tot donkere gekneusde kraters. Haar voeten waren gezwollen van het lange staan en haar schouders en rug bezorgden haar een doffe genadeloze pijn. Haar katoenen jurk was bevlekt met spetters opgedroogd bloed en andere minder aangename afscheidingen. Ze werkte maar door, wanhopig dat ze zo weinig voor de honderden slachtoffers konden doen.


  Ze kon hen het water helpen drinken waar ze om schreeuwden, ze kon de mannen schoonmaken die in hun eigen vuil lagen, een zwarte smekende hand vasthouden als er een stierf, om daarop de ruwe jutezak over zijn gezicht te trekken en een van de overwerkte verplegers een wenk te geven dat hij hem moest wegdragen en een andere halen van de verzameling gewonden die op de open veranda van de schuur lag opeengepakt.


  Een van de verplegers stond nu over haar heen gebogen en schudde heftig aan haar schouder. Het duurde een paar seconden voor ze kon bevatten wat hij zei. Toen duwde ze zich stijf uit haar geknielde positie op en bleef een ogenblik staan. Ze drukte haar handen tegen de onderkant van haar rug. De pijn werd iets minder en de duizelingen in haar hoofd begonnen af te nemen. Toen volgde ze de verpleger over het vuile modderige voorplein naar het stations kantoor.


  Ze bracht de telefoon naar haar oor en met een hese, slecht verstaanbare stem zei ze haar naam.


  ‘Miss Camberwell, met Lij Mikhael.’ Zijn stem was krassend en ver weg en ze kon de woorden nauwelijks verstaan, want de regen hamerde nog steeds op het ijzeren dak boven haar hoofd. ‘Ik ben op het Dessie-kruispunt.’


  ‘De trein,’ zei ze met een wat vastere stem. ‘Lij Mikhael, waar is de trein die u me beloofde? We moeten medicijnen hebben, antiseptica, verdovingsmiddelen, begrijpt u het dan niet? Er liggen hier zeshonderd gewonden. Ze hebben rottende wonden, ze sterven als beesten.’ Ze herkende de groeiende hysterie in haar stem en zweeg.


  ‘Miss Camberwell. De trein… Het spijt me. Ik heb hem gestuurd. Met voorraden, medicijnen en een andere dokter. Hij is gistermorgen uit Dessie vertrokken en is hier gisteravond over het kruispunt gekomen, op zijn weg naar Sardi in het ravijn…’


  ‘Waar is hij dan?’ wilde Vicky weten. ‘We moeten alles hebben. U weet niet wat het hier voor toestanden zijn.’


  ‘Het spijt me, miss Camberwell. De trein zal niet bij u aankomen. Hij is vijfentwintig kilometer ten noorden van Sardi in de bergen tot ontsporing gebracht. Ras Koellahs mannen, de Galla’s, lagen in hinderlaag. Ze hadden de rails opgebroken, ze hebben alle inzittenden uitgemoord en de wagens verbrand.’


  Er volgde een lange stilte, waarin alleen het statische sissen en zoemen van de draden te horen was.


  ‘Miss Camberwell, bent u daar nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Begrijpt u wat ik zeg?’


  ‘Ja, ik begrijp het.’


  ‘Er komt geen trein.’


  ‘Nee.’


  ‘Ras Koellah heeft de weg tussen hier en Sardi afgesneden.’


  ‘Ja.’


  ‘Niemand kan u bereiken, en er is over de spoorlijn geen ontsnapping uit Sardi meer mogelijk. Ras Koellah heeft Sardi met vijfduizend man bezet. Zijn positie in de bergen is onaantastbaar. Hij kan de weg tegen een leger verdedigen.’


  ‘We zijn afgesneden,’ zei Vicky met gesmoorde stem. ‘De Italianen voor ons, de Galla’s achter ons.’


  Opnieuw volgde er een stilte. Toen vroeg Lij Mikhael: ‘Waar zijn de Italianen nu, miss Camberwell?’


  ‘Ze zijn bijna in het voorste deel van het ravijn, waar de laatste waterval de weg kruist…’ Ze zweeg en luisterde gespannen, terwijl ze de hoorn van haar oor vandaan hield. Toen tilde ze hem weer op. ‘U kunt de Italiaanse geweren horen. Ze vuren nu doorlopend. Heel dichtbij.’


  ‘Miss Camberwell, kunt u majoor Swales een boodschap doorgeven?’


  ‘Ja.’


  ‘Zegt u hem dat ik nog achttien uur nodig heb. Als hij de Italianen tot morgenmiddag twaalf uur kan tegenhouden kunnen ze de kruising niet bereiken voor het morgenavond donker wordt. Dan heb ik nog een dag en twee nachten. Als hij tot twaalf uur kan standhouden, zal hij eervol van al zijn verplichtingen tegenover mij ontheven zijn, en dan zult u de eeuwige dankbaarheid van de keizer en alle volkeren van Ethiopië hebben verdiend, u, mr. Barton en majoor Swales.’


  ‘Ja,’ zei Vicky. Elk woord kostte haar moeite.


  ‘Zegt u hem dat ik om twaalf uur morgenmiddag de best mogelijke regelingen heb getroffen om u uit Sardi te evacueren. Zegt u hem tot twaalf uur verwoed weerstand te bieden, ik zal geen moeite sparen om u allen daar weg te halen.’


  ‘Ik zal het hem zeggen.’


  ‘Zegt u hem dat hij om twaalf uur morgenmiddag alle resterende Ethiopische troepen moet bevelen zich over de bergen te verspreiden en ik zal u opnieuw op deze telefoonlijn oproepen om u te zeggen welke regelingen ik heb getroffen voor uw veiligheid.’


  ‘Lij Mikhael, maar de gewonden dan, degenen die zich niet over de heuvels kunnen verspreiden?’


  Weer stilte, toen zei de prins kalm maar diepbedroefd: ‘Het zou het beste zijn als ze in handen van de Italianen vielen, liever dan in die van de Galla’s.’


  ‘Ja,’ zei ze kalm.


  ‘Dan is er nog iets, miss Camberwell.’ De prins aarzelde en ging toen met vaste stem verder: ‘Onder geen beding mogen u, mr. Barton en majoor Swales zich aan de Italianen overgeven. Zelfs niet onder de meest extreme omstandigheden. Alles…’ hij legde de nadruk op het woord, ‘alles is beter dan dat.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb van onze spionnen vernomen dat er over u drieën een doodsvonnis is uitgesproken. U bent agents provocateurs en tot terroristen verklaard. U moet uitgeleverd worden aan Ras Koellah voor voltrekking van het vonnis. Alles is beter dan dat.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Vicky zachtjes en ze huiverde toen ze dacht aan Ras Koellahs dikke roze lippen en zijn zachte opgezwollen handen.


  ‘Als alle andere middelen niets uithalen, stuur ik een…’ Zijn stem werd plotseling afgebroken en nu was er geen statisch gesis meer op de lijn, alleen de doodse stilte van het verbroken contact.


  Vicky deed nog een minuut lang pogingen het contact te herstellen, maar de lijn was volkomen dood. Ze hing de hoorn weer aan de haak en kneep haar ogen even stijf dicht om tot rust te komen. Ze had zich in haar hele leven nog nooit zo alleen, moe en bang gevoeld.


  Toen Vicky het voorplein naar het pakhuis overstak bleef ze even staan en keek naar de lucht. Ze had niet beseft hoe laat het al was. Er waren nog maar een paar uur daglicht over, maar de wolken schenen weg te trekken. Het sombere grijze dak was nu hoger, vlak boven de toppen, en er waren lichte plekken waar de zon de wolken met haar stralen probeerde te doorzeven.


  Ze bad in stilte dat het niet zou gebeuren. In deze laatste wanhopige dagen was het tweemaal voorgekomen dat de wolken korte tijd waren weggetrokken, en elke keer waren de Italiaanse bommenwerpers laag over het ravijn komen bulderen. Beide keren had de vreselijke schade die ze hadden aangericht Gareth gedwongen zijn loopgraven op te geven en zich terug te trekken naar de volgende aangelegde verschansing, en hier in het ziekenhuis waren ze overspoeld door een vloedgolf van gewonden en stervenden.


  ‘Laat het regenen,’ bad ze. ‘Alsjeblieft God, laat het regenen en regenen.’


  Ze boog haar hoofd en holde naar de schuur, naar de stank en het doffe rumoer van kreunen en jammerkreten. Ze zag dat Sara nog steeds assisteerde bij de eenvoudige houten tafel, onvoldoende afgeschermd met een rafelig gordijn van zeildoek en verlicht door een paar petroleumlampen.


  De Duitse dokter verwijderde een verbrijzelde ledemaat. Hij sneed onder de knie, terwijl de jonge Harari-krijger zwak worstelde onder het gewicht van de vier verplegers die hem neergedrukt hielden. Vicky wachtte tot ze de patiënt wegdroegen en riep Sara toen. Samen gingen ze naar buiten, waar ze opgelucht de zoete berglucht inademden en onder het overhellende dak van de veranda dicht tegen elkaar aanleunden.


  Vicky herhaalde het gesprek dat ze met Lij Mikhael had gehad. ‘Toen werden we verbroken. De lijn viel uit.’


  ‘Ja.’ Sara knikte. ‘Ze hebben de lijnen doorgesneden. Het verbaast me alleen dat Ras Koellah dat niet eerder heeft gedaan. De lijnen gaan over de top van de Amba Sacal. Misschien heeft hij er zo lang over gedaan om die te bereiken.’


  ‘Wil jij naar het ravijn gaan, Sara, en het bericht aan majoor Swales doorgeven? Ik zou anders zelf wel gaan, in Schommeltje, maar er zit bijna geen brandstof meer in de tank en ik heb Jake beloofd dat ik geen benzine zou verspillen. Later hebben we elke druppel nodig…’


  ‘Het is trouwens toch vlugger te paard,’ zei Sara glimlachend. ‘En dan kan ik Gregorius ontmoeten.’


  ‘Nee, het zal niet lang duren,’ vond ook Vicky. ‘Ze zijn erg dichtbij.’ Beiden zwegen even om naar het Italiaanse geschut te luisteren. De dreunende ontploffingen van de zware explosieven galmden tegen de bergen, zo dichtbij dat de grond trilde onder hun voeten.


  ‘Wil je dat ik nog iets voor je tegen Jake zeg?’ vroeg Sara schalks. ‘Zal ik hem zeggen dat je lichaam hunkert…’


  ‘Nee.’ Vicky viel haar in de rede, duidelijk geschrokken. ‘In godsnaam, vertel hem alsjeblieft niet een van je wulpse vondsten.’


  ‘Wat betekent “wulps”, Vicky?’ Sara’s belangstelling was onmiddellijk gewekt.


  ‘Dat betekent onkuis, wellustig.’


  ‘Wulps,’ herhaalde Sara aandachtig. ‘Het is een mooi woord.’ En ze proefde het op haar tong: ‘Mijn lichaam hunkert naar jou met een hevig wulps verlangen.’


  ‘Sara, als je Jake vertelt dat ik dat heb gezegd, vermoord ik je eigenhandig,’ waarschuwde Vicky haar en voor het eerst sinds vele dagen moest ze weer lachen. Maar haar lach werd abrupt onderbroken door een galmende angstkreet en het wilde dierlijke gebrul dat daarop volgde.


  Plotseling was het opslagterrein gevuld met rennende mannen; ze stroomden uit de dichte cederbomen die langs de spoorlijn stonden, en ze staken de rails met een paar grote sprongen over. Ze waren met honderden en stroomden het pakhuis binnen en vielen als een troep wolven op de rijen hulpeloze gewonden aan.


  ‘De Galla’s,’ fluisterde Sara hees. Een ogenblik waren ze verlamd van schrik en staarden in de schemerige spelonk van de schuur.


  Vicky zag de oude Duitse arts de Galla-golf tegemoet rennen, met zijn armen smekend uitgespreid, in een poging het bloedbad te voorkomen. Hij kreeg de steek van een slagzwaard in het midden van zijn borst en een paar decimeter van de kling kwam er tussen zijn schouderbladen weer uit.


  Ze zag een Galla gewapend met een magazijngeweer langs een rij gewonden rennen; hij bleef telkens staan om van dichtbij een kogel door ieders hoofd te jagen.


  Ze zag een ander met een lange dolk in zijn hand, die niet eens de moeite nam de keel van de gewonde Harari door te snijden voor hij het dek van ruwe jutezakken opzij trok en zijn dolk met een haal over de blootgelegde onderbuik trok.


  Ze zag dat de schuur zich vulde met razende mannen, die hun rechterarmen omhoog brachten en lieten neerdalen en hun geweervuur dreunde op de liggende Harari’s neer. Het gillen van hun slachtoffers galmde tegen het hoge dak, vermengd met het hoge opgewonden gelach en de wilde kreten van de Galla’s.


  Sara sleurde Vicky weg, trok haar achter de beschermende wand van de schuur. Dit verbrak de gruwelijke betovering die Vicky had verlamd, en ze rende zo hard ze kon met het meisje mee.


  ‘De wagen,’ hijgde zij. ‘We moeten bij de wagen zien te komen.’ Schommeltje stond achter het stationsgebouw geparkeerd onder het afdak van de locomotiefstalling, waar de regen er geen vat op had. Zij aan zij sloegen Vicky en Sara de hoek van de schuur om, waar ze bijna recht in de armen liepen van een tiental Galla’s die uit de andere richting kwamen aanrennen.


  Vicky ving een glimp op van hun donkere gezichten, die glommen van regen en zweet, van hun open monden en flitsende wolfstanden, de waanzinnig starende ogen, en ze kon de hete opgewonden dierlijke lucht van hun zweet ruiken.


  Toen week ze uit, zoals een haas die van het spoor van een jachthond glipt. Er greep een hand naar haar schouder en ze voelde hoe haar blouse scheurde, maar meteen daarop was ze los en rende ze weg, al kon ze het stampen van hun voeten achter haar horen, en het dolzinnige opgewonden gejoel van haar achtervolgers.


  Sara rende met haar mee; ze kwamen iets voor te liggen toen ze de hoek van het stationsgebouw bereikten. Links van hen was er de flits en de knal van een geweerschot en de kogel sloeg naast hen in de muur. Vanuit haar ooghoek zag Vicky andere rennende Galla’s die van de hoofdweg van het dorp kwamen en hen nu de pas wilden afsnijden, terwijl hun lange sjamma’s wapperden in de wind.


  Sara liep op haar uit. Het meisje rende met de gratie en snelheid van een gazelle en Vicky kon haar niet bijhouden. Ze sloeg tien passen vóór Vicky de hoek van het stationsgebouw om en bleef toen plotseling staan.


  De hoekige gedaante van Schommeltje onder het afdak was gehuld in felle tongen van vuurrode vlammen en de zwarte olierook steeg uit haar luiken. De Galla’s waren hen voor geweest. Zij was duidelijk een van hun eerste doelen geweest en tientallen Galla’s paradeerden rond de brandende wagen en stoven uiteen toen de Vickers-munitie in de rekken begon te exploderen.


  Sara was maar een seconde blijven staan, maar dit was voor Vicky lang genoeg om bij haar te komen.


  ‘Het cederbos,’ hijgde Sara en met een hand op Vicky’s arm veranderde ze van richting.


  Het bos aan de overkant van het spoor was tweehonderd meter bij hen vandaan, maar het was dicht en donker en het bedekte het ruige terrein langs de rivier geheel en al. Ze renden het open terrein op en onmiddellijk zetten twintig andere Galla’s met bulderende stemmen de achtervolging in. Het was of het open terrein een onmetelijke vlakte was, toen Vicky voor de Galla’s uitrende. De grond was baggerig, zodat ze bij iedere stap tot aan haar enkels wegzakte en de kleverige rode modder zoog een van haar schoenen van haar voet, zodat ze met glijdende voeten en knikkende knieën wankelend verder liep.


  Sara rende lichtvoetig voor haar uit, sprong over de rails en haar voeten zweefden over de modderige grond. De rand van het bos was vijftien meter bij haar vandaan.


  Vicky voelde hoe haar voet bleef steken toen ze probeerde over het spoor te springen en ze viel languit in de modder. Ze hees zich op haar knieën. Sara, bij de rand van het bos, keek om. Ze aarzelde; haar ogen schitterden groot en felwit op in haar gladde donkere gezicht. ‘Rennen,’ gilde Vicky. ‘Ren naar Jake.’ Het meisje verdween snel als een hinde in het donkere bos.


  De kolf van het geweer trof Vicky in haar zij, onder de ribben, en ze zakte met een luide kreet van pijn in de koude rode modder. Meteen waren er handen die aan haar kleren trokken. Ze wilde zich verweren, maar ze was verblind door de natte kleverige strengels haar en kreupel gemaakt door de pijn van de klap. Ze trokken haar overeind en plotseling knalde er een nieuwe, gebiedende stem als een zweepslag door de regen en direct lieten de handen haar los.


  Ze tilde haar hoofd op en keek over haar gekneusde buik en zij. Door ogen die beneveld waren door tranen en modder herkende ze het litteken op het gezicht van de Galla-kapitein. Hij droeg nog steeds de blauwe sjamma die nu doorweekt was van de regen; het litteken maakte zijn grijns nog wreder en gemener.


  De voorkant van de loopgraaf was verstevigd met zandzakken en gecamoufleerd met struikgewas, en door de vierkante opening was er een onbeperkt zicht op het ravijn.


  Gareth duwde een van zijn schouders tegen de zandzakken en tuurde naar de invallende schemering. Jake Barton hurkte op de schuttersplaats naast hem neer en bestudeerde het gezicht van de Engelsman. Gareth Swales’ anders zo smetteloze uiterlijk was nu rood van de opgedroogde modder en besmeurd met zweet, regenwater en vuil.


  Een dichte goudblonde stoppelbaard bedekte zijn kaken en zijn snor was haveloos en ongeknipt. Er was de afgelopen week geen gelegenheid geweest om andere kleren aan te trekken, of een bad te nemen. Nieuwe lijnen hadden zich diep in de hoeken van zijn mond, in zijn voorhoofd en rond zijn ogen gegroefd, lijnen van pijn en zorgen, maar toen hij opkeek en Jakes vorsende blik opving, trok hij grijnzend een wenkbrauw op en verscheen de oude duivelse glans weer in zijn ogen. Hij wilde net iets zeggen, toen er een nieuwe granaat door de diepe schaduwen van het ravijn omhoog kwam suizen. Beiden doken instinctief weg toen het projectiel vlakbij explodeerde, maar geen van beiden zei er iets over. De laatste dagen waren er vlakbij honderden explosies geweest.


  ‘Het gaat opklaren,’ zei Gareth in plaats daarvan en ze keken alle twee omhoog naar de strook hemel die tussen de bergen te zien was.


  ‘Ja,’ zei Jake. ‘Maar het is te laat. Over twintig minuten is het donker.’ Het zou te laat zijn voor de bommenwerpers, ook al zou de wolk volkomen wegtrekken. Ze wisten uit bittere ervaring hoe lang het vliegtuig erover deed om hen vanaf het veld bij Chaldi te bereiken.


  ‘Morgen zal het weer opklaren,’ antwoordde Gareth.


  ‘Morgen is er weer een dag,’ zei Jake, maar zijn gedachten dwaalden af naar de grote zwarte machines. De Italiaanse artillerie legde rookgordijnen op hun loopgraven zodra ze de dreunende machines in de open wolkeloze hemel hoorden naderen. De Caproni’s scheerden erg laag over, het was of hun vleugelpunten over de rotswanden aan weerskanten van het ravijn krasten. Het kloppen van hun motoren zwol aan tot een ondraaglijk, oorverdovend gebulder en ze waren zo dichtbij dat ze de gehelmde hoofden van de piloten in hun ronde glazen cockpits konden onderscheiden.


  En als ze dan overvlogen maakten de zwarte dingen zich van de fuselage los. De 100 kilo-bommen vielen recht naar beneden; hun vinnen hielden ze in balans. Wanneer ze insloegen trilde de explosie door de hersenen en verdoofde het lichaam. In vergelijking daarmee was de ontploffing van een artilleriegranaat zoiets als een voetzoeker.


  De bussen mosterdgas waren niet aerodynamisch stabiel en ze tuimelden buitelend neer en barstten tegen de rots hellingen uiteen in een explosie van gele, geleiachtige vloeistof die zich over tientallen meters in alle richtingen verspreidde.


  Telkens wanneer de bommenwerpers de een na de ander verschenen, uur na uur onafgebroken, lieten ze de verdedigingslinies zo wanordelijk achter, dat de golf infanterie die hen volgde niet kon worden teruggeslagen. Iedere keer waren ze uit hun loopgraven verdreven en hadden ze zwoegend naar de volgende verschansing moeten klimmen.


  Dit was de laatste linie, drie kilometer achter hen verrezen de granieten portalen die het ravijn afsloten, en daarachter lagen de stad Sardi en de open toegang tot de Dessie-weg.


  ‘Probeer eens of je wat slaap kunt krijgen,’ stelde Jake voor en onwillekeurig wierp hij een blik op Gareths arm. Die was omwikkeld met repen van een gescheurd shirt, en hing in een primitieve draagband aan zijn hals. De afscheiding van lymfevocht en etter en de laag motorsmeer was door het ruwe verband geweekt. Het mosterdgas had de arm van schouder tot pols gevild, alsof hij hem in een pan kokend water had gestoken, en Jake vroeg zich af of de laag smeer wel zo goed was. Maar er was geen andere behandeling mogelijk en in ieder geval kon de lucht nu niet bij de vreselijke wond komen.


  ‘Ik wacht tot het donker is,’ mompelde Gareth en met zijn goede arm bracht hij de kijker naar zijn ogen. ‘Ik vertrouw het niet. Het is te stil daarbeneden.’


  Ze zwegen weer, het zwijgen van volkomen uitputting.


  ‘Het is te stil,’ zei Gareth weer en hij vertrok zijn gezicht toen hij de arm bewoog. ‘Ze hebben geen tijd om maar wat rond te lummelen. Ze moeten blijven doorstoten.’ En meteen daarna zij hij: ‘God, ik zou een testikel geven voor een sigaar. Een Romeo y Juliette…’


  Hij werd plotseling stil en beiden richtten zich op.


  ‘Hoor jij wat ik denk dat ik hoor?’ vroeg Gareth.


  ‘Ik geloof van wel.’


  ‘Het moest natuurlijk komen,’ zei Gareth. ‘Het verbaast me alleen dat het zo lang moest duren. Maar het is een lange moeizame tocht van Asmara naar hier. Dus daar hebben ze op zitten wachten.’


  Het geluid was onmiskenbaar in de broeiende stilte van het ravijn, het galmde langs de rotswanden naar hen omhoog. Het was nog zwak, maar ze twijfelden geen moment aan het metalen gerommel en het scherpe gieren van zwenkende rupsbanden. Elke seconde werd het duidelijker, en nu konden ze het zachte grommen van de motoren al horen.


  ‘Dat moet wel het meest heidense lawaai ter wereld zijn,’ zei Jake.


  ‘Tanks,’ zei Gareth. ‘Vervloekte tanks.’


  ‘Die halen het niet meer voor donker,’ beweerde Jake. ‘En ze riskeren echt geen aanval bij nacht.’


  ‘Nee,’ beaamde Gareth. ‘Die komen morgenvroeg.’


  ‘Tanks en Caproni’s in plaats van ham en eieren?’


  Gareth haalde lusteloos zijn schouders op. ‘Zo kun je het wel stellen, kerel.’


  Graaf kolonel Aldo Belli was bepaald niet overtuigd van de juistheid van zijn handelingen en hij had er dan ook alle begrip voor dat Gino hem aankeek met de verwijtende ogen van een spaniël. Ze hadden nog steeds veilig en beschut in de verschansingen bij de Bronnen van Chaldi kunnen zitten. Maar een combinatie van een aantal dwingende beweegredenen had hem weer voorwaarts gedreven.


  Niet het minst dringend van deze beweegredenen waren de dagelijkse radioberichten uit generaal Badoglio’s hoofdkwartier geweest, die hem aanspoorden de Dessie-weg te doorkruisen, ‘voor de vis door de mazen van ons net glipt’. Deze berichten werden met de dag feller en dreigender van toon en ze werden, vergezeld van de eigen vondsten van de graaf, onmiddellijk doorgegeven aan majoor Luigi Castelani die het bevel voerde over de colonne die zich een moeizame weg tegen de helling op baande.


  Castelani had nu eindelijk het goede nieuws aan de graaf doorgeseind dat hij het voorste deel van het ravijn had bereikt en dat de volgende opmars hem naar de stad Sardi zelf zou voeren. De graaf was na lange diepgaande overwegingen tot de conclusie gekomen dat het binnenrijden van de vijandelijke versterking op het moment dat deze werd ingenomen zijn reputatie zodanig ten goede zou komen dat dit het daaraan verbonden kleine gevaar meer dan waard was. Majoor Castelani had hem verzekerd dat de vijand volkomen verslagen was, enorme verliezen had geleden en niet langer een samenhangende troepenmacht kon worden genoemd. Zulke risico’s waren voor de graaf wel aanvaardbaar.


  De omstandigheden die hem definitief zover hadden gekregen dat hij het kamp verliet, de nieuwe militaire filosofie prijsgaf en voorzichtig naar het Sardi-ravijn oprukte was de komst van de gepantserde colonne uit Asmara geweest. Deze machines moesten hun voorgangers vervangen die de woeste vijand zo lafhartig in de val had laten lopen en verbrand. Ondanks de smeekbeden en razernijen van de graaf was er een week overheen gegaan voor ze uit Massawa waren vertrokken, per trein naar Asmara waren vervoerd en de lange trage oversteek van de Danakil hadden gemaakt.


  Nu waren ze dan aangekomen en de graaf had onmiddellijk een van de zes tanks als zijn persoonlijke commandowagen geconfisqueerd. Eenmaal binnen de zwaar bepantserde romp had hij een nieuwe golf zelfvertrouwen en moed door zijn aderen voelen vloeien.


  ‘Voorwaarts naar Sardi, om de glorieuze pagina’s van de historie met bloed te beschrijven!’ waren de woorden die hem te binnen schoten, en Gino’s gezicht had die droevige uitdrukking gekregen die kenmerkend is voor een spaniël.


  Nu ze in de invallende avondschemering het rotspad opdreunden met aan weerskanten van hen muren van steile rotsen die tot aan de sombere purperen strook van de hemel leken te reiken, begon de graaf ernstig te twijfelen aan deze doldrieste onderneming.


  Hij tuurde uit de koepel van zijn commandotank. Zijn ogen waren groot en donker en smeltend van angst, een glimmend zwarte stalen helm was ferm over zijn oren getrokken en met zijn ene hand greep hij de ivoren kolf van de Beretta zo krampachtig vast, dat zijn knokkels de witte glans kregen van porselein. Gino zat als een armzalig hoopje aan zijn voeten en bleef veilig binnen de stalen romp.


  Op dat moment opende voor hen een machinegeweer het vuur en het geluid galmde en echode tegen de vlakke wanden van het ravijn. ‘Stop! Stop ogenblikkelijk!’ schreeuwde de graaf zijn chauffeur toe. Het mitrailleurvuur klonk erg dichtbij. ‘We maken hier het bataljons-hoofdkwartier,’ kondigde de graaf aan en Gino richtte zich weer wat op en gaf knikkend blijk van zijn volledige instemming. ‘Laat majoor Castelani en majoor Vito komen. Ze moeten zich onmiddellijk bij me melden.’


  Jake werd gewekt door de druk van iemands hand op zijn schouder en het licht van een stormlantaarn in zijn ogen. Hij had al zijn wilskracht nodig om rechtop te gaan zitten; hij liet de klamme deken van zich af vallen en kneep zijn ogen samen tegen het licht. De kou had elke spier in zijn lichaam verstijfd en zijn hoofd was licht en doezelig van vermoeidheid. Hij kon niet geloven dat het al ochtend was.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Ik ben het, Jake,’ en toen zag hij achter de lamp Gregorius’ donkere gespannen gezicht.


  ‘Haal dat vervloekte ding uit mijn ogen.’


  Naast hem ging Gareth Swales plotseling rechtop zitten. Beiden hadden met al hun kleren aan op een versleten stuk zeildoek liggen slapen op de modderige bodem van de loopgraaf.


  ‘Wat gebeurt er?’ mompelde Gareth die ook afgestompt van vermoeidheid was. Gregorius zwaaide de lantaarn opzij en het licht viel op de slanke gedaante naast hem. Sara huiverde van de kou en haar dunne kleren waren doorweekt en bemodderd. Doornen en takken hadden bloederige strepen getrokken over haar armen en benen en de stof van haar broek gescheurd. Ze viel op haar knieën naast Jake neer en hij zag dat haar ogen spookachtig van angst en afschuw waren en haar lippen onbeheerst trilden. De slanke hand die ze op Jakes arm legde was zo koud als die van een dode, maar trilde hevig.


  ‘Vicky. Ze hebben haar gevangen genomen…’ kon ze er nog uitflappen; toen stokte haar stem.


  ‘Jij moet hier blijven,’ mompelde Jake toen ze de helling oprenden naar Priscilla, die een kilometer verderop in de linie stond geparkeerd. ‘Morgenvroeg komt er een aanval, dan hebben ze je nodig.’


  ‘Ik maak de rit mee, Jake,’ antwoordde Gareth kalm maar vastberaden. ‘Je kunt niet van me verwachten dat ik hier blijf zitten terwijl Vicky…’ Hij maakte de zin niet af. ‘Moet een vaderlijk oogje in het zeil houden, kerel.’ Hij ging verder op zijn bekende gekscherende toon: ‘De Ras en zijn lui moeten het maar een tijdje zonder ons stellen.’ Terwijl hij dit zei bereikten ze het logge gevaarte van de pantserwagens, geparkeerd op het ruige terrein onder het voorste deel van het ravijn. Jake begon het zeildoek van het voertuig af te trekken en Gareth nam Gregorius apart.


  ‘Hoe dan ook, we moeten voor zonsopgang terug zijn. Zo niet, dan weet je wat je te doen staat. Allemachtig, je hebt de laatste paar dagen genoeg kunnen oefenen.’


  Gregorius knikte zwijgend.


  ‘Bied zo lang mogelijk weerstand. Trek je dan naar het eind van het ravijn terug voor de laatste fase. Begrepen? Het is maar tot twaalf uur. We kunnen ze zo lang tegenhouden, tanks of geen vervloekte tanks, nietwaar?’


  ‘Ja Gareth, we kunnen ze tegenhouden.’


  ‘En nog iets, Greg. Ik hou van je grootvader als van een broer, maar zorg wel dat je die ouwe rotzak onder controle houdt. Desnoods bind je hem maar vast.’


  Gareth gaf de jongen een schouderklop, verlegde het buitgemaakte Italiaanse geweer naar zijn goede hand en rende naar de wagen terug, waar Jake bezig was Sara tegen de zijkant van de romp omhoog te duwen; Gareth rende naar de slinger.


  Priscilla zwoegde de laatste paar honderd meter tegen de helling op naar het eind van het ravijn en ze reden langs groepjes Harari die bij het licht van toortsen aan het werk waren. Ze waren in ploegen bezig geweest sinds de vorige avond, toen Jake en Gareth de Italiaanse tanks naar het ravijn hadden horen komen.


  Ook al was hij met al zijn gedachten bij Vicky, toch registreerde Gareth bijna automatisch dat de werkploegen zich goed van hun taak hadden gekweten. De anti-tankmuren waren hoger dan een volwassen mens en gebouwd met de zwaarste, massiefste keien die de hellingen konden worden afgedragen. Er was maar één opening die net breed genoeg was om de wagen in het midden van de muur door te laten. ‘Zeg dat ze het gat nu moeten sluiten, Sara. We brengen de wagen niet meer naar het ravijn terug,’ beval Gareth kalm toen ze erdoor reden. Sara riep naar een Harari-officier die bovenop het hoogste punt van de muur stond; hij gaf een teken dat hij het begrepen had en wendde zich weer af om op het werk toe te zien.


  Jake reed de wagen door de natuurlijke granieten poorten, en daarachter lag de schotelvormige vallei en de stad Sardi.


  De stad stond in brand en bij het zien daarvan bracht Jake de wagen tot stilstand. Ze gingen op de romp staan en keken naar de rossige gloed van de vlammen die de wolken verlichtten en het bergmassief dat de vallei omsloot vaag zichtbaar maakten.


  ‘Leeft ze nog?’ Jake verwoordde al hun angsten, maar het was Sara die antwoord gaf.


  ‘Als Ras Koellah daar was toen ze haar gevangen namen, dan is ze dood.’


  Er volgde weer stilte. De beide mannen staarden de donkere nacht in, beiden in de greep van angst en afschuw.


  ‘Maar als hij zich in de heuvels schuilhield, wat hij meestal doet om te wachten op het slagen van de aanval voor hij zich laat zien…’ Ze spuwde demonstratief tegen de zijkant van de wagen, ‘… dan zouden zijn mannen niet met de terechtstelling durven beginnen voor hij was aangekomen om van het werk van zijn melkkoeien getuige te zijn en te genieten. Ik heb gehoord dat ze de huid van een levend lichaam kunnen afstropen door heel voorzichtig met hun kleine messen te werken, elke vierkante centimeter huid van top tot teen, en dat het lichaam dan nog vele uren leeft.’


  Jake huiverde van afgrijzen.


  ‘Als je zover bent, kerel… Ik geloof dat we maar eens verder moesten,’ zei Gareth. Jake kwam met moeite weer tot zichzelf en liet zich achter het stuur zakken.


  Toen Gregorius Mariam weer in de voorste loopgraven terug klauterde was het of een vage aanduiding van de valse dageraad de smalle strook hemel boven de hoge bergen verlichtte.


  Er was al enige activiteit onder de schimmige gedaanten die de smalle gangen in drommen bevolkten, en een lijfwacht van de Ras met een rokerige petroleumlamp begroette hem met opluchting.


  ‘De Ras vraagt naar je.’ Gregorius volgde hem de loopgraaf in en stapte zorgvuldig over de honderden slapende mannen die lukraak op de modderige bodem verspreid lagen.


  De Ras zat gehuld in een grijze deken in een van de grotere gangen van het loopgravensysteem. De open kuil was afgedekt met de restanten van een van de leren tenten en in het midden brandde een rokerig vuurtje. De Ras was omringd door een tiental officieren van zijn lijfwacht en hij keek op toen Gregorius kalm voor hem neerknielde.


  ‘Zijn de blanken vertrokken?’ vroeg de Ras en hij kuchte, een droge oudemannen kuch die door zijn hele zwakke lichaam schokte.


  ‘Ze komen met de dageraad terug, voor de vijand aanvalt,’ verdedigde Gregorius hen meteen en hij begon de redenen voor de verandering van plannen uit te leggen.


  De Ras knikte, staarde in het flakkerend vuur, en toen Gregorius zweeg, antwoordde hij weer met zijn raspende, klaaglijke stem.


  ‘Het is een teken, en ik zou het niet anders willen. Te lang heb ik geluisterd naar de raad van de Engelsman, te lang heb ik het vuur in mijn buik geblust, te lang ben ik als een hond voor de vijand weggekropen.’ Hij kuchte weer pijnlijk.


  ‘We zijn ver genoeg gevlucht. De tijd om te vechten is gekomen.’ In de schemering om hem heen gromden zijn officieren van woede en ze schoven dichterbij om naar zijn woorden te luisteren. ‘Ga naar jullie mannen, wek ze, vul hun buiken met vuur en hun handen met staal. Zeg hen dat het teken net zo zal zijn als het honderd jaar geleden was, zoals het duizend jaar geleden was. Zeg hen te wachten op mijn oorlogstrommels.’ Een onderdrukte kreet van verrukking ontsnapte aan hun kelen. ‘De trommels zullen slaan bij dageraad en als ze ophouden is dat het moment.’ De Ras had zich overeind geworsteld en hij torende naakt boven hen uit; de deken was van hem afgevallen en zijn magere oude borst ging zwoegend van hartstocht en woede op en neer. ‘Op dat moment zal ik, Ras Golam, naar beneden gaan om de vijand over de woestijn te drijven en in de zee vanwaar zij gekomen zijn. Elke man die zich een krijger en een Harari noemt zal met mij naar beneden gaan…’ Zijn stem ging verloren in het schelle krijgsgehuil van zijn officieren en de Ras lachte zijn hoge galmende lach die aan waanzin grensde.


  Een van zijn officieren gaf hem een kom vurige tej en de Ras goot het in een enkele teug naar binnen, waarop hij de kom in het vuur smeet. Gregorius sprong overeind en legde een kalmerende hand op de magere oude arm.


  ‘Grootvader.’


  De Ras keerde zich met een zwaai naar hem toe, zijn bloeddoorlopen vochtige ogen fonkelden met een felle nieuwe schittering.


  ‘Als jij me vrouwenwoorden te zeggen hebt, slik ze dan in. En laten ze de adem in je longen smoren en in je buik tot vergif worden.’ De Ras keek zijn kleinzoon woedend aan en plotseling begreep Gregorius het. Hij begreep wat de Ras wilde gaan doen. De man was oud en wijs genoeg om te weten dat zijn wereld had afgedaan, dat de vijand te sterk was, dat God Ethiopië de rug had toegekeerd, dat, hoe dapper de harten en hoe fel de strijd ook was, hen uiteindelijk onderwerping, eerloosheid en slavernij te wachten stond.


  De Ras koos voor de andere mogelijkheid, de enige andere mogelijkheid. De jongen en de oude wisselden een blik van verstandhouding; de ogen van de Ras verzachtten en hij boog zich naar Gregorius toe. ‘Maar als het vuur ook in jouw buik is, als je aan mijn zijde wilt aanvallen wanneer de trommels zwijgen, kniel dan neer voor mijn zegen.’ Plotseling voelde Gregorius alle zorgen en spanning van zich afvallen en zijn hart verhief zich als een adelaar op wieken van de oude atavistische vreugde van de krijger.


  Hij viel op een van zijn knieën voor de Ras neer.


  ‘Geef me uw zegen, grootvader,’ riep hij en de Ras legde zijn beide handen op zijn gebogen hoofd en prevelde de Bijbelse woorden.


  Een warme zachte druppel viel op Gregorius’ nek en hij keek geschrokken omhoog.


  De tranen rolden over de donkere gerimpelde wangen en drupten onbeschaamd van Ras Golams kin.


  Vicky Camberwell lag met haar gezicht naar beneden op de smerige aarden vloer van een van de verlaten toekoels in de buitenwijken van de brandende stad. De vloer wemelde van hele regimenten luizen; ze kriebelden zachtjes op haar huid en hun beten gaven haar een branderig gevoel.


  Haar handen waren achter haar rug gebonden met repen ongelooide huid en haar enkels waren op dezelfde manier gekneveld.


  Buiten kon ze het ritselen en knetteren van de brandende stad horen, en zo nu en dan een luidere slag, wanneer een van de daken instortte. Ook hoorde ze de kreten en het wilde lachen van de Galla’s, dronken van bloed en tej, en het ijzingwekkende geluid van de weinige Harari-krijgsgevangenen die bij het eerste bloedbad in leven waren gelaten om tot vermaak te dienen in de lange wachttijd tot Ras Koellah in het ingenomen stadje verscheen.


  Vicky wist niet hoe lang ze daar had gelegen. Haar handen en voeten waren gevoelloos, want de ongelooide huidrepen waren strak gebonden. Haar ribben deden pijn van de klap die haar ten val had gebracht en de ijzige kou van de bergnacht was door haar hele lichaam getrokken, zodat het merg in haar beenderen er pijn van deed, ze rilde en huiverde alsof ze koorts had. Haar tanden klapperden onbeheerst en haar lippen waren blauw en strak, maar ze kon zich niet bewegen. Elke poging om haar positie te veranderen of haar verkrampte ledematen te verlichten werd onmiddellijk afgestraft met een klap of een trap van de wachters die bij haar stonden.


  Ten slotte verloor ze het bewustzijn. Ze viel niet in slaap, want ze kon de herrie buiten de hut nog vaag horen, maar raakte in een soort coma; ze verloor alle besef van tijd en het hevige ongemak van de kou en haar boeien verminderde.


  In deze verstijving van uitputting en kou moesten uren voorbij zijn gegaan; ze werd gewekt door weer een trap in haar maag en ze hijgde en snikte van pijn.


  Ze was zich onmiddellijk bewust van een verandering in het volume van het geluid buiten de hut. Vele honderden stemmen verhieven zich in opgewonden gebulder, als dat van publiek in een circus. Haar wachters trokken haar hardhandig overeind en een van hen bukte zich om haar enkels los te snijden en richtte zich daarna weer op om hetzelfde met haar polsen te doen. Vicky snikte toen het bloed met een felle pijnscheut in haar voeten en handen terugvloeide.


  Haar benen begaven het en ze zou gevallen zijn als ruwe handen haar niet overeind hadden gehouden en op haar knieën naar de lage ingang van de hut hadden gesleept. Buiten was er een dichte menigte mensen die de smalle straat blokkeerde. Donkere dreigende lieden die geestdriftig naar voren drongen toen ze in de ingang van de hut verscheen; onder de menigte ging een bloeddorstig gebulder op.


  Haar wachters sleepten haar mee over de straat en de menigte zwermde naar voren, bleef achter haar aan lopen en het gebulder van hun stemmen was als het geluid van een storm in de winter.


  Ze grepen naar haar, maar haar wachters sloegen de handen lachend weg en duwden haar verder, terwijl haar verlamde benen zwakjes onder haar meebewogen. Ze brachten haar naar het opslagterrein van de spoorwegen, door de stalen poort, langs de kolossale stapel naakte verminkte lijken, alles wat nog over was van de mannen die ze had helpen verplegen.


  Het terrein werd verlicht door de rokerige, flakkerende vlammen van honderden fakkels en pas toen ze bijna op de veranda waren aangekomen herkende ze de man die vadsig in zijn kussens hing en het hoge betonnen talud gebruikte als tribune vanwaar hij de executie kon leiden en gadeslaan. Vicky’s doodsangst nam als een rode ijzige vloed weer bezit van haar en ze deed wanhopige pogingen zich aan de grijpende handen te ontworstelen, maar ze sleurden haar naar voren en tilden haar toen plotseling op.


  Drie zware Galla-lansen waren in de vorm van een driepoot in de zachte aarde van het terrein gestoken; op de top van de piramide waren de stalen lanspunten stevig aan elkaar gebonden. Met een kracht waartegen ze geen weerstand kon bieden werden haar armen en benen gespreid en opnieuw voelde ze het vastsjorren van repen ongelooide huid om haar polsen en enkels.


  De wachters stapten terug en vormden een kring. Ze hing als een zeester aan de driepoot van lansen en het gewicht van haar lichaam sneed de leren banden venijnig door haar vlees.


  Ze keek op. Recht boven haar zat Ras Koellah op het betonnen talud. Hij zei iets tegen haar met een hoge piepstem, maar ze verstond de woorden niet en kon alleen verlamd van doodsangst naar zijn dikke, zachte lippen staren. Het puntje van zijn tong kwam te voorschijn en gleed langzaam over zijn lippen. Plotseling begon hij te giechelen en hij wenkte naar de twee vrouwen die naast hem in de kussens zaten. Ze kwamen van de verhoging af, waarbij hun zilveren juwelen rinkelden en de bontgekleurde zijde van hun gewaden als de verendos van twee prachtige paradijsvogels in het licht van de fakkels glom. Alsof ze hun bewegingen hadden gerepeteerd gingen ze aan weerskanten van Vicky staan, die nog steeds aan de driepoot van de lansen hing. Hun gezichten waren sereen, dromerig en zo mooi als twee exotische bloemen op de lange sierlijke stelen van hun halzen.


  Pas toen ze omhoog reikten om haar aan te raken ontdekte Vicky de zilveren mesjes in hun handen, en ze begon hulpeloos te kronkelen en haar hoofd te verdraaien om de messen te kunnen blijven zien. Met vaardige efficiënte bewegingen sneden de twee vrouwen door de stof van Vicky’s kleren, van de kraag bij haar keel in een enkele haal naar de zoom van de rokpanden, zodat de jurk als een herfstblad van haar afviel en onder haar in de modder terechtkwam. Ras Koellah klapte van blijdschap in zijn handen en de dichte drom donkere lichamen gromde en roerde zich, terwijl ze iets meer opdrongen. Met dezelfde rustige halen van het mes werd de zuivere zijde van Vicky’s ondergoed weggesneden en opzij geworpen, en even later hing ze daar naakt en weerloos, niet in staat haar bleke gladde lichaam te bedekken, haar lange welgevormde ledematen gespreid en geboeid.


  Ze liet haar hoofd naar voren vallen zodat het goudblonde haar voorover viel en haar gezicht bedekte. Een van de Galla-vrouwen schuifelde om haar heen tot ze Vicky recht in de ogen kon kijken. Ze stak het zilveren mesje naar voren en zette de punt tegen de witte huid, bij het onderste deel van haar keel waar een adertje zichtbaar klopte, als een klein diertje in de val, en trok het mes langzaam folterend langzaam, naar beneden. Vicky’s hele lichaam trok krampachtig samen, al haar ledematen verstijfden en haar rug spande zich zo strak dat de spieren zich duidelijk onder de gladde onbevlekte huid aftekenden. Haar hoofd vloog achterover, ze sperde haar ogen wijd open en ze gilde luid. De vrouw bleef het mes naar beneden trekken, tussen de strakke gespannen borsten door. De witte huid opende zich voor de vlijmscherpe, zorgvuldig gehanteerde punt van het mes en een levendig rood lijntje markeerde het trage spoor van het mes dat zich onverbiddelijk naar beneden bewoog.


  Het rumoer van de menigte nam toe, een aanzwellend gebulder als het geluid van een stormwind die van ver komt, en Ras Koellah boog zich in zijn kussens voorover. Zijn ogen glommen en zijn natte roze lippen waren uiteen geweken.


  Toen gebeurden er twee dingen tegelijk. Vanuit de duisternis achter de stationsgebouwen kwam Priscilla het met fakkels verlichte terrein opdreunen. Tot het moment, waarop Jake Barton het gaspedaal tot aan de vloer indrukte, was het zachte brommen van de motor verloren gegaan in het dierlijk gebrul van de menigte. De zware stalen wagen, voortgestuwd door de volle kracht van de oude Bentley-motor, baande zich als een maaidorser een weg door de menigte. Zonder snelheid te minderen trok het voertuig dwars door de dichte menigte heen en stevende regelrecht af op de open plaats waar Vicky aan de driepoot van lansen hing. Op hetzelfde moment stapte Gareth Swales uit de zwarte rechthoek van de pakhuisdeur, vlak achter Ras Koellahs zitplaats. Hij hield het Italiaanse geweer tegen de kromming van zijn gewonde arm en vuurde zonder de kolf naar zijn schouder te brengen.


  De kogel verbrijzelde de elleboog van de arm waarmee de Galla-vrouw het mes vasthield en de arm knapte als een takje af. De vrouw gilde en viel voor Vicky’s voeten in de modder. De andere vrouw draaide zich snel om en haalde haar rechterhand als de kop van een agressieve adder naar achteren. Ze richtte de mespunt op Vicky’s zachte, witte maagstreek, maar voor ze de steek kon toebrengen die het mes er tot aan het gevest in zou doen verdwijnen, had Gareth de loop van het geweer een fractie bewogen en vuurde hij opnieuw. De zware kogel trof de vrouw precies in het midden van haar voorhoofd, een zwart gat achterlatend als een lege derde oogkas en haar hoofd klapte achterover. Terwijl ze viel verschoof Gareth de grendel van het geweer en liet hij de loop, ook nu maar een fractie, zakken. Terwijl Ras Koellah zich wanhopig op zijn kussens ronddraaide, met wijd open ogen en met een rochelende klaaglijke kreet op zijn dikke natte lippen, was de loop van het geweer recht op de roze put van zijn mond gericht, en Gareth vuurde het derde schot. De kogel verbrijzelde de voortanden in Ras Koellahs bovenkaak, om zich vervolgens in zijn keel te boren en uit zijn nek weer te voorschijn te komen. De Ras sloeg achterover en spartelde en sprong als een verminkte kikvors.


  Gareth stapte over hem heen en sprong handig van de verhoging af. Op dat moment kwam er een Galla op hem afrennen met een slagzwaard hoog boven zijn hoofd. Opnieuw vuurde Gareth zonder het geweer omhoog te brengen. Hij stapte over het lichaam heen en bereikte Vicky juist op het moment dat Jake de wagen slippend tot stilstand bracht en met een Harari-dolk in zijn hand uit de stuurcabine tuimelde.


  In de koepel boven hen vuurde Sara met de Vickers een lang, ononderbroken salvo af. Ze zwaaide de mitrailleur in zijn beperkte draaicirkel heen en weer en de Galla-menigte stoof in paniek in de donkere nacht uiteen. Jake hakte de riemen door waaraan Vicky was opgehangen en ze viel voorover in zijn armen.


  Gareth bukte zich om Vicky’s stukgesneden kleren uit de modder te rapen en stak ze in een bundeltje onder zijn oksel.


  ‘Zullen we maar vertrekken, kerel?’ riep hij Jake hartelijk toe. ‘Ik geloof dat de pret voorbij is.’ En samen tilden ze Vicky langs de zijkant van de wagen omhoog.
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  De trommels wekten graaf Aldo Belli uit een onrustige, door nachtmerries geteisterde slaap. Hij kwam recht overeind van zijn harde veldbed op de bodem van de wagen, sperde zijn ogen wijd open en tastte koortsachtig naar zijn pistool.


  ‘Gino!’ schreeuwde hij. ‘Gino!’ Er kwam geen antwoord. Alleen dat verschrikkelijke ritme in de nacht dat door zijn hoofd stampte zodat hij dacht dat het hem gek zou maken. Hij probeerde zijn oren dicht te doen door de palmen van zijn handen ertegenaan te drukken, maar het geluid drong erdoorheen, als een gigantische pols, de hartslag van dit wrede en woeste land.


  Hij kon het niet langer verdragen en klauterde langs de binnenkant van de romp omhoog tot hij het achterluik van de tank had bereikt, waarna hij zijn hoofd naar buiten stak.


  ‘Gino!’


  Hij kreeg meteen antwoord. Het hoofd van de kleine sergeant kwam te voorschijn op de plaats waar hij zich op de rotsbodem tussen de rupsbanden in zijn dekens had gerold. De graaf kon zijn tanden in zijn hoofd horen klapperen.


  ‘Laat de chauffeur majoor Castelani halen, onmiddellijk.’


  ‘Onmiddellijk.’


  Gino’s hoofd verdween en kwam een paar seconden later weer zo plotseling te voorschijn dat de graaf een kreet van schrik liet ontsnappen en zijn geladen pistool op Gino’s voorhoofd richtte.


  ‘Excellentie,’ krijste Gino.


  ‘Idioot,’ snauwde de graaf met een stem die hees was van angst. ‘Ik had je wel kunnen doodschieten, besef je dan niet dat ik het reactievermogen van een luipaard heb?’


  ‘Excellentie, mag ik de machine binnenkomen?’


  Aldo Belli dacht een ogenblik over dit verzoek na en schiep er een pervers behagen in te weigeren.


  ‘Zet een kop koffie voor me,’ beval hij, maar toen dit was gebeurd merkte hij dat de onophoudelijke kakofonie die zijn hoofd vulde hem zo op zijn zenuwen had gewerkt dat hij de kop niet meer stil kon houden, de rand klapperde tegen zijn tanden.


  ‘Geitenpis!’ snauwde de graaf, in de hoop dat Gino zijn onvaste hand niet had opgemerkt. ‘Je wilt me vergiftigen,’ zei hij beschuldigend en hij smeet het dampend hete vocht over de zijkant van de wagen. Op dat moment doemde de hoekige gestalte van de majoor uit de duisternis van het ravijn voor hem op.


  ‘De mannen staan paraat, kolonel,’ gromde hij. ‘Over een kwartier is het licht genoeg…’


  ‘Goed, goed,’ viel de graaf hem in de rede. ‘Ik heb besloten dat ik onmiddellijk naar het hoofdkwartier moet terugkeren. Generaal Badoglio zal me verwachten…’


  ‘Uitstekend, kolonel,’ viel de majoor hem op zijn beurt in de rede. ‘Ik heb inlichtingen ontvangen dat grote bendes vijanden onze linies hebben geïnfiltreerd en opereren in de achterhoede. Er is een goeie kans dat u ze ter verantwoording zult kunnen roepen.’ Castelani wist inmiddels donders goed met wie hij te maken had. ‘Natuurlijk zal dat met het kleine escorte dat we kunnen missen wel een hachelijke aangelegenheid zijn.’


  ‘Aan de andere kant,’ dacht de graaf hardop, ‘vraag ik mij af of mijn hart niet hier is, bij mijn jongens. Er komt een tijd dat een krijgsman zich meer door zijn hart dan door zijn hoofd moet laten leiden, en ik waarschuw je, Castelani, mijn vechtlust is gewekt.’


  ‘Zeker, kolonel.’


  ‘Ik zal onmiddellijk oprukken,’ kondigde Aldo Belli aan en hij wierp een angstige blik achterom in de donkere diepten van het ravijn. Het was zijn bedoeling zijn commandotank keurig in het midden van de gepantserde colonne te plaatsen, zowel van voren als van achteren beschermd.


  Het trommelen ging door, het dreunde en bonsde in zijn hoofd tot hij het gevoel had dat hij hard moest gillen. Het scheen uit de aarde zelf te komen, uit de woeste donkere rots helling recht voor hem, en het galmde en echode tegen de rotswanden van het ravijn, om ten slotte met grote mokerslagen van geluid op hem neer te komen.


  Plotseling besefte de graaf dat de duisternis afnam. Op de met losse stenen bedekte helling boven hem, waar nog maar enkele ogenblikken tevoren alleen zwarte schaduwen te zien waren geweest, kon hij nu de contouren van een onvolgroeide cederboom onderscheiden. De boom leek op een gedrochtelijk monster en de graaf wendde snel zijn ogen af om haar boven te kijken.


  Boven de bergen tekende zich een smalle strook hemel af, een lichtroze licht dat contrasteerde met de dreigende zwarte rotsmassa. Hij sloeg zijn ogen neer en keek voor zich uit. De duisternis trok zienderogen op en de dageraad kwam met de dramatische snelheid van Afrika.


  Toen hield het tromgeroffel op. Het was een plotselinge overgang; eerst een bonzend zee van geluid en dan ineens de doodse, onwezenlijke stilte van de Afrikaanse dageraad in de bergen. Aldo Belli werd verlamd door de schok en knipperend als een uil tuurde hij het ravijn in. Hij hoorde een nieuw geluid, ijl en hoog als het geluid van vliegende nachtvogels, klaaglijk en griezelig, een gehuil dat aanzwol en afnam, zodat er vele seconden voorbij gingen voor hij het als het geluid van honderden menselijke stemmen herkende. Plotseling schrok hij, en zijn kin schoot omhoog. ‘Maria, Moeder Gods,’ fluisterde hij, nog steeds naar het ravijn kijkend.


  Het was of de rots zich als een donkere waterval in een razend tempo op hen neerstortte en het gehuil zwol aan, werd een wild, huilend geschreeuw. Het licht nam zienderogen toe en de graaf besefte dat de waterval een snelle vloedgolf van menselijke gedaanten was.


  ‘Bid voor ons zondaren,’ hijgde de graaf en hij sloeg vlug een kruis. Op dat moment hoorde hij Castelani’s stem als het loeien van een wilde stier door de verduisterde Italiaanse stellingen schallen.


  Terstond hieven de mitrailleurs in koor een donderend hamerend gebulder aan dat alle andere geluiden overstemde. De menselijke vloedgolf scheen zich niet langer naar voren te bewegen; als een golf op een rots brak de menigte op de Italiaanse geweren, en de massa krioelde en dwarrelde over het rif van hun eigen gevallen lichamen. Het licht was nu sterker, zo sterk dat de graaf duidelijk de verwoesting kon zien die de verschanste mitrailleurs onder de massaal aanvallende Harari-krijgers aanrichtten. Ze vielen bij bosjes neer, terwijl de geweren heen en weer zwenkten. Ze vormden hoge wallen voor de Italiaanse stellingen, zodat degenen die achterop kwamen over de slachtoffers moesten klauteren, en wanneer de mitrailleurs terug zwenkten vormden zij op hun beurt een muur van gevallen lichamen. De angsten van de graaf werden teniet gedaan door dit boeiende spektakel. De stroom rennende figuurtjes die het smalle ravijn in stormde leek zo eindeloos als mieren uit een vertrapte hoop, of als velden wuivende tarwe. De geweren maaiden hen met zeishouwen af en legden hen in diepe zwaden neer. Toch kwamen er hier en daar een stel rennende figuurtjes verder, ze bereikten het prikkeldraad dat Castelani had gespannen, hakten het met hun zwaarden neer, en waren erdoor. Van degenen die een bres in het draad hadden geslagen stierven de meesten op de randen van de Italiaanse loopgraven, aan bloederige flarden geschoten door van dichtbij afgevuurde salvo’s geweervuur en maar enkelingen, heel weinigen, lukte het nog verder door te dringen. Een groep van drie mannen sprong over het draad op een punt waar twee Ethiopiërs dit tijdens hun val naar beneden hadden getrokken en zo een bres hadden gemaakt voor degenen die volgden.


  Ze werden aangevoerd door een lange, broodmagere man in een wervelend wit gewaad. Hij was kaal, zijn hoofd glom als een zwarte kanonskogel, en in zijn bezwete gezicht schitterde een stel blinkend witte tanden. Hij droeg alleen een zwaard, dat zo lang als zijn armen en zo breed als zijn hand was, en hij zwaaide de reusachtige kling met gemak boven zijn hoofd, terwijl hij zigzaggend naderde met de behendigheid van een geit.


  De twee krijgers die hem volgden droegen oude Martini-Henry-geweren waar ze onder het lopen vanaf de heup mee schoten. Elk schot blies een lange, dikke blauwe vlag van zwarte kruitdamp de lucht in. De aanvoerder zwaaide het zwaard boven zijn hoofd en joelde wilde krijgskreten. Een mitrailleur kreeg het drietal keurig onder schot en maaide er twee neer, maar de lange aanvoerder stormde woest op hen af.


  De graaf, die boven de koepel van de tank uit tuurde, was zo verbaasd over de volharding van de man dat hij zijn eigen angst even vergat. In de tank die naast de zijne stond vuurde de mitrailleur een scheurend, krakend salvo af, dat de rennende, in het wit geklede man even aan het wankelen bracht. Aldo Belli zag de kogels inslaan, ze sloegen kleine lichte stofwolkjes uit het gewaad van de krijger en lieten bloedvlekken op zijn borst achter. Toch rende hij door. Hij joelde nog steeds en sprong over de eerste linie loopgraven heen. Hij kwam recht op de linie tanks af en het was of hij in de graaf zijn speciale tegenstander had herkend. Zijn aanval scheen op hem alleen gericht te zijn en plotseling was hij heel dichtbij. Aldo Belli, die gebiologeerd in de koepel bleef staan, kon de starende ogen in het diep gegroefde gezicht duidelijk zien, en hij werd getroffen door de anomalie van de rij blinkend witte tanden in zijn mond. Zijn borst was doorweekt met donkerrood bloed, maar het zwaaiende zwaard in zijn handen zoefde door de lucht en de dageraad flikkerde op de kling als de bliksem in de zomer. Het machinegeweer vuurde opnieuw, en deze keer scheen het salvo de man aan flarden te scheuren. De graaf zag stukken kleding en vlees door de lucht vliegen, maar hoe ongelooflijk het was, hij bleef wankelend naderen, het zwaard met zich meeslepend.


  Hij werd getroffen door het laatste salvo en het zwaard viel uit zijn hand; hij zakte op zijn knieën, maar bleef kruipen. Nu had hij de graaf gezien en zijn ogen zogen zich vast aan het gezicht van de blanke. Hij wilde iets uitschreeuwen, maar het geluid verdronk in een heldere stroom bloed die zijn open mond vulde. De kruipende, verminkte man bereikte de stilstaande tank en de Italiaanse geweren zwegen, bijna alsof ze dit deden uit ontzag voor zijn hardnekkigheid.


  Moeizaam sleepte de stervende krijger zijn gebroken lichaam in de richting van de graaf. Hij keek hem aan met een afschuwelijke stervende woede en de graaf frommelde nerveus aan de ivoren kolf van de Beretta. Hij schoof een nieuwe patroonhouder in de schuinstaande kolf.


  ‘Hou hem tegen, idioten,’ riep hij. ‘Schiet hem neer! Laat hem niet binnenkomen.’ Maar de geweren bleven zwijgen.


  Met bevende vingers schoof de graaf het magazijn op zijn plaats en bracht het pistool omhoog. Op een afstand van twee meter mikte hij op de kruipende Ethiopiër.


  In een razend tempo leegde hij het magazijn van de Beretta. De kogels kraakten in snelle opeenvolging door de plotselinge stilte die het terrein beheerste.


  Een van de kogels trof de krijger op het midden van zijn glimmende voorhoofd en liet een volmaakt rond zwart gat in de glanzende bruine huid achter. De man gleed naar achteren en rolde de wagen af. Hij kwam ten slotte op zijn rug terecht en staarde met wijde, niets ziende ogen naar de snel lichter wordende hemel. Tussen zijn slappe lippen vandaan viel een kunstgebit; de oude mond klapte dicht en zakte in. De graaf beefde nog steeds, maar toen voelde hij heel onverwachts een emotie in zich opkomen die alle angsten wegvaagde die hem hadden bevangen. Hij voelde zich sterk en emotioneel betrokken bij de man die hij had gedood; hij wilde iets van hem hebben, een trofee van zijn prooi. Hij wilde hem scalperen of zijn hoofd meenemen om te laten prepareren zodat hij dit moment voor altijd kon bewaren, maar voor hij zich kon verroeren, hoorde hij de snerpende fluitsignalen en begon een hoorn verwoed het teken voor de opmars te blazen.


  Op de helling voor hem lagen alleen nog de doden; de laatste overlevenden van de dolle zelfmoordaanval verdwenen als rookslierten tussen de rotsen. De weg naar Sardi was open en Luigi Castelani, de harde beroepsmilitair, greep zijn kans. Toen de koperen hoorn het bevel blies, kwam de Italiaanse infanterie uit de loopgraven en de formatie tanks dreunde voorwaarts.


  Het lijk van de oude Harari-krijger lag recht op het spoor van de commandandotank en de dreunende stalen vlakken persten het tegen de rotsbodem toen de tank passeerde en verpletterden het als het kadaver van een konijn op de snelweg, terwijl door het ravijn kolonel graaf Aldo Belli triomferend oprukte naar Sardi en de Dessie-weg.


  Bij de rotsmuur die dwars door de nauwe doorgang van het ravijn was aangelegd kwam de gepantserde colonne knarsend tot stilstand, tot staan gebracht op de rand van de vallei. En toen de Italiaanse infanterie, die onder dekking van de zwarte stalen wagens was opgerukt, uitzwermde om de muur neer te halen, stuitte ze op een nieuwe golf Ethiopische verdedigers die achter de muur hadden gelegen en nu te voorschijn kwamen. Onmiddellijk waren aanvallers en verdedigers zo verwikkeld geraakt in één grote worstelende massa dat de artillerie en de mitrailleurs niet in actie konden komen, uit angst hun eigen mannen neer te schieten.


  Gedurende de ochtend was de infanterie drie maal bij de muur teruggeslagen en het spervuur van de zware artillerie dat ze erop hadden gericht had geen enkel effect op de granieten keien. Toen de tanks als grote zwarte kevers rammelend en knarsend naar een bres kwamen zoeken konden ze er niet één vinden. De rupsbanden hadden splinters uit de rotsen gekrabd, maar waren niet in staat gebleken het grote gewicht aan staal omhoog te krijgen met de scherpe hoek die nodig was om de muur te beklimmen.


  Nu heerste er een tijdelijke stilte die bijna een half uur had geduurd en Gareth en Jake zaten schouder aan schouder tegen een van de massief granieten blokken geleund. Beiden keken naar de lucht en het was Jake die de stilte verbrak.


  ‘Daar is het blauw.’ Ze zagen het door de laatste draaiende wolkenslierten die zich nog steeds als de witte armen van een minnaar aan de schouder van de berg vastklampten, maar nu langzaam werden weggeveegd door de frisse, droge bries uit de woestijn.


  Een heldere straal zonlicht drong tot de vallei door en wierp een felgekleurde regenboog als een weidse koepel van berg tot berg.


  ‘Dat is prachtig,’ mompelde Gareth zachtjes, terwijl hij naar boven keek.


  Jake trok zijn horloge uit zijn zak en keek op de wijzerplaat.


  ‘Zeven over elf,’ zei hij hardop. ‘Ongeveer op dit moment zullen ze over de radio doorgeven dat de wolken zijn weggetrokken. Ze zitten vast al in hun cockpits, een en al vechtlust.’ Hij liet het horloge weer in zijn zak glijden. ‘Over precies vijfendertig minuten zullen ze hier zijn.’ Gareth richtte zich op en streek het sluike, blonde haar van zijn voorhoofd.


  ‘Ik ken iemand die hier niet zal zijn als ze komen.’


  ‘Ik ken er twee,’ viel Jake hem bij.


  ‘Afgesproken, kerel. We hebben genoeg gedaan. Lij Mikhael kan zich niet druk maken over een paar minuten. Het is zo dicht bij twaalf uur als plezier bij zonde.’


  ‘En die arme donders?’ Jake wees op de paar honderd Harari’s die samen met hen achter de rotsmuur zaten neergehurkt, al wat er over was van Ras Golams leger.


  ‘Zodra we de bommenwerpers horen komen, kunnen ze er vandoor gaan. De bergen in, als een troep windhonden…’


  ‘… achter een teef,’ vulde Jake met een grijns voor hem aan.


  ‘Precies.’


  ‘Iemand zal het ze moeten uitleggen.’


  ‘Ik ga Sara halen om het ze te zeggen.’ Hij kroop weg, waarbij hij de muur gebruikte als dekking tegen de Italiaanse scherpschutters die op de hellingen boven hen stelling hadden gekozen.


  Priscilla stond vijfhonderd meter terug op een stukje grasland onder beschutting van een paar cederbomen naast de weg geparkeerd. Gareth zag onmiddellijk dat Vicky was hersteld van de instorting waarin ze haar hadden aangetroffen, ook al zag ze er verwilderd en bleek uit en waren de gescheurde flarden van haar kleren vuil en bevlekt met opgedroogd bloed uit de lange vleeswond tussen haar borsten. Ze hielp Sara met de jongen die op de bodem van de wagen lag en ze keek op met een blik die herwonnen kracht en vastberadenheid uitstraalde. ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Gareth, die door de opening van de achterportieren naar binnen leunde. De jongen was twee keer geraakt en daarna door twee trouwe stamgenoten van het slagveld gedragen.


  ‘Hij redt het wel, denk ik,’ zei Vicky. Gregorius opende zijn ogen en zei fluisterend: ‘Ja, ik red het wel.’


  ‘Nou, dat is dan meer dan je verdient,’ gromde Gareth. ‘Je zou op je hoede zijn. En niet vechten in de voorhoede.’


  ‘Majoor Swales.’ Sara keek hem fel aan, beschermend als een moeder. ‘Het was de dapperste…’


  ‘Bespaar me je dappere deugdzaamheid,’ zei Gareth geaffecteerd. ‘Daar komt alle ellende in de wereld uit voort.’ En voor Sara weer tegen hem kon uitvallen ging hij verder: ‘Kom maar met me mee, liefje. We hebben wat voor je te vertalen.’


  Met tegenzin liet ze Gregorius achter en klom uit de wagen. Vicky kwam haar achterna en bleef dicht bij Gareth naast de zijkant van de wagen staan.


  ‘Voel je je goed?’ vroeg ze.


  ‘Nooit beter gevoeld,’ verzekerde hij haar, maar nu zag ze voor het eerst de onnatuurlijke blos op zijn wangen en de koortsige schittering in zijn ogen.


  Snel stak ze haar hand uit en voor hij het kon verhinderen nam ze de hand van zijn gewonde arm. Die was gezwollen als een ballon en had een ongezonde groenige kleur. Ze leunde voorover om aan de smerige, bevlekte vodden te ruiken die de arm bedekten, en ze voelde hoe haar maag tegen de zoete rottingsstank in opstand kwam. Geschrokken bracht ze haar hand omhoog en voelde zijn wang. ‘Gareth, je bent zo heet als een oven.’


  ‘Hartstocht, meid. De beroering van jouw leliewitte…’


  ‘Laat me naar je arm kijken,’ zei ze met klem.


  ‘Liever niet.’ Hij lachte haar toe, maar de harde ondertoon in zijn stem ontging haar niet. ‘Geen slapende honden wakker maken, wat? We kunnen er niets aan doen tot we weer in de beschaafde wereld terug zijn.’


  ‘Gareth…’


  ‘En dan, mijn liefste, koop ik een grote fles Charlie voor je en gaan we naar het stadhuis.’


  ‘Gareth, wees eens ernstig.’


  ‘Ik ben ernstig.’ Gareth streek met de vingers van zijn goede hand over haar wang. ‘Dat was een aanzoek,’ zei hij en ze kon de vurige hitte van de koorts zelfs in zijn vingertoppen voelen.


  ‘O Gareth! Gareth!’


  ‘Waarmee je, neem ik aan, bedoelt: nee, dank je.’


  Ze knikte zwijgend, niet in staat een woord uit te brengen.


  ‘Jake?’ vroeg hij, en ze knikte opnieuw.


  ‘Nou ja, je had een heel wat betere keus kunnen doen. Mij, bijvoorbeeld.’ Hij grijnsde, maar behalve de koorts was er nu ook de pijn in zijn ogen, diep en schrijnend. ‘Aan de andere kant had je ook een heel wat slechtere keus kunnen doen.’ Hij wendde zich plotseling tot Sara en pakte haar arm. ‘Kom, liefje.’ Over zijn schouder riep hij: ‘We zijn terug zodra de bommenwerpers komen. Zorg dat we dan meteen weg kunnen.’


  ‘Waarheen?’ riep ze hen na.


  ‘Dat weet ik niet.’ Hij grijnsde. ‘Maar we vinden vast wel een leuk plekje.’


  Jake hoorde ze het eerst, zo ver weg dat het niet meer was dan bijengezoem op een lome zomerdag. En het was ook bijna onmiddellijk weer weg, gesmoord door de bergen.


  ‘Daar komen ze,’ zei hij en bijna onmiddellijk werden zijn woorden bevestigd. Aan de voet van een rotswand explodeerde een granaat die was afgeschoten door de Italiaanse batterij die anderhalve kilometer verderop in het ravijn zat. De gele rook van het markeringsprojectiel spoot als een dikke pilaar de stille zondoorschoten lucht in. ‘Wegtrekken!’ schreeuwde Gareth en hij stak het zilveren commandofluitje tussen zijn lippen en blies een serie snerpende stoten.


  Maar tegen de tijd dat ze langs de muur waren gerend en zich ervan hadden vergewist dat alle Harari’s het hadden begrepen en door de vallei in het cederbos vluchtten, werd het dreunen van naderende motoren allengs duidelijker.


  ‘Wegwezen!’ riep Jake zo hard hij kon en hij greep Gareths goede arm vast.


  Ze draaiden zich om en zetten het op een lopen. Ze stormden door het open terrein naar de rand van de vallei terug, en toen ze daar waren aangekomen keek Jake over zijn schouder.


  De eerste gigantische bommenwerper kwam uit de monding van het ravijn, en de spanwijdte van zijn vleugels leek de hemel te verduisteren. Hij liet twee bommen vallen; de een ontplofte te vroeg maar de ander raakte de muur en de klap van de explosie bracht hen beiden ten val, zodat ze hard tegen de vlakte sloegen.


  Toen Jake zijn hoofd weer oprichtte zag hij door de rooksluiers de gapende bres die in de rotsmuur was geslagen.


  ‘Nou, het is nu definitief uit met de pret,’ zei hij, en hij trok Gareth overeind.


  ‘Waar gaan we heen?’ schreeuwde Vicky hen vanuit de cabine toe, maar noch Jake op de bestuurdersplaats noch Gareth in de koepel gaf antwoord.


  ‘Kunnen we niet gewoon naar de Dessie-weg rijden?’ vroeg Sara. Ze zat in kleermakerszit op de vloer van de cabine met Gregorius’ hoofd op haar schoot. ‘We zouden ons vechtend een weg kunnen banen door die lafhartige Galla’s.’


  ‘We hebben nog genoeg benzine om hier zo’n acht kilometer vandaan te komen.’


  ‘We kunnen het beste naar de voet van de Amba Sacal rijden.’ Gareth wees op de kolossale massa van de berg die steil afstak tegen de zuidelijke hemel. ‘Daar lozen we de wagen en proberen te voet door de bergen te komen.’


  Vicky klauterde naast hem in de koepel omhoog en stak haar hoofd door het luikgat. Samen tuurden ze naar de steile hellingen van de Amba.


  ‘En Gregorius dan?’ vroeg ze.


  ‘Die moeten we maar dragen.’


  ‘Dat redden we nooit. In die bergen wemelt het van de Galla’s.’


  ‘Heb jij dan een beter idee?’ vroeg Gareth en ze keek wanhopig rond. Priscilla was het enige ding in de hele vallei dat nog bewoog. De Harari’s waren verdwenen in het rotsige terrein op de hellingen van de bergen en achter hen waren de Italiaanse tanks nog niet over de rand van de vallei in zicht gekomen.


  Ze sloeg haar ogen weer op naar de hemel, waar nog maar een paar sliertjes wolk aan de toppen hingen, en plotseling veranderde de uitdrukking van haar gezicht. Haar kin kwam omhoog en een kleur bloste haar wangen. Toen ze tussen de toppen van de bergen door naar boven wees, beefde haar hand.


  ‘Ja,’ riep ze. ‘Ja, ik heb een beter idee. Kijk! O, kijk toch!’


  De stralen van de zon vielen op het kleine blauwe vliegtuig dat cirkelend kwam aanscheren en langs de spitse granieten kliffen zwenkte. Het schitterde als een libel in haar vlucht.


  ‘Italiaans?’ Ook Gareth tuurde omhoog.


  ‘Nee! Nee!’ Vicky schudde haar hoofd. ‘Het is Lij Mikhaels toestel. Ik herken het. Het is hier al eerder geweest, om hem te halen.’ Ze lachte bijna hysterisch, haar ogen glansden. ‘Hij zei dat hij het zou sturen, dat wilde hij me zeggen toen de lijn uitviel.’


  ‘Waar gaat het landen?’ vroeg Gareth. Vicky klauterde in de stuurcabine om hem de weg te wijzen naar het poloveld achter het verbrande, nog rokende stadje.


  Behalve Gregorius stonden ze allemaal op de rand van het open terrein dicht naast het gevaarte van de wagen. Ze keken gespannen naar hit kleine blauwe vliegtuig en rekten hun halzen uit om zijn cirkelbewegingen te volgen.


  ‘Wat voert hij daar in godsnaam uit?’ vroeg Jake woedend. ‘De Italianen zijn er straks nog voor hij de knoop doorhakt.’


  ‘Hij is zenuwachtig,’ merkte Gareth op. ‘Hij weet niet wat er hier beneden voor toestanden aan de gang zijn. Vanuit zijn positie kan hij zien dat de stad is vernietigd, en waarschijnlijk kan hij de tanks en de trucks die achter ons aan het ravijn in komen ook zien.’


  Vicky wendde zich af en rende terug naar de wagen; ze klom op de koepel en ging daar met beide handen boven haar hoofd staan zwaaien.


  Bij de volgende cirkel was de kleine blauwe Puss Moth iets gedaald en ze kon het gezicht van de piloot door het zijraam van de cockpit naar hen zien turen. Hij vloog schuin over de rokende ruïnes van de stad, waarbij de lagere vleugel recht op de aarde wees. Toen kwam hij naar hen terug, ditmaal op een hoogte van niet meer dan drie meter.


  Hij keek naar Vicky en met een zucht van verlichting herkende ze dezelfde jonge, blanke piloot die Lij Mikhael had gevlogen. Hij herkende haar op hetzelfde moment en ze zag hem grijnzend een hand opsteken toen hij voorbijschoot.


  Toen hij weer rond was geweest kwam hij recht op zijn landingsbaan af. Hij raakte de grond en taxiede met de staart omhoog naar hen toe. Toen het lichte vliegtuig tot stilstand was gekomen dromden ze samen voor het cabineportier. De schroefwind van de propeller schudde hen wild heen en weer; de piloot schoof de ruit van zijn raampje open en schreeuwde boven het lawaai van de motor uit.


  ‘Ik kan drie kleintjes hebben, of twee groten.’


  Jake en Gareth wisselden een snelle blik en toen rukte Jake het cabineportier open en hij duwde de twee meisjes hardhandig in de piepkleine, bekrompen cabine.


  ‘Wacht even,’ schreeuwde Gareth de piloot in het oor. ‘We hebben nog een kleintje voor je.’


  Ze droegen Gregorius tussen hen in en probeerden zo voorzichtig te zijn als ze zich in hun haast konden veroorloven. De piloot draaide de machine al naar de wind; ze holden er achteraan en tilden het lichaam van de jongen door het open portier van het al rijdende vliegtuig.


  ‘Jake…!’ schreeuwde Vicky, en haar ogen waren wild van verdriet.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ schreeuwde Jake terug, terwijl ze Gregorius bij de meisjes op schoot legden. ‘Wij komen hier wel weg; vergeet niet dat ik van je hou.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ riep Vicky terug. Haar ogen glommen van de heldere tranen. ‘O Jake…’


  Hij deed de grootste moeite om het cabineportier te sluiten, rende naast de fuselage terwijl het vliegtuig snelheid meerderde om op te stijgen. Een van Gregorius’ voeten hield het portier nog open. Jake hield even de pas in om de voet vrij te duwen en op dat moment floot er langs zijn hoofd een kogel die door het zeildoekmateriaal van de fuselage scheurde.


  Hij keek op en zag nog net dat het volgende schot een barst sloeg in het zijvenster van de cockpit en vervolgens de jonge piloot trof in de zijkant van zijn hoofd. De man was op slag dood en zijn lichaam viel opzij zodat het dronken op de zitplaats hing en alleen door de schouderriemen op zijn plaats werd gehouden.


  Het onbestuurde vliegtuig tolde opzij en Jake zag Vicky over het lichaam van de piloot reiken om het gas af te sluiten. Hij draaide zich om en rende terug naar Priscilla.


  Terwijl hij liep kwam er nog meer geweervuur, dat kleine stofwolken opwierp.


  ‘Waar zijn ze?’ schreeuwde hij Gareth toe.


  ‘Links.’ Jake draaide zijn hoofd en ving een glimp op van de Italianen in de struiken en het gras op de rand van het veld, zo’n tweehonderd meter bij hen vandaan. Achter hen stond de troepenwagen geparkeerd die hen met een voorsprong op de dreunende tankformatie had vervoerd.


  Priscilla’s motor draaide nog en hij manoeuvreerde haar behendig in de richting van de schutters in het gras. Boven hem schoot Gareth met de Vickers en de Italianen sprongen op en renden als konijnen.


  Een snelle uitval joeg hen uiteen en een salvo Vickers-vuur explodeerde de troepenwagen in een laaiende vlammenzee. Vervolgens draaide Jake de wagen en reed terug naar het kleine, blauwe vliegtuig dat troosteloos op de rand van het veld stond. Hij zette de hoge stalen wagen er dicht naast om haar tegen de Italiaanse scherpschutters te beschermen.


  Vicky keerde hem de rug toe en klauterde in de cockpit, waar ze achter de stuurknuppel plaatsnam.


  ‘Jezus!’ zei Jake met een flits van opwinding op zijn gezicht. ‘Ze zei dat ze kon vliegen.’


  Een geweerkogel schampte af op Priscilla’s pantserplaat en gierde over hun hoofden weg.


  Gareth wierp een blik op het lichaam van de piloot. ‘Hij was een “grote” de arme donder.’


  ‘Er kan er nu nog een bij,’ schreeuwde Vicky vanuit de cockpit; ‘met jullie tweeën komen we nooit over de bergen.’ Ze zag wat een kwelling haar woorden aanrichtten. Opnieuw rinkelde er een kogel tegen het staal. ‘Er kan er nog maar een bij.’


  ‘Laten we erom gooien.’ Gareth had de zilveren Maria Theresa op zijn duim en grijnsde Jake toe.


  ‘Kop,’ zei Jake. De zilveren munt pirouetteerde in het zonlicht; Gareth ving hem op in de palm van zijn goede hand en keek ernaar.


  ‘Het moest gebeuren, eindelijk jouw beurt.’ Gareths grijns tilde zijn mondhoeken op. ‘Goed zo, kerel. Vertrekken maar.’


  Maar Jake greep zijn pols en draaide die om. Hij keek naar de munt. ‘Munt,’ riep hij uit. ‘Ik heb altijd al geweten dat je de zaak nepte, rotzak.’ Hij wendde zich weer tot Vicky. ‘Ik dek de aftocht, Vicky, ik hou Priscilla zo lang ik kan tussen jullie en de Italianen in.’


  Achter hem had Gareth zich gebukt en hij raapte een steen ter grootte van een meeuwenei uit het gras.


  ‘Sorry, kerel,’ zei hij. ‘Maar jij hebt mij al twee keer het leven gered.’ En voorzichtig tikte hij Jake met de steen in de kom van zijn hand boven het rechteroor. Toen liet hij de steen weer vallen en ving Jake onder zijn oksels op, toen diens benen het begaven en hij begon te vallen. Hij zette zijn knie tegen Jakes rug en duwde de bewusteloze Amerikaan met zijn hoofd naar voren door de opening van het cabineportier. Vervolgens zette hij zijn voet tegen Jakes vooruitstekende achterwerk en trapte hem verder de nauwe cabine in tot hij het portier in het slot kon gooien.


  Rondom de beschermende romp van Priscilla beukte en ratelde het geweervuur. Gareth stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde zijn varkensleren portefeuille te voorschijn. Hij liet hem door het zijvenster op Vicky’s schoot vallen.


  ‘Zeg tegen Jake dat, als ik er op de eerste niet ben, hij de cheque van de Lij moet verzilveren en voor jou een fles Charlie van mij moet kopen. En als je die opdrinkt, bedenk dan dat ik echt van je heb gehouden…’ Voor ze antwoord kon geven had hij zich omgedraaid en rende hij terug naar de pantserwagen, waar hij in de stuurcabine klauterde.


  Zij aan zij, als twee paarden in het gareel, stormden de wagen en het kleine blauwe vliegtuig over het open terrein. Het Italiaanse vuur trommelde tegen de stalen romp van de wagen.


  Het zwaarbeladen vliegtuig liep langzaam op de wagen uit; inmiddels waren ze buiten het bereik van het vuur gekomen en toen Vicky voelde hoe de Puss Moth tot leven kwam en de wielen stotend van de grasmat loskwamen, wierp ze nog een snelle blik achterom.


  Gareth stond in de stuurcabine en ze zag zijn lippen bewegen toen hij haar iets nariep. Hij tilde zijn verbonden arm omhoog om haar vaarwel te zeggen.


  Ze kon de woorden niet horen, maar ze las ze op zijn lippen. ‘Noli illegitimi carborundum.’ Ze kon nog een glimp opvangen van zijn duivelse piratengrijns voor het vliegtuig loskwam van de aarde en ze al haar aandacht op de besturing moest richten.


  Gareth bracht Priscilla op de rand van het terrein tot stilstand en hij ging in de koepel staan. Hij schermde zijn ogen met zijn goede hand af en keek het kleine blauwe vliegtuig na dat moeizaam opsteeg in de ijle berglucht. Opnieuw schitterde het in de stralen van de zon en het vloog met onregelmatige bewegingen naar de opening in de bergen waar de pas naar de hooglanden leidde.


  Al zijn aandacht was gericht op het verdwijnende blauwe vlekje, zodat hij niet zag dat de drie CV.3 tanks vijfhonderd meter bij hem vandaan uit de hoofdstraat van het stadje kwamen kruipen.


  Hij keek nog eens naar de hemel toen de tanks stopten, zacht op hun ophanging schommelden en de koepels met de lange Spandaus in zijn richting draaiden.


  Hij hoorde het kanonschot niet, want de granaat had hem getroffen voor het geluid hem bereikte. Er was alleen de aardschokkende stoot en de granaatexplosie die hem uit het luik slingerde.


  Hij lag naast de vernietigde wagen op de grond en hij tastte met zijn goede hand naar beneden, want er was iets met zijn maag aan de hand. Hij voelde, en waar zijn maag had moeten zitten was nu niets meer, alleen een gapende holte waar zijn hand in wegzonk, alsof hij hem in het zachte warme vruchtvlees van bedorven fruit had gestoken.


  Hij wilde zijn hand terugtrekken, maar kon hem niet meer bewegen. Hij had geen controle meer over zijn spieren, en het werd donker om hem heen. Hij probeerde zijn ogen te openen en besefte dan dat die wijd openstonden en naar de heldere hemel staarden. De duisternis was in zijn hoofd en de kou was in zijn hele lichaam.


  In de duisternis en ijzige koude hoorde hij een Italiaanse stem zeggen: ‘E morto, hij is dood.’


  En enigszins verrast dacht hij: ja, ik ben dood. Deze keer is het zover. Hij probeerde te grijnzen, maar zijn lippen wilden niet bewegen en hij bleef met zijn lichtblauwe ogen naar de hemel staren.


  ‘Hij is dood,’ herhaalde Gino.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg graaf Aldo Belli vanuit de koepel van zijn tank.


  ‘Si, ik weet het zeker.’


  De graaf klom behoedzaam van de wagen af. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij na een onderzoekende blik op de man te hebben geworpen. ‘Hij is echt dood.’ Toen richtte hij zich op en stak zijn borst vooruit.


  ‘Gino,’ beval hij. ‘Neem een foto van mij met het lijk van de Engelse bandiet.’ Gino liep achteruit en keek in de zoeker van de grote zwarte camera.


  ‘Kin een beetje omhoog, graaf,’ verzocht hij.


  Vicky Camberwell bracht de Puss Moth over de laatste top van de pas. Het scheelde niet meer dan zestig meter, want het kleine afgeladen vliegtuig was bijna aan het eind van zijn krachten.


  Voor haar strekten de hooglanden zich uit naar Addis Abeba in het zuiden. Onder haar liep de dunne ruige modderige lijn van de Dessie-weg. Ze zag dat de weg verlaten was. Het leger van Ethiopië was al verder. De vis was door de mazen van het net geglipt, maar het deed haar geen plezier.


  Ze draaide zich om en keek naar achteren, naar de lange schemerige gang van het Sardi-ravijn. Van de kliffen aan weerskanten van het ravijn viel het regenwater nog steeds in zilverwitte watervallen en modderige stromen naar beneden, zodat het was of de bergen huilden.


  Ze richtte zich op en toen ze haar hand naar haar gezicht bracht verraste het haar niet dat haar wangen nat waren van tranen.


  ** – **


  Van Wilbur Smith verschenen verder:


  
    DE COURTNEY TRILOGIE


    Het verhaal van Sean Courtney dat wordt verteld in deze 3 schitterende romans, is even groots, moedig en stormachtig als de geschiedenis van Afrika zelf. In Het goud van Natal (voorheen verschenen onder de titel Als de leeuw zijn prooi slaat) leert Sean als opgroeiende jongen liefde en tegenslag kennen. Als hij later, als volwassen man, onder bedreiging van de Zoeloes zijn boerenbedrijf opgeeft, stort Sean zich in het leven van hartstocht en geweld: het bloedbad in Isandhlwana, de heftige goudkoorts, de gevaren en vreugden van de ongetemde jungle, zijn gloedvolle passie voor de jeugdige Katrina.


    In Vlammend veld, heftig hart keert Sean als een rijk man terug naar de beschaving. Daar verliest hij alles wat hij heeft: de wagen die zijn woning is, zijn goud, en het meisje dat hij liefhad.


    Alleen de oorlog rest hem nog – de Boerenoorlog die wordt gevoerd om de macht in Zuid-Afrika. Op wonderlijke wijze ontmoet hij Ruth, een jonge vrouw voor wie hij een hartstochtelijke liefde opvat. Met haar echtgenoot Saul strijdt hij zij aan zij in de oorlog. Maar als het vechten verleden tijd is en Sean niets anders wil dan in vrede zijn leven weer opbouwen, wacht hem een familieconflict dat bitterder en hardnekkiger is dan de strijd die hij op het veld voerde.


    In Jakhalzen van het paradijs volgen we Sean op het hoogtepunt van zijn leven als soldaat en staatsman, van de loopgraven in Noord-Frankrijk naar de bloedige stakingen in Johannesburg in 1920. De man die in de goudmijnen schatten verdiende en verspeelde, keert nu eindelijk terug naar de dreigende schoonheid van de Zuid-Afrikaanse wildernis.


    Het goud van Natal, Vlammend veld, heftig hart en Jakhalzen van het paradijs: deze drie romans nemen ons mee naar de meest turbulente en beslissende jaren van Zuid-Afrika, gezien door de ogen van een machtig en heerszuchtig man.


    Wilbur Smith maakt geschiedenis tot een fascinerende vertelling.


    ALS EEN ADELAAR IN DE LUCHT


    David Morgan, vlieger bij de luchtmacht, maakt tijdens een verkenningsvlucht boven het Midden-Oosten een ernstige taxatiefout: hij opent het vuur op een vijandelijke MiG-straaljager.


    David brengt het er levend van af, maar zijn gezicht is na een grimmig vuurgevecht ernstig verminkt. Met zijn kersverse echtgenote, de Israëlische Debra, vertrekt David naar Zuid-Afrika, waar hij in alle rust hoopt te herstellen. Maar het avontuur blijft hem achtervolgen…


    DE KRACHT VAN HET ZWAARD


    De kracht van het zwaard voert van de uitgestrekte woestijnen van Namibië naar het kloppend hart van Nazi-Duitsland, van de tumultueuze jaren van de grote depressie naar de oorlog in Oost-Afrika.


    Het is het verhaal van twee halfbroers, Manfred de la Rey en Shasa Courtney, beiden zoons van pionier Thiry de Courtney. De jongens, die vanaf hun prilste jeugd elkaars gezworen vijanden zijn, zetten hun strijd ook wanneer ze ouder worden onverminderd voort. Het mondt uit in een vete die verder voert dan ze beseffen: een gevecht om het leiderschap van Namibië – de strijd om de kracht van het zwaard.


    DE BAND VAN HET BLOED


    In deze magistrale roman over Zuid-Afrika, het land en zijn bewoners, komt de al jaren smeulende strijd tussen Manfred de la Rey en Shasa Courtney tot een zeer onverwachte ontknoping.


    Beide mannen zitten nu in de regering van de door rassenonlusten geteisterde natie. Er wordt een wrede, bloederige strijd uitgevochten. Een strijd die ook diep in de privé-levens van de mannen zal ingrijpen…

  


  ** – **
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